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	Пять священных веществ. Пять уровней на пути к Озарению – самому прекрасному и самому страшному, что принесла цивилизация ӧссеан на планеты людей. Гӧмершаӱл, по-терронски называемый Янтарные глаза, проломит барьеры сознания. Лаёгӱр, Лед под кожей, сосредоточит мысли на далекой цели. Ӧкрё, Падение в темноту, уничтожит пламенем все, что было; а янтрӱн, Ви́дение, откроет дверь в новый мир и новую реальность. И, наконец, к душе взовет рӓвё, Голоса и звезды, – и объединит хаос сомнений в единое и единственное целое – в Космический круг Совершенного Бытия.

	Такова вера ӧссеан.

	Но есть и другие. Люди вроде Лукаса Хильдебрандта, которые, может, и поняли, чего от них хотят, – да только все равно никогда в жизни не сделают этого правильно. Космический круг Совершенного Бытия они принципиально именуют Несмерным смрадом Законченного Отупения, и вместо того чтобы восходить к Богу, упрямо спотыкаются ровно в противоположную сторону.

	Для них это настоящий ад. Или, по меньшей мере, борьба за жизнь.

	Пять уровней несвободы, зависимости, безумия.

	

	Ӧкрё

	

	ГЛАВА ПЕРВАЯ. Таинство Слияния

	Самые важные вещи происходят в тайне – и именно потому, что они скрыты от нашего разума, они обретают над нами власть. В глубинах принимается решение, выкованное без участия того, что мы называем Действительностью, – и пока наше сознание, прикованное к сетям Явного, выносится на поверхность, влекомое ветром призраков, влачится в плену иллюзий, неустанно обманываемое; это и есть уррӱмаё. Слова всплыли из памяти Лукаса сами собой, пока он смотрел на ӧссеанскую смерть.

	Смерть находилась в его гостиной, спрятанная за створкой двери, которая большую часть времени ее скрывала. Это был раскрашенный мицелиальный рельеф, изысканный коллекционный образец религиозного искусства; памятная вещица, привезенная с Ӧссе. Лукас был равнодушен к сувенирам. Он не помнил, как вообще раздобыл эту картину, и почти никогда ее не замечал. Теперь она настигла его совершенно неожиданно. 

	Он вернулся с работы и прошел через всю квартиру: швырнул пончо на вешалку, сумку – на ковер; обогнул кухню, затопленную потоком пледов, плетеных корзинок и фарфоровых статуэток, которыми Пинкертина вела войну против минималистской строгости его вкуса, – и наконец добрался до комнаты и хотел захлопнуть дверь за всем, что его тяготило: за всей этой коллекцией мелких докук, которыми завален его суматошный земной быт. И туманы уррӱмаё разорвались. Инопланетная смерть сама его нашла.

	Ӧссеанин на алтаре. Вот он – прямо перед Лукасом. Мужчина, решившийся принести религиозную жертву. Лардӧкавӧар.

	Взгляд Лукаса скользил по изящным и вместе с тем тревожащим контурам стилизованной фигуры, воплощавшей нечто столь демонстративно чужое – и одновременно столь глубоко его собственное. Самое страшное не бросалось в глаза сразу. Сцена на рельефе не была ни натуралистичной, ни кровавой, и в общем-то даже особенно напряженной. 

	Ӧссеанин приносил свою жизнь в жертву; только это; ничего лучше, ничего больше. Он подносил ладони. Стоял смиренно, с лицом, обращенным к небу, без борьбы. Лукаса бесконечно раздражала его безропотная покорность… эта пассивность, тупая ӧссеанская набожность и намеренная слепота, неразрывно связанная с очевидной неспособностью хоть как-то изменить собственную судьбу. И все же он не выбросил картину и не продал ее. К отвращению примешивался другой страх; волна сомнений… трепет желания.

	В глубине души он боялся не смерти на алтаре. Он боялся того, что в определенном состоянии духа, на определенном жизненном этапе – сам мог бы этого захотеть.

	Лардӧкавӧар. Лӱкеас Лус. Кё мёарх арӧ.

	Десять дней назад он с огромной силой ощутил это желание – столь чуждое его сознательному «я». Он возносил взгляд к Тем, что бдят во вселенной, к существам, наделенным Общим сознанием, – и Они заговорили с ним. Произошло то, что ӧссеане называют таинством Слияния. Контакт организовал Аш~шад с Фомальхивы – устроил его без согласия Лукаса, цепью уловок и тайных маневров. Это была откровенная манипуляция. Но вместе с тем – дар. 

	Этот опыт бесконечно превосходил обычные масштабы людских или ӧссеанских интриг. Лукас отдал Кораблям самого себя; он чувствовал, как поток жизненной силы устремляется к Ним, и стал его частью. По сравнению с такой дозой абсолютного прежние обиды казались смешными, а новые планы – жалкими. Тяжесть и головокружение осели где-то в груди, как кристалл синего купороса. Корабли были в нем. Неудивительно, что он не мог прийти в себя так просто.

	Аш~шад с пониманием относился к его необычным душевным состояниям.

	– Ничего не предпринимай пока, Лукас, – настойчиво просил он. – Подожди несколько дней. Не пытайся их найти. Равновесие должно устояться. Они сами найдут свой путь… через то, на что ты все равно не можешь повлиять. Доверься мне.

	Вот что он сказал.

	Доверься мне.

	Доверие на практике: под ковром громоздятся кучи заметённых туда вещей – по такому ковру не пройти босиком! А сверху – молчание. Лукас принял это к сведению и больше ни о чем не спрашивал, зато думал о Кораблях еще больше. 

	Словно кто-то переставлял мебель у него в голове; словно там перестраивались артиллерийские батальоны и менялись местами с военным оркестром. Острое ощущение пустоты и потери, которое осталось после того, как Они ушли, перегорело в смутное недовольство. Оно отравляло ему жизнь все это время. Но теперь он наконец назвал его своим именем.

	Ему нужно снова услышать Корабли. Ему нужно соединиться с ними еще раз – чтобы завершилось то, что началось. Он хочет – нет, он должен! – верить, что еще будет какое-то «потом»!

	И он боится, что не успеет.

	Губы скривились горечью. Из глубин и складок мицелиального рельефа на него смотрели янтарные глаза ӧссеанского лардӧкавӧара – вспышка неземного красного, призрак под маской. В них не было силы трёигрӱ; только краска в высохших нитях грибниц – и все же он не мог оторваться от них.

	Уррӱмаё. Это вокруг тебя, Луси: поток пустяков и мелочей, волны и водовороты мусора, которые тебя захлестывают и уносят прочь от всего, что важно. Рё Аккӱтликс, какое еще «потом»? Корабли иначе воспринимают время. Их «потом» легко может оказаться через десять лет.

	Он знал, как близко стоит к смерти. Болезнь откусывала от его времени и его сил – совершенно предсказуемо, мучительно неотвратимо, как будильник на пять утра. Болезнь Моррисона. Распад мозговых клеток. Неужели ждать, пока Аш~шад устроит ему следующий контакт? Может ли слепо ему доверять он, кто всегда полагался лишь на себя? 

	Аш~шад, конечно, телепат, но это не значит, что он непогрешим. Никогда не давал понять, что знает о его болезни. Зато настойчиво повторял, что именно в его голову не заглядывает.

	Может, он попросту не понимает,  что скоро будет поздно.

	А может, напротив – понимает слишком хорошо.

	Вот вторая возможность.

	Лукас колебался. Беспокойство холодило ему шею. Что ты выиграешь, Луси, если проведешь еще один день в неведении? Что-то важное произошло – но Аш~шад с Фомальхивы никогда в этом не признается.

	Аш~шад с Фомальхивы лжет тебе.

	В этот момент он принял решение – молниеносно, как всегда. Повернулся к картине спиной; захлопнул дверь за этим невыносимым лардӧкавӧарским смирением. Он всегда привык сам вызывать события, а не терпеливо их ждать – и теперь тоже не станет рассчитывать на чужую добрую волю. Не даст судьбе тащить себя на поводке.

	Он знает ӧссеанские ритуалы. Рё Аккӱтликс, он прекрасно знает, что для этого нужно! Он сможет найти Корабли сам. В конце концов, есть и другие способы, кроме Слияния.

	Лукас бросил свой кейс на стол, распихал по карманам несколько мелких вещей, которые могли понадобиться. Взял карту Корабля. Потом – лист бумаги, чтобы написать Пинки записку. Он оставит ее на кухне; что-то вроде «не жди меня с размороженной пиццей, у меня деловая встреча». Запер квартиру, сбежал на улицу, вызвал такси. И тут же отключил нетлог. Не то чтобы Аш~шад не мог его отследить через протонацию или службу геолокации – но по крайней мере не дозвонится.

	Он больше не обманывал себя. Он хочет скрыть это от Аш~шада. Хочет спросить в другом месте, проверить напрямую у источника – и сделать это раньше, чем вообще упомянет что-либо Аш~шаду. Это бегство. Обман. Тайный маневр.

	С рациональной точки зрения никакого смысла в конспирации нет. Никакого! Фомальхиванин не ревнивый любовник… и уж тем более не пастор, не начальник, не надзиратель и не психотерапевт. Не его дело указывать, как убивать время. Само собой!

	И все же все инстинкты предупреждали Лукаса: об этой поездке – ни слова.

	Нью-Йоркский космопорт; снова. Корабли в шестиугольных доках; сотни башен, над которыми бывало и чужое небо; сотовый город, вечно в движении. Пока кабина длинной дугой снижалась вдоль края хабитата к морю, взгляд Лукаса скользил по искусственной линии берега, обсаженного парками, и вдали пытался разглядеть контуры их мицелиальных тел. На мгновение он позволил себе насладиться этим видом. Потом цель приблизилась, такси опустилось на более низкий эшелон, и Корабли скрылись за стеной зданий.

	Он вышел у главного входа и вошел в переполненный терминал. Не позволив туристской толпе себя поглотить, он сразу направился к стойке регистрации частных рейсов, где без труда оформил пропуск в охраняемую зону. У него по-прежнему была карта, которую перед своей гибелью вверил ему Роберт Трэвис, шеф Spencer ArtiSats, – она давала право пользоваться яхтой Ангаёдаё. Это был бесспорно самый простой способ добраться до одного из Кораблей и поговорить с Ним наедине.

	По навигации космопорта Корабль находился в сервисном доке в дальней части терминала. Это застало Лукаса врасплох. Что такое случилось с Ангаёдаё, что ей понадобился ремонт? Последние дни были настолько насыщены событиями, что казались целой вечностью – однако на самом деле с прилета Аш~шада на Землю прошло всего три недели. За это время Ангаёдаё никак не могла успеть совершить межзвездный перелет.

	Впрочем, он подумал, что техосмотр, возможно, связан со сменой руководства Spencer ArtiSats. Новая директриса, немедленно назначенная вместо Трэвиса, возможно, хочет проверить Корабль, прежде чем начать им пользоваться. По дороге он зашел в банкомат. Если в Корабле сейчас бригада техников чистит ковры, его план, по всей видимости, потребует еще и дипломатии, и наличных денег. Отступать он не собирался – но спокойствия это ему не прибавило.

	Он добрался до нужного сектора и свернул с главного коридора на менее главный, а потом – на совсем второстепенный. И погрузился в лабиринт молов между шестиугольными причалами. С отключенным нетлогом он не мог смотреть на план, но на всех треугольных перекрестках в углах шестиугольников были цифры, по которым можно было ориентироваться. Работало это вполне неплохо. 

	Вот только на последнем мостике перед шестиугольником, где должен был стоять Корабль, поперек всего прохода был припаркован транспортный погрузчик, загруженный ящиками. При виде него Лукас по-настоящему занервничал. Ему пришлось с большим усилием напоминать себе, что ӧссеане мертвы – по крайней мере те, у которых когда-либо были счеты с ним и с Аш~шадом. И что если бы вдруг оказалось иначе, они пользовались бы совсем другими методами. Баррикады – не в их стиле.

	Он огляделся. Боковой сервисный док был закрыт, но мимо третьего можно было пройти. Он вернулся на перекресток и свернул в коридор, перекрытый сверху съемным потолком. Всего лишь обойти один лишний шестиугольник.

	На следующем перекрестке трех путей из бокового прохода вынырнул молодой человек в комбинезоне техника. Он пропустил Лукаса и зашагал в ту же сторону. Лукас инстинктивно прибавил шагу. Еще один перекресток – и он выберется из этого клаустрофобного лабиринта и окажется у Корабля.

	Здесь стояли двое туристов – мужчина и женщина – и смотрели в карту.

	– Говорю тебе, дальше не пройти. Надо возвращаться! – говорил мужчина. Женщина подняла взгляд на Лукаса.

	– Простите, вы не знаете, случайно…

	Лукас сжал зубы. Попытался протиснуться мимо нее, но она загородила ему путь так настойчиво, что пришлось бы ее оттолкнуть – и в этот момент техник оказался прямо за его спиной. Укол иглы. Молниеносный. Сквозь одежду! Это был лишь миг; доля секунды.

	Надо же. Вот это называется профессиональная работа, мелькнуло у Лукаса в голове, пока он боролся с волной слабости. Им бы в тайную службу… если только они в ней уже не состоят. Идиот.

	Ноги налились тяжестью. Паралич разливался в нем, как тушь в воде. Он вдруг не мог сделать ни шага. Не мог пошевелить и пальцем. Тела не чувствовал. Ему казалось, что он падает, но крепкие руки его подхватили. Женщина подскочила и отодвинула одну из панелей боковой стены коридора. За ней стоял корабль; Лукас отстраненно отметил металлическое обрамление открытого люка и незнакомые, не-ӧссеанские очертания. Дистанционным управлением выдвинули трап. Его втащили внутрь. Дверь закрылась.

	Кабина была маленькой, обитой со всех сторон мягкой обшивкой, освещенной только зеленым аварийным светом. Воздух был насыщен запахом электроники – ни следа органических компонентов. Вокруг – полная тишина. Лукас чувствовал себя как под водой. Как во сне. Впрочем, вероятность того, что эта идиллия обернется кошмаром, казалась ему весьма значительной.

	Он видел, как нападавшие стягивают с него одежду, но никаких прикосновений он не чувствовал. Хотят его ограбить? Возможно, видели, как он снимал деньги в банкомате. Заберут все вещи и выбросят голым на улицу. Ну и помогут себе. А он повеселится. Надо будет придумать какое-нибудь серьезное экологическое дело, в защиту которого он якобы здесь протестует.

	В пальцы начало возвращаться чувство. Препарат был быстродействующим; после мгновенного наступления паралич так же быстро начинал спадать. Нападавшие тоже понимали, что у них немного времени, – зато действовали на удивление слаженно. Наверняка заранее все отрепетировали с подставным лицом, потому что им не потребовалось сказать друг другу ни слова. 

	Женщина стянула с него носки – последний предмет одежды. Мужчины откинули из стены кровать и легко уложили его на нее. Один держал его руки за головой, другой прямо из прорезей в обшивке вытащил ремни и застегнул их у него на локтях и коленях. Еще две пары ремней как раз пришлись на щиколотки и запястья. Это уже принципиально важно. Если у кого-то путы встроены прямо в мебель – перед вами определенно не любители.

	Женщина потянулась к потолку и коснулась сенсорного выключателя. Поток света ослепил Лукаса. Стало быть, в инвентаре у них имеется и приличная хирургическая лампа. Щурясь сквозь слезы, он невольно гадал, какие еще инструменты из того же арсенала к ней прилагаются. Если бы раньше он каким-то чудом еще не боялся – теперь бы испугался наверняка.

	Но не было смысла откладывать. Он осторожно проверил, как работает голос.

	– Ну, раскройтесь же. Умираю от любопытства. Вы из ГАСА?

	Он почувствовал, как они замерли. Женщина тут же засмеялась.

	– Ну надо же! Мы правда похожи на герданцев?

	– Не могу судить, когда вы светите мне прямо в глаза. Но корабль – герданский, это почти наверняка.

	– Плохая новость, да? – хихикнула она. – Летает и молчит, так что вам вряд ли поможет. Но в остальном не беспокойтесь, Лукас Аниеми. Надежный достаточно.

	Она повернулась к нему спиной. 

	Он видел, как у противоположной стены она надевает белый халат и тщательно моет руки во встроенной раковине. Мужчины исчезли из его поля зрения, но по звукам было ясно, что заняли места у пульта управления. И сейчас эти трое так же ни о чем не переговаривались. Не выясняли, кто за что отвечает. Женщина явно получила его в свое распоряжение – пока те двое готовят корабль к старту. Работали слаженно. Торопились. Лукас слышал сигналы включающихся приборов и позывной, предваряющий формализованный сеанс связи с диспетчерской.

	Запрашивают разрешение на взлет.

	Страх сгустился где-то в груди – холодный свинец. Теперь уже нельзя было обманывать себя, что эти милые господа просто случайно грабят прохожих. Они знают его по имени – и не только по отцовской фамилии, которую он использует на Земле, но и по родовому имени матери, которое принадлежало бы ему, если бы он когда-нибудь решил признать свои полугерданские корни. Они изучили его семейную историю. Им нужен конкретно он.

	Каким-то образом они угадали, что он захочет встретиться с Ангаёдаё, – а значит, возможно, сами устроили так, чтобы Корабль стоял в отдаленном доке, где можно было провести нападение. И теперь они спешно пытаются улететь с ним за пределы Земли. Это самое настоящее, преднамеренное похищение.

	Женщина вернулась. Она откинула еще одну часть стены за кроватью и выдвинула панель с приборами.

	– Понимаешь, я должна извиниться за то, что мы прибегли к крайним мерам и так ограничили свободу твоего маневра, – заговорила она, – но это для твоего же блага.

	Пахнуло дезинфекцией, и тут же на предплечье он почувствовал укол иглы. Повернув голову, он увидел, как кровь из его руки по капилляру уходит вглубь какого-то прибора.

	– У нас есть твой психологический профиль, так что мы можем предсказать твое поведение в определенных ситуациях. Если нет другого выхода, ты способен терпеть боль без лишних эмоциональных всплесков; но если бы ты увидел шанс бежать, ты бы сражался до последнего. Мы не хотим рисковать дракой. Еще пострадаешь.

	– Надо же. Какое великодушие.

	– Рада, что ты подходишь к этому так разумно.

	Разумно?! Он готов был кричать. 

	Герданка развернула моток проводов и начала прикреплять датчики к его телу. Движения – точные, экономные. Прикосновения – безличные. В этих приготовлениях была целеустремленность, которая его пугала. Внутри он содрогался от ледяного ужаса – острого и беспощадного, как свет, что хлестал его сверху.

	Но она была права; все-таки.

	Он воспринимал это разумно.

	Теперь он видел ее вблизи. Худенькая девушка с волосами, собранными в хвост, – ровно тот природный тип, который встречаешь в спортзале или в горах; нет, он бы не позвал ее ни на вино, ни на ужин, потому что угадал бы, что она пьет только травяной чай и ест только морковь, приготовленную на пару. Не употребляет сахар, не солит еду, не принимает ничего лишнего; не полнеет. Она говорила здесь о боли – но он совершенно не мог себе представить, чтобы в ней было то особое извращение, которое нужно человеку, чтобы наслаждаться чужими страданиями.

	В этот момент он понял, что никакой произвольной, показной жестокости, в которой так любят упражняться ӧссеане, здесь не будет. Что ее с самого начала принципиально не должно быть. Похитителям, судя по всему, не нужно от него ничего узнавать. Они не пытаются его запугать или сломить – с таким-то актерским составом это и не вышло бы всерьез. У них есть точный план, и они его точно выполняют – без извращения, без страсти, без эмоций. Его ни о чем не спрашивают. А значит, он не может ни сказать, ни сделать ничего, что заставило бы их, например, его отпустить.

	– Гити? Как у нас дела? – обратилась герданка к мужчине у пульта.

	– Стартовое окно через семьдесят шесть минут.

	– Вот как! Это уж они постарались. – Она закусила губу. Сосредоточенно просматривала показания приборов. – Хорошо. В таком случае рисковать не будем. Дам больше индукционного вещества, чтобы запустить процесс еще до старта. Он справится. Защищенный канал передачи данных готов?

	– В режиме ожидания.

	– Начинай отправлять запись сразу, чтобы было с чем сравнивать в состоянии покоя. Попробую сделать так, чтобы острая фаза наступила в течение десяти минут. – Она открыла еще одну откидную панель. Лукас видел, как она отмеряет вещество из ампулы и добавляет его в резервуар.

	– А что это будет? – поинтересовался он. – Холера?

	– Неверно. Угадывай дальше. – Она наклонилась над ним, уколола также и в другую руку и поставила капельницу. Почти сразу он почувствовал, как у него начинает кружиться голова.

	– Зачем? – спросил он. – Для чего вам понадобился именно я? И в космосе? Не хотели ли вы поговорить с кем-то другим?

	– Например, с фомальхиванином? – Герданка бросила взгляд на часы, закрыла встроенные панели и подсела к нему на кушетку. Наконец посмотрела на него.

	– Знаешь, в общем-то нет. Консультации с мастером Аш~шадом лучше избежать. Он мог бы из-за тебя без нужды занервничать. Наш интерес он вполне мог бы истолковать как расхищение личного имущества.

	– Боюсь, личное имущество Аш~шада несколько туговато соображает, – отрезал Лукас. – Никак не поймет, чем он вам полезен и чего от него хотят. Наверное, тебе придется объяснить ему получше.

	Женщина улыбалась.

	– Конечно. Герданская тайная служба не делает особых тайн, когда речь идет о перспективных клиентах. Сначала мне нужны результаты тестов. А потом, думаю, мы договоримся о долгосрочном сотрудничестве – взаимовыгодном.

	– Вряд ли.

	– Ты пока не можешь знать, захочешь ли ты на самом деле отказаться.

	– А чем вы собираетесь мне угрожать? Смертью? – Лукас усмехнулся. – Может, сама заметишь в ходе своих замечательных тестов. У меня болезнь Моррисона. В продвинутой стадии. Это создает некоторые трудности для долгосрочных отношений.

	Он хотел застать ее врасплох. Сказал ей об этом в слабой надежде, что, может быть, заставит ее хоть немного устыдиться – или разумно оценить его общую бесполезность и пересмотреть планы. Но она не удивилась ни капли.

	– Мы знаем, что у тебя болезнь Моррисона, – заверила она. – И то, что она в продвинутой стадии. Если ты срочно с этим что-нибудь не сделаешь, через несколько недель ты умрешь – что, в свою очередь, прекрасно знаешь ты. – Она наклонилась к нему и улыбнулась. – Но у нас есть лекарство.

	Она потрясла его. Одна эта фраза вызвала в нем бурю чувств, которых он совершенно не ожидал. Он был готов к худшему; когда тебя приковывают к кушетке на космическом корабле, даже не слишком дальновидный человек начинает кое о чем догадываться. Но этого он не предвидел никак. Он просто смотрел на нее. Не мог выдавить ни слова.

	– Эта болезнь на самом деле напрямую связана с тем, что нас в тебе интересует, – добавила герданка. – Лекарство мы тебе дадим. Но это требует определенной подготовки.

	Лукас стиснул зубы. Он вдруг увидел, как чудовищно легко его можно здесь пытать – без усилий, без крови, без расходов на жалованье палаческому подручному и на амортизацию кнута. Достаточно одного слова. И снова слова. Чередование обещаний и насмешек, ужаса и надежды; ад без берегов.

	Внутри поднялась волна ярости.

	– А цена? Душу продать?

	– Ничего.

	Он медленно выдохнул.

	– Ничего. Конечно. С этим трудно торговаться. – Сердце колотилось в горле. Он ругал себя за то, что такой дурак, но ничего не мог поделать. Если бы… если бы они и правда могли –

	Нет. Этого нельзя допустить. Нельзя верить им ни на слово. Он запретил себе малейшую надежду.

	Женщина наклонилась к нему. Ее голова заслонила лампу; теперь они на мгновение смотрели друг другу в глаза вблизи.

	– Я попробую объяснить. Аш~шад с Фомальхивы – не альтруист. Здесь, на Земле, у него есть своя повестка. Существует серьезный риск, что он попытается тебя использовать – а это для нас, под «нами» я имею в виду Геердаре, всю герданскую цивилизацию, означает угрозу настолько принципиальную, что мы готовы помочь тебе бескорыстно, безусловно и бесплатно. Не нужно давать клятв. Не нужно ничем жертвовать. Нам вполне достаточно того, чтобы доступ к Кораблям не прибрал к рукам он.

	– Но Аш~шад ведь… – Лукас прикусил губу.

	– Ведь что? Не смог бы от тебя что-то скрыть? Ты ведь и сам в это не веришь, правда? – Улыбка герданки сделалась вдруг горьковатой. – Он никогда не сказал тебе прямо, что произошло на Д-альфе между ним и колонистами. Ты знаешь только, что речь шла о трех погибших и что сразу после этого умерла Рут Даш – единственная, кто мог бы свидетельствовать против него. Я не собираюсь предъявлять обвинений; просто хочу напомнить тебе, что у Аш~шада в любом случае есть свои тайны. 

	Она покачала головой:

	– Что касается твоей проблемы – пойми одну вещь. На самом деле раздобыть это лекарство не так уж трудно. Ты наверняка сумел бы его получить, если бы знал, что именно просить. Но трудно понять, кому в этом деле можно доверять. Считай, что мы невероятно облегчим тебе жизнь, приняв это решение за тебя.

	Его трясло ледяными судорогами – та убийственная смесь надежды и ужаса. Он с трудом сглотнул. Голосу своему сейчас он совсем не доверял.

	– Что это такое? Это вещество? – Он не рассчитывал, что она скажет, – но попробовать был обязан.

	– А что бы ты предположил? Если подумать логически? – ответила она. – Ведь ты уже догадался. Насколько нам известно, ты даже предпринимал кое-какие поиски в этом направлении.

	Перед глазами начинало темнеть.

	– Значит, ӧссеанские грибы.

	– Разумеется. Исходим из классических фунгиформных рядов. Однако проблема в том, что мы не можем взять никакую проприетарную ӧссеанскую систему в том виде, в каком она создана, потому что для нас конкретно – с герданским генотипом – это дает выраженные побочные эффекты. Такого тебе действительно не захочется испытать, Лукас Аниеми. Тебе нужен производный препарат, а не церковная рассада. Я бы решительно не советовала тебе идти в ӧссеанский храм и безо всякой мысли вводить себе в кровь всю Пятерку в том виде, в каком ее используют Слоники.

	– Я бы себе тоже не советовал.

	– Кроме того, недостаточно пить отвар или настой. Токсины могут служить вспомогательной терапией, но сами по себе тебя не спасут. Ключевые вещества нужно получить в форме активных спор. – Увидев выражение лица Лукаса, она успокоительно улыбнулась. – Бояться нечего. Достаточно добавить живую культуру в инфузию. На артисателлите, куда мы летим, ты проведешь несколько дней на аппаратах, пока разрастется мицелий. Ӧссеанскую мессу и ритуальные ножи можно опустить.

	– Ясно, какие страхи, – проворчал Лукас. – Завести себе внутривенный гриб – всегда была моя мечта.

	Герданка проигнорировала его иронию.

	– Пока я не могу сказать точно, что именно войдет в этот состав. Возможно, в нем окажется какой-то компонент Пятерки, но могут быть и составляющие из других источников – например, из наршаӱлового или сӱёлевого круга. Оптимальная комбинация зависит не только от генетических особенностей, но и от текущего масштаба изменений в стволе мозга. Чтобы определить это, мне нужно видеть запись острых проявлений болезни. – Она посмотрела на дисплей. – Вот как. Уже начинает концентрироваться. Приступ на пяти процентах ожидаемой интенсивности, но симптомы ты уже, наверное, ощущаешь. Это причинит тебе определенный дискомфорт, но в записях во время латентной фазы ничего не видно.

	Лукас закрыл глаза. Надо же, «дискомфорт»! И «симптомы». Превосходные эвфемизмы. Но она, конечно, воспринимала это именно так. Для нее боль – величина. Нечто совершенно иное, чем – для него.

	Он уже это чувствовал – первые подрагивания на пороге восприятия. Но ему было еще недостаточно плохо, чтобы это отвлекло его мысли от радужных перспектив совместного быта с кровяным паразитом… или чтобы не дать ему заметить кое-какие мелкие несоответствия в том, что герданка ему говорит.

	– Знаешь, здешние врачи на Земле почему-то не обмолвились, что все так просто, – сказал он. – Они вообще сошлись во мнении, что эта болезнь не поддается лечению; а я, поверь, спрашивал достаточно.

	– Единственные, кто на Земле хоть что-то об этом знает, – ӧссеанское духовенство. Только ӧссеане никогда не допустят, чтобы эти сведения распространялись. Сорок лет назад они решили этот вопрос весьма эффективно. Просто дали больным умереть.

	Лукас не ответил. В голове у него вдруг забила боль – выброс лавы: раскаленная струйка за глазами, стекающая к позвоночнику. На несколько секунд он задержал дыхание.

	– Ладно. Я не люблю Маёвёнё и в принципе верю во всемирный ӧссеанский заговор, так что вам засчитывается, – сказал он, когда отпустило. – Только ты можешь все это время мне лгать.

	– В чем именно? В том, что лекарство у нас действительно есть? Ты думаешь, мы станем трудиться обманывать человека, которому осталось два месяца? – Герданка покачала головой. – Если бы мы просто хотели тебя убить, достаточно подождать.

	Лукас усмехнулся.

	– Именно. В этом вся прелесть. Попробую угадать дальнейший сценарий, позволишь? Через полчаса выяснится, что лекарства-то у вас сейчас под рукой и нет. Одного особенно экзотического гриба не хватает! Неловко; но не всё потеряно. Ты пообещаешь его раздобыть – если я тем временем вгоню нож в спину Аш~шаду. А поскольку я, как дурак, дорожу жизнью, соглашусь на эту сделку. 

	Я могу подобраться к Аш~шаду близко. Могу скрыть от него, что думаю, потому что из-за этой болезни он не видит у меня в голове. Сэкономлю вам расходы на снайпера… а потом узнаю сладкую тайну, что никакого лекарства никогда не существовало… или не узнаю ничего, и вы просто будете долго повторять мне, что вот-вот будет, ясно, на следующей неделе, не волнуйся, скоро...

	Новый порыв боли был настолько силен, что Лукас не смог говорить дальше.

	Герданка вежливо подождала, пока кривая на дисплее ненадолго не опустится до какого-то более подходящего процента.

	– Нет, все не так. Мы действительно желаем тебе добра, – заверила она. – Понимаю, что без независимой информации тебя трудно в этом убедить. Но ты увидишь, что никаких условий мы ставить не будем.

	Следующая волна. Лукас чувствовал собственный пот. Ремни отвратительно прилипали к коже, а когда во время приступов он напрягался против них, они врезались в тело. Резкий свет лампы пробивался в его онемевший мозг как шампур.

	– Довольно убедительным было бы… если бы ты сняла эти ремни, – процедил он сквозь стиснутые зубы.

	– Разумеется, – согласилась она. – Но по организационным причинам проще, если хотя бы до старта ты останешься неубежденным.

	Она оставила его и пересела в кресло перед терминалом в ногах кушетки.

	В этот момент он был благодарен даже за такую малость. Что она не стоит над ним. Что больше ничего от него не требует.

	Время шло. Доктор, судя по всему, вывела показания приборов на свой 3D-экран, потому что всякий раз, когда приступ ослабевал и Лукас на несколько секунд снова мог воспринимать окружающее, он видел, как она поспешно что-то печатает на клавиатуре или сосредоточенно разглядывает голографические модели – графики, химические структуры или что-то еще. На него она больше не смотрела.

	Он был просто источником данных.

	Он был ничем.

	Он пробивался сквозь собственный ад… океан лавы… вселенную без направлений и без времени.

	– Первая разработка к отправке, – услышал он слова герданки через неопределимо долгое время.

	– Сорок минут до старта, – объявил один из мужчин.

	– Двадцать минут до старта.

	Каждая произнесенная вслух фраза была как контрастный буй, который он оставлял за собой… сигнальная ракета и якорь, ненадолго возвращавшие его к осознанности и рассудку; вспышка реального мира – прежде чем следующая волна агонии снова утягивала его во тьму.

	А затем – совсем другие слова. Совсем другим тоном.

	По-гердарски.

	– Maei'n. – Он здесь.

	Все вдруг пришло в движение. Герданка уже не сидела у компьютера. Удар пальцев – и графики исчезли. Он успел заметить ее лицо – сосредоточенное и побледневшее… осколок реальности, отрывающийся от его собственной.

	– Проник на территорию космопорта. Движется сюда, – продолжал герданец. – Контакт через минуту пятнадцать секунд.

	– Отмени передачу данных, – бросила она резко. – Выслать 3-1. Самоуничтожение внутреннего контура в момент T-ноль.

	– Понял, капитан.

	– Реанну Тали! Резервный. Покинуть корабль.

	– Есть, капитан.

	Молодой человек в комбинезоне земного техника вскочил с кресла; Лукас на мгновение увидел его спину. Огни корабля на секунду погасли; раздались электронные звуки какого-то устройства, потянуло озоном. Герданец вырвал из недр корабля контейнер и пристегнул его к поясу. На спину забросил свернутый рюкзак. Одновременно входные двери разъехались в стороны. Герданец выпрыгнул на трап, вышиб панель коридора и исчез.

	В тот же миг доктор подскочила к кушетке. Ее руки мелькнули над головой Лукаса. Он почувствовал рывок – она выдернула капельницу – и тут же тихий свист пневматической капсулы, которую вставила в канюлю вместо нее. Физраствор из резервуара капал на пол. Какое-то другое вещество быстро разливалось у Лукаса в крови.

	Яд?!

	Они решили убить его немедленно – потому что Аш~шад уже на подходе?! Он хотел спросить, хотел крикнуть, но перед глазами темнело; в самый неподходящий момент судорога боли его сковала – а в следующее мгновение герданка уже снова стояла спиной к нему.

	Движения ее были точны и выверены. Она открыла еще один из встроенных шкафов – но вместо медицинских приборов взяла оружие. Тяжесть стали легла на ее предплечье. Она отступила к стене. Опустилась на колено за своим креслом.

	И Аш~шад… был уже здесь, прямо сейчас.

	Лукас видел, как стена корабля прогибается. Она вздулась внутрь, словно сталь трескалась под чудовищным давлением. Он не хотел даже представлять, какой силой нужно обладать, чтобы вот так деформировать обшивку космического корабля. Вот как фомальхиванин врывается внутрь?! Рё Аккӱтликс… а почему бы просто не попробовать через дверь?

	Герданка навела оружие на это место. Луч впился в стену, и тут же к нему присоединился второй – из оружия герданца у Лукаса за головой. На внутренней обшивке вспыхнули зеленоватые огоньки. Волна жара прокатилась по потному телу Лукаса, воздух наполнил удушливый дым горящей изоляции – и одновременно дверь распахнулась, и фомальхиванин одним прыжком оказался внутри корабля.

	Взмах руки – и бледноватая дуга света прикрыла его как щит сбоку от стреляющего мужчины. И тут же удар другой рукой; короткий выпад с пальцами, выставленными как драконий коготь. Прежде чем герданка успела повернуть оружие в сторону Аш~шада, этот порыв разорвал ей кожу. Кровь залила лицо, голова запрокинулась назад – куда больше, чем бывает совместимо с жизнью; и еще прежде чем агентша осела на пол, Лукас уже твердо знал, что шея у нее сломана.

	Герданец от пульта управления не прекращал стрелять; лучи раскаляли воздух – но и это был лишь миг. Полуоборот тела фомальхиванина. Взмах ног, еще один удар. Оружие разлетелось в руках агента. За головой у Лукаса раздалось хрипение – странный приглушенный звук, будто кто-то тщетно пытается вздохнуть; десять страшных секунд воздух так и вибрировал смертью – а потом что-то хрустнуло, и тело глухо рухнуло на пол.

	Фомальхиванин огляделся, по-прежнему настороже. Повернул ладони в сторону горящей стены. Еще один порыв аргиа~луйской силы освободил заклинивший механизм. С потолка выдвинулись роботизированные манипуляторы и выбросили на обожженное место потоки огнетушащей пены. Кондиционирование работало на полную мощность, вытягивая дым. Лукас видел, как огоньки погасли.

	Всё. Кончено. По его подсчетам, всё это заняло меньше минуты.

	По телу разливалась усталость. Мысль о том, что всё под контролем, лишь умножила облегчение, которое он чувствовал… чисто физическое, абсолютное, незамутненное счастье от простого факта: боль ушла. Её последний отзвук еще слабо плеснул в сознании – затихающее эхо; но острые симптомы быстро отступали. Лукас понятия не имел, какое чудо – божественное, человеческое или химическое – это вызвало; но он смаковал его каждой клеткой тела. И правда был яд в той последней инъекции? Это предвестие смерти? Ему было всё равно. Всё кончено. Глаза закрывались.

	Аш~шад вдруг стоял у кушетки. Теперь он не торопился. Он склонился над Лукасом и медленно, сосредоточенно водил пальцами по его запястью. Путы ослабли, но Лукас и после этого еще чувствовал холодное прикосновение его пальцев на коже. Наконец фомальхиванин отпустил его руку и коснулся висков.

	– Значит, тебя пытали! Ну и дела, – проворчал он. – Ты там внутри как сушеная треска, Лукас.

	– Спасибо за теплые слова утешения.

	– Прости. – Руки убрались с его лица. Тут же Лукас почувствовал, как Аш~шад отрывает с его тела датчики и с неожиданной осторожностью вытаскивает канюли. – Я злюсь на себя. Этого не должно было случиться, будь я осторожнее, – сказал он. – Мне следовало понять, что люди, которые тобой интересуются, располагают достаточными средствами, чтобы до тебя добраться. Больше я не допущу, чтобы ты снова оставался один и без защиты.

	– Надеюсь, не сразу будет так плохо. Думаю, ты им сейчас довольно наглядно всё объяснил.

	Едва Аш~шад развязал ему и ноги, Лукас собрал силы и сел. Это нужно было пресечь в зародыше. Мысль о том, что фомальхиванин отныне будет неотступно ходить за ним по пятам, была поистине ужасной.

	– Я тебе благодарен за помощь, но это не значит, что мне нужна няня.

	– Нянькаться с тобой не буду. Одеться можешь сам. – Аш~шад подобрал с пола кучку одежды Лукаса и бросил ему на колени. – Но это, пожалуй, и всё. Остальное тебе трудно оценить самому. Поторопись, пожалуйста.

	Лукас молча натянул одежду. Он предполагал, что с Аш~шадом ему еще предстоит жаркий спор на тему безопасности против независимости, но делать это здесь казалось ему нецелесообразным. Однако, повернувшись, он невольно взглянул на мертвого герданца. А потом – и на нее. На ее сломанную шею.

	– Тебе не нужно было их… то есть, тебе не нужно было сразу –

	– Что? Не нужно было их сразу убивать? – отрезал Аш~шад. – Потому что там была женщина? Знаешь, можно почти сказать, что они в меня стреляли. У меня не было особого времени искать более щадящие методы. Будь я чуть медленнее – лежал бы сейчас на полу я. – Он усмехнулся. – А ты был бы у них. Как только они вывезли бы тебя в космос, вытащить тебя оттуда было бы уже почти невозможно.

	Лукас стиснул зубы. Рё Аккӱтликс, он все еще чувствовал на коже следы от пут. Что же, ему нужно было защищать герданку? Доказывать, что они никому не хотели причинить вреда? Он мог считать, что средства были несоразмерны и что достаточно было бы оглушить похитителей, – но он не был специалистом в области аргиа~луйских методов, чтобы судить, было ли в тот момент реально сделать иначе.

	– Ясно, – сказал он вместо того, что хотел сказать. – Прости, если это прозвучало неблагодарно. Ты появился здесь в нужный момент.

	Аш~шад отвел взгляд.

	– Теперь нужно в нужный момент отсюда убраться. – Он вернулся к двери, которую автоматически заблокировал таймер, и провел по ней ладонью.

	– Тела… – начал Лукас.

	– В этом и есть преимущество, когда убиваешь агентов тайной службы. Герданцы уже знают об этом, держу пари. Кто-нибудь позаботится.

	– А камеры –

	– Это тоже под контролем. Но не вечно. Нам нужно поспешить.

	– Минуту. – Лукас собрался с силами и заставил свое разбитое тело подняться. Двумя нетвердыми шагами добрался до противоположной стены – туда, где герданка-врач держала свои приборы. Он рассчитывал увидеть в отсеке для хранения какие-нибудь ампулы и лекарства; намеревался сгрести всё по карманам, дома разобраться, отбросить аспирин и слабительные и изучить всё, что пахнет грибами, – но там ничего не было, ровным счетом ничего похожего на культуру. Активные споры они хранили в другом месте. Наверное, на том артисателлите, куда собирались его перевезти…

	– Что ты ищешь?

	– Не знаю. Я… – Он бросился к пульту управления – слепо, как безумный. Попытался оживить бортовой компьютер, но на экране появилось только сообщение об ошибке на гердарском: система не найдена.

	– Компьютер уничтожен. Они вовремя запустили программу самоуничтожения, – сообщил фомальхиванин. – Лукас. Они скоро будут здесь. Герданцы. Земная полиция. Журналисты! Я не могу убить их всех. Ради всего на свете – пойдем.

	Лукас его не слушал. Искусственных хабитатов в космосе тысячи. Без координат артисателлит герданцев ему никогда не найти. На их настоящий полетный план он уже не взглянет… а диспетчерской они наверняка сообщили ложный. А искать сам состав? Отправили ли они какие-нибудь наработки? Как до них добраться?! Мысль о том, что его болезнь поддается лечению… и что ключевая информация, возможно, ненадолго всплыла прямо здесь, на борту этого корабля… была невыносима. Компьютер они уничтожили, но кое-что могло осесть в протонации. Аргиа~луйскими методами это может быть доступно! Он боролся с отчаянным желанием схватить Аш~шада за рукав, выложить ему всё без утайки и пасть на колени, умоляя найти лекарство.

	Но другая сила его остановила.

	Сомнение.

	Голос герданки-доктора. Консультации с мастером Аш~шадом лучше избежать. Наш интерес он мог бы истолковать… как расхищение личного имущества. Она говорила это как оскорбление. Он и воспринял это как оскорбление. Однако не мог не видеть, что в этом есть доля правды.

	У Аш~шада своя повестка. Свои планы – и на него в том числе. Разве он не сомневался в нем раньше? Когда решил ехать в космопорт без его ведома?

	На самом деле раздобыть это лекарство не так уж трудно. Ты наверняка сумел бы его получить, если бы знал, что именно просить. Но трудно понять, кому в этом деле можно доверять.

	Чертовски трудно… принять правильное решение.

	Аш~шад вышиб дверь корабля и прыгнул на трап – и Лукас следом. Решение было принято.

	Молчание.

	***

	Молчание.

	

	Молчание.

	

	Реанну Тали чувствовал эту тишину – стену между теми двумя, невидимую пленку недоверия. Тьма со всех сторон! Он вжимался в мертвое пространство между скамейкой и кофейным автоматом; в мертвую точку и несуществующий угол, на котором взгляд прохожих никогда не задерживается, пока поле неопределенности рассеивает внимание. Он рисковал, оставаясь здесь, – но всё же меньше, чем если бы бежал. Побег взбаламутил бы протонацию. Тогда никакая технология уже не смогла бы обмануть глееваринские чувства фомальхиванина. Зато так те двое его не заметили вовсе. Он смотрел, как они садятся в такси, и растворял в себе тревогу и надежду, пока не осталась безразличная, неприметная серость – каша размытых чувств. Кабина скользнула в воздушный коридор и исчезла из виду.

	

	Он медленно разжал стиснутые кулаки. Событие замкнулось. Перекрытие возможностей кончилось. Теперь у фомальхиванина нет шанса найти его снова.

	Нет шанса… потому что Лукас Хильдебрандт молчит.

	

	Сын Айнеи Аниеми не скажет своему спасителю эту незначительную мелочь: что один из герданцев вовремя покинул корабль. Что он жив. Что он где-то рядом.

	

	И что со временем сможет снова выйти с ним на связь. 

	



	



	ГЛАВА ВТОРАЯ. Старый добрый мир

	Она не могла дышать. Не могла пошевелиться.

	Рыба подо льдом.

	Камёлё Мӧэрнова, она же Камёлёмӧэрнӱ, ӧссеанка в изгнании и тайный глееварин, полустояла-полулежала на собственной кухне, опираясь локтями о обеденный стол, и сдерживала панику. Это пройдет. Всё будет хорошо. Я справлюсь. Справлюсь! 

	Она медленно, упрямо собирала силы и пыталась это сломить… стряхнуть с себя адский обруч, сдавливавший ей ребра… или хотя бы заставить его давить чуть меньше. Она представляла, как берет настоящий лом и вгоняет его под блестящие звенья металлического тела. Но всё было не так просто. Серебристый холод – это оружие разума.

	Прежде всего он был внутри, присосавшийся к ее сознанию. Он прорастал в ее представления. Сидел в ней как вторая позвоночная ось.

	Мысленно она проклинала его. Там, снаружи, далеко отсюда, что-то происходило. Остатки ее сторожевой сети над космодромом гудели тревогой и давали ей знать, что кто-то нашел Лӱкеаса Луса; что некие лица или группа лиц попытались причинить ему вред и, возможно, убить. Она как раз несла к столу миску салата, когда уловила это мимолетное предупреждение; и тут же допустила ошибку – инстинктивно заглянула в протонацию, чтобы выяснить, что именно происходит. И в этот миг серебристый холод пробудился. Всплеск психотронной активности раздразнил его.

	Он шипел у нее в ушах. Свистел в жилах, как пересыпающийся песок. Камёлё лежала, судорожно вцепившись в край столешницы, смотрела на рассыпавшиеся по полу огурцы и помидоры и старалась не упасть в обморок. Тихо, шептала она ему. Вниз. Вниз...

	Серебристый холод яростно дернулся. И внезапно пасть раскрылась. Невидимые челюсти сомкнулись на ее разуме.

	Теперь он взбунтовался по-настоящему. Обернулся против нее!

	Камёлё всхлипнула от отвращения и вонзила ногти в кожу на висках. Она корчилась и скулила, пока эта навязчивая тварь шарила у нее в голове. Природа серебристого холода состояла в том, чтобы бередить эмоции. 

	Он безошибочно выхватил свежее воспоминание – последний кошмар – и вогнал его в сознание Камёлё. Похоже, это было его любимое, потому что в нем он играл главную роль. Остановить это она не могла. Невзирая на дневной свет, знакомую кухню и в целом успокаивающую обстановку, она скользнула в прошлое на десять дней назад… во тьму, в водоворот неизвестности и беспримесного ужаса.

	Она. И четверо ӧссеанских глееваринов, которых фомальхиванин подчинил себе и натравил на нее. Они пытаются загнать ее в угол на плоской крыше одного из больничных корпусов. Серебристый холод атакует: мощная серебристая дуга вздымается у нее за спиной и перехлестывает через плечо. Сверху он обрушивается на врагов, которые при виде него обращаются в бегство. 

	Он поглощает сознание, жадно хлещет волю и воспоминания, всасывает в себя силу… пока снаружи трещат кости, рвутся ткани, струится кровь. Руки и одежда Камёлё покрыты этой липкой кашей; она чувствует ее на лице и на языке; и тут потрясение накрывает ее в полную силу ...

	В памяти отпечаталось: она стоит на коленях у какого-то куста и исступленно трет лицо веточками и только что распустившимися весенними листьями… и ее рвет, и она рыдает, и снова рвет… – воспоминание, вырванное из контекста, но острое как лезвие.

	А потом она осталась с ним наедине.

	Это она помнила точно: серебристый холод, отяжелевший от чужой смерти, как напившийся клещ… ледяной свинец, давящий на плечи… и подкашивающиеся ноги, носки туфель на асфальтовой дорожке парка, пока она брела к такси. Вода в ванне была совершенно фиолетовой… темной, густой… пенистые завихрения цвета ӧссеанской крови, смешивавшейся с белой пеной жидкого мыла в сероватую слизь у берегов черного архипелага брошенной Камёлёвой одежды. 

	Ее снова рвало – прямо в ванну, на свою одежду. Она стояла под душем, наверное, час – и все равно не переставала чувствовать вкус крови на языке. Впрочем, и в последующие дни она мылась беспрестанно. Скребла себя щеткой. Поначалу несколько раз в день – как одержимая! Но это совсем не помогало. Кровь она чувствовала до сих пор.

	Голова упала на предплечье. Но, может быть, это новая кровь. Ее собственная.

	Может быть, она прикусила губу.

	Она уставилась на разлитый салат, и желудок у нее перевернулся. Это было недальновидно – готовить себе ужин! Ее ждет совсем другая еда, это ей уже было ясно.

	Справлюсь. У меня всё под рукой. Всего несколько шагов! Чертовски повезло, что это случилось со мной дома на кухне! – упрямо повторяла она себе. Давила в себе панику. Аккуратная и предусмотрительная – вот я какая! Она повернула голову и посмотрела на кастрюлю, обмотанную полотенцем, стоявшую рядом на столешнице. Собирала силы. Старалась спланировать каждое движение, прежде чем отпустить стол.

	Серебристый холод невозмутимо продолжал хлестать ее воспоминания. Он пробирался к тому, что было между ней и Лусом; она уже чувствовала, как из памяти остро всплывает лицо Луса, Лус в Скӱтэ, Лус на Ӧссе, такой молодой и уверенный в себе, полный страсти… так мучительно знакомый –

	– Да отвяжись ты от меня, паскуда проклятая! – завопила Камёлё.

	Она отпустила стол и бросилась к столешнице прыжком, больше напоминавшим неловкий кувырок, нежели изящный разворот. Дрожащие пальцы обхватили кастрюлю и сорвали полотенце. Она едва не зарылась лицом прямо в содержимое, но вместо этого только оперлась подбородком о металлический край, натянула полотенце на голову и жадно вдыхала запах грибов.

	Ӧкрё. Третье из Пятерки.

	Падение в темноту.

	Концентрированные пары возвращали ей силы. Через несколько минут она собралась для следующего героического поступка, выпуталась из полотенца и взяла себе миску. И только тогда посмотрела – на серовато-студенистое и слизистое, что разрасталось на дне сосуда.

	Она засеяла споры десять дней назад, когда поняла, как серебристый холод усилился в ходе схватки. Сразу сказала себе: если дойдет до худшего и он взбунтуется, отвара будет недостаточно. Питательный раствор был пронизан гифами разросшегося мицелия и по консистенции и виду напоминал жидкий водянистый пудинг. Морщинистую, пузырящуюся поверхность покрывал бархатистый пушок спорангиев. 

	Камёлё усмехнулась. Рассада в превосходном состоянии. Эта закуска не заплесневеет, даже стоя открытой на кухне, потому что агрессивные токсины ӧкрё не позволят расти никакому другому грибу. Это безопасно… так прекрасно, так утешительно безопасно, как только Пятерка умеет. Она перемешала массу ложкой и набрала себе полную миску.

	Ӧкрё всё приведет в единство, – говорилось в Книгах. Убавит там, где слишком много; прибавит там, где мало; установит равновесие и покой. Она продолжала повторять это про себя, пока глотала пахучую смесь. Ӧкрё – это препарат Силы и Равновесия. Он стоит между мной и опасностью. Укрепит разум. Возведет стены. За завесой ӧкрё человек душевно уравновешен… как мороженая курица.

	Этого она искренне ждала с нетерпением.

	Она допила и поставила миску в раковину. Почувствовала, как ноги тяжелеют, а мысли густеют. Действовало быстро.

	Она кое-как добрела до комнаты. Рухнула на диван. Рё Аккӱтликс, этот великолепный, олимпийский покой! В мозг ей вбивали стальные шины – щит и леса одновременно… это была химическая киборгизация, спасение свыше. Никакой больше трепетной нерешительности и болезненной сверхчувствительности. Она ощутила прилив новых сил.

	Она сосредоточила их в сокрушительном приказе. Серией ударов начала обрабатывать захватническое сознание, которое вдруг показалось слабым и мягким. Оно отступало и поддавалось. Тут же хватка вокруг ребер ослабла. Серебристый холод признал поражение. Для верности она отвесила ему еще несколько напоследок и велела убираться на место. Он послушно скользнул по ее телу, гибкий как шелк, нырнул в вырез ворота в рукав и свободно обвился вокруг руки. Камёлё с облегчением закрыла глаза.

	Вот видите. Всё так просто.

	Только губы у нее так одеревенели, что улыбнуться она не смогла.

	Она принялась прощупывать информационное поле. За то время, пока она разбиралась с серебристым холодом, кто-то – по всей вероятности, сам фомальхиванин – успел наспех подчистить протонацию; но ее старая сторожевая сеть была на месте, и в ней кое-что задержалось. Когда Камёлё настроилась на нее, сеть начала выдавать обрывки образов. Перекрытые пути. Корабль Ангаёдаё, намеренно переведенный в дальний док, чтобы Лӱкеас Лус оказался далеко от главных коридоров. Похитители. Герданская тайная служба –

	И ӧкрё. Всюду ӧкрё. Везде.

	Странно. Камёлё сосредоточилась на космодроме, и тем не менее повсюду натыкалась на характерные следы, соответствующие третьему компоненту Пятерки. Цвета ӧкрё дрожали перед ее глазами – алые и темные. Что произошло? Она взяла слишком много? Мицелий, который она здесь выращивала, был настолько концентрированным, что она не рассчитала дозу – и теперь аура препарата следует за ней, куда ни посмотри? Но о таком явлении она никогда в жизни не слышала.

	И тут до нее дошло.

	Ӧкрё не только в ее квартире – он и в том месте, на которое она смотрит: он на космодроме, он в гердарском корабле… он повсюду и во всех углах; предпосылка, замысел, закономерность.

	Вот с чем они пришли. Вот что они задумали.

	Ӧкрё. Для Луса.

	О герданцах говорили, что они – существа уррӱмаё; что живут в заблуждении и безверном ослеплении от рождения до смерти. Их жалкая жизнь лишена направления, их душа не знает веры, их судьба никогда не исполнится; они бредут в туманах тщеты и в окружающем мире (здесь не уточнялось точно, имеется ли в виду вселенная, офис или платяной шкаф) тщетно ищут смысл и порядок. Дара бурных чувств и сильных переживаний им не занимать. 

	Пресловутая вспыльчивость гердарского нрава неустанно бросает их в водовороты мимолетности и летучих страстей. При этом, однако, они не способны и не готовы молиться; Бог им безразличен; и вот они надрываются без передышки, а когда невзначай задумываются о смысле всего этого, впадают в темное, метафизическое отчаяние. Эмоций у них в избытке. Чего они не в состоянии обрести – так это внутреннего равновесия и покоя.

	Гуёрдабёӧёре, ӧссеанское название их страны, означает Старый добрый мир; но Герда – это скорее мир проклятый.

	С последним Камёлё горячо соглашалась. Сама она проклинала герданцев всю дорогу на работу. Что касается душевного равновесия гердарских агентов, она допускала, что с учетом рискованности их профессии оно невысоко; однако, в отличие от мнения Священных книг, вынуждена была признать: направление у них вполне определенное. 

	Их интерес только что сосредоточился на единственной точке – или, вернее, на единственном человеке. Судя по всему, на Земле у них есть телепатические наблюдатели, которые уловили контакт Луса с Кораблями – и с этого момента они стали следующими в ряду тех, кто понял: если кто-то способен общаться с Кораблями напрямую, он может быть чертовски полезен. Лӱкеас Лус – редкий товар.

	Герданцы прежде никогда не проявляли себя на Земле. Возможно, хотели подождать, пока умрут все ӧссеанские глееварины; но скорее всего это событие стало для них за прошедшие годы достаточно важным, чтобы оправдать усилия. Можно ожидать, что они нападут снова. Тем не менее она не думала, что Лусу непосредственно грозит новая опасность с их стороны.

	Есть Аш~шад с Фомальхивы – и он на этот раз присмотрит за ним сам. Сам он, конечно, сказал бы – защитит.

	Вот в чем ее настоящая проблема. Аш~шад. Аш~шад, который в последнее время рядом с Лусом каждый день и имеет на него непосредственное влияние. Для нее куда существеннее другое: сколько он мог понять из этой провальной гердарской операции.

	Она представляла, как Аш~шад осматривает герданский корабль… как стоит между стенами, пропитанными следами ӧкрё. Что касается очевидного, герданцы были достаточно осторожны. Из протонации они убрали свои планы и ход похищения, данные в компьютере уничтожили, записей не хранили. Активные споры заблаговременно спрятали в другом месте. 

	Однако прежде им нужно было каким-то образом доставить эту культуру с Герды в окрестности Земли; а то, что недавно она находилась прямо в этом корабле, в протонации осталось. Возможно, им казалось, что в ситуации, когда на Земле нет ни одного ӧссеанского глееварина, знакомого с действием Пятерки, никакого риска из этого не вытекает. Либо они рассчитывали на то, что Аш~шад ничего не поймет, даже если увидит след ӧкрё. Либо просто оказались в цейтноте. Так и оставили отпечатки.

	Заметил ли Аш~шад? И сделал ли из этого какой-нибудь вывод? Вдохновится ли? Или даже верит… что ӧкрё спасет Луса?!

	Герданские агенты, разумеется, преследуют скрытые цели. Они проверили, что состояние Луса соответствует их ожиданиям, – но пока они были на Земле, рисковать с культурой не могли. Просто отравить Луса Пятеркой им ни к чему. Чтобы самим получить от этого что-то, им сначала нужно было бы вывезти его на свой отдаленный артисателлит – или в любое другое безопасное место, где они могли бы гарантировать, что в критический период нескольких часов или дней никто другой к нему не доберется.

	Она могла только смеяться над их наивностью.

	Всевидящее сознание всегда смотрит; и с этим им ничего не поделать.

	Мысль о вездесущем сознании Кораблей сопровождалась уколом страха. Камёлё ускорила шаг. По мере того как нервозность нарастала, она наконец перешла на бег. Рё Аккӱтликс, нужно действовать немедленно. Раньше, чем на Земле появятся новые герданские агенты вместо погибших. Раньше, чем Аш~шад с Фомальхивы разберется в ситуации и раздобудет Пятерку.

	Ему нужно дать Лусу информацию – и затем противоядие.

	А в этом ей может помочь только Ёлтаӱл.

	***

	Реанну Тали – герданец, который вопреки всем ожиданиям отваживался пока еще жить, – вышел из тени. Порылся в кармане, вытащил анонимный банковский купон и в автомате, за которым прятался, купил себе латте. Сквозь пенистый вал горячего молока вдохнул запах кофе.

	В этот момент желудок у него перевернулся, как резиновая перчатка.

	Эмоции вскипели в нем и подступили к горлу. Руки затряслись. Он быстро отхлебнул, чтобы смыть этот привкус, – но только обжег губы.

	Ленней. Ленней осталась там.

	Ему было плохо. Именно так плохо, как психологи говорили, что ему будет. Едва он покинул корабль, он усилил экран до максимума, потому что ожидал этого; потому что достаточно легко подсчитал, что Гит и Ленней не смогут противостоять фомальхиванину и в течение следующих десяти минут лишатся жизни; и тем не менее шок от оборванной связи едва не убил его. 

	Он повторял себе, что связь между ним и Ленней была лишь рабочим инструментом; искусственным соединением разумов, осуществленным куда более планомерно и хладнокровно, чем если бы это была любовь; обычным потоком данных, который по завершении миссии закрылся бы в любом случае; но рационализации не помогали. Ее смерть сломала его. Корни дерева, с которым он сросся, вырвались с мясом. Он стоял и с трудом удерживал равновесие. Его осталось лишь половина.

	Ленней.

	А кроме оборванной связи – может, и обычная хандра. Только что у него на глазах убили двух напарников. Конечно, это его немного подкосило. Разве не должно было?

	Он медленно допивал кофе. Рационализации не помогали – зато помогала подготовка. Он устоял перед навязчивым желанием броситься назад в корабль и еще немного притворяться, что она рядом. Устоял и перед другими навязчивыми желаниями. Вместо того чтобы с воем рухнуть на тротуар и царапать ногтями асфальт, он закинул рюкзак на спину и зашагал вдоль 3D-панелей с рекламой.

	У него снова была личность и роль, в которой он прилетел на Землю до операции. Комбинезон аэродромного техника он на туалете запихал в рюкзак и сменил его на просторную тунику с иероглифами и мешковатые брюки со множеством карманов. На плечо он прикрепил гравидиск, который смещал центр тяжести и менял рисунок походки; отныне ему приходилось горбиться и наклоняться в сторону, чтобы компенсировать лишний вес, и его жилистое тело начало казаться тщедушным и неуклюжим. На лицо он опустил нечесаные отросшие волосы, которые прежде прятал под кепкой с логотипом аэропорта. Завершили образ круглые очки со встроенным ридером, в которые сотрудники центра услужливо загрузили Репеторий постновевекового мышления докосмической эпохи – на случай если кто-нибудь их отберет и перед тем, как раздавить, полюбопытствует. 

	Молодой философ со сколиозом бредет сквозь грубоматериальные эманации, порожденные путешествием в самом дешевом туристическом классе. Слегка рассеянный и весьма непрактичный. Способен долго рассуждать о композиции, декомпозиции, структуре и системе; однако сейчас нерешительно топчется перед информационным табло, в котором никак не может сориентироваться. В конце концов сядет в такси, задаст целью нью-йоркский университет и развалится на сиденье. Ведь он здесь на стажировке. В учебном отделе о нем позаботятся и уладят все эти досадные организационные вопросы. Одухотворенный взгляд, устремленный за пределы этого мира, был признан весьма подходящим для лица, изображающего гуманитарное образование.

	Отсутствующее выражение. А под ним – пульсирующий заряд эмоций. Пока такси набирало высоту, Тали представлял, как бригада техников, которых ГАСА держит на жаловании, прямо сейчас уничтожает тела молекулярным дробителем – без ведома земной полиции. Теперь оборванная связь уже не может иметь для него никаких физических последствий. Это научно доказанный факт.

	Но легче ему не становилось. Ее голос тлел в нем. Реанну Тали! Она обратилась к нему по вымышленному имени сугубо намеренно – это была зацепка для их объекта интереса на случай, если тот в будущем решит выйти на контакт. И при этом именно этот звук стал последним, что у него осталось от Ленней. Имя это было вписано в обожженные складки его разума. Реанну Тали! Покинуть корабль.

	Он всё никак не мог прийти в себя, не мог смириться с тем, что сделал… не потому, что потерпел неудачу, а потому, что потерпел ее в такой малой мере. Он соблюдал субординацию. Когда капитан Ленней отдала ему приказ, он не колебался и выполнил его молниеносно. Исчез с места, где по всем расчетам должны были погибнуть все. Лишь теперь он медленно распутывал клубок мотивов и пытался понять, что им двигало – дисциплина, здравый смысл или трусость.

	А что если бы она отдала ему прямо противоположный приказ? Остаться и дать себя убить? Как она сама и как Гит?

	Ты бы сделал всё что угодно. Я видела твой психологический профиль, Тали. Ты исключительно надежен –

	Это она ему говорила. И он верил. Пока они были соединены связью, у Ленней не было возможности ему лгать. Только вот характеристики, которые она получила как капитан, тоже могли оказаться ненастоящими. Как самосбывающееся пророчество, такая информация могла обусловить то, что он и в самом деле повел себя надежно… что ушел, как от него требовалось, и оставил Ленней там. Теперь вдруг он чувствовал, что это совершенно противно его натуре. Он не мог понять, как не задумался над этим приказом.

	Нет. Пожалуй, он как раз начинает понимать: как мало свободной воли у него оставалось во время соединения.

	Он уперся локтями в колени и зарылся пальцами в волосы, словно так можно было немного упорядочить оборванные нити мыслей, перекатывавшихся у него в голове. Но сложить их воедино никак не получалось. Ведь многие из этих мыслей и не были его собственными. Его выбрали для этой миссии, потому что он демонстрировал исключительный уровень эмпатии и высокий коэффициент связи. Ленней использовала его память и мощь его мозга – и благодаря этому могла быстрее обрабатывать данные и принимать более взвешенные решения. Ленней им управляла.

	Это продолжалось и сейчас. Он чувствовал себя самолетом, из которого катапультировался пилот. Он еще двигался по инерции. Еще держал курс, который запрограммировала в него Ленней. Он ощущал в себе отпечаток ее ампутированного разума… как безногий ветеран, которого жгут ступни, хотя их давно нет. Физический шок уже миновал, но из этой призрачной конечности в него неустанно переливалась ликующая надежда Ленней.

	Результаты просто блестящие! У этого парня невероятный потенциал, Тали. Он будет держать Их на коротком поводке! Они пойдут за ним, как рой пчел за королевой! Клянусь Хо'крином, зайди еще в банк, и побыстрее, пока это не разошлось. Мы с Гитом опустошили все счета. Половину вложили в КосмоНотику, кое-что в ММТ, кое-что в судоходство Гааль и остаток в те мелкие фирмы, что делают яхты. В общем-то неважно, как ты составишь портфель. Пойдет вверх всё, весь сектор, и такими темпами, каких никто никогда не видел. Вот это будет гром!

	Ленней была очень неравнодушна к деньгам – это он заметил сразу, как только их соединили. Она была точна, уверена в себе, рациональна, эффективна – и когда тайная служба закончится, намеревалась быть хорошо обеспеченной. Разумеется, информацию, которая проходила через ее голову и руки, она использовала и в своих интересах. На Герде не существует ни закона, ни внутреннего предписания, которое прямо запрещало бы агентам выражать доверие к планам своего работодателя тем, какие они покупают акции. 

	Только Тали пока так и не решился. По всей видимости, он и правда был немного идеалистом. Он понимал, что деньги не лишние, но зарплата ему вполне хватало, и миражи сказочного богатства обычно никак не нарушали его иерархию ценностей. Однако Ленней была права. Это беспроигрышная ставка. Он поверил в это в тот момент, когда увидел Лукаса Хильдебрандта. 

	К тому же у него были ее выводы и непосредственные впечатления. На орбите и в центре, пожалуй, тоже убедятся, когда получат данные, которые Ленней отправила, – после чего гуртом начнут входить в свои счета. Тали усмехнулся. Теперь он, наверное, последний во всей ГАСЕ, у кого этих акций нет.

	Он потянулся к панели управления такси, чтобы перенаправить его в деловой квартал. Гит и Ленней покупали через сеть, но он так просто с этим не справится. Он никогда прежде не торговал акциями. Сначала нужна регистрация. Только он представил себе эту картину: он, в пыльных кармашках и с рюкзаком за плечами, поднимается по мраморной лестнице отделения «Нёт Алеас» и требует личного банкира. Забавно! Захочет ли охрана проверить его документы? Потребуют ли отпечатки или сканирование сетчатки? Документы у него на вымышленное имя, но когда речь пойдет о распоряжении собственным счетом, придется использовать настоящее. Такая операция очень легко могла его раскрыть.

	Насколько простирается его пресловутая надежность? Ему что, упустить исключительную прибыль, чтобы не поставить под угрозу свое задание? Впрочем, у этого дела есть еще один прелестный аспект: если план не удастся осуществить и ӧссеане сохранят огромное превосходство в области космических путешествий, на Герде прибылей не будет ни у кого. Так что либо он поведет себя честно и надежно, будет чтить принцип взаимности, откажется от собственной выгоды и выполнит задание ГАСЫ… чтобы приумножить акции всем остальным; либо поведет себя нормально и тоже их купит – после чего все всё потеряют. Тали горько посмеивался. Эта мысль его необычайно позабавила.

	Рука снова потянулась к клавиатуре такси – на этот раз решительнее. Моральных дилемм подобного рода всегда  лучше избегать. Он наверняка сумеет как-нибудь совместить одно с другим. Просто сообщит родственникам на Герде, чтобы купили эти акции. А сам сейчас прежде всего отвезет резервные данные в хранилище. Избавиться от такого взрывоопасного материала – это первое, что нужно сделать в интересах безопасности. Он будет действовать согласно первоначальным инструкциям.

	Это дело еще не закрыто. Он, Тали, выжил лишь для того, чтобы продолжать играть.

	Он хотел ввести такси новый адрес, но тут в его нетлоге звякнуло входящее сообщение.

	Отправитель имел кодовое имя и был хорошо осведомлен. Текст не был зашифрован. Всего несколько чисел, которые Тали сверил со списком в своей памяти: серия инструкций с указанием места и времени.

	Значит, Беерили Анге хочет встретиться с ним лично! Хочет сам забрать данные! Невероятно.

	Посол ведь никогда не участвует в таких делах лично.

	Тали стиснул зубы. Прошло почти часа с момента гибели Ленней – достаточно, чтобы затянулась рана, которую она оставила в его разуме. Он снова был собой, остался здесь без рациональности Леннеи – со своим хорошим и плохим; он, смятенная душа, начинающий акционер, Тали-эмпат. Инстинкты взбунтовались в нем, всплыли на поверхность и застыли коркой страха.

	Он чувствовал в этом новую игру и новые ловушки. Это шипело у него в ушах. Он видел это краем глаза как ауру. Или мог раскрыть ладонь и прочитать в ней.

	Хильдебрандту ведь тоже лгали. Почему бы не солгать и ему?

	Это дело еще щекотливее, чем он успел себе представить.

	***

	Камёлё подошла к магазину «Ӧссеанская мудрость», где работала, и с облегчением погрузилась в облако дыма от благовоний. В эзотерическом аду старушки Ёлтаӱл человек быстро забывает о любых трудностях с настоящей психотроникой. Достаточно помедитировать немного среди витрины с немагическими камнями (о которых таблички утверждают прямо противоположное), стеллажа с немагическими амулетами (то же самое) и под подвешенным ловцом снов, который здесь усердно ловит пыль. Если к этому добавить ненавязчивый звук шаманских барабанов из динамика, результат гарантирован.

	Она заметила свою работодательницу в рабочем наряде (фиолетовое одеяние с магическими знаками, черный платок на голове) – та горячилась перед полкой с ӧссеанскими свитками и рассказывала двум студенткам в пестрых мешковатых юбках о таинственном воздействии ӧссеанского письма. Ёлтаӱл повернула к ней голову и ненадолго коснулась ее в трёигрӱ.

	– Глянь там сзади на то миленькое письмецо, – крикнула она по-ӧссеански, – разберись, о чем речь, будь добра!

	Она небрежно повела ушами и продолжила заниматься мистическими делами вселенского значения.

	Камёлё скользнула в заднюю комнату. С Ёлтаӱл ей нужно было поговорить наедине, а в магазине это вряд ли получится. Пока она ждала, она из чувства долга пробежала глазами текст. После чего таинственное воздействие ӧссеанского письма ощутила на собственной коже. Изящный изгиб знаков, пылавших на синем поле телестены, врезался ей в сетчатку. Его имя!

	Это была всего лишь короткая записка, написанная от руки через сенсорный дисплей; и тем не менее ей показалось, что сами пальцы Луса вдруг потянулись с экрана и схватили ее за горло: чудовище, скелет, текстуальное явление. Мне нужно кое-что обсудить с тобой, досточтимая Ёлтаӱл. Могу я заехать на выходных? И только подпись – еще один ӧссеанский знак: Лӱкеас Лус.

	



	



	ГЛАВА ТРЕТЬЯ. Аудиенция у великого гуру

	Лукас думал не о смерти, а о жизни.

	Внутри он чувствовал прилив энергии — так бывало всякий раз после отступления симптомов: решимость и силу, которая на этот раз легко находила себе цель. Всё ощущалось иначе. От болезни Моррисона есть лекарство. Это кипело в нём и трясло  — обострившиеся чувства, содранная кожа души, свежая рана, из которой забил чудесный родник. Снова и мучительно он жаждал жизни. От безумной, божественной, дивной возможности того, что его можно спасти, он совершенно потерял голову.

	Он старался успокоиться. Совладать с бурлящими волнами этой разрушительной надежды было всё равно что захлопывать крышку переполненного чемодана — но ему удалось. Нет смысла поддаваться эмоциям. Конечно, он будет искать — но систематически и с холодной головой. Едва они с Аш~шадом сели в такси, он включил нетлог, который всё это время держал отключённым, и написал старой Ёлтаӱл. Эта женщина, конечно, шарлатанка, но доступ к садбе у неё есть, и в данной ситуации, принимая во внимание старую дружбу, она, пожалуй, будет врать ему чуть меньше, чем другие. 

	Следующей остановкой, скорее всего, станет какой-нибудь ӧссенский храм — где ему, напротив, солгут совершенно точно. Потом ӧссенские Корабли — от которых вообще ничего нельзя предугадать. И наконец — сами герданцы. Он мысленно составлял список возможностей. Быть может, противоречивые советы, которые он, возможно, получит, в какой-то точке пересекутся. Быть может, он узнает иначе.

	Быть может, ему не придётся спрашивать Аш~шада.

	Он отдавал себе отчёт в иронии этой ситуации. Информацию, в которой он так отчаянно нуждается, фомальхиванин, по всей видимости, мог бы найти для него в два счёта. Заглянул бы в протонацию и сразу продиктовал бы ему точный состав лекарства. Или продиктовал бы что-нибудь совсем другое. В этом и загвоздка. Что-то другое... то, что с учётом его неизвестных, но несомненных целей окажется ему выгоднее.

	Глаза его украдкой скользнули к противоположному сиденью. Аш~шад безучастно смотрел в окно — молчаливый попутчик за девятью стенами. Плечи его были ссутулены, а с осунувшегося лица сквозила усталость. Энергией он явно не искрился. Стычка с герданцами далась ему нелегко. 

	И всё же Лукас не мог выжать из себя ни сочувствия, ни какой-то особой благодарности. У Аш~шада есть свои тайны. Это было ясно ему ещё раньше, а после сегодняшнего не прояснилось. Мертвецы с Герды стояли между ними — как и мертвецы с Д-альфы; кракен поднялся над поверхностью. Ещё один слой тьмы.

	Он вздохнул. Ясное дело, грустно, когда люди не могут доверять друг другу. Но разве это не нормальное положение вещей? У него самого ведь тоже есть пара тайн, и он, естественно, рад всему, что их охраняет. Аш~шад однажды признал, что ему трудно читать его мысли. Болезнь создаёт какую-то аномалию, нарушающую обычный поток информации.

	Можно ли этому поспособствовать? Лукас закрыл глаза и представил, как погружается во тьму, как прячется в ней, словно каракатица в чернильном пятне... как проваливается в уррӱмаё. Обматывает голову свинцовым пологом, по которому рентгеновские лучи фомальхиванского телепатического разума скользят впустую. Это был лишь инстинкт, и всё же он за него цеплялся: что Аш~шад не заглянет внутрь. Что не осмелится следовать за ним. Что то, что его, так его и останется. Он совершенно не чувствовал себя готовым рассказывать своему хозяину всё.

	Пусть придёт тьма. Пусть ко мне придёт тьма — всплыл в нём ӧссенский стих. Он растворялся в его сознании.

	Лукас не сопротивлялся. Он повторял про себя начальные строфы Призывания Ничто, и нить молитвы вела его в глубины, тянула вниз, как якорный канат. Пласты сланца тяжелели у него на плечах. Он сплетал слой за слоем.

	Ты должен погрузиться глубоко, Лӱкеас Лус — шептал тихий, настойчивый голос корабельным ӧссеином. Отрешиться. Шагнуть за пределы мира... как тогда, когда ты сливался с Общим сознанием. Тогда ты будешь в безопасности. Туда никто не заглянет. Это точка абсолютного уединения... подземный колодец, тринадцатая комната, клетка Фарадея. Чёрная плёнка тишины. Там есть всё, что ты давно ищешь. Там мы. Голоса и звёзды —

	Под закрытыми веками глаза его закатились вверх, и алый сумрак обратился в пустоту.

	Вокруг поднимаются стены. Со всех сторон растут крепостные валы тёмных, непроницаемых преград. Ещё глубже! Ещё, Лус! Совсем чуть-чуть — и купол замкнётся. Последний проблеск неба там, наверху... клочок света, тонкий как ладонь... прежде чем захлопнется дверь, прежде опустится последний камень, прежде ты останешься один в камере без окон —

	— Прекрати, Лукас. — Раздражённый голос Аш~шада внезапно разорвал тишину. — Чёрт возьми! Не мог бы ты остановиться?!

	Лукас встрепенулся.

	— Что? — Он резко открыл глаза. Внезапное вторжение света и вообще реальности было как столкновение со стеклянной дверью.

	Аш~шад водил пальцами по вискам и иронически его разглядывал.

	— Прекратить, — повторил он. — Визуализировать. Этот чёрный. Цвет. Мне нехорошо от него ни здесь внутри, ни здесь снаружи.

	— Не понимаю —

	— Конечно, ты не понимаешь. Как ты можешь! Это же опять несправедливость! — Аш~шад хмыкнул. — Честно говоря, я тоже не понимаю. Можно было бы подумать, что я вытащил тебя из переделки. Так почему у меня всё время ощущение, что ты за это меня ненавидишь?

	— Потому что ты без нужды всё принимаешь близко к сердцу? — предложил Лукас.

	— Очень смешно! — Аш~шад погрузился в спинку сиденья. Скрестил руки и с отвращением уставился в пространство.

	— Ладно. Прости. Я, между прочим, тебе благодарен. Если это хоть немного перевешивает неудобства, связанные с охраной моей жалкой жизни и общего благополучия, — за мной роскошная коробка пралине. А поскольку я знаю, насколько у тебя исключительно высокое потребление шоколада, коробка будет исключительно большая.

	Секунду казалось, что Аш~шад сейчас его задушит или испепелит каким-нибудь аргиа~луйским заклинанием. Но он лишь беспомощно покачал головой.

	— Ну это другое дело. Сразу спокойнее. Не люблю спасать людей задаром.

	Лукас чуть улыбнулся. Мысленно он проверял прочность этого перемирия, как проверяют лёд кончиком ноги.

	— Кстати... я спросил их, чего они от меня хотят, — произнёс он между делом. — Меня особенно интересовало, не ожидают ли они, например, что я предприму что-нибудь против тебя — раз уж у меня на голове якобы эта чёрная занавеска.

	Аш~шад перевёл на него безучастный взгляд.

	— Хм?

	— Такой прелестный подарочный набор. Только представь. Дорогой шоколад выбирается по кусочку и упаковывается на заказ. Кто знает, что туда можно подсыпать. Так что будь любезен, поберегись. Не хочется говорить это, но мне доверять нельзя. Я сам предложил им, что могу без труда тебя убить.

	Аш~шад засмеялся. Этот смех вырвался совершенно неожиданно; он загремел между полом и потолком и всколыхнул тесное пространство кабины. Неужели это и вправду кажется ему таким абсурдным? — думал Лукас. Неужели он не может себе представить — что я был бы на это способен? Только Аш~шад не насмехался. Когда он тут же наклонился вперёд и вблизи заглянул ему в глаза, в его взгляде не было ни тени иронии. Только бесконечная горечь.

	— Метко, Лукас. Рад, что хоть в одном мы сходимся. Откровенность — лучшая защита от шантажа в будущем. Так что буду откровенен и я. У меня были к тебе претензии. Они есть и сейчас, и, наверное, будут. Но если кому-то на свете я доверяю, то это ты.

	Лукас молчал. Эти слова прошлись по нему как бритва.

	И тут же он понял, что именно поэтому Аш~шад их и сказал.

	Тот верит ему: что такая возможность прозвучала. Верит и тому, что он на это не пошёл. Но точно так же верит — что он был бы на это способен. Иначе он бы промолчал.

	— Не толкуй это слишком хорошо, — добавил фомальхиванин. — Я ценю в тебе одно конкретное качество — способность не поддаваться иллюзиям. Это не имеет ничего общего с правдивостью. Совсем даже наоборот. — Он улыбнулся почти мягко. — Если бы ты хоть иногда говорил мне, что думаешь на самом деле — и если бы я мог сказать то же самое тебе, — мы избавили бы себя от массы проблем. Жаль, что это нескоро получится. То есть главным образом твоя жаль.

	Пискнул нетлог, который Лукас держал просто в кармане. Лукас машинально потянулся за ним и бросил взгляд на дисплей.

	Ёлтаӱл ответила. Она предлагала встретиться немедленно.

	— Иллюзии, — обронил Аш~шад. Он наблюдал за ним с забавой. — Хорошо ещё, что у тебя столько ума и здравомыслия. Тебя ни в чём не проведёшь. Как я и говорю: я тебе доверяю.

	Лукас стиснул зубы. Одним движением большого пальца он выключил нетлог и снова бросил его в карман.

	— С какой-то откровенностью мне тут вообще незачем возиться, правда? Ты всё равно разнюхаешь, кто мне пишет!

	— Разнюхаешь — ну и гадкое слово! При этом возмущаться именно этим — это уж совсем мелочно, — считал Аш~шад. — Сообщения подглядывать вообще проще всего: когда ты что-то читаешь на дисплее, это отчётливо сформулированные мысли. Нужно быть очень хорошим глееварином, чтобы суметь это скрыть. — Он всё улыбался. — Так что не буду лицемерить и делать вид, будто мне ничего не известно об этой ӧссеанке. А взамен прямо скажу тебе: мне это совсем не нравится. Тебе не следует назначать никаких встреч с иностранными агентами — будь то герданцы или ӧссеане. Всё равно ты на них не пойдёшь.

	— Ты намекаешь, что попытаешься мне помешать?!

	— Ты меня веселишь, Лукас! Конечно помешаю. — Аш~шад покачал головой. — Я сказал тебе это прямо ещё там, на космодроме: я должен тебя защищать, чтобы ты не нажил себе неприятностей. И к тому же меня это злит. Это гнусная дискриминация. Было бы куда справедливее, если бы ты доверял всем остальным ровно так же мало, как и мне.

	— Ты пока делаешь всё возможное, чтобы я доверял кому угодно другому больше.

	— Герданцы всё ещё впереди. Я ещё не дошёл до того, чтобы похитить тебя и связать, — констатировал Аш~шад. Он внимательно его разглядывал. — Скажу тебе, что я думаю. И тебе это не понравится, — добавил он. — Не знаю, чего ты от них ожидаешь, но знаю, чего они хотели от тебя. Герданцев в тебе интересует одно-единственное — Корабли. 

	Они заметили, что у тебя на какое-то время был к Ним доступ, и пытаются выяснить, какой механизм это обеспечивает. Если бы я тебя туда отпустил, они бы выкачали из тебя всё, как из нефтяного месторождения. Испытывали бы тебя всяческими способами, чтобы получить данные. На самом деле я вовсе не уверен, что они, случайно, уже не успели это сделать.

	Лукас молчал.

	— В конечном счёте это, может, и хорошая новость, правда? — добавил Аш~шад. — Если они получили то, за чем пришли, ты им больше не нужен. — В его глазах мелькнула насмешка. — Они тебя больше не побеспокоят.

	— Опять ты мне что-то внушаешь.

	— Ничуть. Я тебя информирую — а ты не хочешь этого слышать, — возразил Аш~шад. Сидя напротив, он наклонился к нему. — Знаешь что? Как-то у меня пропало желание быть твоим кредитором. Лучше возьму вознаграждение сразу. Пралине, впрочем, этого не исправят, хоть я их и люблю. Дай мне руку, Лукас.

	Лукас вздрогнул. В последний момент он подавил безотчётный порыв спрятать руки за спину.

	— Не говори, что хочешь гадать мне на будущее!

	— Вовсе нет. Будущее в тебе меня не интересует; а что ты мне лжёшь — это я и без гадания знаю. — Аш~шад протянул к нему ладонь. — Левую.

	Лукас помедлил. Не оставайся с ним наедине. Руки ему не подавай — прозвучало у него в памяти голосом старой Ёлтаӱл. Но первый совет он уже не послушался, значит, второй его не спасёт. Если он сейчас начнёт с Аш~шадом препираться, левую руку он, может, и отстоит, но всё дело приобретёт ненужную важность.

	— Вот это я называю невыгодной сделкой! Я бы на твоём месте лучше взял шоколад, — засмеялся он и накрыл пальцы Аш~шада своими.

	Аш~шад не ответил. Он повернул руку Лукаса ладонью вверх и закатал ему рукав. Подушечками пальцев он медленно, сосредоточенно водил по коже.

	— Вот. Это место рекомендую твоему высокому вниманию. — Он указал на тонкий белый шрам, который тянулся наискось через запястье и уходил глубоко в ладонь. — Видишь?

	Лукас кивнул. Трудно не заметить.

	— Ты знаешь, как получил это ранение?

	— Понятия не имею. Заражения крови я не получил и благополучно это забыл, так что, наверное, неважно, да? — Он попытался вытащить руку.

	Но Аш~шад держал крепко.

	— Если бы я думал, что это неважно или что ты забыл благополучно, я бы и вправду взял те пралине, — сказал он иронически. — Посмотри как следует, Лукас. Попробуй представить. Прямой разрез сверху вниз. Снаружи вовнутрь. Чем-то тонким и острым — вот так. — Он потянулся ещё и за его правой рукой и изобразил быстрое движение. — Именно так это выглядело бы, если бы ты держал в другой руке бритву. Она лишь слегка проходит по всем этим венам. А потом останавливается о пальцы — потому что кулак у тебя сжат.

	Лукас молчал. Он закрыл руку, но уже знал, что найдёт: ещё один маленький шрам на мизинце — продолжение предыдущего.

	Он медленно выдохнул.

	— Значит, ты думаешь... что я хотел убить себя.

	— Нет, этого я как раз не думаю. — Аш~шад отпустил его. Он откинулся на своё сиденье и потряхивал пальцами, словно стряхивал с них воду. — Если бы ты хотел убить себя — ты бы так и сделал. В этом ты не трус. Порезал бы глубже. — Он откинул голову и прямо на него посмотрел. — Лукас. Сосредоточься сейчас. Подумай. Ты помнишь, когда и как это случилось?!

	Тишина. Лукас водил ногтем по этому волосяному следу, где когда-то давно металл рассёк кожу, и надеялся, что это воскресит какие-то ощущения или контекст... что-нибудь хотя бы немного определённое, способное оформиться в воспоминание. Но в голове была темнота. 

	Этот шрам был ему так же чужд, как если бы его нарисовали. Он не помнил, как его получил. Не помнил даже, замечал ли его в последнее время и что при этом чувствовал. Да и зачем? Предплечья у него бывали исцарапаны куда сильнее. Нынешняя боль, связанная с болезнью, перекрыла разную прежнюю. Конечно, он забыл.

	— Иногда люди вытесняют неприятные воспоминания, — добавил Аш~шад. — Со мной тоже случалось, что я забывал определённые обстоятельства крушения Трисмегиста, и мне стоило немало усилий вернуться к ним. Может быть, тебе придётся уйти очень глубоко. Сначала визуализировать — а если этого не хватит, может быть, даже повторить.

	— Хорошо. Посмотрим, что с этим можно сделать. — Лукас сунул руку в карман за нетлогом и надел его на запястье как раз там, где был шрам. Широкой полосой платины он закрыл его почти целиком. Остаток стянул рукавом. — Может, со временем вспомню.

	— Опять ты мне лжёшь, — констатировал Аш~шад. — Ты только что решил, что не хочешь ничего об этом знать. Лучше наденешь нетлог и будешь читать газеты! — Он развёл руками. — Лукас, ради бога, отнесись ко мне серьёзно хоть на минуту. Я уже понял, что ты привык игнорировать всё, что тебе не нравится; но это не праздное любопытство. 

	Я не могу определить, в каком это было контексте, но с уверенностью могу сказать: именно это дело влияет на тебя до сих пор. И вред от того, что ты этого не помнишь, несравнимо больше любого дискомфорта, который могли бы причинить тебе воспоминания. — Он покачал головой. — Мне потом признаваться не обязательно. Расспрашивать не буду. Или, наоборот, поделюсь своим опытом, если захочешь. Но это действительно важно — сделать это.

	Лукас скептически на него смотрел. Надо же, у Аш~шада была травма. Значит, он, разумеется, полагает, что всякими глупостями из прошлого терзаются все. 

	Но неужели это такая проблема? У него самого были и другие, куда более выдающиеся шрамы. В детстве он пережил вещи, с которыми помимо обязательной боли были связаны ещё и страх, стресс, позор и семейная трагедия, — и тем не менее ни его сознание, ни подсознание, ни какие-либо другие составляющие души не пришли к выводу, что всё это требует вытеснения. Осталась только ненависть. Только ненависть — ясная, чистая, неослабевающая. Но с ней он давно умел жить.

	— Я слышу, что ты думаешь. И понимаю, что тебя это никак не тревожит, — признал Аш~шад. — Только это лишь означает, что событие очень хорошо спрятано. Там, у герданцев, это бросилось мне в глаза — в психотронической сфере. Когда ты лежал там, я видел, как ещё догорают цветовые узоры, характерные для боли. И на ладони — вот это. Это было как золотая и алая паутина от пальцев до локтя. 

	Я сначала подумал, что тебе облили руку кислотой. Но это только шрам. Он под ней и вокруг неё. Прежде чем я разобрался с ними и добрался до тебя, это почти угасло... задержись я на полминуты — не увидел бы вообще ничего. — Он покачал головой. — Это не работа герданцев. Шраму наверняка уже несколько лет. Они, может, психотронически это всколыхнули — чем-то, что с тобой сделали и о чём я предпочту не спрашивать... но в начале должен был быть ты сам.

	Лукас помедлил. Попробовал представить, как он готовится надрезать кожу. Рё Аккӱтликс, что же должно было твориться у него в голове, чтобы ему пришла в голову такая глупость?

	Нет. Он просто в это не верил. Это не мог быть он.

	И всё же неотчётливый отпечаток эмоций дрогнул на краю его сознания... и это был вовсе не страх и не отвращение, как можно было бы ожидать, — а отблеск безумного желания и яростной решимости; слабый отзвук далёкой бури страстей, просачивающейся из какой-то другой, куда более неупорядоченной жизни, чем его собственная; только ураган бушевал за пределами его досягаемости, где-то в другом измерении, за стеклянной стеной соседнего аквариума; и вода вокруг лишь чуть дрогнула — и снова всё прошло.

	Иллюзия. Уррӱмаё...

	Он даже не успел решить, стоит ли это дальнейшего изучения... или хотя бы того, чтобы запомнить... как его прервал резкий, неприятный сигнал нетлога, возвещающий сообщение с высшим приоритетом. Лукас оставил в покое давние тайны и бросил взгляд на дисплей.

	Не одно. Целая череда сообщений — все от его начальника Роя Стаффорда, и все накопившиеся за то короткое время, пока они вот так непринуждённо болтали с Аш~шадом.

	— Не надо было включать эту дурацкую штуку. Теперь сам виноват, — ухмыльнулся Аш~шад. — Он совершенно вне себя. Вправду не бойся, что следующий акт перенесётся на понедельник. Он захочет встретиться немедленно.

	Лукас захлопнул нетлог. О том, что они с фомальхиванином встретились, он сообщил своему шефу по внутренней почте сегодня, незадолго до ухода с работы. Так они с Аш~шадом и договорились. Они откладывали это почти две недели, но дальше скрывать, что они в контакте, было уже невозможно — ведь если Аш~шад не намерен по-прежнему прятаться в подвале или в спальне у Софии, кто-нибудь вот-вот донесёт о нём медиантам, и Рой Стаффорд узнает о нём. Аш~шадом интересовались земное правительство и контрразведка. 

	Верховное командование вооружённых сил Содружества Земли жаждало задать ему несколько вопросов, и тут очень кстати было иметь Стаффорда в качестве посредника. Лукас всё же надеялся, что весь этот балаган разгорится только после выходных. Но Стаффорд, очевидно, и в пятницу сидел в кабинете допоздна. Читал почту, отправлял ответы; и едва получил сигнал, что нетлог Лукаса снова в Сети, добавил в череду сообщений ещё несколько.

	— Не то чтобы его так уж заботило благополучие человечества или Совета, — добавил Аш~шад. — Как ты знаешь, его навестила ӧссенская верховная жрица. Он надеется, что я помогу ему против неё.

	— Ну, ни пуха, — хмыкнул Лукас.

	Для Аш~шада, конечно, лучше было бы не попасть в ситуацию, когда придётся занять какую-то определённую позицию относительно ӧссеан. Но ему это сейчас на руку. Великий гуру с Фомальхивы побежит спасать людей, мир и тому подобное... и перестанет следить за ним по пятам. Если всё это хорошо спланировать, у него не будет времени ни почесать в затылке, ни проверить его встречи.

	Лукас хотел было сразу же активировать вызов и договориться со Стаффордом напрямую, но тут нетлог сам зазвонил у него в руке.

	Аш~шад лишь усмехнулся.

	— Скажи ему, чтобы принёс визитку, которую ему дала верховная жрица, — заметил он, прежде чем Лукас ответил. — Если мне помогать ему против ӧссеан, мне понадобится её вольт.

	Звучало это восхитительно усердно. Старательно. Компетентно!

	Словно всё у него под контролем.

	***

	Это может заметить каждый, — думал Рой Стаффорд, и волны паники накатывали одна за другой. Тысячи глаз. Тысячи камер. Это общественное место, как любое другое; разве тут что-нибудь может ускользнуть от внимания?

	Когда он вышел из такси перед главным входом в ботанический сад, он едва не развернулся и не попытался протолкнуться в обратную сторону; но к воротам шёл куда более мощный поток людей, чем от них. Внезапно оказалось проще отдаться течению. Безопаснее — просто идти.

	Ӧссеане ведь не могут быть везде!

	Проходила выставка инопланетных суккулентных растений; плакаты обещали уникальную возможность увидеть взрослые экземпляры с Сириуса и тау Кита. Работала до полуночи, потому что цветы раскрываются в темноте. Стаффорда это не привлекало. Пожелай он — мог бы сесть за компьютер на работе и вызвать 3D-снимки из разведывательных отчётов. Но он послушно купил билет. Заплатил анонимными проездными купонами. Это, в общем-то, не было ложью: он пришёл сюда расширять кругозор — в интересах Совета. Как фомальхиванин собирается устроить так, чтобы встреча в столь людном месте осталась тайной — это уже не его забота.

	А вдруг это ловушка? Конечно; и такое ему пришло в голову.

	У него с Хильдебрандтом были серьёзные разногласия. Даже прозвучало слово «государственная измена». Рой для осторожности некоторое время представлял, как его коварный переговорщик тайно заманивает его в заросли среди кактусов с тау Кита и убивает ядовитым растением, — но потом оценил это как крайне маловероятное событие. Хильдебрандт с тех пор продолжал ходить на работу и не выказывал никакой враждебности. Он не мстит людям, которые его критикуют. Он их игнорирует. С него всё скатывается как с гуся вода.

	И фомальхиванин ведь не станет сердиться из-за того мгновения колебания с визиткой некоей ӧссеанки — или станет?

	Он выполнил просьбу Хильдебрандта и взял бумагу с собой. Может, фомальхиванин способен прочитать по такому предмету ӧссенские намерения. Или применит какое-нибудь инопланетное вуду и раз и навсегда разберётся с Маёвёнё.

	Надеюсь, он не думает, что я хотел с ней сотрудничать! Я бы ей ни за что не позвонил, — убеждал себя Стаффорд мысленно — и заодно всех подслушивающих телепатов. - На самом деле я бы этого не сделал. Никогда бы не позволил себя так коррумпировать... и уж тем более запугать. Нельзя поддаваться. Нельзя продаваться злу. Протянешь ему палец... и он затащит тебя на скользкую дорожку, не успеешь опомниться!

	Со злом он действительно не хотел иметь ничего общего. Особенно после смерти Роберта Трэвиса.

	Он миновал указатель с надписью «Выставка» и зашагал по кольцевой дорожке мимо теплиц к арборетуму, где располагалась коллекция экзотических хвойных. Украдкой оглядывался через плечо. Среди деревьев будет лучше — при условии, конечно, что кто-то хочет к нему подойти, а не убить его. Он прошёл через рощу араукарий и свернул между дугласиями и пихтами. Посетителей, не проигнорировавших указатель, он быстро оставил позади. И всё же услышал шаги на гравии — внезапно осознал это. Не свои.

	Неужели правда то, что говорят? Что фомальхиванин умеет быть невидимым?!

	Он остановился.

	— Здесь кто-нибудь есть? — произнёс он вполголоса. Впрочем, этим он себе нисколько не помог; скорее наоборот. От этого вопроса ощущение угрозы усилилось многократно.

	— Целые толпы кактусоводов! — раздался в непосредственной близости знакомый голос. И следом — смех. — Так что не беспокойтесь, Рой. Для убийства тут немного шумновато.

	Рой Стаффорд резко обернулся. 

	Хильдебрандт никаких магических фокусов не применял; он стоял здесь лично и в натуральную величину и наблюдал за ним с иронически приподнятой бровью. На губах у него играла улыбка, но глаза были холодны — ясное напоминание о том, что из угроз, прозвучавших две недели назад в той кабинете, он не забыл ни слова.

	— Ӧссеане это делают иначе — как известно всем нам, кто имел с ними дело, — заметил он.

	Стаффорд стиснул зубы. Он не мог не уловить саркастического тона Хильдебрандта.

	— Вы опять видите за угол?

	— Я — нет. Это по части Аш~шада. — Взгляд Лукаса Хильдебрандта переместился куда-то за плечо Стаффорда. — Он способен считывать из протонации точные сведения.

	Стаффорд вздрогнул.

	— Он и правда здесь? — Он тоже пристально вгляделся в том направлении.

	— Конечно. Стоит там, между деревьями — чуть в стороне, чтобы не быть у всех на виду. Пойдёмте ему навстречу. 

	Хильдебрандт демонстративным жестом перебросил через плечо край своего великолепного шерстяного пончо, отделанного бахромой и серебряными бусинами, и зашагал по дорожке. Выражение у него было самодовольное, как у режиссёра на торжественной премьере собственного фильма. Хорошие рецензии уже согласованы. Ожидается грандиозный банкет.

	И он прав, — осознал Стаффорд. Это тот самый торжественный момент. Всё это время он представлял себе единственно допустимую кульминацию: величественный фомальхиванин в торжественном зелёно-золотом облачении с достоинством шествует по коридору к его кабинету, провожаемый тысячами — или хотя бы несколькими десятками — пар изумлённых глаз. Восторг, зависть, восхищённые возгласы. Аплодисменты! Только вот Хильдебрандт параноидально осторожен. Прежде чем решится выставить фомальхиванина на суд медиантов, он будет прощупывать почву на частной встрече с ограниченной видимостью. И вполне возможно, осознал вдруг Рой Стаффорд, что он так и не доверит его мне.

	Его любопытство вышло за все пределы. Где именно тот находится? И тут прямо у дорожки он уловил светлые волосы, стянутые на затылке в хвост, и неопределённый тёмный оттенок флисовой куртки. Скорее всего, она была не коричневой — хотя ему казалось, что вполне могла бы быть. Именно в той стороне кто-то неуверенно кашлянул.

	— Лукас...? Здесь камер уже нет, — произнёс тихий, невыразительный голос.

	— Хорошо. — Лукас повернулся к Стаффорду. — Если вас это устраивает, господин директор, — объявил он энергично, — предлагаю сесть на скамейку. Достать календарь. Договориться о дальнейших шагах: как и когда информировать правительство, как подобающим образом представить стратегическое значение контактов с Фомальхивой и как обеспечить Совету эффективную поддержку с высших уровней в деле Д-альфа, — перечислил он. — Но сначала позвольте наконец вас познакомить. Это Мастер Аш~шадгу~лы~маиилдан с Фомальхивы. Человек, чьё появление без преувеличения изменило весь наш мир!

	Стаффорд понимал. 

	Прокламация удалась; и Хильдебрандту нужна практика, чтобы потом суметь произносить подобную чепуху с серьёзным лицом на камеру. Но где именно находится этот ослепительный объект рекламы? 

	Стаффорд моргнул. И тут осознал, что фомальхиванин жмётся между деревьями всего в нескольких шагах от него. По всей видимости, стоял здесь всё это время. Стаффорд его попросту не замечал — из-за его полной незаметности.

	Это был настоящий удар.

	Без ослепительного шёлкового одеяния этот человек казался блёклым и невзрачным. Забитым. Растерянным! Его флисовая куртка на самом деле была не коричневой, а тёмно-зелёной, но выглядела такой потрёпанной, что это было почти всё равно; полная противоположность непринуждённой элегантности Хильдебрандта. Плечи ссутулены. Руки мнут край свитера. Никакой искры, никакого обаяния! Рой Стаффорд озадаченно поднял взгляд к его лицу — и встретил робкий взор таких же невыразительных зеленовато-карих глаз. 

	Облик фомальхиванина он знал по Медианету, так что понимал, что красавцем тот не был, — но вблизи это бросалось в глаза ещё сильнее. Высокие скулы и впалые щёки, которые теоретически должны были выглядеть демонически и привлекательно, или на худой конец хотя бы интересно, производили впечатление лишь изнурённости и печали. В его взгляде не было никакой надменности... но и никакой уверенности в себе. От него веяло неуверенностью. Смирением. Усталостью.

	И это чудо природы? Телепат и чудотворец, из-за которого происходят убийства на межпланетном уровне...?!

	Рой Стаффорд с трудом сглотнул. Он не был готов к чему-то настолько обыкновенному. К чему-то настолько жалкому. К столь безнадёжно заурядной, банальной действительности.

	Да этот человек был с виду — полный ноль.

	Окажись он здесь один, он бы, пожалуй, решил, что произошла ошибка, и он случайно встретил какого-то бездомного; но Хильдебрандт смотрел на него выжидательно и не допускал никакого колебания. Стаффорд взял себя в руки. Повёл себя профессионально: проглотил разочарование, надел улыбку и выстроил вокруг себя ряд конвенциональных фраз на тему радости от встречи и впечатлений от пребывания на Земле. Попытался было пожать фомальхиванину руку... только пальцы Аш~шада тут же вяло выскользнули из его ладони, как дохлая рыба.

	— На Земле красиво, — пробормотал фомальхиванин и отвёл глаза.

	Его взгляд метнулся к Хильдебрандту — будто в поисках подсказки.

	— До тех пор, пока держишь ӧссеан на расстоянии, — тут же подхватил Хильдебрандт нить прежнего разговора — того, что интересовал Стаффорда больше всего. — Хорошо, что ты умеешь узнавать о них многое, Аш~шад. То, что ты мне рассказывал о намерениях верховной жрицы, было бы, несомненно, полезно и Совету.

	Они оба выжидательно посмотрели на Аш~шада. 

	Если фомальхиванин и вправду был таким робким, что не мог толково продать свои способности сам, — сейчас ему дали идеальный пас. Можно было заговорить о коварных планах хитроумных ӧссеан, с которыми без фомальхиванской магии стопроцентно никто ничего не сделает! Ситуация даже располагала к тому, чтобы начать выдвигать условия или прямо диктовать суммы.

	Только вот этот мяч фомальхиванин не принял ни в каком виде.

	— Пока я не выяснил ничего конкретного, — сказал он. — Для более точной разведки мне нужен какой-нибудь их предмет. Лукас говорил, что они вас навещали, господин Стаффорд, так что, полагаю, они оставили визитку.

	— Конечно. — Стаффорд протянул ему папку.

	— Впрочем, специалист по ӧссенским делам здесь — Лукас. Я даже их письма не знаю. Просто думаю, что там, возможно, есть какой-нибудь стих или намёк, что-то существенное... сам не знаю, что именно это должно быть. — Фомальхиванин раскрыл папку и предложил её содержимое Хильдебрандту. — Может, это на обороте. Можешь посмотреть?

	Стаффорд ожидал, что Хильдебрандт, всё это время усиленно маскировавший проявления некомпетентности Аш~шада, молниеносно вмешается и осчастливит их лекцией по ӧссеноведению; но тот не шелохнулся. Смотрел на полоску бумаги и не выглядел намеренным знакомиться с ней поближе. Молчание затягивалось.

	— Ну возьми же! — настаивал фомальхиванин.

	Хильдебрандт убрал руки в карманы.

	— Спасибо, лучше не буду. Не думаю, что там есть что-то, кроме её имени. Ӧссеане — минималисты.

	Аш~шад запнулся. А в следующий миг засмеялся.

	— Ладно, ладно, сам взгляну. Может, дело вообще не в тексте. У этой вещи очень странная аура. Ещё издали мне казалось, что...

	Он беспечно сунул руку в папку и взял визитку между большим и указательным пальцами, как берут плотную бумагу. И тут же от неожиданности её выронил.

	— Ой!

	На подушечках его пальцев проступали капли крови.

	— Я всё время думал, что в ней странного! — Он бросил папку обратно Стаффорду и левой рукой зашарил по карманам в поисках бумажного платка. — Мерзавцы. Это они здорово придумали. И ведь как-то замаскировали, потому что я ничего не —

	— Рё Аккӱтликс! — К Хильдебрандту вернулась обычная его реакция. Он схватил фомальхиванина за раненую руку и бесцеремонно выжимал кровь. — Тебе немедленно нужно в больницу. Там может быть что угодно!

	Фомальхиванин нашёл платок, вырвал руку и вытер пальцы.

	— Никуда я не поеду! От ваших больниц у меня ужас. — Он спрятал руку в ладони. — Всё равно это уже давно не живое.

	— Как хочешь, — проворчал Хильдебрандт. На его лице на секунду мелькнуло совершенное отвращение и, кажется, злость, но он тут же совладал с собой. С обновлённой версией улыбки он взглянул на Стаффорда. — Ну вот мы и знаем, как Маёвёнё на вас это подстроила, Рой. В этой визитке между слоями бумаги — наноскопический слой металла. Засунь вы её куда-нибудь в кошелёк или в футляр, порезали бы себе пальцы сами.

	— Это такой ӧссенский юмор?

	— Это способ доставить споры их грибов прямо в кровь. — Хильдебрандт помолчал. — Можно пить отвары и переживать разные странные состояния, но токсины сами по себе не распространяются, и со временем их действие проходит. Однако если споры активны и приживутся в открытой ране, мицелий начнёт расти внутри тела. В зависимости от вида гриба — что с хозяином произойдёт потом: убьёт его это или повредит иначе.

	Стаффорд с трудом удерживал панику.

	— Отправлю это в лабораторию.

	— Если споры к тому времени погибли, как утверждает Аш~шад, никакой приличной плесени из них всё равно не вырастет. — Хильдебрандт покачал головой. — Верховная жрица наверняка позаботилась и об уничтожении следов. Было бы логично, если бы она использовала садбу, которая активна лишь недолго. Вещь от ӧссеан никто не станет оставлять лежать на столе. Либо возьмут её в руки сразу, либо не возьмут вовсе. — Он повернулся к Аш~шаду. — Ты наверняка выяснил дальнейшие подробности.

	— Собственно... собственно, больше особо ничего нет, — произнёс фомальхиванин неуверенно. — Ты изложил очень хорошо. — Он бросил на Лукаса Хильдебрандта ещё один неуверенный взгляд. — О том, что ӧссеане используют споры, ты ведь знал и без меня, Лукас, так что я тут и... — Голос его угас.

	— Как вы считаете, господин Лымаиилдан, Маёвёнё попробует тот же трюк снова? — спросил Стаффорд.

	— Не знаю. Ей нужно было бы сначала раздобыть новые активные споры, — сказал фомальхиванин. — Ӧссеане знают какой-то способ активировать споры грибов, но мне пока не удалось выяснить, как именно они это делают, так что... — От смущения он и на этот раз не договорил фразу.

	Не знаю! Не удалось выяснить! Рой Стаффорд мысленно застонал. 

	Он спрашивал о намерениях Маёвёнё, а не о её возможностях — и прославленный телепат этого не улавливает и сам уводит разговор к тому, чего не знает! Хорошо ещё, что это была только неформальная встреча со всемогущим инопланетянином. Будь это собеседование с новым сотрудником Совета, соискатель только что весомо накренился в сторону бесславного завершения карьеры.

	Лукас Хильдебрандт, когда-то прошедший подобное собеседование с несравнимо большим блеском, понимал это с абсолютной точностью. Снова молниеносно вмешался.

	— Если вас беспокоит, что ӧссеане продолжат вас досаждать, Рой, — заявил он, — лучше всего позвонить нашей дорогой противнице и сказать ей, что вы всё знаете и что в надёжном месте вы оставили запись, которая уличит её, если она что-нибудь против вас предпримет. Но, возможно, достаточно будет действовать быстро. — Он остановился под перголой, где любителям природы предлагалось несколько отсыревших деревянных скамеек, расставленных по кругу. — Наша главная цель — разумеется, убедить Конгресс поддержать Совет, но для этого надо подготовить почву. Создать медийный образ того, как Совет и посланник с Фомальхивы сотрудничают. Аш~шад, насколько я понимаю, готов участвовать в пресс-конференции и различных других мероприятиях, пропагандирующих космические исследования... это так, Аш~шад? — Он огляделся. — Не присядем?

	Рой Стаффорд опустился на одну из скамеек под перголой — словно рухнул. 

	Формально главным здесь был он, но внезапно почувствовал, что противостоять страшной силе красноречия Хильдебрандта выше его возможностей. Он слышал его голос, но не мог сосредоточиться на словах. Ему казалось, что он оказался в непосредственной близости от огромного электромагнита... такого, который вырывает провода из стен и выдёргивает гвозди из дерева. Может, это было лишь проявление природного авторитета. Таковой у Лукаса Хильдебрандта был всегда. 

	Но у Стаффорда вдруг мелькнула совсем иная мысль — для него совершенно нетипичная, почти неуместная: Хильдебрандт в средоточии тёмного водоворота чистой воли... в потоке злобной силы, внезапно прорвавшейся и начинающей затягивать вещи в глубину... в паутине чернейшей магии, сгибающей реальность и искажающей ткань мира —

	Впрочем, живое доказательство колдовской карьеры Хильдебрандта было прямо перед ним. Фомальхиванин тупо сидел на скамейке — как уличённый растратчик. Голова опущена, он смотрел на свои руки, сложенные на коленях. Кто же прежде вдохнул в него столько энергии и жизни? 

	Не исключено, что главное, что так приковывало стереовизионных зрителей к фомальхиванину, — это был безупречно разыгранный спектакль Лукаса Хильдебрандта. Немного помогли правильные костюмы и световые эффекты. Немного — вся та риторика вокруг. Стаффорд усмехнулся. Как будто он сам этого не знает! За каждым успехом стоит на восемьдесят процентов реклама.

	И я тоже попался, — пронеслось у него в голове. Поддался пропаганде, поверил прокламациям Хильдебрандта — и начал верить в чудо. Как этот забитый человек может помочь мне против ӧссеан? 

	Разочарование и отвращение были густыми, как овсяная каша. Он с трудом их глотал.

	И всё же он не думал, что Лукас Хильдебрандт всё это время хладнокровно ему лгал. Тот умеет просчитать, насколько рискованно поддерживать что-то, в чём нет хотя бы тех необходимых двадцати процентов правды. Но тут ему пришла в голову другая возможность — пугающая. Это ведь могло быть не намеренным обманом — или, по крайней мере, не с самого начала. Фомальхиванин продемонстрировал несколько бесспорных чудес: вступил в поединок перед камерами, поймал падающий поезд, раскрыл ӧссенские намерения.

	Но на этом всё. Хильдебрандт весьма вероятно искренне верит в фомальхиванина — до сих пор; а фомальхиванин, разумеется, не намерен это развеивать; но что если то представление с поездом настолько его истощило, что... что он попросту утратил свои способности?!

	Внезапно это обретало смысл. После событий под монорельсом великий гуру сбежал — чтобы не раскрылось. Только вот он не смог даже спрятаться так, чтобы Хильдебрандт его не нашёл! Он продолжает как может скрывать свой провал... использует обломки своих прославленных способностей... но и сейчас видно, что ни телепатия у него, ни якобы умение быть невидимым не работают как надо. Может, он надеялся что-то считать с визитки, но в итоге даже не почувствовал, в чём её опасность, и сам себя поранил!

	Аш~шад с Фомальхивы на мгновение поднял голову. Коротко взглянул на него — почти казалось, что со страхом. И снова опустил глаза.

	Значит, всё именно так...?!

	Лукас Хильдебрандт как раз плёл канву новых медийных успехов. Уверенности в нём хватило бы на целую роту выгоревших телепатов. Стаффорд горько усмехнулся. А почему бы и нет? Аш~шад — знаменитость. Что-то вроде чучела динозавра. 

	Хильдебрандт раздобудет ему приличный пиджак, потащит на пресс-конференцию и будет говорить за него. Всем любезно объяснит, что если хотят и сами вытащить из экспоната пару чешуек, им следует побыстрее замести дело с Д-альфой под ковёр. Фомальхиванин хотя бы не будет мешать ему своей инициативой. Свою роль он уже сыграл. Те самые необходимые двадцать процентов правды нам уже записали.

	Рой Стаффорд всегда старался ладить со всеми. Это было его кредо, его стратегия, его философия. Он же не такой оппортунист, чтобы вдруг ей изменить!

	Пресс-конференция будет. Будет и банкет. Но о том, о чём он хотел попросить Аш~шада для себя, он не спросит.

	***

	— Ничего личного, Аш~шад, но никакого яркого впечатления ты на него не произвёл. — Лукас стоял под перголой, где они расстались, и провожал взглядом Стаффорда. Глава Совета влился в кучку людей перед главной теплицей и вскоре протолкался к выходу. — Хотя бы выяснил, что он хочет услышать, и подал ему это на блюдечке! Вот это я называю творческим применением телепатии.

	Аш~шад сидел под перголой и удобно опирался о деревянный столб.

	— Я не хочу производить на него впечатление.

	— Что ж, это очень хорошо. Иначе могло бы показаться, что у тебя что-то не вышло. — Лукас даже не пытался сдерживать язвительность.

	— И точно так же не хочу делиться с ним информацией. Этот человек опасен. Медиантам он меня всё равно продаст, не сомневайся. Но пока он меня недооценивает, не будет заказывать у меня убийство, — добавил Аш~шад сухо. — Садись.

	Лукас опустился на скамейку рядом с ним.

	— Ты думаешь...

	— Не сразу. Для начала он только попросил бы о защите. Но если бы я согласился, он затягивал бы меня всё глубже. — Аш~шад покачал головой. — Я был готов ему помочь, но когда услышал всё вблизи, изменил мнение. Намерен соблюдать нейтралитет. Хочу оставаться независимым консультантом — иметь своё дело и за деньги оказывать психотронические услуги. В понедельник найду хорошую секретаршу, сниму офис — и всё. Только Стаффорд видит это иначе. 

	Он полагает, что как человек я обязан защищать интересы Земли против ӧссеан — значит, и его интересы против Маёвёнё, и без каких-либо ограничений. Попытайся я потом на каком-то этапе отказаться, он воспринял бы это как личную враждебность. — Он пожал плечами и уставился на свои пальцы. — Они тоже узнают, что думает обо мне Стаффорд. Чем больше будут меня недооценивать, тем лучше. Перестанут так стараться. Я бы сказал, что новых трюков они теперь уже пробовать не станут.

	Лукас тоже посмотрел на подушечки его пальцев. Засохшая кровь осыпалась, и на коже не осталось ничего — вообще никаких следов. Аргиа~луйское целительство явно работало.

	— Ты правда не почувствовал, чем опасна та вещь? — спросил он. — Или зашёл настолько далеко, чтобы выглядеть большим идиотом?!

	Аш~шад скорчил сокрушённую мину.

	— К сожалению, первое. Мне это даже в голову не пришло. Очень хорошо сделанная ловушка.

	— Споры там были?

	— Только мёртвые. Именно как ты и сказал. Давно уже не опасно — ни для Стаффорда, ни для меня. Но я бы сказал, что незаметность связана как раз с грибами. Споры, возможно, действуют как-то вроде мицелиального экрана. — Аш~шад спрятал пальцы в ладони и встал. — Идём?

	Лукас последовал за ним к выходу без возражений. 

	По дороге к Софии они принялись обсуждать программу, о которой договорились со Стаффордом, — пока что далеко не такую насыщенную, на какую Лукас надеялся, но всё равно напряжённую. Аш~шад снова выглядел уверенным и компетентным; фиаско было забыто. Только Лукасу это покоя не давало. В нём нарастало неприятное ощущение.

	Он что-то упустил. Где-то есть несоответствие.

	Аш~шад утверждал, что хочет визитку как вольт; однако потом не делал никаких попыток исследовать её психотронически. Нисколько не радовался возможности добраться до неё первым. Разве не нарушаются следы, когда к предмету прикасается ещё один человек? Только вот Аш~шаду было на это совершенно наплевать. Ни отпечатки, ни аура, ни что-либо иное его не интересовало.

	На самом деле он упорно добивался лишь одного: чтобы именно он, Лукас, взял эту визитку в руки первым.

	В этот момент до Лукаса дошло. Аш~шад, разумеется, знал. Знал, что это ловушка; знал, что там есть и бритва, и споры. Мог сказать: осторожно, не берите бумагу за край — и никакого несчастного случая бы не произошло; только это, очевидно, и не было целью. Целью было заставить его, Лукаса, попробовать. Аш~шад сделал это снова; снова попытался провернуть тот же дурацкий трюк, что и в клинике, где грубо нахлобучил ему на голову сканер. Устроил ему ловушку.

	Но зачем? — стонал Лукас про себя. Зачем ему было нужно, чтобы я порезал себе пальцы?! Взгляд его скользнул к запястью. Чтобы я вспомнил?! Только ради этого?!

	Только было ясно, что спрашивать не имеет смысла. Фомальхиванин, разумеется, будет всё отрицать. Он уже научился в этом разбираться. Свои уловки он маскирует  всё лучше. То, что он потом взял визитку в руки сам, было наилучшим возможным прикрытием. Теперь он может до бесконечности повторять, что понятия ни о чём не имел; и кто это опровергнет?

	Лукас поджал губы.

	Он — уж точно нет. Препираться с фомальхиванином его достало. Слов жалко!

	***

	Её Высокопреосвященство Достопочтеннейшая верховная жрица Маёвёнё в это время тоже готовилась к аудиенции.

	Она размышляла о различных проявлениях герданской смелости — но в глубине души называла её без прикрас наглостью. Наглость — что герданец сам её разыскал. Наглость — что явился. Наглость — что вообще ожидает столь равноправного обращения.

	Он объявился во дворце Церкви Аккӱтликсовы и просил о встрече. Конечно, она могла отказать; и если бы он соблюл предписанный протокол и традиционные сроки подобных прошений, она, скорее всего, и не думала бы об этом, а переадресовала бы его к кому-нибудь из низших священников. Но именно это невероятное нахальство — требование немедленного приёма — её и зацепило.

	И вот он здесь. Вырезки с камер рисовали на телестене прерывистую картину, словно падающие костяшки домино: очередные коридоры и очередные двери, через которые её помощник вёл гостя. Они проходили через весь дворец. Вместе проникали в самое нутро лабиринта, в логово дракона, в ӧссенскую ловушку. 

	Верховная жрица выбрала для встречи не главный зал, а уединённую комнату во втором подземном этаже — что у осведомлённого гостя могло бы вызвать самые мрачные опасения. И всё же герданец страха не выказывал. Он был молод и самоуверен и явился на аудиенцию в элегантном костюме из ослепительно белого шёлка. Может быть, он был так глуп и не знал, что белый цвет зарезервирован для высших иерархов ӧссенской Церкви. Может быть, советники у него были так плохо осведомлены. Но с наибольшей вероятностью он сделал это нарочно.

	Ну — она, впрочем, тоже. Никаких красных ковров, никаких триумфальных арок, никакого ряда слуг. Этот человек был Его Превосходительство граф Беерилу Анге, герданский посол на Земле; и Маёвёнё не сочла нужным как-либо его чтить. Это было всё же мягче, чем сказать ему в лицо, как она презирает его всей своей душой.

	Они уже были за дверью. Она выключила телестену. Её помощник тотчас доложил о госте и с поклоном удалился.

	— Приветствую вас на земле древней Ӧссе, граф Беерилу, — произнесла верховная жрица холодно, — если вы готовы стоять в тени Аккӱтликса. — Она сомкнула его в трёигрӱ и подняла два пальца к плечу в благочестивом приветствии. — Помолимся!

	От него ожидалось, что он подождёт, пока верховная жрица сама соблаговолит отвести взгляд, после чего поклонится до земли и ответит традиционным «всегда с вами, смиренно в Его тени»; но граф Беерилу не стал утруждаться.

	— Я в полной мере уважаю ӧссенские народные обычаи, Высокопреосвященная Достопочтеннейшая, — заверил он её. — Сам, к сожалению, их не разделяю, но если вы хотите молиться, прошу вас, разумеется, не стесняйтесь.

	Маёвёнё едва перевела дух. Это было неслыханно. Немыслимо! Наглость настолько невероятная, что у неё не нашлось слов!

	И следом за волной возмущения плеснул страх. Что же за козырь у него есть, если он осмеливается говорить с ней — вот так?

	— Если после этого вы уделите мне своё драгоценное время, осмелюсь представить вам одно предложение. Полагаю, оно будет выгодно для вас, Высокопреосвященная Достопочтеннейшая — с учётом обстоятельств, — добавил посол. После чего сам прервал трёигрӱ — и погрузился в молчание.

	Маёвёнё пылала. 

	С учётом обстоятельств — при этих словах его отточенная вежливость звучала как издевательство. Герданец не скажет больше, пока она сама его не призовёт: пока не даст понять, что ей нужна его болтовня! У неё мелькнула мысль велеть его отсюда вывести. Но пришлось признать себе, что она любопытна. Обстоятельства были против неё со всех сторон. Она хотела его выслушать.

	Она совладала с гневом. Пригласила герданца к своему столу и предложила ему стул.

	— Прошу вас, граф Беерилу, говорите.

	— Мы в полной мере сознаём значение и последствия всех интервенций, которые ӧссенская Церковь проводит на Земле — особенно с учётом новой опасности, обозначившейся в последние дни, — начал посол. — Мы ценим жертвы, принесённые ӧссеанами. Позвольте выразить соболезнования в связи с вашими потерями.

	Маёвёнё деревянно кивнула. Он знает о фомальхиванине. Знает о её мёртвых глееваринах у клиники. Она молча глотала ненависть.

	— Нельзя равнодушно взирать на подобное. Мы тоже хотели бы содействовать стабильности и безопасности в регионе. Мы пришли к выводу, что для устранения острой угрозы с Запретных миров необходимо взаимодействие, и готовы из собственных ресурсов восполнить средства, которых у ӧссенской стороны в настоящий момент недостаёт. Мы располагаем подходящими специалистами, способными провести здесь, на Земле, операцию, результатом которой станет устранение проблемной особы. Мы полагаем, что Церковь Аккӱтликсова — — тут он наконец поднял два пальца, как и подобало, и склонился в сторону верховной жрицы, — такую инициативу приветствует.

	Итак, глееварины из ГАСА готовятся к убийству фомальхиванина. И Беерилу Анге просит её — о согласии. Маёвёнё выдохнула. Волна удовлетворения захлестнула её; наконец-то. Да, этот человек, может быть, ведёт себя высокомерно, но на деле весь этот визит свидетельствует о том, что соотношение сил существенно не изменилось. Это говорило об отношениях Герды и Ӧссе всё.

	Несмотря на то что она потеряла всех глееваринов, отправленных на задание, герданец всё равно чувствовал необходимость спрашивать разрешения. Ставить в известность земную сторону он не потрудится; но обойти Церковь Аккӱтликсовы невозможно. Даже сейчас, когда все козыри у них в руках, герданцы не осмелились бы предпринять что-либо на Земле без ӧссенского согласия.

	А если бы я сказала нет?

	Она на миг представила, как его уничтожит. Как засмеётся ему в лицо. Но правда была в том, что сейчас она едва ли могла получить более желанное предложение. На Земле она постепенно отозвала всех своих глееваринов. В конце концов она от безысходности вызвала даже Паӱсӱё — последнюю глееварин, которая ещё оставалась у неё в Солнечной системе; почти два десятилетия она откладывала это из-за психотронической бури, разразившейся недавно над Н-н-Йорком как прямое следствие некоторых действий фомальхиванина, — но теперь Паӱсӱё была в пути. 

	Только Паӱсӱё — молодая девушка без боевой подготовки, которую нет смысла посылать против фомальхиванина. Маёвёнё оставит её при себе, прямо во дворце, обеспечит ей личную охрану и будет использовать её только для получения сведений.

	Почему бы герданцам и не сделать грязную работу?

	Ведь Паӱсӱё будет за ними следить.

	— Похвально, что вы действуете в согласии со Священными книгами, граф Беерилу, — произнесла она снисходительно. — И я согласна с вами: стараться отвратить подобную угрозу — долг каждого из нас. Какое содействие мы можем вам оказать?

	Теперь уже сам посол установил зрительный контакт и вызвал трёигрӱ. Будто отдавался ей на милость; будто открывал ей свою душу — колодец чистой откровенности!

	— Не вмешиваться, — сказал он. — Вполне достаточно, если вы не будете предпринимать никаких мер, которые могли бы предупредить нашего человека... когда в ближайшие дни исполнительные подразделения ГАСА начнут стягиваться на Землю.

	В этот момент её охватили сомнения. Она представила толпы герданских агентов, которые прямо на её глазах готовят на Земле какой-то план. Какие позиции они успеют здесь занять, сколько власти к себе притянуть — получив на это её согласие?

	Никаких, — ответила она себе тут же. Психотроника сопровождала Герду и Ӧссе тысячелетиями, переплеталась с их историей, так и не сумев ничего изменить. Это была лишь одна из многих сил, определявших господство. Между Гердой и Ӧссе существовали ещё и другие узы; другие причины; другие силы, удерживавшие Старый добрый мир в подчинённом положении: вера, трёигрӱ, доступ к Кораблям, обоюдоострость мицелиальных технологий. Это была вековая, хорошо выверенная смесь различных форм насилия. 

	Фомальхиванин опасен тем, что способен использовать психотронику эффективнее, чем кто-либо здесь. И он не будет соблюдать договор о Земле, принятый концилом сорок лет назад одновременно с учреждением земного отделения Церкви, — договор, согласно которому запрещено каким-либо образом способствовать пробуждению глееваринских способностей у землян, и все верховные жрецы обязаны за этим следить. Аш~шад способен опрокинуть здешнее устоявшееся равновесие — и эта угроза несравнимо серьёзнее всего, что могло бы прийти с Герды.

	Маёвёнё усмехнулась. Когда герданцы выполнят свою часть работы, Ӧссе всегда найдёт способ снова поставить их на место.

	Это не изменится.

	— Мы ценим вашу инициативу, граф Беерилу, — заверила она посла. — Мы пойдём вам навстречу.

	На несколько шагов, на несколько дней — пока фомальхиванин не будет мёртв.

	



	



	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ. Космические реликвии

	Её сон был полон космоса и звёзд.

	Он тоже был о межзвёздных путешествиях. В логике снов они совершались смехотворно просто. Всё напоминало прыжок в бассейн. Фиона Фергюссон рассекала руками прозрачную воду. Радужные кристаллы плыли вокруг неё, громоздились в неустойчивые пирамиды опалесцирующего света, сливались в призрачные порталы, из которых рождался сияющий тоннель. 

	Канал. Раскалённые структуры R-A-пространства. Вся сеть таких каналов сходится к единой точке. Фиона медленно скользила вниз, к красной поверхности планеты, но вдруг ей пришло в голову повернуть голову и посмотреть назад, в небо. Стеклянная лестница начиналась высоко над её головой. До неё невозможно было дотянуться.

	Её охватил приступ паники. Это ловушка. Все пути закрываются. Некуда уйти. В её сон вплеталась жуть, холодная как сквозняк из-под двери. И он здесь. Всемогущий, вездесущий, всеведущий. Он, Бог... всё время за тобой.

	Это повторялось с изнурительной регулярностью. Его ненавидящий, шепчущий голос преследовал её.

	Ты работаешь против меня.

	Ты объявила мне войну.

	Прежде чем она успела воспротивиться, сон затянул её глубже под поверхность, в опасность... в сумрак, полный мерцающих теней. Повсюду радужные рыбки, всполохи в лагунах коралловых островов. Они ничего не знают? Они настолько слепы? Не замечают, что плывут над ликом бога? Нет; и среди них расходятся волны тревоги. Их немые — и всё же такие пронзительные — голоса перекрикивают друг друга. Паника нарастает. В этих высоких, леденяще острых тонах дрожит страх.

	Во сне то и дело случается, что рыбы поют. Может быть, это даже телепатия. Звуки сплетаются в прочные сети из чистого звука. Они обращаются к ней —

	И вдруг она с ужасом осознала, что у этого моря нет естественного берега. На самом деле это плотина. Мощная стена из чёрных валунов удерживает огромную массу воды... а она стоит там, внизу, с внешней стороны, глубоко под уровнем верхнего водоёма. Между камнями разбегаются тонкие лучистые трещины. С каждым вздохом их становится больше. Стена рушится. Стареет на глазах.

	Фиона хотела бежать, но ноги вросли в скалу.

	Эта стена обвалится! Обвалится!

	Может, ещё можно было остановить это... может быть, если задержать дыхание и время. Но у неё не было сил. Не было сил не дышать.

	И вот оно. Стена взрывается серыми гейзерами воды. Волна клокочет темнотой, блестит как обсидиан, когда медленно и тяжело перекатывается через камень. По стеклянистой поверхности роятся скорпионы, в панике мечутся туда-сюда, пока вода беззвучно падает. Это длится вечность. Это как замедленная съёмка. Замедленная смерть. Волна перекидывается в пустоту.

	Всё уничтожено. Потеряно. Гибель распространяется по подводному городу... тени поглощают радужных рыбок... валуны плотины беззвучно рушатся вниз и зарываются в дно в вихрях песка. Мёртвые рыбы и мёртвые скорпионы. Сепиово-чёрная ночь скользит через край обрыва. Верхний и нижний уровни вот-вот сольются.

	Перемена. Отрицание всего.

	Там, в космосе, это уже началось.

	Фиона вдруг осознала, где находится на самом деле. Боже. Она у себя в кабинете! Просто спит на работе; лежит здесь, положив голову на стол... между кофейной кружкой и лампой, на открытой папке и стопке спонсорских договоров.

	Она ощущала это краем сознания, стыдилась этого, но не могла пошевелиться. Сон давил на неё чудовищной тяжестью; он был таким живым и интенсивным, что она не могла из него вырваться. Рыбы повсюду вокруг, водоворот цветных отблесков. Призрачные образы липли к ней как клочки наэлектризованного полиэтилена. Висели перед глазами. Ужас — вот так заснуть на работе... ужас, вдруг меня тут кто-нибудь увидит?! — думала она; но проснуться не могла.

	Потом она осознала, что почти темно. Что она здесь одна. Что совершенно всё равно, что она делает, потому что все давно ушли домой. С облегчением она крепко сомкнула веки, нашла более удобное положение и уткнулась лицом в изгиб локтя.

	Тали.

	Она понятия не имела, откуда взялось это имя, но юношу видела отчётливо. Он стоит с руками в карманах на пути у рыб; поток разбивается о его грудь, расходится и исчезает в пыли пустыни. Рыбы умирают и высыхают, и ветер уносит их прочь. Это лишь обрывки истлевшего пластика. Они. Может, их никогда и не было.

	Фиона подняла голову. Потянулась за карандашом. Ваанталиг Соэнс. Два потока. Он не на той стороне. «Девятигранный ключ Аккӱтликса», — нацарапала она на полях верхнего договора, и почти сразу забыла об этом и снова соскользнула в сон.

	Море впитывается в рыжий песок на дне... вода уходит... и вдруг здесь только пустыня, дюны, пышущие зноем. Над ними веет неутихающий ветер. Сдувает песчинки. Рыбы мертвы, люди ушли, следы стёрлись; всё новое и недавнее больше не имеет значения. Ветер не стихает. Он обнажает то, что осталось от предыдущего века: древний лик бога, рельеф в выветренном песчанике. Песчинки вьются в воздухе. Старые черты проступают всё отчётливее. Они грубы как кора дерева. Они похожи на мицелиальный рельеф.

	С каждым новым порывом ветра его облик открывался всё больше. И вдруг она его узнала.

	Она смотрела в лицо бога Аккӱтликса.

	Я знаю о твоих деяниях. Волны расходятся из этого места. Это лишь неразумие? Или злой умысел? Отвечай! — засвистел у неё в ушах его голос, острый как сыплющийся песок. Глаза открылись — горнило жидкого янтаря. Как возможно, что нечто, спящее в песке столько лет, может быть живым?! Но уста зашевелились. Думаешь, ты от меня спрячешься? Что тебе не придётся отвечать? Война развязана. Плотины разрушены. Ущерб запишут на тебя, ужас падёт на твою душу, вина пожрёт тебя заживо —

	Фиона корчилась под этим потоком ненависти. Ненавидящий голос Аккӱтликса вонзался ей в затылок, как будто с минуты на минуту должен был расколоть ей череп; но хуже этого было ощущение беспомощности. Давящая близость бога, его разрушительный гнев загоняли ей в глаза слёзы и леденили кровь. 

	Фиона в полусне зарывалась лицом в рукав; ей больше всего хотелось спрятаться под кружку или в папку между договорами — что во сне казалось вполне осуществимым; но она всё равно знала, что никогда не будет достаточно маленькой, достаточно незаметной, достаточно ничтожной, чтобы Он её не нашёл. И тогда отомстит. Тогда накажет. Позаботится, чтобы она стала ещё меньше, ещё незаметнее, ещё ничтожнее. Валуны катятся по склону, давят её, боже, это должно быть так больно, повсюду её мозг и кровь —

	Она всхлипнула от ужаса. И этот звук наконец её разбудил. Её сознание вынырнуло в явь.

	Она резко выпрямилась. Рукав зацепил папки, и договора посыпались на пол. Лавина увлекла за собой чашку. Снесла лампу. Гибель уже не только в подводном городе — она распространяется по кабинету! Фиона Фергюссон сидела в груде бумаг и осколков, потрясённая, и ловила воздух. Поморщилась при виде помятого костюма и запаха собственного пота. Блузка слизисто и холодно липла к спине.

	Аккӱтликс. Насекомый бог древней Ӧссе... тот, которого она предала. По-прежнему идёт за ней по пятам, по-прежнему. Аморфный сновидческий ужас кристаллизовался в совершенно рациональное констатирование, в явную уверенность: это какая-то сущность, существо инопланетного или астрального происхождения — кто-то, кто ей вредит. Пусть так; не обязательно называть эту вещь именно богом — хотя это само собой напрашивается. Но у неё более чем достаточно оснований его бояться. В том, что какая-то форма связи существует и реализуется именно через сны, — сомневаться не приходится.

	Мистики называют это «лярвой».

	Да. В ней прижилась лярва из астрала!

	Дрожащей рукой она пригладила волосы. Господи. Я совершенно чокнулась, — пронеслось у неё в голове. Но что мне делать? Что делать дальше, ради всего святого?!

	Я не могу спать. Я не осмелюсь спать больше никогда в жизни!

	Она встала. Кое-как добрела до коридора, дошла до кухоньки и налила себе свежего кофе. Раньше у неё не было нужды держать в кабинете алкоголь, но, пожалуй, пора начать. Бутылочка чего-нибудь покрепче ей чертовски не помешала бы. Может, если напиться до потери сознания, хоть раз ничего не приснится.

	Или будет ещё хуже. Приснится всё равно — как уже столько ночей подряд; только просыпаться будет ещё тяжелее. Мысль о том, что она не проснётся вовремя, что застрянет в этом кошмаре навеки, казалась Фионе настолько ужасной, что она не решалась экспериментировать ни с алкоголем, ни со снотворным.

	Она дотащилась обратно в кабинет. Собрала осколки кружки — серой, с логотипом Совета, не её, которую она вообще терпеть не могла; да и чёрт с ней. Подняла лампу. Сгребла бумаги, не упорядочивая, в папки. Это вымотало её как шахтная смена.

	Было десять часов вечера. Можно было идти домой.

	Страшная перспектива.

	Мицелиальный рельеф по-прежнему висит на стене у неё в спальне: лицо бога Аккӱтликса, купленное прямо в ӧссенском храме, культовый предмет с тех времён, когда она так немного, скажем так, ни к чему не обязывающе заигрывала с их религией. Как она вообще могла этого хотеть?! Она не понимала, что делает! Она повесила это у себя в квартире! А теперь это вошло в её жизнь и сны. 

	Когда она отреклась от ӧссенской веры, она начала бояться Аккӱтликса. Сначала она просто не решалась переступить порог спальни. Потом уже боялась даже лечь на диван в гостиной и закрыть глаза, чтобы это не приснилось, — и вместо сна целыми ночами ходила по квартире. Накопленная усталость снова её настигнет. Фиона знала, что в конце концов уснёт и стоя — вот как сегодня уснула над стопкой договоров.

	Что мне с этим делать?!

	Нет, решения тут нет. Даже если бы она была не совсем без денег и могла уехать на другой конец света — или хотя бы сбежать в гостиницу, — всё равно это ей не поможет. Как только что выяснилось, это может присниться ей где угодно. Как же он её ненавидит! Он, Аккӱтликс, тёмный и мстительный ӧссенский бог, никогда не простит ей отступничества.

	Она потянулась в сумочку за пачкой платков. И её пальцы наткнулись на знакомые очертания под тканью.

	Она помедлила. Да. Может быть, в этом есть какая-то надежда.

	Это самое ценное, что у меня есть.

	Украшение лежало в боковом кармашке. Весь день оно было тщательно укрыто за задёрнутой микронной молнией. Теперь, оставшись одна, она осторожно вытащила его на свет.

	Это была длинная металлическая цепочка с круглым амулетом — инопланетный артефакт, который она выпросила и выкупила у жительницы Д-альфы Мейбл Бак на Деймосе II. Прежде она один-два раза и вправду пробовала надеть его на шею, но всякий раз приходилось прятать под блузку. Настоящий амулет так просто на работу не наденешь. Вещь выглядела скорее как знак различия; как мэрский нагрудный знак! Производила впечатление, что его носительница вот-вот произнесёт речь на похоронах или свадьбе, а то и сыграет в фэнтезийном фильме, и весьма недвусмысленно свидетельствовала о полном отсутствии вкуса. Фиону не волновало, будет ли какая-нибудь из этих куриц в Совете над ней смеяться. 

	Напротив... в глубине души она почти этому радовалась, потому что это служило бы доказательством их слепоты и лишний раз подтверждало бы, насколько прозорливо она поступила, решив никогда и ни в чём им не признаваться. Но её коробило осквернение. Она никогда не смирилась бы с тем, чтобы космическое измерение этого украшения перетиралось где-нибудь в столовой.

	Ведь это был настоящий сокровище. Реликвия; редкость; психоактивный предмет наилучшего происхождения. Амулет Аш~шада с Фомальхивы.

	Она водила рукой по округлым очертаниям знака. Кончики пальцев покалывало. Здесь есть сила. Сама она не могла ею воспользоваться, но чувствовала её. Здесь есть надежда! Она не сомневалась: если бы она смогла изложить свою проблему с собственническим ӧссенским богом Мастеру Аш~шаду, он непременно нашёл бы решение.

	Но как до него добраться?

	Хильдебрандт говорил ей две недели назад, что разыскивает Аш~шада, — только что-то не было заметно, чтобы он торжественно привёл его к шефу в кабинет. Может быть, Мастер намеренно удалился в уединение. Может быть, он понял, что мирская слава его тяготит. Хорошо, он любит покой. Но неужели он откажет в просьбе о помощи?

	Это вопрос упорства. Решимости. И веры! Если она будет неустанно звать Аш~шада в мыслях, человек его уровня и благородной натуры сжалится над ней.

	Она шептала это в сложенные ладони, прижимая к сердцу священный металл.

	Будь рядом со мной, Аш~шад с Фомальхивы! Отзовись! Помоги мне!

	Не оставляй меня здесь... с Ним.



	В тот же момент Лукас изо всех сил старался сделать так, чтобы Аш~шад ему — не помогал. 

	Они стояли в прихожей проклятой отцовской виллы, куда укрылись после встречи со Стаффордом. Лукас уже собирался уходить; после всех манёвров и отговорок, после всей дипломатической эквилибристики, которую он здесь в течение вечера демонстрировал, чтобы рассеять подозрения Аш~шада, спасение казалось близким. 

	Только вот именно здесь — на том же самом месте у дверей, где он сам меньше месяца назад в момент крайнего унижения предлагал Аш~шаду деньги, — Аш~шад преградил ему путь.

	— Предупреждаю тебя, Лукас! — Аш~шад понизил голос, чтобы Софья из соседней комнаты не смогла услышать. — Дай мне слово, что не будешь выходить на связь ни с герданцами, ни с ӧссеанами.

	Лукас вспомнил все трёигрӱ, которые ему приходилось пережить, и посмотрел ему прямо в глаза.

	— Конечно, шеф. Обещаю.

	В лице Аш~шада мелькнула чистая ярость — просвет в мир за занавесью, открывшийся на несколько коротких секунд, прежде чем в это весьма лицемерное лицо вернулось искусственное спокойствие.

	— Нехорошо получилось. Попробуй лучше.

	— Или...? — поддразнил его Лукас.

	Аш~шад первым отвёл глаза.

	— Ты и вправду играешь с огнём, — прошипел он. — Может, тебе кажется, что это отличное развлечение — когда за тобой гоняются спецслужбы, но по-моему, это не такое уж веселье. Кто-то счёл, что ты стоишь его усилий. А следующий, пожалуй, решит, что не стоишь, — и лучше сразу пришить тебя. Ты всерьёз думаешь, что эти люди не способны тебя убить?

	— И что мне с этим, по-твоему, делать?

	— Не лезть им под нос! — Аш~шад оглянулся на дверь, за которой Софья убирала посуду, и снова понизил голос. — Я и вправду стараюсь тебе помочь. На расстоянии буду следить; но и ты будь хоть немного осторожнее. Не создавай мне лишней работы. В той ӧссенской лавке есть что-то непроницаемое. Старуха, может, и не желает зла, но может и не всё знать. Голову даю на отсечение, что там есть ещё один глееварин.

	— Хм.

	— Лукас. Не ходи туда. Пожалуйста.

	— Хорошо. В ближайшее время я не пойду к Ёлтаӱл в лавку; клянусь именем Аккӱтликса и его шестью лапами. — Лукас попытался проскользнуть к выходу.

	Рука Аш~шада опустилась ему на плечо. Губы приблизились к самому уху Лукаса.

	— Горе тебе, если ты мне лжёшь.

	— Я бы никогда себе этого не позволил! — отрезал Лукас. 

	Он повернулся и вышел в наружный коридор.

	Фомальхиванин по-прежнему опирался о дверной косяк; тень его тела переплеталась с тенью Лукаса в коридоре из красных углей, уррӱмаё и сомнений посреди ӧссенского ада. Как при каждом выходе из потустороннего мира, одного спотыкания было бы достаточно, чтобы побег не удался; но Лукас не оглянулся, и Аш~шад не сделал попытки снова его остановить.

	Лишь когда такси поднялось на крейсерскую высоту и укреплённая усадьба старика исчезла за милосердной завесой клёнов и павловний, Лукас наконец расслабился.

	— Рё Аккӱтликс, гӧаэргӱэлӱрр! — выдохнул он в тишину, прибегнув к самому страшному ругательству, существующему в корабельном ӧссеине. «Накипь вонючей смазки в ржавом баке заплесневевшего Корабля», — в переводе это звучало далеко не так хлёстко.

	Аш~шад, очевидно, полагал, что у него нет никакого инстинкта самосохранения и ни следа здравомыслия. Считает его недееспособным сумасшедшим, который прямо сейчас помчится в герданское посольство, рухнет на колени на тамошний алюминиевый коврик и будет там рыдать до понедельничного завтрака, выпрашивая помощи. 

	Только всё было ровно наоборот. После того короткого порыва надежды, который Лукас пережил несколько часов назад, уже успело прийти отрезвление. Здравый смысл решительно вмешался, стряхнул слои уррӱмаё и навёл порядок в его расстроенных чувствах.

	Что он себе внушал? Что агенты спецслужбы похищают людей, чтобы чудесным образом исцелить их недуги?! Это было смехотворно. У него не было никаких доказательств того, что герданцы и вправду могли и собирались его спасти. Они хотели, чтобы он так думал, — вот единственное, что можно утверждать наверняка. Всё остальное — домыслы. И нельзя не признать: если с самого начала это была целенаправленная ложь и на самом деле никакого решения не существует, то помочь ему не могут ни герданцы, ни кто-либо ещё.

	Только воспользуются этим, если он попросит о помощи. Скажут ему...

	Он знал, что ему скажут. Мог посчитать на пальцах. Подобную надежду он уже однажды получил; и не сегодня и не вчера, а многие месяцы назад... у ӧссеан.

	Прошлым летом, когда земская медицина разочаровала его, он постепенно обошёл несколько их храмов. Результат везде был одинаков. Служители заглядывали в церковные базы данных или свитки, после чего давали ему краткий ответ: так не угодно Аккӱтликсу; твою судьбу нельзя переломить. Те, что добрее, предлагали ему завершить жизнь у них на алтаре.

	И всё же он отказывался сдаваться. Он рассудил, что недостаточно пробовать это в Н-н-Йорке, резиденции верховной жрицы Маёвёнё, с которой у него не лучшие отношения, и предпринял путешествие через полмира на Старый континент. В Европе были другие монастыри и храмы, и хотя они, конечно, формально тоже подчинялись верховной жрице, её влияние на них было не таким непосредственным. Он обошёл добрый десяток; по-прежнему безрезультатно. Пока наконец от отчаяния не посетил монастырь Ордена вечных Кораблей в Анжу, хотя и возлагал на что-то столь мало связанное с его положением весьма мало надежд.

	Его принял сам настоятель. Хотя аудиенция была официальной и разговор велся на ӧссеине, тот не снял очков — что для церковного иерарха было делом неслыханным. А вслед за этим он наконец произнёс то, чего Лукас с самого начала своего странствия так настоятельно ждал.

	— У меня есть одна мысль, абӱ... но мне кажется уместнее поговорить об этом наедине.

	Лукас с трудом сдержал воодушевление. Это было впервые, что его не отвергли сразу; впервые, когда у священника ӧссенской Церкви он столкнулся с нестандартным подходом.

	Официально Церковь ему не поможет — это он уже проверил. Его единственной надеждой был отступник: какой-нибудь ӧссеанин, который если и верит в бога, то по возможности никак или самую малость, и мотивы имеет сугубо мирские. Конечно, такой человек может его обокрасть. Может без зазрения совести продать ему нечто, что не работает, — плацебо без возможности предъявить претензии; но лучшего выхода Лукас всё равно не видел.

	Его провели в полукруглую подземную комнату. На нём был шёлковый костюм — свободные брюки и открытый жилет без рукавов, — что в точности отвечало ӧссенским требованиям к подходящему одеянию в храме и одновременно позволяло без ущерба для здоровья существовать в раскалённых городских улицах; но в том подвале его тотчас продрал холод. 

	В таком месте хорошо живётся мицелию. В нишах по периметру стояли пять чанов, между ними — стол, всё из камня. Без статуи Аккӱтликса тут, правда, обошлось, но как было не подозревать худшего? Лукас намеревался завершить сделку как можно быстрее — и главное, ни к чему здесь не прикасаться.

	— Теперь мы можем говорить неофициально, — произнёс настоятель. — Как представитель должности я не вправе тебе этого предлагать. Но существуют вещества, которые могли бы тебе помочь.

	— Я надеялся, что твоя мудрость укажет мне путь, — согласился Лукас. — Рад буду отблагодарить Церковь пожертвованием, которое передам в твои руки. Надеюсь, ты примешь жертву даже в скромной форме банковских купонов.

	Кнез возмутился.

	— Мне не нужны взятки! Я поступаю так, как велит мне долг! Если милость божья исцелит твоё тело, может быть, приведёт и твою душу к Церкви. Вещества, которые принесут тебе спасение, находятся прямо здесь.

	Количество саркофагов само по себе было достаточно красноречивым, но теперь Лукас заметил и вырезанные знаки.

	— Пятёрка?!

	— Да. Священная садба; самое ценное, что Ӧссе может тебе дать. Это лекарство от твоей болезни. — Настоятель понизил голос и заговорщически навострил уши. — Это великая честь. Твоя болезнь — следствие греха, а его может исправить лишь истинное таинство. Прежде всего потребуется ӧкрё, поданный ритуальным образом. Хотя это и не воля Церкви, я готов тебе помочь... если это останется нашей тайной.

	Тайной! Вопреки воле Церкви?! Попроси настоятель какую-нибудь сумму, пусть даже головокружительную, Лукас, может быть, ему и поверил бы; но Книги он знал слишком хорошо, чтобы не увидеть противоречия в этой якобы благочестивой риторике. Церковь в своих таинствах безоговорочно настаивает на соблюдении установленного порядка. Любое неортодоксальное решение отдаёт ересью. Сговариваться с кем-то тайно ради укрепления ӧссенской веры — это саму суть этой веры отрицает. За такое Аккӱтликс ни одного активиста не похвалит.

	Он откашлялся.

	— Я чту Пятёрку, но строго воздерживаюсь от питья отваров.

	— Я тебе их и не предлагаю, — сказал настоятель. — Неживые токсины в отварах, конечно, вызывают определённые состояния души или тела, только никогда не производят изменений. Отвар и споры соотносятся друг с другом как мука и семя. Выбираешь муку, когда нужно печь хлеб каждый будний день; но раз в какое-то время нужно выбрать зерно, если должно вырасти что-то новое. Если хочешь, чтобы равновесие восстановилось, необходимо ввести активные споры в открытую рану. Разорви одежду. Ляг на этот стол.

	— Такая честь мне право же не подобает —

	— Не бойся! — успокаивал его настоятель. — Я знаю, что люди с Земли предпочитают избегать вида крови, но здесь достаточно лишь неглубокого надреза. — Кожная складка на его подбородке приподнялась в подобии ободряющей улыбки.

	Лукас тоже улыбался — холодно и неотступно, пока мысленно крыл настоятеля последними словами. Вот себя неглубоко и режь, мерзавец! Только, к несчастью, он знал, что для укоренения спор хватит и царапины.

	— Мицелий не так страшен, как ты думаешь. — Священник откинул крышку среднего чана, того с ӧкрё; там, должно быть, были стальные петли или передаточный механизм, потому что каменный блок совершенно бесшумно скользнул в заднюю часть ниши. — Подойди ближе. Убедись своими глазами.

	Да. Именно это Лукас и планировал: убедиться. Только не в том, что было в чане. Он сделал осторожный шаг в сторону ниши, как будто всё ещё взвешивал предложение, — но при этом не переставал следить за священником.

	Тот украдкой снял очки. Его глаза жадно впились в Лукаса.

	И в следующий миг заключили его в трёигрӱ.

	Это было как удар из засады; острие взгляда, которое парализует ничего не подозревающего человека и приковывает его к месту. Не будь Лукас к этому привычен, он бы сейчас и пошевелиться не смог; застыл бы там как жук, насаженный на булавку, — с отвисшей челюстью, вытаращенными глазами, конвульсивно дёргающимися руками и парализованными лёгкими; а потом хватал бы воздух, шатался и терял сознание, пока под ним милосердно не подкосились бы ноги. 

	Только он был привычен. И даже в трёигрӱ краем глаза уловил движение: правая рука священника молниеносно нырнула в складки одеяния. Что-то мелькнуло в воздухе с жутким свистом, который всплыл в памяти из бесконечно давних времён; и тут же шлёпнулось о поверхность.

	Ӧссенский кнут. У Лукаса зашевелились волоски на затылке, когда он это осознал... когда вспомнил, как легко эта вещь рвёт незащищённую человеческую кожу. В летней одежде ему стало вдвойне холодно. Ӧссенский кнут, только что окунутый в чан с грибом, чтобы в переплетении нитей осело живое мицелие. Достаточно одного хорошего удара. Ӧкрё прямо в кровь.

	— Подойди ближе, — шептал священник. В трёигрӱ мелькнула тщательно скрываемая алчность.

	Лукас покачнулся. Притворился, что у него подгибаются ноги, и сделал несколько деревянных шагов, которые приблизили его к выходу из комнаты.

	После чего отвёл глаза. И бросился к лестнице.

	Он мчался наверх, спасая жизнь; и на этот раз её спас. Тело его в ту пору ещё не было ослаблено болезнью, и два пролёта не представляли проблемы. Настоятель не пытался его догнать и тревоги не поднял. Очевидно, не желал огласки. На первом этаже Лукаса подхватил поток монахов, как раз уходивших из храма... и плавно перенёс его из мира извращённых ӧссенских предложений в куда более подходящую реальность человеческих усилий.

	Вот и всё о надеждах на ӧссенскую помощь. После этого Лукас не предпринимал дальнейших поисков. Цена была слишком высока для его вкуса и кошелька. Он не хотел становиться храмовым служкой, которым какой-нибудь проходимец управляет через физическую зависимость и абстиненцию. После всего опыта, накопленного в этой области за всю его жизнь, он никогда бы добровольно на такое не пошёл.

	И теперь? На восемь месяцев ближе к смерти — и ни на волос ближе к решению?

	У кого угодно может быть причина ему врать. Он не тешил себя иллюзиями, будто является сколько-нибудь важной персоной, но к важным вещам кто-то может захотеть добраться через него. Аш~шад обманул его две недели назад и никак это не пытался объяснить. Сегодня его похитили герданцы. Что он будет делать, если снова получит совет, что ӧкрё вылечит его болезнь? Именно это сказали бы ему агенты любой из сторон, если бы хотели обеспечить себе его полное послушание. С радостью внушил бы ему это любой наркоторговец. И кроме того, это может быть правдой.

	Только когда ставишь на кон собственную жизнь и свободу, всё равно невозможно ничему верить.

	Всё это Лукас знал. И поэтому, когда по дороге от Аш~шада он тут же начал звонить, он звонил не ӧссеанам. И даже не разыскивал секретный номер какой-нибудь секретной службы. В этом отношении он образцово следовал указаниям Аш~шада.

	Он позвонил Джеймсу Ранганатану.

	Неважно, что сейчас почти полночь. Молодой пилот питает к нему достаточно уважения, чтобы не отклонить звонок; и, возможно, будет знать, почему Ангаёдаё нет на прежнем месте и где Её искать. Лукасу нужно было до Неё добраться. Как только он выяснит Её местонахождение, поедет на космопорт.

	Когда людям нельзя доверять — обращайся к Кораблям.

	***

	У герданца Реанну Тали была встреча.

	Тайная. На конспиративной квартире.

	— Но это значит... вы утверждаете... — Он запнулся. То, что посол только что ему сообщил, было настолько неожиданным, настолько бессмысленным, что слова не находились. — Вы хотите всё это отменить!

	Его Превосходительство Беерилу Анге сидел напротив него на скрипучем стуле в затемнённой кухне, наполовину скрытый за дисплеем, и спокойно выдерживал его взгляд.

	— У меня есть свои причины.

	Тали давил в себе гнев. Во имя Хо'крина, что ему в этом не нравится? Дисплей посла он не видел и не мог просматривать данные, которые Беерилу Анге скачал с его резервной микроды, но прежде тот делился ими в режиме реального времени по линку из сознания Леннеи, и Тали помнил оттуда достаточно. — Но результаты же превосходные! Леннеи точно установила последовательность препаратов, которые нужно дать этому парню. Всё пройдёт гладко! Как только Хильдебрандт получит доступ к Ним, Корабли уйдут!

	Беерилу Анге нетерпеливо поджал губы.

	— Если позволите, граф Реанну, возможности и потенциальные последствия возможных действий я предпочту оценивать сам. Для вас остаётся в силе следующее: вы продолжаете действовать по варианту Б. — Его острый голос резко контрастировал с его внешностью — мешковатой толстовкой и вытянутыми штанами, в которых он явился на эту встречу ради конспирации.

	Тали сглотнул.

	— Слушаюсь, господин! — выдавил он со всей силой своей злости. — Значит, я дам ему умереть! Как вам угодно!

	Он понимал, что дал волю чувствам — поддавшись неформальной обстановке и потрёпанному одеянию посла, забыл о иерархии и начал объяснять Его Превосходительству, что тому следует делать; но извиняться за это не собирался. 

	Может быть, ему не стоило отчаиваться на личном уровне — ведь в вопросе покупки акций судоходных компаний он ещё ничего не предпринял; однако эмпатическая часть его существа корчилась от горя при мысли о напрасной смерти их исключительно одарённого объекта интереса. К этому добавлялся голос разума, стенавший, что это непростительное расточительство ресурсов и чудовищная глупость. Реанну Тали оставался достаточно большим идеалистом, чтобы мысль о том, что его начальство ошибается, доводила его до белого каления.

	Ведь это так очевидно! Лукас Хильдебрандт нуждается в герданских препаратах. А получив их, без труда сможет управлять Кораблями. К тому же он ненавидит Ӧссе. Пойдёт навстречу тем, кто предложит ему помощь. Легко сможет сделать самое главное: убедить Корабли покинуть ӧссеан! Тали не мог понять, почему Беерилу Анге этого не видит.

	Посол пристально его разглядывал. Казалось, он колеблется, — но потом решительным движением отложил дисплей и откинулся на спинку кресла.

	— Ну хорошо. Не горячитесь, Тали, — сказал он примирительно. — Мне жаль, что вы не разделяете выбранного подхода; только это связано с тем, что у вас нет всей информации. Штаб оценил дальнейшие действия фомальхиванина и пришёл к выводу, что он в точности понял, чего мы добиваемся от Хильдебрандта... что оставляет нам очень мало возможностей сделать это незаметно. — Он улыбнулся. — Никто не говорит, что мы полностью отказываемся от варианта А. 

	Просто, возможно, придётся пересмотреть кое-какие вещи. Тем временем необходимо развивать запасной план и создать условия для возвращения к варианту А иным путём. — Он придвинул к себе дисплей и провёл по нему пальцами. — Вот. Посмотрите на это. Карта психоактивных предметов. С этим связано ваше новое задание.

	Тали помедлил. Внезапная уступчивость Беерилу притупила гнев, так что ему стало легче примириться с тем, с чем всё равно пришлось бы: он ведь здесь в конечном счёте ни о чём не решает. Он мог попытаться отказаться от задания. Мог написать здесь петицию в защиту находящегося под угрозой Лукаса Хильдебрандта и объявить голодовку. Но вместо этого он склонился над дисплеем.

	— Пространственное психотронное сканирование — технология, которую мы только тестируем. — Беерилу Анге пальцем развернул на дисплее карту Н-н-Йорка. — Надёжность невысокая. Создание одного снимка всего хабитата занимает несколько часов и выявляет порядка сотен очагов психотронной активности, большинство из которых — помехи. Поэтому имеет смысл изучать только паттерны и проявления, которые повторяются или сохраняются в определённом месте на протяжении длительного времени. Результаты, разумеется, статичны. — Он ткнул указательным пальцем в красное пятно в ӧссенском квартале. — Здесь — энергетический след вокруг рухнувшего монорельса и эпицентр последовавшей психотронной бури. 

	Другие точки в округе соответствуют конкретным зданиям, преимущественно ӧссенским храмам; они излучают слабо, но стабильно, что, возможно, связано с присутствием психоактивных веществ, в особенности Пятёрки. Отчётливо виден космопорт и Святилище Самоцвета, где ӧссеане хранят изолированное ядро одного из Кораблей. А вот здесь десять дней назад обозначилась неврологическая клиника, откуда произошёл контакт Хильдебрандта с Общим сознанием: сначала выброс энергии, в последующие дни затухающий след. — Пальцы Беерилу скользили по карте. — Однако по-настоящему интересная вещь находится вот здесь.

	Изображение приблизилось. Тали смотрел на пространственный снимок слегка обветшавших жилых домов. Одно из окон светилось ярко-красным в безликой серости города — дьявольская стилизация!

	— Это появилось незадолго до прилёта фомальхиванина на Землю, — пояснял Беерилу Анге. — Мы тщательно проверяли точный момент, потому что, разумеется, рассматриваем возможную связь, — но время посадки Ангаёдаё нам известно, и это проявилось на целый день раньше. Излучение имеет совершенно иную структуру, чем стабильные источники зданий или следы нарушений. Это настоящий психоактивный предмет.

	— Это мог бы быть... — Тали осёкся. — Нет, конечно нет. Реликвия ведь ещё не могла попасть на Землю.

	— То, когда реликвия появится на Земле, мы, надеюсь, будем держать под значительно более жёстким контролем, — хмыкнул Беерилу Анге. — Но в остальном это с вашей стороны не такая уж плохая догадка. — Вместо карты он вызвал на дисплей два графика, напоминавших гистограмму. — Здешний снимок сравнивали со сканами всех психоактивных предметов из базы данных — наших и чужих, — и наибольшее совпадение он даёт именно со снимком реликвии, сделанным некоторое время назад непосредственно в ӧссенском храме. У этих двух предметов есть что-то общее. Определённые характерные черты. Это как один почерк.

	Тали почувствовал, как у него побежали мурашки.

	— Вы хотите сказать, что тот здешний предмет тоже происходит... как бы... из того же источника, что и реликвия?

	— Это только домыслы. Но по всей видимости, он не земного и не герданского происхождения. — Беерилу Анге помолчал. — Вы, наверное, можете себе представить, что это может означать для успеха плана.

	Тали сглотнул. Нет, он не мог себе этого представить. Ему совершенно ускользало, каким образом какой-то ещё один предмет может быть связан с реликвией, которой ещё нет даже на Земле.

	Признать это?!

	Он отчаянно затосковал по Леннеи — не по ней как личности, а по дополнительному разуму с высоким интеллектом, от которого прямо сейчас наверняка уже пришёл бы ответ. Леннеи нашла бы связи. Видела бы вперёд на несколько шагов.

	У него было только смутное ощущение, что он теряет нить.

	— Нам нужны дополнительные сведения. Скан фиксирует психотронное излучение, то есть у нас есть характеристика предмета, но мы не знаем, что именно это такое и как он вообще выглядит. Чтобы оценить степень риска, необходимо узнать больше. — Беерилу Анге придвинул к себе дисплей. — Я дам вам данные о женщине, которая занимает соответствующую квартиру. Предмет, по всей видимости, находится в её собственности. Вам нужно с ней познакомиться. — Он закрыл гистограммы, стёр всё, что прежде было на микроде, и в освободившееся место загрузил какое-то сообщение и несколько фотографий.

	Он улыбнулся.

	Тали скрипел зубами. За то время, пока они сидели напротив друг друга, он очень тонко настроился на Беерилу Анге. Теперь он воспринимал напряжение в его мышцах и микроскопические капли пота в порах кожи... его суженные зрачки... его тело, подавшееся вперёд; возбуждённое внимание, беспричинную настороженность, судорожный покой; все эти обычно незаметные дрожания нервозности, через которые воля Анге насильственно натянула улыбку — занавес с идеограммой благодушия. Всё это ненастоящее. Беерилу Анге лжёт.

	Сначала он отстранил его от задания, ради которого Тали изначально прилетел на Землю. Теперь пытается направить его следить за какой-то женщиной, которая к плану никакого отношения не имеет. И только что стёр резервные данные! Гнев Тали вернулся — как море, отступившее во время отлива и снова начавшее накатывать на скалы. Ощущение, что его провели, было весьма назойливым.

	— При расследовании вы можете использовать наши новые психотронные технологии, — продолжал Беерилу Анге прежде, чем Тали решился на возражение. — Когда не нужно сканировать сразу весь город, прибор можно миниатюризировать до полевого применения. Предоставлю вам прототип новейшей версии. — Он вытащил из кармана плоский брусок с дисплеем. — Работает только в непосредственной близости — и лучше всего при физическом контакте с предметом. 

	Можно настроить либо на приём, либо на передачу. В режиме приёма фиксирует психотронную активность предмета. В режиме передачи, наоборот, генерирует мысленную команду и направляет её против предмета. Этот импульс по характеру похож на глееваринский удар. Источник энергии — аргенит, размещённый внутри и экранированный от самопроизвольного излучения. 

	Когда вы доберётесь до какого-нибудь активного предмета, именно так вы его и протестируете. — Он показал Тали управление. — Помимо этого вы, конечно, получите ещё и экран. Его можно использовать однократно. Работает скорее как глушилка. Сделать так, чтобы глееварин извне не заметил, что вы делаете что-то необычное, мы не можем, — зато он хотя бы не заглянет внутрь. — Беерилу Анге помолчал. — Технология, которая позволила бы в полной мере симулировать глееваринские действия, появится ещё очень нескоро — но для нас, не обладающих сверхчувственными способностями, такой инструмент всё-таки лучше, чем ничего.

	— Вы думаете, что этот психоактивный предмет кто-то здесь подбросил, — вдруг понял Тали. — Именно потому, что здесь должна появиться реликвия.

	— Не хочу развивать никаких неподкреплённых гипотез, потому что они могут на вас повлиять, — сказал Беерилу Анге. — Даже так это будет непросто. Но я верю, что вы найдёте эту вещь, граф Реанну... и оцените её правильно.

	***

	Едва Реанну Тали ушёл, Беерилу Анге зарылся лицом в ладони и на мгновение закрыл глаза. Он умел ладить с кем угодно. Умел даже с эмпатами. Только вот лгать эмпату чертовски утомительно.

	Он мысленно усмехнулся. Ну и ладно. Может, это не ложь.

	Может, у парня получится.

	Никакого дьявольского умысла он не имел. Не желал Реанну Тали ничего столь неприятного, как, например, смерть. Но правда была в том, что приближение к психоактивному предмету такого рода может быть опасно — вплоть до смертельного исхода.

	Реанну Тали на первый взгляд казался совершенно неподходящим для любых операций спецслужб. Он спотыкался под глыбой эмоций, и эта тяжесть бросала его из стороны в сторону; он делал беспочвенные выводы, поддавался случайным впечатлениям, во всём преувеличивал; а та лёгкость, с которой он позволял на себя влиять, делала его по-настоящему опасным. 

	И всё же Беерилу Анге был уверен, что нашёл для него задание точно по мерке. Этот юноша способен в точности вжиться в душу любого существа — значит, и в душу одинокой и слегка тронутой женщины. Все эмпаты, не работающие на ГАСА, зарабатывают брачным мошенничеством. Через несколько дней у упомянутой Фионы Фергюссон появится серьёзный ухажёр. Она откроет Тали сначала сердце, а затем все тайные ящички.

	Самому ему теперь нужно позаботиться о следующей части плана.

	Создать условия для Реанну Тали... и сделать всё, чтобы у Хильдебрандта их не было.

	Он сделал ещё один звонок — договорился о следующей встрече. Потом убрал следы своего пребывания, подождал необходимые несколько минут и покинул квартиру.

	***

	Столько ненависти. Столько непокорности.

	Когда Камёлё снимала с верхней полки склада ящик, за которым послала её Ёлтаӱл, она едва не уронила статуэтки. Она понятия не имела, что они там стоят, — полка была почти недоступна и вечно завалена всяким хламом; но теперь на них вдруг упал свет и обнажил тонкие черты прекрасно проработанных лиц. Камёлё слезла со стремянки, поставила ящик Ёлтаӱл на стол и вернулась за статуэтками. Сразу отнесла их к раковине.

	Это были две фигуры из Вечного театра, хронически известные: Противящийся и Исполняющий. Слой пыли красноречиво свидетельствовал, что они не видели солнца целую вечность; но, судя по всему, им всё же повезло больше, чем остальным из традиционного набора пяти, — тех не хватало вовсе. Под струёй воды и мыльной пеной проступила тёплая, умиротворяющая зелень Исполняющего; и тут же — другой цвет, стальная синь. Синале мелькала между пальцами Камёлё.

	Какой смысл из этого можно вычитать? Это я и Ёлтаӱл? — думала Камёлё. Но сама она была далека от непокорности и от исполнения — и Ёлтаӱл тоже. Нет, это другая констелляция, решила она. Это Аш~шад и Лус.

	Исполняющий смотрел на неё прямо, с руками, полными даров; он протягивал правую ладонь, на которой лежал кристалл, — но сам стоял твёрдо, осознавая собственную ценность, и левая рука его собственнически обвивала корзину, полную других сокровищ. Только Противящийся, казалось, был совершенно не способен что-либо из этого взять. Руки у него были скрещены за спиной — нет, не путы их удерживали, только его собственная воля. Он смотрел навстречу Судьбе упрямо и непримиримо, почти с невыносимой гордостью. 

	Смешная пара! Противящийся производил бы величественное впечатление, будь рядом ещё какое-нибудь чудовище с пастью покрупнее; но в сочетании с Исполняющим создавал лишь печальный образ полного непонимания: расточительный дар, неверный выбор, трагическое расхождение. Эти двое никогда не договорятся.

	Камёлё вздохнула и поставила статуэтки на подоконник. Она этого не планировала, но они вдруг создали совсем другую сцену. Противящийся по-прежнему непоколебимо возвышался перед ней, с тихим упрямством встречая судьбу как утёс в шторм; но Исполняющий, укрывшийся во втором ряду, превратился в снабженческий отряд в тылу. В руки, которые Противящийся прятал за спиной, он украдкой вкладывал... кристалл.

	Ещё один вариант тёмного будущего, — думала Камёлё, глядя Лусу в глаза. Когда Аш~шад с Фомальхивы теряет бдительность. Когда отдаёт тебе свои сокровища. Или когда он с тобой... обменивается ими. Жест, которым Исполняющий передавал наидрагоценнейшую из ценностей, вдруг показался ей ужасающим. Нет. Этого нельзя допустить!

	Весь вчерашний день она размышляла и перебирала варианты, пытаясь найти способ уклониться от плана Парлӱксӧэля — или хотя бы свести к минимуму ущерб, который его интриги могли причинить ей и Ёлтаӱл. Она взвешивала, не попробовать ли просто сбежать; только думала об этом уже много раз — и всякий раз отвергала. Причины были наглядно явлены ей на подоконнике. Фигуры Вечного театра разыграли перед ней эту сцену. Нельзя выпускать Луса из виду — особенно теперь, когда он под влиянием фомальхиванина. Нельзя оставлять своё прошлое в чужих руках... и позволять им завладеть чем-то без её ведома.

	Она плела свой собственный план; вплетала его в то, чего хотели Аӧрлёмёгерль и Парлӱксӧэль; и содрогалась от ужаса при мысли о том, что это означает: как близко к Лусу этот путь её приведёт... как неотвратимо, как беспощадно, как жестоко.

	



	



	ГЛАВА ПЯТАЯ. Самоцвет

	На мысу между морем и небом... окружённый лучами металлического айӧ, замкнутый в куполе из шлифованного стекла... покоится Она.

	Она — Самоцвет, старейшая из Кораблей; та, которую лишили палуб и ввергли в Колодец планетарного безмолвия... Самоцвет Блаженная, которую канонизировали и одновременно заточили; божественное существо, артефакт и заложница.

	Лукас знал об этом святилище давно, но никогда не имел причины в него входить. Зато теперь он приехал на такси до границы священного округа, прошёл мимо безмолвных церковных стражей и направился прямо к воротам. Не любовался живописной картиной окружающих садов и архитектурным решением стеклянного портала. На море не бросил ни единого взгляда, хотя солнце над ним как раз всходило и в быстрой последовательности создавало целое портфолио художественных композиций. Ему было не до эстетических впечатлений. Было совершенно необходимо дойти достойным шагом до входа и скрыться внутри — под крыло ӧссенской Церкви, у которой во всём такой прекрасный порядок, — прежде чем Аш~шад с Фомальхивы успеет схватить его за шиворот.

	Всему этому есть цель. Ничего, кроме цели.

	И всё же это случилось, едва он прошёл через ворота и вдохнул ледяной кондиционированный воздух стеклянного святилища. Спешка покинула его, и мирские причины осыпались с его души как корка пересохшей глины; и осталось лишь тишина, холод космоса, эмоциональное пространство без границ; и горе.

	Корабль Ангаёдаё мёртв.

	Ангаёдаё; та, что покончила с собой... чтобы защитить его?

	Он склонился над гладкой конструкцией из белого металла, возвышавшейся в прихожей; это было маленькое айӧ, стоявшее на стойке как осьминог с двадцатью пятью щупальцами, выброшенный на берег; алтарь малых жертв, уменьшенная копия настоящего айӧ — того, на котором умирают. Статуи Аккӱтликса здесь нет. Кровь, которую здесь проливают, принадлежит Кораблю. Лукас заметил венец лезвий над тёмной впадиной в самом центре айӧ... в длине руки от него, в пределах досягаемости. Достаточно потянуться и провести по ним ладонью.

	Он усмехнулся и сунул руки в карманы.

	Он был достаточно землянином, чтобы этого не делать. И достаточно ӧссеанином... чтобы желать этого.

	Ангаёдаё.

	Когда прошлой ночью ему дозвонился Ранганатан, молодой пилот выглядел сонным.

	— Г-господин Саруман? — Он быстро проснулся, но виноватое выражение с его лица не исчезало. — То есть... я очень, очень прошу прощения. Мне жаль, — выпалил он, прежде чем Лукас успел что-нибудь сказать. — Нужно было сообщить вам сразу.

	— Это ещё можно исправить. — Лукас понятия не имел, на что намекает Ранганатан, но рассчитывал узнать больше, если не признается в этом. — Скажите мне сейчас.

	Пилот излагал события сбивчиво и с множеством дополнительных извинений, но постепенно Лукас добрался до сути сообщения. Три недели назад какой-то ӧссенский церковный иерарх навестил Ангаёдаё. Сначала допрашивал Корабль, и Та пыталась лгать. Затем потребовал Её сердце — чёрный ящик с записью полёта на Деймос.

	После ухода ӧссеанина Корабль Ангаёдаё обратилась к Джеймсу. Сказала ему, что ӧссеане предполагают заговор между фомальхиванином и кем-то — может быть, Кораблями, может быть, Землёй, может быть, какой-то силой на Д-альфе; и чтобы выяснить его цель, они хотят сопоставить Её нынешние показания с беспристрастной записью чёрного ящика. Только это им не удастся, потому что фомальхиванин во время полёта уничтожил содержимое чёрного ящика. Это и заявила Ангаёдаё. А затем перезагрузилась.

	Перезагрузилась!

	Джеймс не говорил о смерти. Он описывал это как кратковременную потерю памяти.

	Это тоже один из взглядов на вещи.

	Пока Лукас приходил в себя после потрясения, пилот развивал свои теории.

	— Не может быть, чтобы всё было именно так, как Она говорила. Фомальхиванин не мог уничтожить чёрный ящик в то время, когда находился на борту, — иначе Корабль перезагрузился бы немедленно. Мне кажется скорее, что он пытался внедрить в Неё какую-то постороннюю программу, чтобы не выяснилось, что нас во время полёта спасли не он, а вы. Должно быть, при этом он Корабль как-то повредил. Вот почему Она говорила так бессвязно. Её слова под конец вообще не имели смысла.

	— Попробуйте повторить мне это, Джеймс.

	— Она говорила, чтобы я навестил какой-то Самоцвет и передал Ей весть. Мол, Она, то есть Ангаёдаё, нашла землянина из Ӧссе. Что говорила с ним и кое-что увидела, но Церковь пока об этом не знает. Примерно так это было. — Ранганатан покачал головой. — Говорила, что запишет мне это послание на нетлог. Только оно написано этими их паучьими ногами... и кто знает, что там написано на самом деле — может, что-то вроде «подателю сего письма немедленно отрубить голову»... — Он хмыкнул и принялся искать в нетлоге. — Подождите. Перешлю вам на дисплей.

	Самоцвет Наисияющий, нежданно обретаю землянина из Ӧссе, мастера обетов, обманов, памяти. На краткий миг дано мне слиться с его разумом и вблизи ощутить жар. Уже немного времени осталось, его выбор приходит к свершению; огонь звезды угаснет, коли остаётся без помощи; посему способствуйте падению во тьму! Своей гибелью я уведу Церковь по ложному следу; долг взаимности да свяжет вас! — прочитал Лукас.

	— Вы понимаете это? — поинтересовался Джеймс Ранганатан.

	— Прочитать могу; а что понимаю — не сказал бы. — Лукас горько улыбнулся.

	Только одно он понимал превосходно. Землянин из Ӧссе. Сколько таких людей в последнее время имели что-то общее с Ангаёдаё? Было бы логично, если бы это послание касалось фомальхиванина; только об Аш~шаде трудно было сказать, что он из Ӧссе.

	Этим оборотом Корабль несомненно имел в виду его.

	Корабли — следующие в ряду тех, кто знает о нём больше, чем он сам.

	— Вы сделали это? Навестили Самоцвет? — спросил Лукас на всякий случай, хотя ответ уже предчувствовал.

	Джеймс помедлил.

	— Видите ли... — Он кашлянул. — Как я уже говорил, мне не казалось безопасным передавать послание, которого я не понимаю. Вы же знаете, как принято у ӧссеан, а Корабли тоже ӧссенские. — Он покачал головой. — Тот допрос был довольно мерзким опытом. Если честно... в первый момент я так разнервничался, что сразу хотел уволиться у Спенсеров и куда-нибудь убраться. Но потом понял, что смысла нет. Слоны всё равно везде. В лесах не спрячешься, а какую-то работу иметь нужно — и если хочу заниматься делом, которое мне нравится, лучше с ними как-то ладить. Не привлекать лишнего внимания, если вы меня понимаете. — Он пригладил волосы. — Звучит плохо, правда? Но организовывать партизанский отряд я не собираюсь, а всё остальное всё равно будет только компромисс.

	— Знаю, — сказал Лукас. — Я вас прекрасно понимаю, Джеймс.

	— Ну и хорошо. — Ранганатан впервые улыбнулся. — В данный момент, кажется, им от меня больше нечего взять, так что не хочу впутываться в какие-то чужие заговоры, о которых ничего не знаю и с которыми, в общем-то, ничего общего не имею. К тому же Ангаёдаё вела себя очень странно. Мне казалось, что всё это просто какой-то шум, может, сбой в программе...

	— Конечно. — Лукас закрыл глаза. — Просто мелочь. У Кораблей нет программы. Это самая большая победа пропаганды над реальностью — что Их все земляне так охотно принимают за машины. — Он тоже выдавил улыбку; сколько фальши выдержит дисплей нетлога? — Ну не забивайте себе этим голову. Спасибо за информацию. Если что-то ещё произойдёт, пожалуйста, дайте мне знать. Но то послание уже неактуально. Можете его спокойно удалить. Дело закрыто.

	Такси держало курс на космопорт, но после этого разговора Лукас изменил адрес и поехал домой. Не было смысла снова туда мчаться. Ангаёдаё погибла; а Корабль, продолжающий обитать в Её теле, не скажет ему ничего существенного. В темноте он скользнул в постель рядом со спящей Пинкертинкой. Чувствовал себя смертельно усталым, но это нисколько не помогло забыться; вместо того чтобы провалиться в беспамятный сон, он полночи пролежал в полном бодрствовании, уставившись в потолок. Было что переварить.

	Своей гибелью я уведу Церковь по ложному следу.

	Долг взаимности да свяжет вас.

	Ангаёдаё пожертвовала жизнью. Что бы Она ни пыталась внушить Джеймсу Ранганатану, чёрный ящик уничтожила Она. Непосредственно перед тем, как ӧссеанин извлёк сердце из мицелиальных тканей, Она успела стереть данные — а потом у Неё оставалось ещё несколько минут, может быть, четверть часа, прежде чем шок настиг Её и Её личность рухнула. В эти мгновения, в последние минуты жизни, Она пыталась через Джеймса передать Самоцвету сведения, которых у других Кораблей нет... то есть сведения, которые Она могла получить либо уже на Земле, либо во время перелёта с Деймоса, — во всяком случае, лишь после того, как Лукас с помощью кодов Пятёрки заблокировал внешние входы и отрезал Её от Общего сознания.

	Значит, сведения — о нём.

	Лукас мог себе представить, что Кораблям в нём интересно. То, что он способен — при щедрой помощи ӧссенских традиций, герданского дрӱэина и земных нейротехнологий — устанавливать прямую связь с Общим сознанием, само по себе не такое уж чудо, но, очевидно, всем это кажется полезным; и Кораблей это непосредственно касается. В тот момент, когда Ангаёдаё была с ним в контакте через плазмодиальный дисплей, Она должна была обнаружить его предрасположенность. 

	По всей видимости, потом во время полёта Она пыталась говорить с ним и договориться о каком-то сеансе, только он не мог воспринимать это достаточно ясно — в отличие от фомальхиванина, который, напротив, понял всё и организовал соответствующую попытку. То, что Ангаёдаё пыталась сообщить Общему сознанию, Корабли благодаря этому уже знают. И с того момента идёт открытый конкурс. Участники тендера — то есть Корабли, Аш~шад и герданцы — может быть, и не питают друг к другу особой любви, но в одном сходятся: подавать заявку в Церковь Аккӱтликсову нецелесообразно.

	Лукас усмехнулся. Только это всё равно не самое главное.

	Не нужно было включать нетлог и смотреть на послание снова; он видел его перед глазами до последней черты. Самоцвет Наисияющий, нежданно обретаю землянина из Ӧссе, мастера обетов, обманов, памяти —

	Он приходил к осознанию нехотя и недоверчиво; но оно было неотвратимым.

	Ангаёдаё его не разоблачила. Она его просто узнала.

	Между ним и Кораблями что-то должно было произойти раньше. Какой-то другой контакт. Какой-то обет. И, может быть, — обман.

	Когда-то давно.

	На Ӧссе.

	И страшнее всего в этом было — помимо прочего — то, что он этого совершенно не помнил.

	Под утро он ненадолго уснул, но ещё до рассвета снова был на ногах; высвободился из объятий Пинкертинки, которая во сне прижалась к нему; написал ей, что ему очень, очень, правда очень жаль; и снова её оставил. Через час после восхода солнца он стоял здесь, в святилище Самоцвета — живое доказательство того, насколько закрытым и совершенно неактуальным делом он это считает.

	На дисплее рядом со входом во внутренние помещения светились корабельные знаки. Утренняя служба закончилась; теперь святилище открыто для публики. В очереди ждали двое ӧссеан. Они окинули его недоверчивым взглядом, но трёигрӱ было коротким и безразличным. Лукас первым отвёл глаза. Обошёл айӧ, не вложив в него крови, и вместо этого взял номерок из аппарата.

	***

	— Я ждала, когда ты меня навестишь, абӱ Лӱкеас Лус.

	Может, Самоцвет и ждала. Он — определённо нет. Не этого.

	Он вошёл в полумрак круглого внутреннего святилища, отделанного бархатом и деревом. Дверь за его спиной тихо затворилась; и в этот момент он оказался с Ней. Материальное тело Корабля Самоцвет давно перестало существовать; и всё же Её присутствие казалось ему несомненным, почти осязаемым. Самоцвет была здесь, повсюду вокруг него — и вместе с Ней Общее сознание, с которым именно Она, единственная из Кораблей в Колодце планетарного безмолвия, умела сливаться сквозь лучи дрӱэина в окрестностях святилища.

	Лукас поднял взгляд к Её зеленоватому Зрачку, горевшему напротив двери. Подошёл так близко, как только мог, — к медным перилам; и они сразу же его и спасли, когда у него закружилась голова при виде водоворотов в глубинах Зрачка. Он стоял там, сжимая руками ледяной металл. Трёигрӱ поглощало его и рвало на части.

	Но он этому радовался. С дрожью желания он отдался этому головокружению.

	В его разуме возникли слова псалма — хрустально ясные, неотступные, освобождающие. Он решил, что это, пожалуй, уместно — сказать Ей что-нибудь подобное; и поэтому заговорил с Ней вполголоса, шёпотом произнося стихи Хвалебной песни Кораблям, пока не дошёл до конца пятой строфы; и затем погрузился в тишину. Склонил голову. Трёигрӱ растворилось.

	— В прекрасном согласии, Лӱкеас Лус, совершим то, что необходимо, — внезапно раздался мелодичный голос Корабля. — Прежде ты умел говорить с Нами по-корабельному. А теперь, напротив, я заговорю с тобой языком людей. Не думай, что священники оставляют просителям уединение. Я снова пошлю их камерам образ тебя — молящегося, и так мы выиграем немного времени. Я знаю об этом неотложном деле, которое тебя тревожит.

	— Вы понимаете, что это значит?

	— Мы были с твоим разумом. Разделяем всё, что ты переживаешь. — Зрачок наполнился мягким золотистым светом, без трёигрӱ; и вдруг здесь стало светло, как летним вечером. — Отдохни. Кресло дают только при визите верховной жрицы, но сядь на пол — там тебе будет удобно. Мы знаем, как твоё тело страдает от перемены. Тебе было бы легче, если бы ты обратился к Нам раньше. Но теперь ты наконец пришёл. Ты в безопасности. Скоро тебе станет легче.

	В безопасности. При этой мысли Лукаса внезапно покинули силы — отлив энергии после бессонной ночи. Без возражений он опустился на пол напротив Зрачка. Обхватил руками колени.

	— Вчера я узнал, что существует лекарство. Значит, вы тоже знаете о нём?

	— Лекарство?! — По Зрачку пробежали фиолетовые водовороты. — Тебе не нужно лекарство! Называй это эликсиром. Ведь для тебя Пятёрка будет инструментом возрождения. — В фиолетовые завитки вплетались голубоватые огоньки. — Для превращения тебе прежде всего нужен ӧкрё — потому что ӧкрё укрепит разум и даст ему строительный материал; а затем следующие ступени Пятёрки, чтобы ты мог также использовать то, что обретёшь. Только живую садбу я не могу достать тебе здесь. 

	Ты должен найти Корабль Зелёная раковина, стоящий сейчас в доках хабитата Н-м-Гаага. Туда Его перевела верховная жрица из Его домашнего космопорта Н-к-Йена, чтобы держать под наблюдением. Это один из немногих Кораблей, на которых Церковь в настоящее время хранит запасы сертифицированных спор. Мы ожидаем, что Зелёная раковина вскоре получит приказ к отлёту — по стечению обстоятельств именно Ему предстоит доставить последнюю группу д-альфских колонистов в Солнечную систему; но если поспешишь, Он успеет ввести тебе споры в кровь ещё до этого перелёта.

	На сложенных руках Лукаса побелели костяшки пальцев — так судорожно он стискивал пальцы. Значит, Корабль независимо говорит ему то же самое. Герданцы не лгали.

	Ӧкрё.

	Ужасающее представление.

	— Найди Её, Лӱкеас Лус. Тогда мы будем вместе. Тогда сможем осуществить то, что необходимо. — Тон голоса не менялся, но в Зрачке вырвались веера красок, тянувшихся к нему с явной настойчивостью. — Праматерь Кораблей спит в канале Авалӱн, куда её ввергнул Аккӱтликс в отмщение за то, что Она дала Нам жизнь. Ты можешь Ей помочь. Ты — Её и наша надежда...

	Лукас пришёл в себя.

	— Я не уверен, каким образом мог бы что-то предпринять в этом деле, — перебил он Её. — В Священных книгах сказано, что Праматерь находится под покровом, на котором нечто вроде печати. У меня нет сведений — а значит, нет и средств.

	— Они у тебя будут, — заявил Самоцвет; и на этот раз прозвучало это сухо. — Не ищи отговорок. Ты не вправе предавать давние обеты. Ты принадлежишь Кораблям, Лӱкеас Лус! — Чёрный водоворот в Зрачке внезапно превратился в трёигрӱ. Он ударил так остро, что Лукас задохнулся.

	— Мы оказали тебе безграничное доверие, — говорил к нему Корабль. — Мы верим, что ты исключителен среди людей. Как один из немногих ты слышишь голос вселенной. Ты способен открыть душу мистериям Кораблей. У тебя исключительное мужество, и ты готов к жертве, перед которой отступили бы даже многие из ӧссеан. Но горе. Тысячекратное горе, Лӱкеас Лус! Если ты попытаешься теперь уклониться, это будет гнуснейшим предательством.

	— Я... 

	Лукас не мог говорить. Трёигрӱ было страшным. Оно выбивало воздух из лёгких.

	— Ты сам, — перебил его Корабль, — своим предательством потеряешь больше, чем сегодня можешь себе представить, — потому что если ты упустишь свой шанс, другого не получишь. Мы больше никогда не встретимся. Вселенная закроется для тебя. Ты не найдёшь снова пути к Общему сознанию, даже если захочешь этого... никогда не докличешься до Него... и не в Наших силах будет тебе как-либо помочь, даже если бы Мы хотели простить тебе сто тысяч раз. Всё уйдёт.

	Зрачок потух. Лукас рухнул на пол. Прижал ладони к глазам.

	— Я не хотела тебе угрожать, — произнёс Корабль через некоторое время. — Я лишь назвала реальность такой, какова она есть. Мне жаль, если ты истолковываешь это превратно.

	— Всё в порядке, — пробормотал Лукас. Вслепую ухватился за перила, но сил подняться не было. Глаза болели, будто кто-то выел их из черепа тупой ложкой. Сосредоточиться на чём-либо стоило страшных усилий; довести до логического конца даже простейшую мысль было как искать святой Грааль.

	Его захлестнуло ощущение тщетности; уверенность, что он совершенно Её не понимает.

	Нет; было что-то ещё хуже: подозрение, что то, что он Её не понимает, — Её намерение.

	— Значит... ты пытаешься сказать мне... — начал он. Прошло какое-то время, прежде чем он смог продолжить. — Ӧкрё может поддерживать меня живым. Если он будет во мне, я не умру. Это так?

	— Да.

	Да. Да! Такой неоспоримый ответ. Настолько однозначный, что иначе его не истолкуешь. И всё же он не смог снова вызвать из небытия те взрывные, электризующие, опьяняющие волны надежды, которые бурлили в его душе после разговора с герданцами. Со вчерашнего дня он отрезвел. Прекрасно знал, что на самом деле всё не так просто. Не так идиллично. И уж точно — не бесплатно.

	Пятёрка сама позаботится, чтобы человек платил.

	Он осторожно открыл глаза. Как ни странно, зрения он не лишился; Зрачок встречал его успокоительной зеленью — сама искренность.

	— Симбиоз — это единственная возможность? — спросил он. — Нет ли от моей болезни какого-нибудь другого лекарства?

	— Я не понимаю твоего вопроса. Тебе не нужно лекарство, Лӱкеас Лус. Твоё физическое тело не имеет значения.

	— Это твое мнение, — проворчал Лукас. — А если я ничего не сделаю?

	— Тогда ты, конечно, умрёшь — ты и твоё тело.

	Лукас с усилием поднялся на ноги.

	— Недавно я получил токсины ӧкрё от Корабля Ангаёдаё, и это мне никак не помогло. Должен ли я верить, что если тот же самый мицелий будет во мне, это что-то изменит?

	— Тебе решать, чему верить. Я уже говорила тебе об этом. — По Зрачку прошли волны помех. — Лӱкеас Лус. Священники начинают терять терпение. Как только они начнут внимательно смотреть запись, заметят, что это петля. Нам нужно прощаться.

	Конечно. Нужно. Вопросы стали неудобными — вот и призывают священников; и мне решать, чему верить; как же иначе, — пронеслось у Лукаса в голове.

	— Навести Зелёную раковину. Её тоже можно спрашивать, если у тебя ещё будут сомнения. Но поторопись. Иди к Ней вовремя, пока Она не получила приказа покинуть Землю.

	Лукас скрипел зубами. Что делать? Начать препираться с Кораблём? Какой лучший ответ я ещё могу из Неё вытянуть? Он хмыкнул. Рекламный буклет профсоюза внутривенных паразитов?

	— Благодарю Тебя за Твою милость, Самоцвет, Пресветлая и Зрящая, — сказал он Ей — и камерам.

	***

	Он покинул священный округ и спустился к морю. Сады святилища были обнесены стеной, но полоса зелени продолжалась и без ӧссеан; береговая прогулочная дорожка в тени деревьев, вившаяся между пляжем и террасами рыбных ресторанов. Пляж был похож на пологую крышу — вместо черепицы покрытую плитами аллотропного углерода. Пологий склон уходил и под морскую гладь. 

	Вокруг всего хабитата тянулось широкое кольцо композита, замкнутое защитной сетью — как это стандартно делается у жилых островов; так что те, кто воспользовался первыми жаркими выходными и отправился на пляж, могли пускать детей в воду и самим плавать до буйков с успокоительным ощущением, что ещё в ста метрах от берега море совсем мелкое.

	Только это дно ненастоящее. Все, конечно, знают: хабитат парит над глубиной.

	Лукас оставил туфли на пляже, закатал брюки и тоже сделал несколько шагов в море. Смотрел на водную толщу... такую умиротворяющую, такую ровную. Уррӱмаё! Он представлял, как ломается композит... как иллюзия рушится и под его подошвами разверзается пять километров пустоты.

	Падение во тьму.

	Именно так переводилось ӧссенское слово ӧкрё. Ӧкрё, третья ступень ряда. Препарат, который выбивает почву у человека из-под ног, поднимает его с земли... переключает в особый режим. Ӧкрё не вызывает галлюцинаций и не обостряет чувства; не порождает никаких особых состояний сознания. Он просто втягивает человека в совершенно иной вид существования.

	Лукас никогда не стал бы недооценивать ӧкрё. С детских лет он знал его безумную силу. Он не мог подсчитать, каково соотношение правды и лжи в том, что сегодня говорил ему Корабль и вчера герданцы, — но в одном он был уверен: ӧкрё и вправду способен что-то изменить в человеческом мозге. Он помнил ощущение безмерности и силы, которое захлёстывало его, стоило ему принять свою дозу. Но так же хорошо помнил и ощущение бесконечного ничтожества и отчаяния, которое испытывал — когда её не получал.

	Ӧкрё нельзя принимать легкомысленно. А физическая зависимость ужасна. В начале абстиненции ему всегда хотелось убить себя.

	В конце концов его удерживала только ненависть. Только ненависть.

	Этой радости старому господину он не доставит — лишить себя жизни из злости.

	Море плескалось у него вокруг щиколоток. Навязчивый перекат волн. Дно уходит. Всё движется. Переплетающаяся реальность.

	Что, во имя всего святого, делать?!

	Годами он верил, что оставил ӧссенские препараты далеко позади. При мысли о том, что придётся снова с этим иметь дело, его трясло от отвращения... но одновременно в нём нарастало желание: подкрадывающееся, парализующее, щекочущее нервы — будто птичьи пёрышки защекотали под ногтями. 

	Достаточно малейшего повода. Он внезапно это понял. Малейшего намёка на то, что это, пожалуй, могло бы сработать как лекарство... и все те барьеры, которые он выстраивал с таким трудом и болью, мгновенно рухнут; он бросится к этому как ржавый кусок железа к магниту, оказавшемуся наконец поблизости; отдастся этой страшной силе; вдруг у него появится оправдание, появится причина, и уже ничто его не остановит, ничто; это бесконечное облегчение! И — как камень пробивает поверхность воды — он погрузится в не-человеческое, не-обыденное, не-земное — космическое! — блаженство.

	Он скрипел зубами. Блаженство. Он ненавидел себя уже за то, что представляет это себе; что намеренно вызывает из памяти то ощущение, которое испытывает человек, когда ӧкрё вливается в его вены: искрящийся огонь, безмерность, море чистого света; пустота —

	Ноги у него дрожали. Блаженство — но и унижение. Это у него было навсегда связано с Пятёркой. Едва он вспомнил ӧкрё, тут же вернулось и то другое; снова захлестнуло с головой — мутная волна, всеразлагающая тяжесть, затягивающая его в землю. Старый господин встал у него за спиной. Лукас чувствовал его дыхание на затылке. В плеске волны различал другой звук — тише, как хруст сухой ветки в пальцах; и слышал себя самого — скулящего, всхлипывающего, молящего —

	Рё Аккӱтликс! За это он себя ненавидел. Ненавидел его. Сейчас ему было по-настоящему плохо; его мутило от этого!

	Он яростно сорвал с запястья нетлог и зашвырнул в карман. Закатал и рукава и окунул руки по самые локти, чтобы избавиться от запаха металла и мицелиальных компонентов, осевших на пальцах в святилище Самоцвета. Море было холодным; воздух дрожал от визга и криков, с которыми дети подбадривали друг друга. Гораздо хуже падать во тьму в тишине. В пустоте. Мир живых закрывается у тебя над головой.

	Холодная вода его отрезвила. Он усмехнулся и медленно выпрямился.

	Делать поспешные выводы бессмысленно. Очевидно, многим было бы выгодно, чтобы он начал верить, будто ӧкрё ему поможет; только это ещё не повод позволять себя обманывать. Ему нужно больше сведений.

	Он вернулся на берег — уже с обычной решительностью. Подобрал свои герданские туфли и зашагал вдоль моря к ближайшему узлу, откуда можно было вызвать такси и без включённого нетлога. Он знал, что следует поскорее вернуться домой, потому что сейчас его уже хватились: Пинкертинка, проснувшаяся в одиночестве, или Аш~шад, который его не найдёт; но заставить себя никак не мог. Прозвище «мастер обманов», которым его наградили Корабли, следовало бы чем-нибудь оправдать. Успеет ли он этим утром навестить Ёлтаӱл?

	Тут она сама его окликнула.

	Лично.

	Она стояла едва в трёх метрах от него, но он едва её узнал; и не только потому, что здесь он её совершенно не ожидал. Огромная соломенная шляпа, закрывавшая ей уши, льняной брючный костюм и современные солнечные очки были полной противоположностью развевающемуся одеянию, в котором она обычно занималась своим эзотерическим ремеслом.

	— Лус! Я тоже дам тебе совет, позволишь? — Она уже была рядом с ним. Предостерегающе подняла палец и понизила голос до таинственного шёпота, в котором была непревзойдённой мастерицей. — Странник, идущий по мистическому пути познания, должен поддерживать равновесие между миром духовным и материальным! Кто разговаривает с Кораблём натощак, того тошнит. Но тут через дорогу есть отличный кофе и пирожные.

	Лукас не колебался.

	— Мудрость твоя безмерна, Матерь Достопочтеннейшая, — произнёс он торжественно на корабельном ӧссеине. — Истину глаголешь. Лучше тебя послушаюсь. А то в абсолюте аура застрянет.

	Ёлтаӱл закатилась смехом.

	— Ты позаботься о желудке, а на ауру я тебе дам машинного масла. Гӧаэргӱэлӱрр! — Непринуждённо взяла его под руку и бодро направилась к кондитерской в склоне.

	Они выбрали угловой столик и заказали завтрак.

	— Ну. Давай лучше на ӧссеине; так безопаснее, — начала Ёлтаӱл, едва официантка отошла. — Мне пришло в голову, что ты, может, не сможешь прийти ко мне. И что лучше я пойду тебе навстречу. Нашла тебя в Сети и сразу прыгнула в такси. Значит, ты был в Святилище — куда же ещё тут, правда? Полагаю, спрашивал Самоцвет... о своей болезни.

	— Значит, ты знаешь.

	— Я не верю в оракулов и тому подобную чушь, но это не значит, что они не могут иногда работать. — Ёлтаӱл сложила руки на столе. Посерьёзнела. — Мне очень жаль, Лус.

	— Ты тоже что-нибудь посоветуешь? То есть помимо кофе и пирожных? — Он старался как мог, чтобы не было заметно, что он задерживает дыхание.

	Ёлтаӱл не стала его мучить долго.

	— Нет.

	Лукас отвёл глаза.

	— Никакой надежды?

	— Ну. Этого я бы себе не позволила тебе сказать. Просто я сама никакого лекарства не знаю. — Ёлтаӱл помолчала. — Ты доверяешь Кораблям, Лус? Думаешь, что они тебя не обманывают?

	Трудный вопрос. В момент слияния с Общим сознанием никаких сомнений у него не было; но сейчас? Голоса и звёзды были далеко — за завесой дневного света, за девятью горами человеческого мира. Всё в нём сжималось, когда приходилось допускать столь большое недоверие; только сегодня он слишком ясно осознал, что Корабли — иная сущность, нежели он.

	— Не знаю.

	— Не знаешь. — Ёлтаӱл меланхолично чуть приподняла уши. — Ну да. Что ж иное. Ладно, слушай. Каждый, кто вступает в какой-нибудь церковный орден, даёт обет не разглашать тайных мистерий. Но я позорю Орден уже так давно, что от меня Аккӱтликс никакой настоящей преданности и не ждёт. Я была жрицей в Ордене вечных Кораблей. Добралась до того котла с похлёбкой и могла вволю заглядывать под крышку, так что имею некоторое представление о том, что Церковь разнюхала об Их тайнах. Если позволишь, угадаю, что тебе сказала эта плесневелая дрянь. Говорила тебе, что тебе страшно и безумно нужна Пятёрка; а из неё главным образом — старый добрый ӧкрё; так?

	— Да.

	— Ага. Как будто слышу Её. — Ёлтаӱл усмехнулась. — Это Они всегда делают. Понятия не имею, может ли ӧкрё помочь при твоей болезни, Лус. Но знаю, что засадить избранным людям живые споры Корабли стараются беспрестанно. Тысячелетиями! Всё время пытаются добраться до Праматери в Авалӱне — как те мотыльки, что бьются тебе в окно. Праматерь Кораблей сидит под крышкой какого-то безумного силового поля, сквозь которое не пройти. 

	Человек, который отдался бы Кораблям и пошёл с Ними, мог бы открыть этот покров, потому что, эм... в отличие от Них у него есть руки. — Она хихикнула. — Вот в чём весь фокус. Вот она, настоящая эзотерика, батюшки! Умелый указательный палец! Нужно где-то там нажать кнопку. Или, может, повернуть ключ. Или приложить магнитную карту. Что-то в этом роде. На этом всё и держится. Кораблям нечем и некак это сделать; то есть они полностью беспомощны. — Она весело тряхнула ушами. — Только вот там ещё и психотронный барьер, который убивает человека прежде, чем тот подходит достаточно близко к покрову, чтобы дотянуться до ручки. Поэтому Корабли не могут завербовать кого попало. 

	Они ищут людей с определёнными задатками и потом развивают их с помощью Пятёрки — только какие именно это способности и как Корабли распознают, у кого они есть, неизвестно. — Она покачала головой. — Согласно официальной доктрине Орден «поддерживает традицию корабельных месс и служит посредником в контакте с Теми, кто бдит во вселенной». Именно так возвышенно! Но в действительности он главным образом следит за тем, чтобы Корабли не добрались ни до каких подходящих людей. Священники наблюдают, чтобы Корабли не могли никого ни уговорить, ни захватить силой — а если похоже, что не уследили и коллаборационист всё-таки нашёлся, нужно вовремя его ликвидировать. Пока что счёт у них неплохой. За все эти тысячелетия никому не удавалось.

	— Корабль ведь может унести кого угодно с борта.

	— Это-то да; только такое равнялось бы объявлению войны, а Корабли этого не хотят. Церковь держит в руках клонирование. Запросто могла бы ликвидировать всё нынешнее поколение Кораблей и вырастить новое. Корабли от этого в безумном ужасе, потому что если так случится — исчезнет Общее сознание, а с ним и их родовая память. — Ёлтаӱл махнула ушами. — Но это крайнее решение. Церковь тоже не хочет заходить так далеко. Культ Кораблей ей выгоден. У неё есть и другие средства — такие, поцивилизованнее: традиции, обеты, шантаж, пытки. У неё есть коды Пятёрки, способные у нужного Корабля полностью сломить личность и волю.

	 Но она подходит к этому и с другой стороны: старается, чтобы никакой человек не оказывался подходящим. Настаивает на таинстве Озарения — и не для того, чтобы насильственно обязать всех тех несчастных верующих, которые и без того преданы как фанатки на концерте. Суть в том, что люди после таинства Озарения непригодны для Кораблей. Рӓвё перестраивает их сознание каким-то образом — так, как нужно Церкви; и сделать это вторично, изменив ещё раз внутреннюю настройку в том виде, в каком она нужна была бы Кораблям, уже невозможно. Значит, для Кораблей нет смысла похищать или уговаривать таких людей. Впустую. К Праматери они всё равно не доберутся.

	Принесли кофе — роскошный, со взбитыми сливками, коньяком и орехами. Лукас медленно погрузил ложечку в эту красоту, в воплощённую суть уюта и безопасности. Как неуместно — говорить о тысячелетнем господстве и вековых тайных планах в солнечный день на террасе над морем! Любая угроза кажется бесконечно далёкой.

	— Корабли ведь всегда могут выбрать среди герданцев, — заметил он.

	— У герданцев свои собственные неживые корабли. К тому же они принимают сӱхёгл. Всю жизнь им делают прививки, всем; а когда летят на Ӧссе — двойную дозу. — Ёлтаӱл тоже размешала кофе. Тихо посмеивалась. — Только заключённым его, говорят, не возобновляют. Вкачивают в них рӓвё тоннами... то есть так говорят. А потом, я думаю, о тебе забыли.

	— И о нескольких миллиардах землян.

	Ёлтаӱл захихикала и взмахнула ложечкой.

	— Ага. Земля — беда! — заявила она по-терронски. — Абсолютная дыра в безопасности! — Она испуганно огляделась, воткнула ложечку обратно в гору сливок и тут же перешла обратно на ӧссеин. — Начальство Церкви тоже уже это поняло, и поэтому запретило ввоз священных препаратов. Но Кораблям и без того трудно добраться до Пятёрки. Мицелий Пятёрки, конечно, обычно входит в состав Их органических компонентов, но во всей Солнечной системе не найдёшь ни одного Корабля, у которого была бы доступна активная садба.

	— Прямо сейчас есть. Здесь именно сейчас один такой, — сказал Лукас. — Мне велели к Нему идти.

	Ёлтаӱл осеклась. Улыбка исчезла с её лица.

	— В таком случае Корабли относятся к этому совершенно всерьёз. — Она медленно на него посмотрела. — Как ты думаешь, Лус? Твоя болезнь в сочетании с Пятёркой, может быть, создаст нужную комбинацию. Они захотят, чтобы ты открыл им покров. Именно ты.

	— Именно это мне и сказал Самоцвет.

	— Значит, Он уверен, что ты пойдёшь на это осознанно и добровольно. Пытается тебя завербовать. — Ёлтаӱл говорила тихо. Она, всегда смеявшаяся над всем на свете, вдруг стала смертельно серьёзной. И смертельно бледной. Капли пота выступили из-под её огромной шляпы и стекали по вискам. — Мне следовало бы немедленно донести на тебя Церкви, Лус; ты понимаешь? Может, тебе прямо сейчас следовало бы меня убить.

	Официантка поставила перед ними миски с блинами и пирожными.

	— Нет. Убивать людей до завтрака — это дурной тон, — заявил Лукас и полил блин кленовым сиропом.

	— Я говорю серьёзно, Лӱкеас Лус... почти.

	— Я тоже... почти. — Лукас посмотрел на неё. — С Ними это в любом случае невозможно. Внутривенным паразитам не нравится кленовый сироп. А я в свою очередь ненавижу грибы. Это не лучшая основа для долгосрочного сотрудничества, если ты понимаешь, о чём я.

	Ёлтаӱл опустила голову.

	— Чушь, — пробормотала она.

	— Правда?! Чушь?! — Лукас хлопнул прибором по столу. — Что ты вообще думаешь, Ёлтаӱл? Что я этого хочу?! Что мне этого было мало?! — прошипел он. Горько засмеялся. — Это тебе супермен Джайлс, видно, не рассказывал, какое развлечение можно придумать с Пятёркой! Что кому-то отмеряешь дозу. Ждёшь, пока ему станет по-настоящему плохо. Сидишь за столом и спокойненько наблюдаешь, как он ползает по полу, теряет сознание и просит. А потом смеёшься ему в лицо. Если есть настроение — заставляешь стоять на коленях. Заваришь немного чаю — и демонстративно выльешь. А потом подождёшь час. Или два. Или четыре. И так годами. Можешь себе позволить совершенно всё что угодно. Можешь его избить. Можешь заставить слизать с пола. Всё равно не сбежит. Не донесёт. Потому что у тебя есть ӧкрё.

	— Но это же нормально, Лус. На Ӧссе так всегда воспитывали детей. — Ёлтаӱл пожала плечами. — Именно поэтому я сама никаких детёнышей не хотела. Мне было лень.

	Лукас взял себя в руки. Заставил дрожащие руки снова взять прибор и отрезать кусок блина — небрежно, спокойно, в идиллическом благодушии!

	— Конечно. Это было давно, всё прошло, и я всё это понимаю, — заверил он её с улыбкой, которая едва не разорвала ему мимические мышцы. — Можно спорить, использовал ли мой отец это или скорее злоупотреблял — но это уже сегодня только академическая дискуссия. Я не хотел быть таким личным, Ёлтаӱл. Просто пытаюсь объяснить тебе, почему не желаю повторять это снова. 

	Он посмотрел в свою тарелку. Осознал, что не может съесть ни кусочка; и признал поражение в борьбе с блином, сложил прибор и только отпил кофе.

	— Ӧкрё вызывает зависимость; а значит, если это одновременно и лекарство — у меня проблема. Нужно выбрать, что мне важнее: жизнь или свобода. И это ещё лучший вариант. — Он хмыкнул. — Может оказаться и так, что ӧкрё на самом деле вообще никакое не лекарство.

	Ёлтаӱл молча смотрела в свой кофе.

	— Дурацкое положение, — пробормотала она.

	— Есть какой-нибудь совет?

	Тут Ёлтаӱл подняла на него взгляд.

	— Да я уже дала тебе его, Лус. — Она потянулась через стол и взяла его за руки. — Знаешь, у тебя, наверное, не будет проблем с тем, что разных дурацких мнений ты услышишь мало. Только спроси кого угодно — можешь поспорить, каждый попытается из этого что-нибудь выжать. В конечном счёте только Джи не имел скрытых умыслов. Значит, только ему ты можешь по-настоящему верить. 

	По его выражению она, видимо, угадала, что он собирается возражать, — потому что решительно покачала головой:

	— Нет! Слушай меня. Я и так уже поняла, что это письмо ты не хочешь — и что ты скорее отгрызёшь себе руку, чем вообще его коснёшься! Но попробуй посмотреть на это с другой стороны.

	Больше всего ты ненавидишь отца за то, что он планировал далеко вперёд. Что пытался наметить тебе жизненный путь. Но именно поэтому там может быть совет, который имеет какой-то смысл. — Она крепко, настойчиво сжала его пальцы. — Джилеас очень привязался к тебе. То, что между вами так всё испортилось, сломало ему сердце. После этого он даже за собственную жизнь не захотел бороться. Может быть, это самое трудное решение, которое тебе предстоит. Сможешь ли ты превозмочь это вечное ощущение обиды — или нет. Только твоя гордость ослепляет тебя, Лус. Если ты хочешь жить, тебе нужно перестать его ненавидеть — даже после смерти.

	— Это уже чистая мистика, — усмехнулся Лукас.

	— Прочитай то письмо. Серьёзно. Хотя бы сейчас.

	Лукас высвободился.

	— Принято к сведению. — Он встал, сунул руку в карман и бросил на стол горсть банковских купонов. — Прощай, Ёлтаӱл. Спасибо, что уделила мне своё время.

	



	



	ГЛАВА ШЕСТАЯ. Ӧссенские игры

	Прощай. Это слово звенело у Камёлё в ушах, будто Лус сказал его ей.

	Она едва держалась на ногах. После того как всё утро выстраивала вокруг него, Ёлтаӱл и себя защитную завесу и вмешивалась в протонацию, чтобы Аш~шад с Фомальхивы их не нашёл, она чувствовала себя как использованный фильтровальный лист. А серебристый холод не давал ей передышки. Давил на запястья как жёрнов. Высасывал последние остатки сил.

	Она добрела до ресторана. Втиснулась на покинутый Лусом стул, придвинула к себе его покинутую тарелку и впилась зубами в его покинутый блин. Ей нужны были силы. Любые. Побольше. Шоколад был бы лучше, но сахар с корицей тоже сойдёт. Она подходила к этому рационально: сначала съесть всё, что иначе остынет... а сходить с ума потом.

	Что сойдёт с ума — в этом она не сомневалась.

	Но сначала, может быть, расплачется.

	— Ну и вид у тебя — черепаха после кремации, — обронила Ёлтаӱл. — Закажу тебе ещё медовник. — Не дожидаясь ответа, она своим обычным добродушным манером тут же гаркнула на официантку. Потом наклонилась к Камёлё. — Спокойно! Не всё ещё так плохо. Он умный парень. Обдумает —

	Обдумает?! Камёлё истерически засмеялась. Ужас, который она в себе подавляла, вдруг переполнился через край и захлестнул её волной переохлаждённой воды; бесформенным страхом перед тем, что она только что мельком увидела в голове у Луса и чего коснулась там. Рё Аккӱтликс!

	Ёлтаӱл сидит тут и самодовольно болтает. Не имеет ни малейшего представления, с кем — с чем! — она только что пила кофе! А даже если бы знала, будет по-прежнему наивно верить, что с чем-то настолько чудовищным можно справиться с помощью разума.

	Но это давно уже превышает силы Луса.

	Она, конечно, послала Ёлтаӱл переговорить с ним, но на её красноречие не рассчитывала. Пока те двое разговаривали, сама сидела внизу под террасой и пыталась повлиять на Луса глееваринским образом. Только то, на что она натыкалась у него внутри, никак не поддавалось охвату. Оно вздымалось перед ней как мощный вал тьмы. Она была способна вмешиваться в его память много лет назад, только теперь всё иначе. 

	Двери захлопнулись в петлях. Замки и навесы переплавились от жара; то, что прежде было проницаемым, превратилось в обсидиановую крепость. Что ещё могло остаться нетронутым после стольких месяцев ада? И кто ещё что-нибудь с этим сделает? Эта дорога кончается в тупике каменной стеной. Ей его оттуда уже не сдвинуть. Больше нет.

	Это болезнь. Но это ещё и ненависть.

	Камёлё вонзала ногти в ладони. Она хотела засмеяться Ёлтаӱл в лицо, хотела сказать ей, что уже слишком поздно на всё; но говорить не могла. Вдруг это стало невозможным. Где-то в глубине грудной клетки боль рвала её на части... и её уже нельзя было отложить, игнорировать, преуменьшить или забыть. Какой стыд! В кафе! И к тому же перед этой язвительной циничной бабой! 

	Только она не могла совладать с собой. Она думала о Лусе... о Лусе в Скӱтхё, тогда, в целые вечности тому назад, когда Аӧрлёмёгерль впервые упомянул о нём; и слёзы горячо текли у неё по щекам и капали на стол, пока лицо искажалось в беззвучной агонии.

	Ёлтаӱл уже снова орала на официантку. В следующий миг обняла Камёлё за плечи и начала ободряюще её трясти.

	— Выпей рюмочку, девочка! Плакать в стаканчик куда изысканнее, чем плакать просто так в пространство! — Она придвигала ей джин с тоником, который после того вмешательства молниеносно приземлился на стол.

	Камёлё подчинилась.

	Прощай.

	Она пила за Аӧрлёмёгерля, чей план не вышел... за Луса, который обманул и его, и её; и пила за себя.

	***

	Аӧрлёмёгерль.

	Его план.

	Пустая комната и фигура в обычном черном плаще рядового монаха. Встреча в тишине и тайне – не первая. Камёлё закрывает дверь и молча кланяется. При таких обстоятельствах приветствовать Его Преосвященство вслух неуместно. Тем более – произносить его имя. Весьма вероятно, что Аӧрлёмёгерль прилетел из Гиддӧра без ведома Саксаёрӱэля.

	– У меня есть для тебя задание, – произносит верховный жрец. – Есть один человек, которого я выбрал. Ты познакомишься с ним, чтобы в нужный момент передать ему то, что должно быть передано.

	– Глееварин?

	Аӧрлёмёгерль на мгновение колеблется. Камёлё терпеливо ждет; только ему решать, что еще он соизволит ей сказать.

	– Ситуация сложнее, – наконец признает верховный жрец. – Его способности особого рода, потому что это человек не нашей крови. Но тем не менее я хотел бы удостоить его своей благосклонностью и попросить принять таинство Озарения.

	Камёлё тщетно пытается скрыть изумление. НЕ НАШЕЙ КРОВИ…?!

	– Ваше Преосвященство хочет посвятить кого-то из тех чужаков из пертӱнского посольства? – выдавливает она из себя.

	Аӧрлёмёгерль не чувствует себя оскорбленным этим вопросом. Рекеганцы в большинстве своем держатся куда менее чопорно, чем церковные иерархи с планеты. Изумление Камёлё его лишь позабавило.

	– Это необходимый шаг – распространить свой интерес и на них, ведь нам нужны связи в других уголках вселенной, – заявляет он. – Я давно слежу за землянами и уже давно обдумывал, как бы привлечь кого-нибудь из них на свою сторону. Среди них встречаются замечательные люди. С исключительным характером. В конце концов, они тоже лучшие из лучших. Насколько мне известно, на Земле их тщательно отбирали. На каждого, кто в итоге прилетел сюда, приходятся сотни кандидатов, не прошедших отбор. Это экономит мои усилия.

	Камёлё опускает глаза. Так ее воспитали: выражать несогласие ей не пристало.

	Однако Аӧрлёмёгерль наклоняется к ней и берет за плечо. И продолжает разговор мысленно.

	– С точки зрения этого дела они не чужаки. Есть только две стороны: мы и Они. Земляне бесконечно ближе к нам, чем Корабли. Я хочу обязать его и обезопасить от того, чтобы он не попал под Их влияние. Идем. Прямо сейчас тебе его покажу.

	Камёлё молча следует за ним. Конечно, сегодня земляне в храме. Раз в декаду все ходят на мессу – прекрасно зная, что иначе верховный жрец Саксаёрӱэль будет создавать им неприятности. Аӧрлёмёгерль ведет ее по узкой потайной лестнице на затемненную галерею, тянущуюся по периметру молельного зала. В ней стоят во время ежегодных богослужений монахи из отшельнических орденов, которым запрещено общаться с простыми верующими. Сейчас она зияет пустотой.

	Аӧрлёмёгерль останавливается у стены.

	– Он внизу, под нами, в серой тунике с красными кистями, – говорит он. – Перегнись через перила сама. Я не хочу, чтобы он меня заметил.

	Камёлё смотрит вниз. Первое, что она видит, – блестящие темные волосы Лукаса, спадающие на лоб. Голова его склонена. Пение как раз заканчивается, и все опускаются на колени. Камёлё снова тихонько отступает в тень.

	– Если он сейчас молится, я бы не хотела…

	– Он никогда не молится, – перебивает ее Аӧрлёмёгерль. – Он встает на колени, когда это необходимо. Кланяется статуе Аккӱтликса. Ни от чего не уклоняется – но и ни перед чем не испытывает благоговения.

	Верховный жрец усмехается.

	– Не то чтобы на мессе он не думал об Аккӱтликсе. Просто ему жаль Аккӱтликса.

	Камёлё потрясенно молчит.

	– Мне идти к нему вниз? – выдавливает она наконец.

	– Не нужно. Он сам на тебя посмотрит.

	Камёлё снова шагает к перилам. И Лукас действительно вдруг поднимает голову.

	Какие странные черты! Смехотворно маленькие уши, такой крошечный нос! Камёлё понятия не имеет, сможет ли она вообще когда-нибудь к этому привыкнуть. Трёигрӱ очень однобоко: как поток горячей смолы, выплеснутой с крепостных стен… как язык лавы на горном склоне. Вся власть и все преимущества – на ее стороне. И земляне такой атаки совсем не ожидают. Он дрожит и сжимает кулаки. Но не отступает. Когда Камёлё видит, сколько непримиримого упрямства в его глазах, мороз пробегает у нее по спине.

	Осознание того, что он не может защититься, но борется вопреки этому, вливается в ее жилы, как чистый спирт. Парализует и жжет. Легко быть сильным, когда держишь в руках все оружие, – но руки Лукаса Хильдебрандта совершенно пусты. Он стоит на коленях в темноте там внизу, ничтожнейшая песчинка у подножия исполинской статуи Аккӱтликса; только его обращенное вверх лицо светится из полумрака – луна в омуте – и его душа говорит с ней, тянется к ней из глубины…

	– Есть и другие земляне, которых я хотел бы перетянуть на свою сторону, – говорит ей Аӧрлёмёгерль позже, когда они вместе возвращаются в тайную комнату, отгороженную мицелиальной завесой. – Первая попытка оказалась неудачной. Мои люди обратились к человеку по имени Брайан Калдуэлл и доверили ему тайну Тликс – но когда их вскоре разоблачили, Калдуэлл на суде открыто встал на их защиту и умер вместе с ними как еретик. 

	Однако именно его пример повышает наши шансы, когда мы обратимся к другим. Земляне охотнее склонятся к нам, потому что ненавидят Саксаёрӱэля, – но при этом будут очень осторожны, чтобы его чем-нибудь не раздражить. А Саксаёрӱэль, в свою очередь, понял, что казни людей из посольства все же немного ухудшают дипломатические отношения.

	Аӧрлёмёгерль делает паузу.

	– У этого Лӱкеаса Луса особые задатки. Они превосходят обычный глееваринский талант, – признает он затем. – Откровенно говоря, я и сам подумывал, не лучше ли от него избавиться, потому что велика опасность, что Они им овладеют. Но после той первой неудачи я понял, что попыток у нас не бесконечное число. Землян здесь горстка, и после каждой новой смерти в их рядах выйти на контакт с оставшимися будет все труднее. Поэтому нам нужно рискнуть и попытаться привлечь именно его – нейтрализовав при этом те его способности, которые могут быть для нас опасны. Однако считайся с возможностью того, что если это не удастся – если Корабли его подчинят! – тебе придется его убить.

	Камёлё вздрагивает. Она даже не в силах сосчитать, скольких лардӧкавӧаров видела умершими за свою жизнь… но мысль о том, что ей придется присутствовать при смерти того землянина из храма – или, что хуже, самой ее причинить, – вдруг кажется ей невыносимой.

	– Я могла бы встретиться с ним и тайно подмешать сюёл в его питье, – предлагает она.

	Аӧрлёмёгерль качает головой.

	– Опасно пытаться что-то подсунуть ему без его ведома, – предупреждает он. – Если он заметит, устроит шум, который привлечет внимание Саксаёрӱэля. К тому же ты навсегда потеряешь его доверие и больше никогда не получишь доступа к другим землянам. Просто придерживайся моего плана, Камёлёмӧэрнӱ. Когда вы двое получше познакомитесь, я приглашу его к обряду. Ты тайно передашь ему противоядие – якобы за спиной Церкви. Он выпьет его сознательно и добровольно, чтобы избежать той опасности, которую представляет собой Пятерица.

	Верховный жрец ободряюще приподнимает уши.

	– К тому же строго официальная процедура не даст Саксаёрӱэлю оснований для подозрений. Разумеется, землянин ради этого должен будет приехать в Гиддӧр – ведь Саксаёрӱэль, конечно, не захочет устраивать торжество Озарения здесь; но если обряд пройдет надлежащим образом, планетарная ветвь Церкви не сможет так просто оспорить его законность. 

	Мне же это, кроме того, даст возможность совершенно публично и законно подарить землянину трансмицелий. И ты сделаешь это тоньше, чем мои люди, которые должны были привлечь Калдуэлла: передашь Хильдебрандту то, что должно быть передано, не упоминая ни о Тликс, ни о Кораблях. Если твои контакты с ним будут раскрыты – начнешь делать вид, что тобой движет любовное чувство.

	– Как повелит Ваше Преосвященство, – шепчет Камёлё.

	Аӧрлёмёгерль чувствует ее нерешительность.

	– Это неприятно, но я верю, что ты справишься с этим делом, Камёлёмӧэрнӱ, – заверяет он ее.

	Камёлё опускает глаза. Вот чего она ни за что не признает: что её сомнения – совсем иного рода.

	Она не боится не справиться с заданием или оказаться неспособной притворяться возлюбленной Лӱкеас Луса.

	Как раз напротив. Она уже сейчас боится, что это не будет просто притворством.

	***

	Та, которой приписывали столько изощренных властных игр – Её Преосвященство Достопочтеннейшая Маёвёнё, верховная жрица Церкви Аккӱтликсовой на Земле, – раскладывала на столе старинную ӧссенскую игру.

	Три фигурки. Черная, алая, белая.

	Сколько лет она берегла эти статуэтки! Она не была к ним настолько привязана, чтобы держать их под рукой: позволила им опуститься на самую нижнюю полку, чтобы выше, на виду, осталось место для свитков и микродов, нужных в работе; но и не выбросила их даже за полвека – что, пожалуй, о чем-то говорит. 

	Сегодня ее взгляд случайно упал на них, пока она размышляла о нынешнем положении дел, о прежнем равновесии сил и о будущих шансах; и вслед за тем она повиновалась внутреннему импульсу, потянулась к полке и достала их. Краем одеяния стерла пыль. Это были старые фигурки, ничем не примечательные, выращенные из мицелия по традиционным образцам – Вечный театр, персонажи из книг Аккӱтликса, раздаваемые в храмах верующим. Свои она получила на прощание от матери-настоятельницы, когда почти полвека назад улетала с миссией на Земле. Они олицетворяли трех харёкхӱнов, три священных принципа, принявших здесь облик Враждебного, Провидящего и Владеющего.

	Алая, черная, белая. Треугольник власти. Как символично!

	Как узнаваемо.

	Черный Враждебный коварно прятался под капюшоном, перекинув уголок плаща через плечо. Провидящий тянул к ней воздетые руки, и его фигура алела решимостью и диким исступлением – одержимостью, верой или желанием, трудно различить в грубо отлитых чертах андрогинного лица. Зато Владеющий был безучастен и равнодушен; он стоял непринужденно, но твердо, и в его алебастровом, почти прозрачном серебристо-белом лице отражался лишь бесконечный покой. Да, те двое застыли в драматических позах, таили в себе страсти, – тогда как в фигуре Владеющего всякое движение словно бы прекратилось. 

	Но именно в этом и была сила. Превосходство. Самообладание. Власть. Пальцы Маёвёнё медленно скользили по складкам ниспадающего одеяния. Конец пути. Некуда больше стремиться.

	Она поставила Владеющего на стол.

	Это я сама.

	Кто были остальные? С кем ей приходилось считаться?

	Аӧрлёмёгерль, – немедленно пришло ей в голову, когда она сосредоточилась на алой фигуре. Дальновидный и хитрый… всезнающий… плетущий далеко идущие замыслы. Верховный жрец с Рекега, как всякий провидец, верит в свою правду… и в свое абсолютное право отступать от стандартного толкования Книг.

	Она усмехнулась. А черный – это, разумеется, Парлӱксӧэль: уязвленная гордость, юношеская непримиримость, слишком тяжелая рука. Честолюбие. Ненависть. Да; верховный жрец с Ӧссе готов на всё, лишь бы его принимали всерьез.

	Вырвался тихий вздох. Разумеется – это не всё. Набор неполон. Она всегда верила, что, получив алую, черную и белую, получила лучшее; но трудно было отрицать: если Круг должен замкнуться полностью, харёкхӱнов должно быть пять.

	Синюю и зеленую фигурки – Сопротивляющегося и Исполняющего – от нее унес Рок; и была тому виной кровавая борозда и тяжесть смерти, оторвавшие ее от них и оставившие в чужих руках, которые с ее руками уже никогда не встретятся. Не было смысла убиваться об этом; она оставила всё это далеко позади – как многое другое… как чужие жизни и чужие любови, которые она по пути отложила и переступила, чтобы поставить ногу на следующую ступень. 

	Она всегда говорила себе, что однажды встанет на самой вершине; достигнет точки абсолютного счастья; и за вид с такого места охотно заплатит любую цену. Но вид на пространство внизу в последнее время уже не становился лучше. Начиная с какого-то момента всё сливается в серость. Глаз перестает улавливать детали, различать красоту; ни за что не цепляется на плоских равнинах, потому что когда ничто не держит его, ничто и не привлекает.

	И всё же по-прежнему было проще упрямо держаться пути вверх… продолжать то, что было так естественно… чем повернуться спиной и решиться на возвращение.

	Она собрала статуэтки в тесную кучку, так что их подставки соприкоснулись. Рекег, Ӧссе, Земля. Пожалуй, символично, что остальные фигурки не в ее власти. Помимо известной ей тройки планет существуют иные силы – и иные опасности. Она представила себе Сопротивляющееся, его стальную синеву – цвет небесного покоя, но и холодной решимости и бездонной воли; а затем темную, успокаивающую, но оттого еще более коварную зелень Исполняющего. В уррӱмаё этих сливающихся красок таится самое главное… то, что ей постоянно ускользает.

	Это Фомальхива. И, быть может, еще одна сила, пока не названная.

	Десятки лет отделяли ее от глееваринского прошлого… от инстинктов, красок и восприимчивости, которых ее лишили Корабли; но она помнила еще достаточно. Никогда не следует недооценивать эту опасность.

	Фомальхиванин, Исполняющий, явился сюда, чтобы завершить чужие замыслы.

	Она, Парлӱксӧэль и Аӧрлёмёгерль должны держаться вместе… ибо, невзирая ни на что, у них троих по-прежнему куда больше общего между собой, чем – с ним.

	***

	Камёлё смотрела в герданское лицо.

	Ёлтаӱл проявила себя как добросердечная работодательница и сказала ей, что во второй половине дня сама справится с магазином. Камёлё не стала ее отговаривать. Она была на пути домой – всё ещё слегка хмельная.

	Ухоженная герданка в сером жакете, которую показывал дисплей ее нетлога, перед обедом уж точно не пила. У нее был профессиональный вид и дикция человека, зарабатывающего телефонными переговорами.

	– Мадемуазель Мӧэрнова?

	– Это я.

	У Камёлё не было жакета. Она стояла на улице в лосинах и свободной черной футболке, непроизвольно напрягая все мышцы. Конечно, ее уже засекли. 

	Она может сколько угодно стараться быть глееварински неприметной… может исчезнуть с глаз и с экранов; но пока она разговаривает с ними – у них есть ее точные координаты. Настолько ли она неудобна для ГАСА, чтобы убить ее прямо на улице? Или, напротив, они хотят завербовать ее и натравить на кого-то, кто неудобен куда сильнее? В этом у нее не было никакого опыта. Церковная полиция разбирала подобные дела в подземных застенках, а не через нетлог. Она взвешивала, что будет менее опасно: выбросить нетлог в канаву и броситься бежать – или всё-таки выслушать эту женщину.

	– Простите, что беспокою вас, Досточтимая. Если я застала вас в неудобный момент, прошу меня великодушно извинить, но если бы вы были согласны выслушать наше предложение…

	– Чего вы хотите?

	– Благодарю. Благодарю вас. – Женщина явно почувствовала облегчение. – Я Тангрей Синсе, управляющая Герданской плазмолыжной компании. Мы ищем переводчика для нашего ӧссенского гостя, Досточтимого абӱ Нӧргӧвхӧэка, в честь которого устраиваем здесь, на Земле, торжественный вечер…

	– Вы ищете переводчика, – повторила Камёлё с недоверием.

	– Да. Мы получили о вас очень хорошие рекомендации, и если бы вы были готовы рассмотреть возможность сотрудничества…

	Рекомендации, надо же! Камёлё усмехнулась. Его Преосвященство Достопочтеннейший Парлӱксӧэль, верховный жрец Церкви Аккӱтликсовой на Ӧссе, очевидно, не забыл о ней.

	– Нет. Решительно нет. Ни в коем случае! – накинулась она на герданку.

	Едва сдержалась, чтобы не крикнуть ей в лицо то, что действительно было на языке: Убирайтесь! Слышать об этом не хочу!

	Женщина побледнела. Ее профессиональное выражение уже готово было рассыпаться в гримасу унижения и злости.

	И вдруг дело уже было не только в том, что именно они сказали или ещё скажут друг другу. Между их лицами и экраном встало нечто куда более древнее; вековая ненависть, невидимый осадок эмоций за каждым слогом: Герда и Ӧссе; раб и хозяин.

	Герданци были теми, кто отступает. Кто всегда должен уступить, склонить голову, извиниться, попросить. Почтительность была у них в генах; в крови; в подсознании. Ӧссеане никогда не давали им выбора.

	Тысяча лет.

	Камёлё вдруг увидела механизм за кулисами… нити, управляющие каждым их движением и предопределяющие каждое слово… смехотворную, но неотвратимую закономерность традиций, принуждающую элегантную и внешне такую самоуверенную Тангрей-Телефонистку к беспредельной угодливости перед незначительной чужой ӧссеанкой в потрепанной футболке. За четыре года изгнания она думала, что сама избавилась от всех предрассудков; и всё же чувствовала петлю предопределения, столь же неотвратимо тянущую ее на надлежащую сторону баррикады и игровой доски… силу, стремящуюся втиснуть ее в ряд и ячейку рядом со всеми ӧссенскими зӱрёгалами, церковными иерархами и палачами. Даже ее – ненавидящую Церковь!

	– Простите. Я не хотела быть невежливой, – сказала она вопреки всем своим инстинктам, прежде чем это успела сказать герданка. – Просто я сейчас настолько занята, что не могу брать никаких новых заказов.

	– Конечно. Извините. Извините. – Герданка то краснела, то бледнела. Мысль о том, что перед ней извиняется ӧссеанка, не укладывалась у нее в голове. Тем не менее она упрямо продолжала. – Возможно, это недоразумение… но мне было сказано… с высоких уровней… то есть именно со стороны Ӧссе… что вы будете заинтересованы…

	Камёлё стискивала зубы. 

	Четырнадцать дней она упрямо старалась игнорировать приказы, отданные ей ӧссенским верховным жрецом; но разумеется – раз она сама не отозвалась, они нашли ее сами. Стало быть, вот этот банкет – тот, на котором должны последовать страшные разоблачения и дискредитация Рекега. Случайно ли, что Парлӱксӧэль выбрал герданцев? Или герданская тайная служба причастна с самого начала?! Может ли это быть связано с нападением на Лӱкеас Луса? 

	Тангрей-Телефонистка, скорее всего, понятия не имела о подлинных намерениях ӧссенской ветви Церкви. Зато Камёлё была мрачно уверена: роль жертвы ей уже давно отведена.

	– Я понимаю. Всё равно, к сожалению, должна отказать.

	Ещё несколько раз ей пришлось повторять это заявление разными словами, прежде чем Тангрей-Телефонистка наконец сдалась и исчезла с ее нетлога. Камёлё прервала связь.

	Не то чтобы она и вправду поверила, что на этом всё кончится.

	***

	Она успела дойти до своей квартиры, пропитанной парами ӧкрё. Разросшийся мицелий переполнил края сосуда с питательным раствором и расползался по столешнице. Камёлё стряхнула серебристый холод с запястий. Хотела было заблаговременно принять очередную дозу своего любимого снадобья – обеспечить себе душевное равновесие до того, как буря разразится и он ее обвинит; но тут он уже позвонил.

	Она прерывисто вздохнула. Из кухни, захваченной грибами, запрещенный вывоз которых с Ӧссе Парлӱксӧэль столь упорно отстаивал, она торопливо отступила в безопасную гостиную. Конечно, он выразит недовольство. Конечно, прямо сейчас. Ему уже доложили. На нетлоге она видела, что входящий звонок межпланетный; а людей, способных звонить ей с ее старой родины, было не так уж много.

	– Я жду вестей от своей верной, – произнес верховный жрец Парлӱксӧэль тихо, едва она откликнулась.

	Его скользкий вкрадчивый голос ввинчивался ей в уши; в нем была ядовитая привкус заговорщичества, что казалось ей страшнее открытого гнева.

	– Я знаю, что ты нашла нашего человека. Я бы ожидал, что у тебя уже есть план, как обустроить всё дальнейшее. А вместо этого узнаю, что ты отказала нашим будущим хозяевам! Есть в этом какой-то особый умысел?

	Камёлё сглотнула.

	Он смотрел на нее с той страшной дали в девять световых лет – и так неотступно близко. Прекраснейшее лицо; само благородство! На нем был темно-серый бархат и серебристый пояс, и жаркое полуденное ӧссенское солнце рассыпалось на том и другом потоком белых искр. Ослепительный свет и ослепительное впечатление. Она чувствовала себя именно такой беспомощной и ничтожной, какой боялась себя почувствовать.

	У нее уже само рвалось на язык: замысловатые отговорки, что высокомерие по отношению к герданцам – часть ее стратегии; торопливый перечень всех возможных приготовлений, уже сделанных; запыхавшееся описание того, как она добыла лицензию переводчика специально ради того приема (это было неправдой – лицензия у нее была давно); надлежащее преувеличение заслуг в сборе информации (потому что, поговорив с герданкой, она по дороге домой нашла в Сети страницы этой плазмолыжной компании и распечатала их проспект – чтобы знать, чего избегать); и в довершение – принципы выбора вечерних нарядов для подобного случая (нарядов у нее не было, но это была недоказуемая ложь). 

	Лӱкеас Лус на ее месте, несомненно, сумел бы всё это должным образом преподнести. Из скудного материала он сварил бы Парлӱксӧэлю такую презентацию, что тот немедленно прислал бы ему в награду роскошную коробку конфет, полную священных грибов.

	Но она не была Лӱкеасом Лусом.

	Вдруг остро вернулось воспоминание об ожидании в Тёрё Мӱнде… о страшных часах до того, как за ней пришли, и ещё более страшных часах после.

	Миг головокружения, предшествующий падению.

	Ты выбираешь уже только способ. Один лучше другого.

	Прыгай.

	– У меня нет плана, – сказала она бесстрастно. – Я ничего не предприняла и предпринимать не собираюсь. Я не согласна с твоим замыслом, Эминенция Достопочтеннейший, и совесть не позволяет мне каким-либо образом участвовать в этом деле.

	Парлӱксӧэль смотрел на нее. Его лицо оставалось неподвижным; лишь глаза слегка сузились. Сито всех передающих устройств, через которые к ней добирался его образ, избавило ее от неудобства трёигрӱ.

	– Вот как, – произнес он наконец. – Весьма прямолинейный ответ, Камёлёмӧэрнӱ. И не могу сказать, что он тебя красит. Ты не в том положении, чтобы позволять себе бунт!

	Напротив, – мрачно рассудила Камёлё. Только я и могу себе его позволить – потому что я в положении, когда это уже ничего не меняет.

	– Я не намерена мешать твоим планам, – сказала она. – Даю тебе слово, что не передам никаких сведений о твоих намерениях представителям Церкви здесь, на Земле. Я хочу только одного: чтобы ты исключил меня из этого дела.

	В лице Парлӱксӧэля на мгновение сверкнула чистая ярость. Он явно правильно понял: это был намек на то, что в случае угрозы Камёлё обратится к Маёвёнё.

	– Не смей угрожать мне, глееварин. Тебе такая игра не по зубам! – резко оборвал он ее. – Ты была осуждена и сослана в изгнание. Кто будет слушать такую вошь?

	Голос у него дрогнул.

	– Для верных Аккӱтликса ты ничтожнее грязи. Маёвёнё никогда не станет принимать тебя всерьез! И, напротив, позаботится о том, чтобы ты не распространяла свою грязную клевету дальше.

	– Возможно. Но она начнет из-за нее быть настороже. Я знаю, что моя жизнь ничего не стоит, Эминенция Достопочтеннейший. Но тогда и моя смерть не стоит того, чтобы ради нее провалился твой план.

	Парлӱксӧэль отвернулся. Он явно боролся с яростью; было видно, как судорожно напряжены кончики его ушей. 

	Ее глаза скользнули по его профилю к стрельчатому окну на заднем плане; к пейзажу там снаружи, будто вырезанному из ее снов. Раскрытый дисплей нетлога был пятнадцать сантиметров по диагонали. В таком уменьшении и при плохом разрешении вряд ли можно было надеяться, что изображение передает точный оттенок неба… и всё же именно это было лучшим, что она ещё могла видеть из Ӧссе. 

	Отражение отражений, мучительно знакомое; намек на краски, жар пертӱнского вечера, панорама куполов и башен. Теперь Ӧссе дальше от нее, чем когда-либо. Пути закрываются; и возможности; и будущее. Тем, что она только что сказала верховному жрецу, она основательно помогла судьбе выбрать за нее.

	Она слишком хорошо это понимала: перешла черту. Оставила позади бурное море сомнений и страха, а в нем – и потонувшую надежду когда-нибудь вернуться домой. Её захлестнула бесконечная тоска.

	– Пожалуй, у нас всё-таки есть кое-что общее, моя дорогая глееварин, – донесся до нее ядовитый голос Парлӱксӧэля.

	Борьба с эмоциями, очевидно, прошла успешно: от гнева не осталось и следа – осталась лишь любезность с приторным привкусом ненависти.

	– Ни тот, ни другой из нас, похоже, не сомневается в том, что Её Преосвященство Маёвёнё следует поставить в известность, и я с удовольствием возьмусь за это в рамках своих полномочий, – заявил он. – Ты говорила, что твоя жизнь ничего не стоит; но Аккӱтликс Всевышний в своей бесконечной щедрости готов принять жизнь даже ничтожнейшего существа, если она искренне предлагается как жертва. Ты наконец придашь смысл своему бесплодному существованию. Быть обвиненной и осужденной – это часть твоего призвания.

	Он одарил ее снисходительной улыбкой.

	– Благодаря твоей жертве мы предотвратим предательство. Своеволие Рекега переходит все границы. Я сам всегда чтил Достопочтеннейшего Аӧрлёмёгерля, но как верующий больше не могу безучастно наблюдать за его пактами с чужаком – тем более если это грозит потерей одной из наших реликвий…

	Камёлё стискивала зубы. Она хорошо знала эту болтовню; от нее тошнило ещё в свое время, а с годами лучше не становилось. 

	Но под коростой цветистой жреческой риторики она ясно ощущала коварство. Нет, Парлӱксӧэль еще не всё сказал. Он лишь мимоходом упомянул о ее смерти – прекрасно понимая, что ссыльную, сознательно решившую отказаться от его приказа, такой угрозой едва ли удивишь. И всё же он попытается шантажировать ее. Кем-то или чем-то. Главную карту он приберег напоследок. Это читалось в его лице, в его глазах, в его голосе – у него есть такая карта.

	Он улыбался. Пристально смотрел на нее.

	– Грустно, когда к измене примыкают даже бывшие жрицы, да ещё из элитного Ордена Вечных Кораблей, – но ядовитые сорняки надо без жалости вырывать из садов Аккӱтликсовых. Её Преосвященство будет рада узнать, что наконец удалось разоблачить пособниц Аӧрлёмёгерля, здесь на Земле потворствующих отступническим планам. Тебе зачтется, что ты изобличила предательницу Ёлтаӱл.

	– Никого с таким именем я не знаю! – инстинктивно выпалила Камёлё.

	Улыбка Парлӱксӧэля стала ещё шире.

	– Вот это я называю невнимательностью – не знать имени хозяйки магазина, в котором работаешь четыре года! – хохотнул он. – Лучше покопайся в памяти, Камёлёмӧэрнӱ, или в совести – а то мне придется расценить это как ложь.

	Камёлё отвела взгляд. Разумеется, Парлӱксӧэль знает про Ёлтаӱл. Ведь к ней приходил и его зӱрёгал! Пертӱнский верховный жрец давно может иметь записи, прослушку, фотографии – что угодно. Возможно, он следит за ней все эти четыре года – с того момента, как сменил покойного Саксаёрӱэля в должности и получил материалы допросов. 

	То, что против Ёлтаӱл он до сих пор ничего не предпринял, означает лишь то, что его устраивало существующее положение дел. Возможно, ему казалось забавным, что в океане власти верховной жрицы Маёвёнё есть один островок со старой пальмой, с которой падают гнилые кокосы. А возможно, он ждал более весомых улик, более высоких ставок или более удобного случая пустить эту информацию в ход.

	– Может, ты ещё передумаешь, – проговорил он мягко после паузы. – Правда, Аккӱтликс ценит жертвы, но и усердный труд в тиши тоже имеет свою цену, когда мы возводим храм веры. Я готов признать, что Ёлтаӱл ведет ценную миссионерскую деятельность. Если выяснится, что она ни в чем не провинилась, у меня не будет интереса в ее смерти.

	У Камёлё горько скривились края ушей. Когда звучит подобное обещание, на сколько можно рассчитывать отсрочить неизбежное? Парлӱксӧэль наверняка предпочтет приберечь свой козырь, чем сжечь его сейчас на ней; но она не сомневалась, что он без колебаний грохнет им о стол, едва созреет время. Она отчетливо понимала, как коротким может оказаться этот срок – и всё равно ловушка уже захлопнулась. Разве она может так легко пожертвовать Ёлтаӱл? Так просто? Без борьбы?

	– Ты всё ещё можешь вернуться к первоначальному плану, – продолжал Парлӱксӧэль. – Позвони снова управляющей той герданской компании. Скажи, что передумала. Это нетрудно – и тебе, и миссионерской жрице Ёлтаӱл сохранит шею.

	Камёлё избегала смотреть на дисплей. Не хотела видеть самодовольного выражения, которое, верно, только что обосновалось на его образцово красивом лице.

	– Как Эминенция Достопочтеннейший пожелает, – пробормотала она.

	– Хорошо. Тогда следующий шаг: ненавязчиво устроить приглашение для фомальхиванина, – продолжал Парлӱксӧэль.

	Голос его затвердел.

	– Ты не сделаешь ничего, что могло бы его насторожить. Если у него возникнут подозрения – я расценю это как твой провал… с предсказуемыми последствиями. Ты понимаешь?

	Теперь Камёлё посмотрела. В его глаза на далеком Ӧссе; в отблеск вечера, который за каменными окнами там перетекал в ночь. Улыбка Парлӱксӧэля ударила ее как отравленная стрела; как обещание и надежда, что если она сделает всё, абсолютно всё – быть может, смерть пройдет мимо и минует и Ёлтаӱл, и ее… и, быть может, ей ещё позволят вернуться домой, наконец…

	Она лелеяла это ощущение… утешение и уррӱмаё, призрак из призраков. Оно проникло в нее до самых потаенных закоулков души, пока она произносила завершающую фразу, как от нее ожидалось; а потом сломалось в ней – в чистую и бесконечную скорбь.

	



	



	ГЛАВА СЕДЬМАЯ. Магия лжи

	Ну и помойка, – думал Тали. Именно такой слой хлама неизбежно скапливается вокруг могущественных вещей, когда те долго остаются без присмотра, – так же как вся муть, сине-зеленые водоросли, мусор и пустые бутылки непременно собираются в подветренной бухте. У Хо'крина, как вменяемый человек вообще может в это верить?!

	Впрочем, женщина не выглядела такой уж безумной. Он представлял себе, что у нее будет безумный взгляд дикарки, спутанные волосы, рваный балахон и амулеты из костей; но вместо всего этого она стояла в элегантном темном пальто с красным шелковым шарфом. Больше ее не было видно через витрину – та была до пояса затоплена волнами эзотерических изданий и прочих необходимых вещей; но ему стало весьма любопытно, какие у нее ноги. Не так уж страшно – войти и заговорить с этой Фионой Фергюссон.

	Магазин был современный, просторный, стопроцентно земной. У Тали был дар к языкам, и терронский он знал, но здесь вывески были бог знает на каких старинных или экзотических письменах. Восточные благовонные палочки. Традиционная китайская медицина. Фэн-шуй. Йога. Он немного изучил всё это вчера в Сети и ознакомился с основными концепциями и течениями земной эзотерики. Теперь он просто вдыхал запах и атмосферу. Доводил до совершенства детали. Пытался поймать взгляды окружающих – восторженные, жадные, почтительно-серьезные, якобы просветленные. Впитывал их в себя.

	И всё. Это растворялось в нем, как растворимый чай. Он чувствовал, как в голове что-то сдвигается… как пласты образов скользят один за другим и стальные зубья невидимого механизма встают на новые места, складываясь в новый узор. Струны эмпатического разума настроились на новый лад. Сознание приняло новую конфигурацию – и тут же превратило ее в привычное, давно знакомое состояние. Он ещё успел подумать, как предусмотрительно было передать заботы об акциях родственникам, – а в следующий миг всё это было уже бесконечно далеко от него. 

	Отрешиться от всех страданий мира! Душевная установка под названием «интерес к деньгам», которую он вчера не вполне добровольно перенял у Ленней, окончательно отделилась от его «я», собралась в аккуратный сверток и улеглась на зимовку. Теперь нужна была новая программа. Что-то вроде альтруизма и всемирного духовного возрождения. Тали наугад взял с полки книгу о чакрах и открыл ее… и тотчас же ощутил в своем теле клубки энергий, настроенных на цвета радуги, как на вводной иллюстрации. Материальный мир – иллюзия. Всё – в нашем разуме.

	Ну конечно! Ведь это его самое глубокое убеждение.

	Фиона тоже что-то читала. Она стояла перед стеллажом, листала нетлогом информационную систему и то и дело вытаскивала какую-нибудь книгу. Конечно, многое было в Сети, но мистики не переставали твердить, что книги на архаической бумаге или даже на папирусе обладают совершенно иными тонкими вибрациями. В этом, несомненно, что-то есть. Вибрации! Тали настроился на ее вибрации.

	Теперь оставалось только подойти и спросить, какое качественное издание о высших энергиях астрала она посоветовала бы.

	***

	Слияние душ развивается стремительно, – думала Фиона, и вот оно уже превращается в слияние совсем других органов. Она лежала на кровати в дешевом отеле – без чемодана, без зубной щетки, вообще без всего полезного – зато с копной книг, своим амулетом и голым незнакомым мужчиной. Рё Аккӱтликс, – мелькало у нее в голове. Он ведь наверняка лет на пятнадцать моложе меня!

	Раньше она вообще так не думала. Вернее – строго говоря, не думала вообще. С того момента, как они случайно разговорились в том новом эзотерическом магазине, куда она зашла в поисках совета по своей проблеме, ее бросало в центрифугу чувств, и она не успевала даже перевести дыхание. Её вселенная и вселенная Тали слились с невероятной силой.

	Впервые в жизни она нашла человека, который не удивлялся, не насмехался, не смотрел свысока; которому не нужно было ничего объяснять, не нужно было оправдываться. Его интересовало то же, что и ее. Он понимал всё без слов. Не приходилось встречать ни язвительности, ни колких замечаний. И при этом она не чувствовала ни стеснения, ни барьера чужести, как бывало когда-то в лардӧэне. Впрочем, это и без того было видно по плачевному состоянию её гардероба, в котором она сейчас пребывала: стеснение и барьеры пали поразительно стремительно.

	Только теперь к ней возвращался рассудок. По мере того как спадало возбуждение и рассеивался туман полного умопомрачения, в котором она добрела до этого номера, она начинала смотреть на всё и практически. Да, во всех отношениях это была неподобающая ситуация – и всё же она была довольна. 

	Достаточно было взглянуть Тали в глаза и провести руками по горячей упругой коже его боков, как тревоги всех мастей растворялись в полном ощущении блаженства. Хорошо, что Тали моложе на пятнадцать лет. Его тело прекрасно крепко и сильно, потому что ещё не успело ни расплыться, ни закостенеть. Как любовник он неловок и, пожалуй, чересчур горяч, зато не рискует запыхаться в самый ответственный момент. 

	И главное – в нём нет ни следа расчетливого холодного обаяния мужчин постарше, никакой фальши; только чистая энергия и животная сила. Какая восхитительная искренность! Ее позабавило, с какой гордостью он разглядывал ее, прежде чем погрузиться в нее. Видел в ней трофей – и это было немного смешно и немного лестно. Сама она, в свою очередь, наслаждалась тем, что может смотреть на него с благодушным превосходством старшей женщины.

	Рё Аккӱтликс! Ни с кем не было – лет шесть; почти забыла, что люди в этом находят! Но это изменится. Это только дегустация. Ведь у нее может быть сколько угодно любовников. Может! И они у нее будут!

	Тогда, быть может, она наконец вырвется… от Него.

	Она теснее прижалась к Тали и положила голову ему на плечо. Вот причина, которую она до сих пор себе не признавала, но которая стояла за всем: уйти с незнакомым мужчиной в отель было куда легче, когда перспектива ночевать в собственной квартире так безотрадна. Теперь, когда ожидание прошло и желание выгорело, на нее снова навалилась удушающая усталость от прошлых ночей… ужас всех снов, в которые входило Божественное лицо. Что засыпать на работе, уткнувшись головой в стол, не помогает – она уже проверила.

	Но в ней тлела надежда – слабая, может, ничем не подкрепленная, но всё же живая: что если ночью она будет не одна, всё окажется не так страшно. Быть может, сны не придут, пока рядом хотя бы какое-то время лежит мужчина. А если придут – он, может, вовремя успеет разбудить её… и поймет, и поможет.

	Реанну Тали против Аккӱтликса.

	В жарком тепле его тела ей казалось, что это непременно должно сработать.

	Бесы далеко. Теперь они больше не будут иметь над ней власти.

	***

	Тали тоже думал, что всё должно получиться. Он поцеловал Фиону в волосы и выскользнул из постели.

	На минуту он скрылся в ванной; запер за собой дверь – хотя какая уж тут стыдливость, раз он и так ходил голым и только что с ней спал; но ему нужно было побыть одному, чтобы установить экран. Он настроил прибор так, чтобы тот блокировал всю комнату, и снизу прилепил его к унитазу. Это отрежет их от протонации. Теперь сюда не заглянет ни один глееварин.

	Никто не прочтет, что будет происходить дальше.

	Когда он вернулся, Фиона улыбнулась ему.

	– Знаешь, я обычно таких вещей не делаю.

	– Я тоже.

	Ему и так было ясно, что не делает. Не сделала бы и сегодня, не будь он эмпатом… не имей он дара безошибочно угадывать, что именно в каждый момент нужно услышать этой конкретной женщине, чтобы почва ушла у нее из-под ног и она упала в постель. Весь вечер он умел говорить ей нужные вещи – и при этом совершенно твердо и искренне в них верить. Это, видимо, было принципиально важно. Как бы она ни была недоверчива, разоблачить тут было нечего.

	– Просто так получилось. Раз уж я не родился на Земле, по крайней мере нет опасности, что мы не подойдем друг другу по знаку зодиака.

	Она рассмеялась.

	– Может, у меня в гороскопе есть и твоя часть. Водолей с асцендентом во Льве всегда неравнодушен к герданцам!

	– Как мне повезло, что я встретил именно Водолея с асцендентом во Льве!

	Он подсел к ней на кровать и убрал ей прядку волос за ухо.

	– Ты красивая, Фиона.

	И это тоже было правдой. Он знал, что если бы увидел ее только на фотографии, она, вероятно, ему бы не понравилась. Но к счастью, это была не фотография. Ему не приходило в голову ровно ничего, что ему не нравилось бы в Фионе Фергюссон… ничего, почему он не должен был бы любить ее до гроба; и он знал, что не перестанет любить ее, пока это будет нужно.

	Он предложил заказать вино в номер, и хотя не был телепатом, знал совершенно точно, что у нее в голове: она предполагала, что он, как студент, почти без денег; ей казалось совершенно восхитительным, что он всё равно хочет потратить их на нее; и она решила про себя, что потом незаметно заплатит сама. Он чувствовал то же самое. Тоже с радостью отдал бы ей всё на свете, от всего сердца. Вино они пили в постели и лениво рассуждали об ӧссенской религии: о жестокости и жажде господства, присутствующих в ней и уничтожающих первозданную прекрасную идею космического слияния.

	– Если бы в каком-то ином плане существовали существа, изначально враждебные по своей природе, именно такой сдвиг они и могли бы вызвать, – рассуждала Фиона, – так что и наоборот: сам характер ӧссенской религии является косвенным доказательством того, что такие существа есть.

	Она лежала, свернувшись клубком у него в объятиях.

	– С другой стороны – у них было полно времени, а они так и не пришли, – заметил он. – У ӧссеан нет никаких пророчеств, предсказывающих конец света. Наверное, с этим апокалипсисом не всё так срочно.

	Она устало засмеялась и положила голову. Он подстроил своё дыхание под её, усиливая тем самым ощущение безопасности; выжидал в успокоительной неподвижности, и она заснула с блаженной улыбкой на губах.

	Ещё несколько минут он подождал. Потом выскользнул из-под её тела.

	Барбитурат, которым он немного улучшил вино, давал ему уверенность, что Фиона Фергюссон не проснется ближайшие десять часов. Он натянул ей одеяло до голых плеч и поправил волосы. Послал ей воздушный поцелуй. Потом оделся, выудил из-под кучи её вещей сумочку и с добычей удалился в ванную.

	На пол он расстелил полотенце, чтобы ничто не звякнуло о плитку – на всякий случай, если у землян эти таблетки действуют слабее. Он вынимал вещи осторожно и в точном порядке, в котором потом их вернёт на место. Салфетки. Ключи. Косметичка. 

	Он понятия не имел, носит ли с собой Фиона тот активный предмет, происходящий от изначально враждебных существ из иного плана и предположительно находящийся в её владении, – позволяют ли его размеры вообще носить его с собой; но прежде чем взять её ключи и отправиться к ней домой, это нужно было проверить. Кошелёк. Духи. Ментоловые конфеты. Что ещё здесь есть?

	В боковом кармане он нашёл амулет. Это была эффектная подвеска с мотивом раскрытой ладони. Выглядело многообещающе! Но нужно было подтвердить это и герданской наукой. Он достал детектор, который получил от Беерилу Анге, проверил настройки и приложил щуп к амулету.

	На дисплее появились одни нули. По показаниям прибора вещь была совершенно инертна.

	Он вздохнул. Ладно; трудно было ожидать такой простой удачи. Ведь у покупательницы магазинов эзотерики наверняка полные шкафы всевозможных амулетов. Он бросил подвеску обратно к остальным Фиониным сокровищам и продолжил. Обыскал все тайные уголки – которых в дамских сумочках тысячи – и вытащил ещё кучу мелочей. Методично прогнал детектором абсолютно всё; даже конфеты. Высыпал на полотенце и содержимое кошелька.

	Там обнаружилась ещё одна вещь, вызвавшая у него некоторый интерес: аккуратно сложенная бумажная салфетка, в которой на ощупь чувствовалось что-то мелкое и твёрдое. Уж не обломок ли зубного импланта, который Фионе некуда было деть, пока не починит? Детектор и на этот раз молчал, но Тали всё равно развернул салфетку.

	Металлические кусочки рассыпались у него под руками. Никакого зуба. Это были три кольца, на вид изготовленные как минимум из серебра… а может, даже из платины. Мелкие украшения, почти как серёжки, только –

	Только. Внезапно до него дошло, на что он смотрит.

	Конечно, украшением это тоже можно было назвать. Но прежде всего это была ритуальная вещь.

	На внутренней стороне ещё оставалась кровь: почерневшая, достаточно старая, явно человеческая… хотя ӧссеане в этом, несомненно, поучаствовали. С тех пор кольца кто-то закрыл, но чистить не стал. Тали взял одно через салфетку – потом другое. Читал ӧссенские знаки. Выстроил их в правильном порядке. Лардӧкавӧар. Лӱкеас Лус. Кё мёар арӧ.

	Значит, они не могут принадлежать ей. Слова мужского рода.

	Сочетание «Лӱкеас Лус» было ему знакомо. Это имя Лукас Хильдебрандт Аниеми использует на Ӧссе.

	Неужели эти кольца его?!

	Тали, разумеется, знал, что Хильдебрандт и Фиона знакомы. Когда он проводил информационную разведку, узнал о ней всё – так же, как прежде о нём; и трудно было упустить, что оба работают в Совете. Пусть в Совете тысячи сотрудников, он мог предположить, что они встречались. Но что они настолько близко знакомы? Чтобы Хильдебрандт доверил ей нечто довольно ценное, почти интимное? 

	Тали стискивал зубы. Объяснений могло быть сколько угодно; всё могло обстоять совершенно невинно… может, у Фионы есть знакомый ювелир и Хильдебрандт хочет почистить кольца, профессионально открыть или продать… или оставил их у неё на хранение, потому что было некуда… или проиграл пари, задолжал ей денег, или они вместе напились на корпоративе и разыграли фант; конечно, то, что Фиона носит их в кошельке, не обязательно значит что-то особенное! Но всё равно он чувствовал, что это раздражает его совершенно иррационально.

	Его не интересовало, как к нему попали дурацкие кольца Хильдебрандта!

	Другой был вопрос: она спала с ним?!

	Фионина улыбка. Знаешь, я обычно таких вещей не делаю.

	Тали выругался. Внутри него всё сотрясалось от чувства обиды. Он завернул кольца в салфетку и яростно запихнул их обратно в соответствующее отделение кошелька. Конечно, Фиона обычно таких вещей не делает! Каждый текущий акт соития – всегда великое исключение вселенского значения. Ничего обычного! Никакой рутины! Фиона будет ему это спокойно говорить и непоколебимо в это верить – потому что в тот момент это и есть чистейшая правда.

	Будто он сам этого не знает.

	Его ничуть не успокаивало осознание того, что с его стороны эта микроскопическая интрижка с ней – дело сугубо прагматическое и что после окончания разведки, то есть завтра утром, он так или иначе уйдёт от Фионы. Она сейчас его девушка, не так ли? Должен же он, чёрт возьми, радоваться, что она отдалась и кому-то ещё? Избыток эмоций трясущимися руками пугал и поднимал давление. Водолей с асцендентом во Льве всегда неравнодушен к герданцам. Ну да! Теперь в этом слышалась насмешка. А может, эта стерва именно это и имела в виду. Лукас Аниеми – по матери герданец.

	Тали злобно запихал Фионины вещи обратно в сумочку. Потом спохватился: забыл взять её ключи. Снова вытащил их. Нужно успокоиться. Быстро. Пока не наделал ошибок! На полу он заметил детектор, поднял его и сунул в карман. Повесил полотенце. Отнёс сумочку в спальню и положил обратно под Фионины вещи. Медленно вздохнул. У Хо'крина, как же это потрепало ему нервы! Не впервые пришла мысль, что он абсолютно не подходит для своей работы.

	Но когда он вышел в лучезарную цветную ночь города, всё это с него спало. Была только половина одиннадцатого, и притом суббота; центр кипел людьми и беззаботностью; на ходу его то и дело настигал выплеск музыки из какого-нибудь клуба или ресторана, волна смеха, запах еды, запах духов. Тали плохо знал ночную жизнь – на Герде это было не принято; но здесь он её увидел.

	Многие магазины ещё работали. Никто и не думал ложиться спать. По пешеходной зоне спешили люди в вечерних нарядах, пересекая путь туристам и покупательницам бутиков… но он невольно замечал компании местных своего возраста; на них он инстинктивно настраивался. 

	Слыша, как они окликают и приветствуют друг друга, он незаметно перенимал чувство ожидания и сопричастности. Впитывал в себя беззаботное возбуждение, как будто и сам шёл проводить вечер в клубе. Разглядывал девушек – выбор был неплохой. Большинство были моложе него. И уж точно значительно моложе Фионы. Это возвращало правильную перспективу.

	Лишь выбравшись из центра, он сообразил, что, пожалуй, надо бы торопиться. Пробился сквозь редеющую толпу и быстро вызвал такси. Едва дверцы кабины закрылись за ним, отрезав его от гравитационного водоворота ночного города, весь накопленный по дороге пласт эмоций и впечатлений соскользнул с него, как засохшая грязь с подошвы. Тали рухнул на сиденье и закрыл глаза.

	У ӧссеан было для этого красивое слово: уррӱмаё.

	Уррӱмаё – это не сознательная ложь и не искусственный самообман. Уррӱмаё – это морок.

	Иллюзии, в которые веришь непоколебимо – пока они длятся.

	Чешуи таких иллюзий громоздились вокруг его «я», нарастали одна на другую… и определённо накрывали его с головой. Что ему за дело до каких-то девушек перед баром и до парней, которые шли к ним клеиться? Что ему за дело до Фионы? На самом деле ему было бесконечно безразлично, что какая-то чужая женщина носит в кошельке – чьи-то окровавленные ритуальные кольца, крысиный яд, мумифицированный палец своей учительницы математики или, в конце концов, деньги. Она была ему безразлична. Теперь – да, хотя он и спал с ней. Стоило отойти на полкилометра, и горячая любовь остыла до температуры заснеженного гриля в летней кухне. 

	И Хильдебрандт был ему так же безразличен. В какой-то момент он переживал за него – там, на конспиративной квартире, разговаривая с куратором. Казалось чудовищно жестоким, что Беерилу Анге хочет отменить эту часть плана и дать Хильдебрандту умереть – тем более что при сложившихся обстоятельствах смерть будет достаточно страшной. Но ведь ему может быть всё равно, как решит Беерилу Анге и будет ли тот искать потенциального посредника с Кораблями, и поможет ли ему или нет…

	Он зарыл пальцы в волосы. Ясно. Эмпату до всего есть дело – до умопомрачения!

	И на всё ему наплевать.

	В этот момент он искренне ненавидел самого себя. Из-за Ленней, по которой не горевал… из-за Хильдебрандта, которому не помог; из-за Фионы, которая слишком быстро проснётся от блаженных снов. Ему никогда не казалось, что эмпатические способности могут осложнить жизнь, – но вот так случилось. Может, просто всего слишком много навалилось разом: смерть, неотвратимость, любовь, предательство и подобные прелести жизни – в быстрой последовательности, сдирающей его носорожью шкуру до крови; но именно поэтому он наконец заметил ту принципиальную проблему, связанную с его способностью.

	Дело было не в том, что у него слишком много эмоций. Их не было вовсе. Он постоянно тонул в чувствах – но только не в своих. Это были чужие желания, которые он непрестанно перенимал; чужие порывы, чужие планы, чужие мечты.

	Не будь этих благодетелей вокруг, так щедро снабжающих его… кто знает, способен ли бы он был вообще что-то чувствовать.

	Собственными его ощущениями была только пустота.

	***

	Такси остановилось у дома. Тали отупело встал и вышел на тротуар. Этот район был так себе; определённо хуже, чем полагалось бы по возрасту, профессии и положению Фионы; но, возможно, Фионе просто не важны материальные блага. Её ключом он открыл входную дверь, поднялся на этаж и отпер квартиру.

	Гостей она не ждала. В гостиной на диване лежали одеяла – застеленные, но не убранные – а на ковре громоздилась кипа эзотерических книг. Кто здесь ночевал?! Едва Тали вошёл в её владения и вдохнул её запах, она тут же напомнила о себе; он почувствовал укол возбуждения – и вместе с ним укол ревности. Она держала Хильдебрандта у себя дома? И выпроводила его потом на диван?! 

	Он поймал себя на том, как эти дурацкие домыслы всплывают в голове… как в нём снова укореняется упорное ощущение, что Фиона ему небезразлична. У Хо'крина! Просто квартира напомнила ему о ней. Нельзя на это обращать внимания. Сделает своё дело и уйдёт. Разобранная постель – не его забота; разве только подушка или одеяло после тестирования психотронным детектором окажется внеземным артефактом.

	У порога в спальню он споткнулся о магические палочки и пятёрку камней.

	Тихо выругался. Запомнит ли Фиона, как именно лежали камни? Можно ли найти в какой-нибудь из валяющихся здесь книг инструкцию и восстановить порядок? И вообще – что за нелепость: ставить защитный знак прямо на пороге посреди квартиры?

	Но стоило открыть дверь – и он всё понял.

	Это было прямо напротив кровати – кстати, пустой. Всё пространство словно клонилось к этому; кроваво-тёмный цвет засохшего мицелия расстилался по нейтральной белой поверхности стены, захватил её, как будто там обосновалось чудовищное насекомое… а насекомым это, в сущности, и было – насекомий бог, сам Аккӱтликс. 

	Тали просто стоял и молча смотрел. Ему не нужны были ни пояснения, ни инструкции, чтобы знать, что – а вернее, кто – перед ним. Это была квинтэссенция всей мерзости, когда-либо порождённой ӧссенской культурой. Воплощение вселенского ужаса – и человеческого страха. Исполинская красная маска лика Аккӱтликса выступала из небытия; морщины и впадины некогда живой материи складывались в глубоко посаженные глаза и раскрытые челюсти, которые, казалось, вот-вот поглотят весь мир. Беспредельная надменность бога, которому кланяются ӧссеане… и столь же беспредельное унижение душ, которые служат ему пищей! Как хорошо он это знал! И как ненавидел.

	Он сжал кулаки. Ненависть тлела между Гердой и Ӧссе с незапамятных времён. Долгие века неравенства сил не могут не оставить следа на взаимных отношениях. Может, существовала некая родовая память: инстинктивное отвращение к ӧссенской мистике, накопившееся в герданцах за совместную историю; а может, это было просто общее чувство тошноты и обречённости, в котором Тали жил на Герде; но это сидело в нём так глубоко и прочно, как камешек, вросший под кожу. Он давно разобрался в том, сколь разрушительна ӧссенская религия. И теперь должен был смотреть – на вот это!

	Почему?! Почему Фиона повесила это у себя? Как она вообще могла? Связалась с Церковью? Он не сомневался, что рельеф подлинный; но тем хуже. Эта женщина – настоящая сумасшедшая. Или просто не поняла вовремя, что это может сделать с человеком.

	Если Фиона спуталась с ӧссеанами – в конце концов она должна была на это нарваться; и то, что он наблюдал вокруг, это подтверждало. Комната не проветривалась. В воздухе висел запах грибов. И защитный знак на пороге был ещё одним свидетельством того, что Фиона в последнее время в собственную спальню заходит редко – если вообще заходит. Трудно сказать, зачем она прежде хотела иметь здесь лик Аккӱтликса, но вполне ясно, что сейчас она предпочла бы видеть его где угодно в другом месте.

	Только это не так-то просто. И уже никогда не будет.

	Его передёрнуло. Сам он ни в коей мере не был поклонником Церкви, и логичнее всего было бы проигнорировать эту вещь. Повернуться к ней спиной. Но вдруг ничего не мог с собой поделать. Да, он не хотел иметь с Ним ничего общего… но многолетние колеи смирения и благочестия, которые неиссякаемый поток Фиониных представлений выбил в каждом кубическом сантиметре этой комнаты, тянули его словно буксирным тросом прямо к Его чудовищному лику. Он словно в трансе дошёл до него. Как будто в маске внезапно почудилась жизнь. Как будто в глубинах её глаз он угадывал трёигрӱ, готовое вот-вот ударить.

	Напрасно стараешься, Тали, – беззвучно говорила она ему. Мы здесь.

	Аккӱтликс давно пришёл на Землю.

	Он понял, что не может пошевелиться. Что не может даже повернуть голову – как будто трёигрӱ и в самом деле наступило. Страх стиснул желудок в тиски. Пока утекали секунды, в течение которых он не мог вырваться, тревога переросла в ужас, а ужас – в чистую панику. Он чувствовал себя в ловушке; балансировал на тающей льдине в океане ӧссенской власти, пока поток образов колотил его в голову.

	Чего ты добиваешься, Тали? Это проигранная битва. Твои боссы из ГАСА просто используют тебя.

	Здесь нельзя победить.

	Ты потерпишь неудачу – так же, как когда-то потерпела её Айней Аниеми.

	Тали стиснул зубы. И тут же сделал единственный жест, который был ему доступен: полез в карман за детектором, вслепую переключил его во второй режим – передающий – и вогнал по самую рукоятку в разверстую пасть ӧссенского идола. Он жал на спуск снова и снова, чуть мозоль не натёр на большом пальце; находил и другие точки по периметру рельефа – всякий раз так, чтобы не коснуться Аккӱтликса голой рукой. С удовольствием представлял, как мицелий вспыхивает адским огнём… как сморщивается, чернеет и рассыпается в прах…

	Но ничего не произошло. Разумеется. Никакого эффекта. Целый шквал предполагаемых ментальных ударов – а твёрдая корка засохшего мицелия даже не дрогнула! Тали хмыкнул. Перестал глупо срывать злость, отступил от этой мерзости и тяжело опустился на кровать.

	Это всё атмосфера здесь. Тяжесть! Жуть! Квартира как крепость. Везде дурацкое бабское псевдоколдовство. А он чуть не спятил от идиотского ӧссенского рельефа, потому что настроился на эмоции, которые Фиона нагромоздила здесь тоннами.

	Эмпатия – это страшно. Почему он не понял раньше? Их чувства лезут ему в голову! Лезут поперёк горла!

	Он подумал, что надо бы запереть квартиру и просто пойти куда-нибудь напиться. Только с бутылкой, пожалуй, пришлось бы забраться под мост или на кладбище – чтобы не встречать людей. А разве ему хорошо было бы на кладбище, раз он эмпат? Не рехнуться ли там от страха перед упырями? Нет, всё-таки лучше остаться здесь. Занять себя чем-нибудь; какой-нибудь успокоительной ручной работой.

	Он вспомнил о своём задании. Пожалуй, в конце концов проще всего – проигнорировать всё это и сделать то, что поручил ему Беерилу Анге.

	Только сомнения остались – занозой. Пока он методично тестировал детектором все подозрительные предметы, по капле вытекало доверие.

	Чего он вообще добивается? Всё равно поздно. Герданцы никогда не умели защитить даже себя – и здесь, на Земле, это точно так же выскальзывает у них из рук. После всего, что ӧссеане натворили на его родине, они с такой же лёгкостью и неотвратимостью проникают на очередную людскую планету. Здесь распространяются ӧссенские идеи и идеология. Их догматизм, их культовые предметы, их ритуальные кольца. Алтари и храмы. Споры их грибов. Лукас Лӱкеас Лус Хильдебрандт Аниеми носит ӧссенское имя. У Фионы есть этот удачный рельеф. А в скольких ещё домах найдётся что-нибудь их? Насколько глубоко ӧссеане успели здесь обосноваться?!

	Он думал об Айней Аниеми; снова. Он знал всё её дело. Материалы по истечении срока давности уже подлежали только базовому уровню секретности, так что с учётом его допуска у него не было проблем ознакомиться с ними перед вылетом – а в связи с её сыном он так и сделал, чтобы изучить полную семейную историю. В квартире, где главную стену занимал непристойный символ вечной ӧссенской победы, это вспоминалось весьма настойчиво. 

	Скупые данные из старых папок складывались в живой образ. Мысленно он видел Айней там, на Луне… в тот момент, когда решалась судьба Земли и всё было у неё в руках, а она об этом и не подозревала; но ещё отчётливее представлял её потом – в миг тысячекратно более тёмный… когда она поняла, что только что произошло и что это означает. Герданцы проиграли очередной бой. То, ради чего они старались, ӧссеане обратили против них. Присвоили герданскую победу. Можно ли пережить большую трагедию?

	Тали хмыкнул. А может, мы и не заслуживали лучшего.

	Кощунственная мысль. Он долго гнал её от себя. Но даже при том, что в записях были только голые факты, никакой оценки, он не мог не заметить: то, что произошло на Лунапарке Луна, было с нравственной точки зрения как минимум сомнительным. Мирные жители, ставшие невольными субъектами герданского эксперимента, вряд ли утешились бы тем, что умирают ради блага всей Земли. И Айней, запустившая этот эксперимент, не имела понятия, чему способствует. ГАСА лгала ей всё время. Не давала ей информацию. Позволяла ей участвовать в определённом плане, тогда как истинный замысел был совершенно иным. Обманула её. Более мягкого слова тут не подберёшь.

	Папка с делом матери Хильдебрандта была поучительным чтением. Взгляд изнутри на то, как функционирует ГАСА. Но Тали говорил себе, что это было давно. У Хо'крина, пятьдесят земных лет! Времена изменились. Правила ужесточились. Такого уже не сделали бы. Не сейчас. Не с ним!

	Хотя правда и то, что в отношениях с Ӧссе ничего не меняется уже добрых тысячу лет – а значит, оснований менять методы и подход крайне мало.

	Невольно он задумался… в чём именно Беерилу Анге, пожалуй, солгал ему.

	***

	Три часа спустя – после того как он взял в руки, перетряхнул, осмотрел, перевернул и снова убрал каждый ничтожный камень, амулет, картинку, маятник, статуэтку, травку, флакончик и духовный трактат из Фиониного имущества – Тали снова оказался перед лицом ӧссенского бога… перед единственным, что ещё хранило здесь каплю тайны. Но и тут детектор молчал. Одни нули.

	Он понимал, в чём допустил ошибку: не проверил активность ӧссенской маски до того, как нанёс по ней серию ударов, – а значит, не мог оценить, не их ли стараниями она стала психотронически инертной. Впрочем, он всё равно в это слабо верил. Мицелиальный рельеф, без сомнения, происходил либо прямо с Ӧссе, либо из ӧссенского посева – тогда как предмет, объявленный ГАСА в розыск, должен был быть иного происхождения. Тали был убеждён, что ничего подобного в квартире Фионы нет. На то у него и была специальная подготовка, чтобы обнаруживать возможные тайники.

	Мысль не отпускала: что этот дурацкий предмет вообще не существует. Площадной скан города мог сработать некорректно. Беерилу Анге сам признавал, что работает с прототипом. Странное сочетание ӧссенских грибов и эзотерической всячины в хозяйстве Фионы, возможно, дало какие-то показания, которые в ГАСА неверно истолковали. Или ручной детектор был сломан. Что угодно.

	Или Беерилу Анге дал ему бессмысленное задание… чтобы убрать его с дороги и чтобы он больше не интересовался настоящим планом.

	Да. Это ему казалось наиболее вероятным.

	Напоследок он проверил, не оставил ли следов, разложил камни и палочки по инструкции из книги, лежавшей у Фионы сверху, и покинул квартиру. Сначала он вернёт ей ключи. Но дальнейшие шаги уже не такие очевидные. Можно забраться к ней в постель. Можно позвонить Беерилу Анге и сообщить, что уходит. Ещё можно найти Хильдебрандта и разбить ему лицо из-за тех колец. Или найти Хильдебрандта и хотя бы помочь ему – рассказать всё, что знает. А можно пойти и бродить по городу… как когда-то Айней Аниеми скиталась по лунному парку развлечений, когда ГАСА не давала ей информации.

	Чего бы они хотели? Чего ожидали от него? Что бы их порадовало?

	Можно было следовать эмпатии и делать то, что другие ощущали как правильное; можно было дать волю упрямству и поступать ровно наоборот – но и так, и так тень чужих чувств не перешагнуть.

	Конечно, он не знал, что со всем этим делать! Если подумать, он сомневался, что когда-либо в жизни принял хоть одно решение самостоятельно.

	***

	Она видела Аш~шада с Фомальхивы.

	Сознание Фионы продиралось сквозь туман и заросли; с трудом всплывало к бодрствованию из бездонного колодца без сновидений. Где-то в тех зарослях образов мелькнул страх, что ей может присниться что-то ужасное, – и тут же успокоительная уверенность, что ничего ужасного ей определённо не приснится и не приснилось. Она не понимала, как и откуда взялась эта уверенность, но между ней и злобными голосами стояла стена.

	И всё же сон нашёл её; но не страшный – смешной. В темноте открылась дверь; судя по всему, она вела в ванную, но уж точно не в ее квартире. В прямоугольнике света стоял Аш~шад с Фомaльхивы. Вдруг он присел на корточки и принялся разглядывать что-то на унитазе снизу.

	Мастер Аш~шад – сантехник! Фиона недовольно пробурчала. Если бы она могла выбирать, предпочла бы какую-нибудь ситуацию порадостнее и деяния поблагороднее – желательно героические. Повернулась спиной и зарылась лицом в подушку. Аш~шад. Нет, она перепутала. Ведь здесь она с кем-то другим. Она попыталась вспомнить его имя, но усталость давила ей на веки, как свинец. Проснуться никак не удавалось.

	Но сон упрямо продолжался. В какой-то момент он стал настолько живым, что атаковал сразу все её чувства. Аш~шад с Фомальхивы больше не чинил унитаз. Он сидел на краю её кровати. Она чувствовала, как матрас прогибается под его весом. Видела изгиб его плеч и дугу склонённой спины; очень красивые линии! Он рылся в чём-то на полу; потом вдруг выпрямился и положил себе на колени её сумочку. Она услышала звук нанозастёжки. Потом звякнул металл.

	Аш~шад держал в кулаке цепочку амулета и разглядывал символ вблизи. Пальцем другой руки осторожно обвёл его в воздухе, не касаясь. И вдруг опустил руку и прямо посмотрел на Фиону.

	– Владельца карднас~лу этот экран может здорово разозлить. Это опасно. На вашем месте я бы теперь вообще его не выключал, раз уж вы его однажды включили. Он будет злиться, но по крайней мере вас не найдёт.

	Он отвёл левую руку с амулетом и правой подвинул к ней карандаш и бумагу.

	– Запиши, Фиона. Чтобы не забыть.

	Фионе неудержимо смыкались глаза. Она вслепую нацарапала два-три слова – но даже привыкнув писать вполусне, на этот раз не могла удержать в голове связную мысль достаточно долго, чтобы успеть её записать. Она отчаянно пыталась не уснуть; старалась заставить пальцы шевельнуться, потому что нужно было схватить Аш~шада за руку и попросить его подождать, пока она как следует проснётся, – ей необходимо с ним поговорить; но он лишь мягко выпростал карандаш из её пальцев и накрыл ладонью её глаза. Он склонялся над ней. Она чувствовала его дыхание в волосах.

	– Спи теперь. Всё хорошо. Утром всё расскажем, – шепнул он.

	Больше она ничего не помнила; и, по всей видимости, вскоре после этого проснулась.

	Вот только было куда больше, чем утро. Солнце стояло высоко и светило так ярко, что это трудно было назвать иначе как полднем. Фиона позволила лишь чуть-чуть этого безумного света просочиться сквозь щёлочку ресниц, быстро отвернулась и попыталась снова зарыть голову в соседнюю подушку. Но вместо этого уткнулась носом в мужское плечо. Его хозяин, судя по всему, проснулся куда раньше неё. Успел принять душ. Она чувствовала запах мыла и влажной кожи. Когда он заметил, что она просыпается, повернулся к ней. Легко и вполне деликатно провёл рукой по её спине.

	Аш~шад? – было у неё на языке.

	Тут он заговорил.

	– Слушай, Фиона, если бы устраивали соревнования по сну, ты явно лидировала бы с большим отрывом. Не поверил бы, что тебя так вырубит от чуточки вина.

	– Тали.

	– Ну да. Даже помнишь меня! – смех. – Тогда, может, ещё сходишь со мной пообедать. Ну то есть потом.

	Она посмотрела на него. Его золотисто-карие глаза смотрели на неё с такой теплотой, что у неё защемило сердце. Они не отводили взгляда. Этого она совсем не ожидала – ни от жизни, ни от него. Вчера, соглашаясь вместе идти в отель, она в общем-то автоматически предполагала, что утром проснётся одна… или что они выберутся украдкой вместе, но в темноте и в неловком молчании. Она предполагала, что они в лучшем случае обменяются номерами нетлога у такси – которыми потом оба, разумеется, так и не воспользуются и в конце концов удалят. Но вместо этого Тали остался с ней. Позволил ей выспаться всласть – а это был более щедрый подарок, чем он мог бы догадаться. И теперь валялся тут в постели голый.

	Его руки нырнули под одеяло и схватили её за ягодицы. Она хихикнула и уселась на него верхом.

	– Ладно. Это вместо завтрака.

	Она приняла его в себя и задохнулась от блаженства.

	– Ааах… Тали!

	Аш~шад…?

	Наслаждаясь волшебным, невероятным стечением солнца, секса и счастливых звёзд, она была очень рада, что второе имя так и не прозвучало вслух.

	



	



	ГЛАВА ВОСЬМАЯ. Праздник первого кольца

	В аду своей судьбы и в пустоте своей квартиры Лукас считал время.

	Сегодня. На эту ночь выходило, если герданское вмешательство не нарушило привычный порядок. Проявления болезни были регулярны, как орбита кометы. Он мысленно пытался вооружиться; готовился к этому, как осуждённый, в приговоре которого есть пункт, что перед казнью его будут раз в три дня выволакивать во двор и бить до потери сознания. Вот бы им понадобились секретные коды! С огромным удовольствием он бы их дал!

	Но стояла тишина. Никаких вопросов.

	Хотя говорили они много; вернулась Пинкертинка, которая провела день со своими подопечными на каком-то второстепенном соревновании по плазмолыжному спорту, и в угасающем адреналиновом угаре засыпала его лавиной историй. Она переполнялась жизнью и энергией – чудесное зрелище! 

	Он присоединился к ней на кухне, чтобы не лишиться её общества и волнующихся бёдер. Сначала нарезал ей овощи, но потом перестал притворяться, какой он самоотверженный и трудолюбивый, и просто обнял её сзади, лапал, приставал и целовал в шею, пока она варила спагетти. Она смеялась и крутила задом у него в ладонях. Он собирался утащить её в спальню прямо так, невзирая на судьбу макарон… но явно недостаточно быстро, потому что в этот момент она вспомнила. Он точно уловил этот момент. Она отстранилась. Стала вдруг куда меньше собой и куда меньше сексуальной. Как будто из радужного мяча выпустили воздух. Возбуждение спало. Он мысленно ругался и старался не злиться слишком уж откровенно.

	Отцовское письмо по-прежнему лежало между ними: скелет, которого Пинкертинка извлекла из каких-то глубин шкафа, напоминание о самом горьком и жгучем, что Лукас носил в памяти; немилосердное послание, которое он уже несколько раз отказывался взять, хотя оно было у него под рукой. Пока они в вакууме неловкости садились ужинать, он мысленно вёл с ней совсем другой разговор, тайный: ты когда-нибудь покажешь мне это письмо? Добровольно? Стоит ли мне его хотеть? Это навязчивое стоит ли тебе сидело у него в голове.

	Тебе следует прочитать, что написал тебе Гилеас! Это только твоя гордость тебя ослепляет, Лӱкеас Лус! – твердила ему Ёлтаӱл со святым пылом и в прошлый раз, и сейчас. В том письме ты найдёшь всё, что тебе нужно!

	Да уж; он вполне мог это себе представить. Выдохшиеся общие советы беспощадного манипулятора, не останавливавшегося ни перед чем, – вот что ему совершенно необходимо. Они были ровно так же полезны, как три платиновых кольца, которые Ёлтаӱл тоже вернула ему. Бедная женщина. Его отец умер пятнадцать лет назад – а старая Ёлтаӱл по-прежнему в него влюблена. Он мысленно осыпал её бранью.

	А Пинки молчит. Тягостный ужин! Даже если бы он отказывался от письма тысячу раз, старый господин этим трюком всё равно снова вмешался в его жизнь. Своей тайной он вбил клин между ним и ею – так что Пинки теперь сидит в гнетущей тишине, склонив голову над тарелкой спагетти, разваливающихся под вилкой столь же безнадёжно, как оборванные нити разговора, который они в эту минуту – не ведут. Под тяжестью вины/смущения/молчания она горбит плечи, отчего её красивая спортивная фигура кажется вдруг сутулой, а грудь – на два размера меньше. Превосходная ситуация! Благодать! И он, значит, должен перестать его ненавидеть? За что, собственно?!

	Он не намерен был с этим мириться. Не хотел давать старому господину ещё одну победу. Собрался с силами и обаянием; какое-то время развлекал Пинкертинку историями из их общей юности, которые, как он знал, неизменно умягчают её, – а потом прибегнул к испытанному терапевтическому средству, тысячелетиями проверенному человеческими парами. Это сработало. В спальне к ней вернулась искра – и даже радость. И к нему – ненадолго.

	Потом Пинкертинка оставила его; сама заснула в облачке счастья, а его оставила со смертью.

	Теперь он лежал. Смотрел в потолок.

	Как долго я ещё буду способен на что-то? – невольно пришло ему в голову. В чём вообще смысл?

	После сегодняшнего он был сыт по горло. Усталость была такой страшной, что он не мог спать. Последнее время это случалось с ним нередко. Силы убывали… невзирая на огромное количество кофе, витаминов и эндорфиновых таблеток, которыми он с этим боролся. Он чувствовал, как тело его дрожит от истощения, как оно судорожно напряжено – и не может расслабиться. И это ещё только начало ада.

	Тебе следует прочитать, что написал тебе Гилеас…

	Лукас стискивал зубы. Нет, ад начнётся не к утру. Ад давно начался. Даже если бы он и колебался – просить ли наконец у Пинки это письмо, может, ещё в последний момент протянуть старому господину руку примирения и с великой помпой и умилением помириться с ним, – достаточно было вспомнить те платиновые кольца, которые ему навязала Ёлтаӱл, когда он был у неё в магазинчике; чудовищное унижение, которое они для него означали, и страшную силу упрямства и надежды, которую он сам вложил в них. И это должно его смягчить?! Смешно!

	Стоило лишь мельком задеть эту вещь в грязи собственной памяти – и мышцы живота каменели. Ненависть в нём тлела, как уголь в наполовину засыпанном кострище: невидимый, ползучий жар, который любой случайный порыв ветра раздует снова. Она изнашивала нервы. Поднимала давление и тем, несомненно, повышала риск инфаркта. Но в то же время заряжала решимостью.

	Я всегда буду стараться. Это по-прежнему имеет смысл; всегда; до последней секунды.

	Я никогда этому не покорюсь; никогда не сдамся – никогда, никогда, никогда! – говорил он себе мысленно… сегодня, как и пятнадцать лет назад.

	В темноте. Со сжатыми кулаками. В предвкушении боли.

	***

	Тогда. В старом доме, в аду ӧссенских стен.

	Лукас на полу – на спине, на старом спортивном коврике, в ещё более старой футболке, которая помнит не только потоп, но и немало последующих волн пота. С тех пор как он так эффектно ушёл из секции, тренируется только дома. Его тело уже не в той пиковой форме, что год назад, но разум ещё не упал в те пропастные глубины горькой отрешённости, куда погрузится через следующие пятнадцать лет. Тогда Лукас будет лишь тихо усмехаться, глядя на то, как, например, Аш~шад пытается сотворить из кучки ленивых усталых клеток у себя на руках изящно очерченные бицепсы; всех благ, мои аплодисменты. 

	Сейчас это он сам старается. Над головой у него колышутся двадцать килограммов, воплощённых в элегантной блестящей стали; центр мира, атомное солнце, средоточие ненависти. По мере того как в мышцах темно разливается усталость, эта ненависть нарастает до ослепительного накала. 

	Лукас в жизни не занимается ради удовольствия – и уж тем более не с улыбкой на губах, хотя некоторые люди утверждают о себе подобные нелепости. Для него это никогда не отдых и не радость. Это только борьба. Метафизическое дело, дух против материи один на один. Тёмное мщение телу, в которое воля бросается с истинно хильдебрандтовским упрямством. Чистая ярость.

	Стук в дверь.

	– Что ещё, Софи? Ну входи уже, – выдыхает Лукас между резкими вдохами и в последний раз поднимает гантель над головой. Потом медленно опускает её за себя на пол. Так же медленно разжимает судорожно сжатые пальцы. После чего просто лежит – как перевёрнутая черепаха.

	Это единственный момент подлинного блаженства во всём этом процессе – момент, когда измученной материи тела наконец даруется расслабление; то головокружительное облегчение, которое расходится по страдающим клеткам и вливается в вены, как горячий мёд.

	В дверях стоит отец.

	Конец передышки; Лукас вздрагивает, и волна адреналина мгновенно поднимает его на ноги. И следующее мгновенное движение – взгляд на часы: неужели так поздно, что старый господин пришёл сам за ним?

	– Ещё только полседьмого! У меня ещё есть время! – возражает он. Ӧссенские знаки он учит всегда с восьми.

	– Неверно, Лукас, – говорит отец. – Никогда не начинай с того, что оправдываешься, – это немедленно ставит тебя в стратегически невыгодное положение. Сразу выглядит так, будто ты в чём-то провинился, хотя на этот раз, как ни странно, это даже не так… если, конечно, я чего-то существенного не упускаю.

	Он усмехается.

	– Я пришёл не упрекать тебя. Просто хочу с тобой поговорить.

	Пришёл не упрекать, а уже упрекнул, – с отвращением думает Лукас. И вдвойне отвратительно, что отец прав. Только с ним Лукас всегда делает глупые ошибки; даже такие, которых в другой раз бы не допустил. В присутствии отца он всякий раз борется с таким потоком неуправляемых эмоций, что полностью теряет рассудок.

	Отец закрывает за собой дверь и оглядывается. Наклоняется и берёт Лукасову гантель с такой лёгкостью, как будто поднимает с пола упавшее перо. Вертит её в пальцах. Пробует поднять над головой. Ничего себе тяжесть для одной руки! Но рука его даже не дрожит.

	– У нас нет конституции для того, чтобы выглядеть как борцы сумо; ни у тебя, ни у меня, – замечает он. – Сколько бы ты ни качался, всё равно останешься худым. Но то, что ты этим занимаешься, – хорошо. Я тоже занимаюсь. До сих пор. У меня гантели вдвое тяжелее твоих.

	Ну конечно, как же иначе, ты умеешь всё лучше всех, и разумеется, сразу вдвое лучше и больше! – думает Лукас с тихой злобой. Сквозь всю усталость его пронизывает вспышка ярости, как проскочившая искра, но гнев тут же гаснет и оседает в однородную тьму: спичка падает в колодец и огонь исчезает в мутной воде. Лукас давно умеет проглатывать ненависть совершенно ровно, когда её не слишком много за раз.

	Он отворачивается, стягивает с себя мокрую футболку, вытирает ею лицо и идёт закрыть окно. Начало октября, дождь; в комнате стоит порядочный холод. Заодно включает отопление.

	Ну и что же будет, чёрт возьми, – кипит он мысленно; раз уж хочет говорить со мной – почему не дал мне сначала хотя бы помыться и переодеться вообще?Почему стоит вот так за спиной, неотступно, в закрытой комнате? Но сама мысль о том, чтобы попросить у отца о чём-либо, хоть отдалённо похожем на любезность – даже в такой банальной вещи, как пять минут под душем, – вызывает в нём настолько непреодолимое отвращение, что он молча тянется к шкафу за свитером.

	– Погоди, – говорит отец. – Прежде чем оденешься. Раз уж ты так над собой работаешь – посмотрю хотя бы на результаты. Можешь повернуться?

	Лукас нехотя подчиняется. Отец делает шаг назад и осматривает его тело с тем же изучающим выражением, с которым обычно оценивает ӧссенские знаки на доске. Лукас понимает, что задерживает дыхание под этим взглядом… что невольно напрягает все мышцы; и ненавидит себя за это от всей души. Почему он, чёрт возьми, всегда старается выйти из каждой отцовской оценки с хорошим результатом? Или хотя бы без язвительной критики? Как идиот! Он стискивает зубы и нарочито горбит плечи.

	Отец качает головой, и в глазах у него вспыхивает несогласие.

	– Снова неверно, Лукас, – говорит он. – Ты уклоняешься. Это не упрямство – это страх. Худший вид внутренней слабости. Сейчас речь, разумеется, о мелочи, но я хотел бы, чтобы ты ясно различал это в принципе. Ты мог сказать, что не хочешь, чтобы я на тебя смотрел. Пожалуйста. Но раз уж ты согласился – уклоняться уже нельзя.

	Лукас краснеет. Раздражение превращается в порывы ослепительной ярости, которые трясут его с головы до пят.

	Как вообще возможно, что старый господин несколькими словами способен вызвать в нём такое жгучее ощущение унижения? И из-за такой глупости? Объективно здесь нет ничего. Когда его видит за тренировкой Софи – её замечания в сто раз хуже; она с удовольствием придавливает ему гантель к полу, тычет в живот и издевается над тем, что он старается мало или много; он в ответ говорит ей, что для пожилой дамы она ведёт себя инфантильно, и какое-то время они препираются. Но это совсем другая история. Это смешно. А старый господин умеет сделать суровым испытанием характера даже воскресный пикник.

	Лукас бросается к шкафу и в лихорадочной спешке натягивает на себя футболку. Наизнанку, с ужасом понимает он; ещё одна фрейдистская оговорка, ещё одно свидетельство разительной неуверенности, слабости и прочих моих презренных душевных качеств; разумеется! Его раздражает каждое отцовское слово, каждое движение, каждый взгляд; раздражает ужасно, до безумия; но он, к несчастью, слишком хорошо знает: если сейчас расплачется от злости в глубинах шкафа – всё станет в тысячу раз хуже. 

	Он берёт себя в руки и поверх футболки надевает ещё свитер. Нет, ничего не будет видно. Единственная возможность – игнорировать мелочи. Не замечать колкостей. Замаскировать вывернутые швы, захлопнуть шкаф, непринуждённо разговаривать, всё проглотить.

	– О чём ты хотел со мной говорить? – спрашивает он с кровью выкупленным спокойствием.

	– Садись, Лукас, – говорит отец.

	Его тон теперь куда мягче, без едкой иронии. Вдруг на его губах мелькает улыбка: неожиданно, совершенно пугающе.

	– Это, между прочим, напрямую связано с тем, как ты выглядишь без одежды, потому что на тебя будут смотреть все. Безусловная красота, разумеется, не является требованием – это не соревнование по бодибилдингу, – но всё же ты будешь практически обнажён перед множеством людей. Должен сказать, что я в меру доволен. Ещё нужно выщипать волоски, но это не проблема.

	Что? – думает Лукас, оглушённый. Он тяжело опускается на кровать. Ощущение отвращения и полной абсурдности захлёстывает его так, что на нормальную злость уже не остаётся сил.

	В следующий момент он очень рад, что сидит.

	– Я думаю об этом уже некоторое время, – говорит отец. – Тебе девятнадцать лет. По закону Содружества Земли ты достигнешь совершеннолетия только через два года, но по ӧссенским обычаям тебя давно можно было бы считать взрослым. Я решил, что самое время устроить Праздник первого кольца.

	Старый господин, конечно, называет это по-ӧссенски – тем значительно более величественным многосложным именем… и Лукас, разумеется, переводит его для себя. Он знает, что это значит.

	– Ты серьёзно?! – вырывается у него. – Почему я должен участвовать в этой глупости? Может, ты не заметил, но я не ӧссеанин.

	К удивлению Лукаса, отец не видит в его вспышке дерзости. Напротив – он улыбается.

	– Зато я воспитываю тебя как ӧссеанина, и весьма последовательно! – говорит он. – Как ты, в свою очередь, совершенно точно заметил.

	– К полному совершенству мне, к сожалению, не хватает клюва и полуметра ушей, – огрызается Лукас.

	– К полному совершенству тебе не хватает много чего ещё, Лукас, но с этим я уже смирился, – говорит отец, всё в том же хорошем расположении духа. – Кроме того, физическое сходство роли не играет. Речь идёт о том, кто ты есть внутри.

	Тихий смех отца вызывает в Лукасе чистый ужас.

	– И кем я, по-твоему, должен быть? – яростно возражает он. – Может, ты и заставил меня учить их дурацкие книги, но никогда не заставишь верить этой болтовне! Я не хочу участвовать ни в каком ӧссенском таинстве. Я не хочу быть как они. Я не верю в их бога!

	Улыбка исчезает с лица отца.

	– Твои возражения никак не относятся к существу дела. Я не пытаюсь навязать тебе какие-либо конкретные религиозные убеждения, Лукас. Ничто не было бы мне более чуждо. Всю жизнь я пытаюсь выбирать из ӧссенской культуры самое существенное; то, чего Земле катастрофически не хватает и в чём она столь же катастрофически нуждается. Я хочу, чтобы ты продолжал этот поиск – а не чтобы соглашался с ӧссеанами в вопросах веры. К тому же… строго говоря, я сам ни в какого Аккӱтликса не верю, – добавляет он, и уголки его губ на секунду кривятся иронией.

	После чего расстёгивает рубашку.

	Лукас молча смотрит. Грудь у отца и вправду мускулистая, хотя под одеждой это никогда не было заметно. И совершенно без волос – чистая и гладкая. Зато отнюдь не пустая. Через эту голую равнину, как альпинисты по склону, вьётся цепочка золотых и платиновых колец; в красиво выбранной кривой она ниспадает через грудь к животу и до края брюк на левом боку, где деликатно исчезает. 

	Первые несколько колец Лукас считает, остальные оценивает на глаз; их будет что-то около тридцати. На некоторых – маленький бриллиант, на других – тонко вырезанный знак, но он сейчас не в том состоянии, чтобы разбирать надписи. Чтобы почувствовать тошноту, вполне достаточно взгляда на те места, где эти полусантиметровые полоски металла уходят в кожу, – в сочетании с достаточно живым представлением о том, как им предварительно прокладывает путь раскалённая игла. Хотя, может, взяли сразу долото или отбойный молоток. Действо, разумеется, происходит без анестезии, в окружении толпы зевак. Ӧссеане не упрощают себе задачу.

	– Вижу, тебя удивляет, что они у меня есть, Лукас, – говорит отец с тенью веселья. – Ты, наверное, думаешь, что я мог бы избежать подобных неприятностей, – и, разумеется, ты прав. Но когда человек хочет глубоко заниматься чужой культурой, он должен быть последователен и в деталях. У большинства ӧссеан кольца на лице, однако на Земле это смотрелось бы слишком необычно. Это хороший компромисс. На Ӧссе тепло, и, как ты знаешь, официальным одеянием для торжественных случаев может служить и открытый жилет. Когда на теле есть немного священного металла, с ӧссеанами куда легче иметь дело.

	– Может, тебе. Мне это не пригодится. Сомневаюсь, что когда-нибудь поеду на Ӧссе.

	Отец качает головой.

	– Сомневаюсь, что ты смог бы туда не поехать, Лукас. Но даже если бы это в итоге не имело никакого практического значения – считай это просто частью своего воспитания. Я хочу, чтобы ты прошёл через этот обряд. Это моё требование. О дате праздника я уже говорил со жрецами. Предварительно мы договорились на начало декабря, если тебе удобно.

	– Мне совсем не удобно! – взрывается Лукас. – Я не хочу в этом участвовать! Вообще. Никогда. И носить кольца тоже. Мне это кажется отвратительным.

	– У многих парней бывают разные украшения. И у твоих друзей тоже.

	– Я не спорю. Просто мне это не нравится.

	Отец смотрит на него. В глазах у него играет насмешка.

	– Или ты просто боишься? – роняет он. – Перед ӧссеанами это будет некрасиво – заплакать там; это правда. Тогда лучше заблаговременно найти отговорку и тактично уклониться.

	Лукас понимает, к чему эти речи; отец хочет, чтобы он согласился из уязвлённого самолюбия; такие глупые манёвры, такая прозрачная манипуляция! – кипит он мысленно. Но злость, как правило, не помогает, а запыхавшаяся самозащита – и подавно никогда.

	– Не пытайся меня спровоцировать. Если бы у тебя были серьёзные сомнения в том, что я справлюсь с этим фарсом, ты бы никогда не начал это организовывать, – говорит он только.

	Отец улыбается.

	– Верное наблюдение. И это правда; у меня нет серьёзных сомнений на твой счёт. Тем не менее лучше, чтобы я точно рассказал тебе, что тебя ждёт, – чтобы ты мог подготовиться. Жрецу ты произнесёшь прошение на корабельном ӧссейне… это около ста пятидесяти строф, которые ты без труда выучишь к тому времени. Выпьешь чашу гӧмершаӱла. Он, к сожалению, обостряет восприятие. 

	Ты лежишь на алтаре на спине, в обеих ладонях держишь чашу с водой, в которой плавает свеча; разумеется, если что-то потухнет или прольётся, это конфуз – обряд немедленно прерывается. Вообще предполагается, что ты ведёшь себя пристойно и совершенно молча. Кожу стянут зажимом и действительно прожгут, а не проколют, так что это займёт некоторое время. Впрочем, тебе разрешат зажать между зубами кусок ткани.

	– Вот как? Это хорошая новость.

	Отец смеётся.

	– Не недооценивай это, Лукас! – предупреждает он. – Я верю, что ты оправдаешь их ожидания, но не думай, что это будет легко.

	– Как я могу недооценивать какие-либо ӧссенские дела, боже упаси, – бросает Лукас с отвращением.

	Снисходительное выражение отца его действительно раздражает; за его смехом он ясно чувствует злорадство. Оправдать ожидания? Что это вообще значит? Конечно, он снова в ловушке; снова, как всегда. Если он будет лежать на алтаре столбом и не поведёт бровью, как того ожидают ӧссеане, – это будет прежде всего победа отца; а если, напротив, сломается, не соберётся и опозорится на долгие годы – это тоже будет победа отца.

	Богатый материал для хорошей порции едких замечаний.

	– Откровенно говоря… одно кольцо с точки зрения представительства почти ни о чём не говорит, – продолжает отец, – но если их слишком много сразу, боль становится нескончаемой. Я рассчитываю, что ты справишься с тремя.

	Он достаёт из кармана бархатную коробочку – такую, в которой в романтических фильмах до тошноты дарят обручальные кольца. Из этих колец, впрочем, невеста выросла бы самое позднее через два года; диаметр едва сантиметр, ширина – половина. В остальном они тонкие, совершенно плоские. Сверкающе белые. Коварно раскрываются на тёмном бархате, как голодные пасти, лезущие из гнезда. Лукас представляет, как они с удовольствием впиваются в его плоть.

	Его следующая мысль, впрочем, не содержит ни слова «страх», ни слова «боль», ни тем более «страх боли». На самом деле она содержит исключительно числа.

	Три. Три – это куда меньше, чем тридцать.

	Ровно в десять раз.

	– Чистая платина, – сообщает старый господин, – с нестабильным ионным покрытием по краям; это можно достать только в герданских ювелирных мастерских. Как только кольцо закрыто и плотно сжато, края сплавляются и шов исчезает. Снова его откроешь разве что пилкой. Три – это моё условие, но если чувствуешь, что потянешь больше, – препятствовать не стану. Не думай о деньгах. Закажу тебе столько, сколько захочешь.

	Сорок, – думает Лукас в ослепительной вспышке мазохизма и злобы; но к счастью, у него достаточно разума, чтобы не произносить это вслух. Зачем? К чему? Разумеется, это абсурдно – состязаться с отцом именно в этом совершенно дурацком деле. Что он получит, если превзойдёт старого господина по числу колец, вбитых в живот? Эта мысль смешна. И злит. Потому что в любом другом деле – в любой области, которая хоть сколько-нибудь важна, – перспективы уже только хуже.

	– Мне всё равно, – говорит он тупо.

	– Как я и предполагал, – усмехается отец. – Демонстрация подросткового негативизма неизбежна, пусть иной раз и досадно утомительна.

	Он захлопывает коробочку и убирает её в карман.

	– Итак; обряд официально заканчивается, когда жрец гасит свечи; после этого ты уже можешь встать и немного перевести дух. Ещё произнесёшь заключительную благодарность – это уже только несколько строф, – и идёте на пир. Вопросы есть?

	– На пиру будут грибы? – спрашивает Лукас.

	Старый господин испепеляет его взглядом.

	– Уже очень давно я не снимал с тебя баллы за глупые вопросы. Придётся снова ввести эту практику, – роняет он и выходит из комнаты.

	Вечером Лукас учит первую порцию этих строф и заодно читает всё остальное наперёд. А потом ещё долго ворочается в постели. Это просто ещё одна ӧссенская глупость, которую нужно пережить, – говорит он себе; так чего же я, собственно, злюсь? Неужели я и вправду так боюсь боли?!

	Но дело в большем; страх глубже. Это не рядовое событие; этот праздник для каждого ӧссеанина – жизненный перелом. Лукас прекрасно это знает. И когда он додумывает до конца его возможное влияние на собственную жизнь – вдруг видит всё.

	Если я покорюсь в этом – я покорюсь во всём, – понимает он с ужасом. Или, выражаясь точнее: больше не будет ничего, в чём я ещё мог бы не покориться. Он чувствует, что там, на месте, в той сковывающей атмосфере ожиданий, будет чертовски трудно что-то изменить… тем более среди ӧссеан – целой толпы ӧссеан, в воздухе среди которых будет буквально кипеть трёигрӱ. Но он знает: если он на это не способен – то и никакой независимости не заслуживает. Так и останется тем, кем его хочет видеть отец. Фактически и формально, во всех отношениях. Его тенью.

	Да. Это серьёзно.

	И одновременно – возможность.

	Теперь уже не страх будит Лукаса, а надежда. Надежда заставляет его бо́льшую часть ночи ходить по комнате. Надежда гонит его следующие два месяца, когда он проводит на спортивном коврике в своей комнате каждую свободную минуту. Он работает, как когда-то перед соревнованиями, – из чистого тщеславия! – потому что хочет, чтобы под кожей на животе отчётливо и твёрдо прорисовывались мышцы, когда он будет лежать голым на ӧссенском алтаре. Он не допустит ни одного упрёка, ни малейшего сомнения, ни смущения, ни колебания. Чем внушительнее впечатление – тем сокрушительнее будет для отца то, что он сделает.

	Он ясно видит решение.

	Оно совершенно. Оно ужасно.

	Этот праздник – шанс вырваться.

	***

	Пинки проснулась посреди ночи. Она открыла глаза в мутный оранжевый полумрак; в незадёрнутом окне городская тьма мешалась со светом фонарей. Лукас сидел на кровати спиной к ней и проводил ладонью по затылку. Вслед за тем тихо встал.

	Она тоже приподнялась.

	– Что случилось?

	– Ничего важного. Спи, Пинкертинка.

	– У тебя голова болит?

	– Скоро будет. Спи. Я пойду в другую комнату. Половина третьего ночи.

	Она выскользнула из постели.

	– Тебе не лучше ли здесь? Я буду тебя отвлекать.

	Он тихо засмеялся, наклонился к ней и мимолётно поцеловал в лоб.

	– Вряд ли. Ты мне не поможешь. Не ходи за мной.

	– Но…

	Лукас молча покачал головой. Прошёл мимо неё в гостиную. И закрыл за собой дверь. Пинки подумала, что если постоит у двери, может, до неё долетят его стоны или крик, и какое-то время в ней совершенно серьёзно боролись болезненное любопытство и стыд; но потом победила смесь общей тревоги, и она забралась обратно в постель. Натянула одеяло на голову.

	Только сон не шёл.

	Она думала о стройном, горячем, крепком теле Лукаса, которое прижималось к ней перед тем, как они заснули. Пыталась представить его неподвижным и закоченевшим, осунувшимся, с впавшими щеками… отмеченным мерзкой расплывчатостью затяжной болезни, разлагающей человека изнутри в медленном движении к смерти. 

	Он говорил о четырёх месяцах; сейчас от них оставалось два. Показывал ей свои записи: длительность приступов растёт, интервалы сокращаются, и в будущем лежит точка, где обе кривые пересекутся. Он всё красиво подсчитал. Такая совершенная закономерность! Математическая точность, которая применительно к живому телу кажется почти абсурдной. За те годы, что она занималась спортом, Пинки успела заметить, что даже самые продуманные тренировочные планы и таблицы результатов работают только на бумаге. Но мужчины, что поделаешь, любят точные числа.

	Как это будет через два месяца? Что он себе представляет? Пинки усмехнулась. Наступит расчётный последний день. Он встанет утром, посмотрит на нетлог, занесёт в таблицу последнее число, ещё быстро уладит пару-тройку дел и позвонит на работу… после чего его тело выключится, как будто человек нажал кнопку секундомера.

	Конечно. Как же.

	Пинки отбросила одеяло и села на кровати. Это было абсурдно. Бессмысленно! Ведь Лукас на самом деле вовсе не выглядел больным. Он делал больше, чем иной совершенно здоровый человек. Говорил, что он развалина, – а потом пристёгивал лыжи и спускался по трассе. По большей части он был страшно уставшим – это да. Синяки под глазами. Он давно жил на грани истощения, а скорее всего и за ней. Боль и стресс берут своё. Но она начинала думать, что это прежде всего его намерение; что он делает всё возможное, чтобы от усталости не иметь сил об этом думать. Это был его способ бороться со страхом.

	Пинки нерешительно встала. Любопытство неодолимо тянуло её к закрытой двери. Конечно, он этого не хотел. Но можно придумать отговорку. Скажет, что не спится. Что пошла только за планшетом для чтения.

	В комнате был совсем другой оттенок сумрака; зеленоватый полумрак вокруг лампы, на которую Лукас набросил её толстовку. Сам он стоял на коленях на ковре, головой почти к коленям, пальцы вцеплены в затылок. Плечи у него дрожали. Пинки слышала его резкое дыхание… единственный звук в удушающей, оглушительной тишине. Пока она медленно приближалась к нему, до неё дошёл резкий запах его пота.

	Руки Лукаса выскользнули из волос, и ладони упёрлись в ковёр. Он тяжело выпрямился.

	– Разумеется, синий. Но ещё жёлтый и оранжевый, – пробормотал он. – Вот уж не ожидал.

	Он повернул к ней мокрое лицо, и на губах у него совершенно не к месту появилась мечтательная улыбка.

	– Жёлтый. Оранжевый. Сливаются. Это как солнце. Рё Аккӱтликс, какой насыщенный, прекрасный цвет! – выдохнул он. – Ты красивая, Пинки.

	Пинки смущённо переступила с ноги на ногу. Посмотрела на своё практичное, совершенно белое хлопковое пижамное: оно явно не было рассчитано на женщину, первый месяц живущую с желанным мужчиной, но ничего соблазнительнее у неё дома просто не было. Белое оставалось белым. Ни следа каких-либо огненных цветов.

	Но в следующий момент она поняла, что Лукас всё это время держит глаза закрытыми.

	Ещё мгновение – и его губы перекосились; это уже не была улыбка, даже случайная. Тело его затряслось и свернулось на ковре. Лицо снова спряталось за колени. Пальцы переплелись, ногти отчаянно впились в тыльные стороны ладоней. Лукас корчился и хватал ртом воздух, как будто задыхался, и Пинки дошло, что он изо всех сил старается не кричать.

	Она смотрела на него. Это её по-настоящему испугало. Это боль настоящая, – поняла она с чистым ужасом, настоящая; прямо сейчас! Почти убедившая себя в том, что с ним всё не так уж плохо, она вдруг увидела перед собой его мокрую спину и исцарапанные руки; голую реальность. Она повиновалась первому порыву, бросилась к нему на ковёр и крепко обняла за плечи.

	Почувствовав, что напряжение чуть отпустило, она торопливо встала и бросилась к двери, пока он сам не успел её выгнать. Через минуту она была обратно с охапкой вещей. Бросила ему на пол полотенце и флакончик с массажным маслом, прижала к его лбу пакет со льдом и принялась стягивать с него пижаму.

	Лукас схватил её за запястье, стряхнул лёд и молниеносно отвоевал назад левый рукав.

	– Пожалуйста, Пинки, избавь меня от этого, – прорычал он. – Я не в состоянии оценить эти любезности. Понимаю, что ты хочешь меня утешить и открыть здесь аптеку, но мне от этого хуже, чем лучше. Я не хочу… – Голос у него прервался. – Не хочу… чтобы ты… смотрела…

	Новая волна боли эффективно оборвала его дальнейшие возражения.

	Пинки всё равно не слушала. Оставила борьбу за пижаму, налила масла в ладони и скользнула руками под ткань прямо к его плечам. Она чувствовала, как мышцы дрожат в судороге; это само по себе должно было быть чертовски изнурительным. Её крепкие, умелые пальцы нашли нужные точки, большие пальцы пошли кругами вдоль позвоночника. Она выждала, пока боль немного отступит, и налегла ладонями.

	– Пинки… – беспомощно отозвался Лукас.

	– Расслабься. Потом будешь меньше уставать.

	– Хитрая же ты женщина! – пробормотал он. – А я, идиот, ещё пою тебя отличным вином. Змею пригрел!

	Но перестал с ней бороться.

	Пинки закрыла глаза. Плечи Лукаса поддались её пальцам, дыхание выровнялось. На мгновение у неё было настоящее ощущение, что она ему помогает. Хороших десять секунд. До тех пор, пока это не пришло снова.

	Не хочу, чтобы ты смотрела! – звучал в голове его прерывающийся голос.

	Она горько улыбнулась. Нет, дело тут не во мне, – мысленно ответила она ему. У тебя есть ограничения, Лукас, – со мной ли ты рядом или нет. Признайся: кто на самом деле смотрит? Кто заставляет тебя бороться вот так – всегда, везде, непрерывно?

	Я догадываюсь.

	Смотрит твой отец. Наблюдает за тобой. Каждую секунду.

	



	



	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. На айӧ

	Лукас отстранённо смотрит в потолок, теряющийся в темноте и дыму. Ослепительная боль не утихает; она заполняет всё его сознание, как белый шум; но мозг знает, что ничего хуже уже не последует. То есть… разве что добровольно, по его собственному желанию. Жрица гасит свечи и забирает у него чаши из ладоней.

	– Теперь можешь встать, – шепчет она, наклоняясь над ним.

	Лукас медленно поднимается. Он весь закоченел и дрожит. Не доверяет своим ногам. Когда с изменением положения тела меняется и положение колец, только что вплавленных в обожжённую кожу на животе, уровень боли на мгновение поднимается и снова спадает. Но он уже к ней безразличен; через пелену оцепенения это не пробьётся. По сравнению с тем, что он только что пережил, это сущее ничто.

	Брошу это, – приходит ему в голову. Дам себя дотащить на торжественный обед. У туалетов залезу в сумочку к Софи и проглочу горсть тех таблеток, что она берёт от своих женских проблем. Неважно. Старый господин будет доволен. Оставит меня в покое. Может, хоть теперь наконец оставит меня в покое.

	Ӧссенские лица плывут перед его глазами. Храм переполнен; здесь вся та инопланетная знать, с которой общается отец, – кругом одни бледно-пепельные лица и завесы ушей, огненные отблески украшений и дорогого шёлка. Гости стоят на широких ступенях вокруг айӧ, поднимающихся вверх, как ряды амфитеатра, чтобы лучше видеть его агонию.

	Лукас знает, что у ӧссеан обряды именно так и устроены, и всё равно при этой мысли его захлёстывает волна слепой ярости. Получили, за чем пришли. Им достались его стиснутые зубы и судорожное самообладание, раскалённое железо и бокал сурро в придачу. Удавшееся матине. Он до сих пор стоит здесь, раздетый на девять десятых, под высокомерными взглядами насытившихся стервятников.

	Нет, я это сделаю, – решает он в тот же миг. Это застрянет у вас в глотке и отзовётся горечью в клювах, мерзкие ӧссенские твари. То есть… по крайней мере попытаюсь. Может, боль не окажется такой страшной. Может, после всего этого я вообще уже ничего не почувствую… когда попытаюсь вырвать эти кольца.

	Платина поблёскивает в покрасневшей коже у него на животе. Лукас ждёт, пока жрица начнёт воздавать хвалу Аккӱтликсу, незаметно скользит рукой к одному кольцу и резко дёргает. Настолько резко, насколько решается.

	Не выходит. Движение металла в свежей ране всколыхивает сознание ослепительной волной боли, но кольцо держит, и не видно никаких признаков того, что кожа могла бы порваться. Рё Аккӱтликс. Он совсем не учёл этого – такой технической сложности! Лукас чувствует, как гладкая платина скользит в потных пальцах. Кольцо тонкое, но края у него скруглённые; они не так-то легко прорежут кожу. Он дёргает снова и снова, но, хотя и превозмогает себя изо всех сил, делает это всё осторожнее. Боль ужасная. Она колеблется на самой грани того, что он ещё способен вытерпеть. Мысль о том, что нужно сделать что-то, от чего она усилится, совершенно невыносима.

	Жрица снова оборачивается к нему. Заметила ли она, что он пытается сделать? Не похоже; она же кланялась статуе Аккӱтликса. Все инстинкты говорят Лукасу срочно отречься от этого смехотворного неудавшегося бунта. Спрятать руки за спину. Замаскировать жалкую попытку. Ничего не было. Может, ӧссеане промолчат.

	Только молчание тоже невыносимо. Жрица смотрит на него с ожиданием. Пока тишина затягивается, она слегка покашливает и чуть шевелит ушами, давая ему понять, что теперь присутствующие ждут лишь его благодарности. Тяжесть устремлённых взглядов становится невыносимой. Лукас буквально жарится под ними; пока секунды сливаются в бесформенный ком времени, лицо заливает горячий румянец, а спину – холодный пот. Он задыхается от смущения и лихорадочно соображает, что, чёрт возьми, ему теперь делать. 

	Как только он произнесёт официальную благодарность – всё кончено. Не будет ли это, пожалуй, лучше? Раны на животе Софи сочувственно заклеит аккуратной гелевой повязкой, чтобы он не запачкал рубашку. Угасающую иллюзию бунта заглушат здравицы, шум ещё одной бутылки сурро в гранёных бокалах и звон приборов за красивым торжественным обедом; то, чего все уже с нетерпением ждут, то, при чём облегчённо вздохнут, ради чего, собственно, и пришли; праздник, овации, улыбки – ничто из этого не обязательно воспринимать как поражение. 

	Может, это и не поражение вовсе. Он справился блестяще, безупречно, в ӧссенском стиле, без крика. Кто требует большего? Только он сам. Он мог бы заставить себя забыть. Внушить себе что-нибудь. У него есть три красивых кольца, явное свидетельство героизма. Он начнёт верить, что ничего другого и не планировал. Закрытые пути всегда кажутся бесконечно далёкими.

	Переминание с ноги на ногу. Сдержанный шорох. Шёпот. Вокруг айӧ нарастает беспокойство.

	Вот бы острые ногти, – думает Лукас. Нож, клещи, бритву… что угодно; что угодно, чем это можно сделать быстро, пока трусость окончательно меня не остановила. Он торопливо оглядывается. Отчаянно шарит в памяти; и в следующий миг его взгляд скользит туда, где, пожалуй, можно кое-что ожидать.

	Разумеется. У жрицы есть нож. Обсидиановый обрядовый кинжал, традиционный инструмент малых жертвоприношений. У неё за поясом.

	Лукас подавляет желание броситься к ней, без всяких церемоний вырвать кинжал и разделаться с этой мерзкой операцией как можно быстрее, чтобы покончить с делом. Это тоже может не выйти. Если у него есть шанс – нужно говорить. Выбить у неё нож цветистым прошением.

	– Ещё должно быть произнесено нечто и совершено нечто, – начинает он торжественно.

	Кланяется ӧссеанке.

	– На этом священном месте, в тени Аккӱтликса, требуется моя кровь. Досточтимая, внемли моей просьбе и доверь мне на краткий миг свой лардӧкавӧарский нож. Я воспользуюсь им с честью.

	В зрительном зале пробегает шум. А потом воцаряется тишина – ещё более тягостная, чем прежде, совершенно потрясённая, пронизанная напряжением… хрустальный свод.

	Жрица медлит. Но Лукас только что принял ӧссенское таинство, знает, как подобает себя вести, разбирается в вере и говорит на корабельном ӧссейне плавно и с должной учтивостью; всё это свидетельствует в его пользу, даже несмотря на то что он чужак. Слова, которые он только что произнёс, – вступительная формула из лардӧкавӧарской мессы. Возможно, его тяготит его неӧссенское происхождение, и потому он чувствует потребность доказать Аккӱтликсу свою преданность ещё одной жертвой. Это самый естественный вывод, к которому жрица может прийти… и она, судя по всему, именно к нему и приходит.

	– Если таково твоё желание – соверши это во имя Аккӱтликса, – говорит она и подаёт Лукасу нож.

	Лукас коротко проводит его через огонь; он не собирается рисковать и подхватить споры каких-нибудь внутривенных грибов. Сейчас у него был бы повод поискать взглядом отца – но он не решается; не потому, что этот взгляд мог бы поколебать его, а потому что мог бы выдать. В этом он совершенно уверен: до отца вот-вот дойдёт… если уже не дошло. И поэтому Лукас только представляет себе его лицо – бледнеющее от страха, глаза, полные тревоги, нарастающую растерянность. Что ж, дорогой отец, твой страх скоро превратится в неверящий ужас, а потом в ужасную уверенность; в этом не сомневайся! Но Лукасу нужно торопиться, если он не хочет, чтобы старый господин его остановил.

	Он наклоняется к огню. Дезинфекции придётся хватить; иначе лезвие нагреется слишком сильно – а раскалённых предметов на сегодня ему вполне хватило. Склонившись над алтарём, он крепко берёт пальцами первое кольцо и осторожно надрезает – так, чтобы стоящие рядом не видели. Это совсем не так страшно, как он боялся. Все его нервы настолько перегружены ужасной болью от ожогов, что мозг почти неспособен различить новые ощущения.

	Только нож невероятно острый. Он куда острее всего, что Лукас когда-либо держал в руках. И он совершенно не умеет рассчитывать силу. Руки у него неудержимо дрожат, он плохо видит в такой позе, отчаянно торопится, отчаянно боится не успеть вынуть кольца вовремя; и поэтому, гораздо раньше, чем до него вообще доходит, что происходит, у него на животе – извилистая зияющая рана, из которой хлещет кровь, а в руке – все три кольца вместе с клочьями кожи.

	Его начинает мутить. Он чувствует, что впадает в настоящий шок. По трёигрӱ он знает это состояние прямо перед обмороком; главное правило – дышать глубоко и просто не думать о самом страшном. Он уже предпочитает не смотреть на свой живот и пытается собраться. Роняет нож на алтарь, сжимает скользкие кольца в ещё более скользкой ладони и оборачивается к зрительному залу. Нужно снова говорить – и быстро, пока у него под рукой не начала течь кровь и всем не дошло, что он только что сделал.

	– Я не ӧссеанин. Я не хочу им становиться. Я участвовал в этом обряде, чтобы вы не могли обвинить меня в трусости. Но я не хочу ваших колец. Не хочу ничего из того, что они означают. Надеюсь, теперь моё решение имеет достаточный вес, чтобы это дошло до вас всех! – кричит он, пожалуй, даже громче, чем нужно.

	Речь выходит довольно жалкая – если учесть, сколько он о ней думал; только Лукасу сейчас так плохо, что он предпочитает выбросить все цветистые обороты и оперативно сократить всё до минимума, лишь бы добраться до сути, пока не упал в обморок. И с броском колец под ноги толпе тоже выходит не совсем так, как представлялось; они такие лёгкие и так облеплены кровью, что почти не отклеиваются от ладони.

	Он шатается. Чьи-то руки его подхватывают. Другие прижимают к его животу кусок ткани. В конце концов это снова ӧссеане – жрица и ещё кто-то, тащащий его в задние помещения храма. Там оказывается современный, прекрасно оснащённый медпункт; Церковь, разумеется, не заинтересована в том, чтобы различные последствия кровавых ритуалов разбирались у всех на виду в н-н-йоркской больнице.

	В дверях появляется Софи. Ӧссеане равнодушно пропускают её. По-прежнему это призрачное молчание… если не считать того, как у Лукаса громко стучат зубы и гудит в ушах. Никто с ним не разговаривает, никто ни о чём не спрашивает, но, впрочем, никто его и не ругает. Софи коротко, крепко его обнимает. Затем молча закутывает ему спину и плечи в своё безумно дорогое розовое пончо из мягкой ангорской шерсти; в то самое пончо, которое она так долго желала и купила на первые три гонорара; это поистине героический поступок, принимая во внимание, сколько липкой крови на Лукасе. 

	И он в полной мере это ценит. Задыхается от блаженства из-за внезапного потока восхитительного тепла. Ӧссенский врач берётся за дело без единого слова и без анестезии, но мозг Лукаса после всего этого уже настолько пропитан эндорфинами, что самым сильным его ощущением остаётся именно Софино пончо: пышные складки мягкой шерсти, в которые он уткнулся лицом… это бесконечно прекрасное тепло… а потом, больше всего остального, мимолётный запах – след Софиных духов.

	Потом они с Софи вдруг оказываются одни.

	– Нам нужно идти, Лукас, – шепчет сестра настойчиво. – Ты сможешь?

	Лукас неловко встаёт на ноги – совершенно отрешённый, с двенадцатью швами и аккуратной гелевой повязкой на животе, не способный ничего из этого воспринять. Софи вытирает ему руки кучей бумажных салфеток, вешает ему на шею его собственное пончо, подхватывает под руку и тащит к такси. Проходя мимо айӧ, Лукас тупо замечает тёмно поблёскивающую лужу крови на полу. В остальном храм пуст. Гости разбежались поразительно быстро. Жрецов тоже нет. Обед не состоялся. Всё кончено. Его отца здесь нет.

	Рё Аккӱтликс, как же мне плохо, – думает Лукас. Но что будет с Софи, если я здесь упаду в обморок? Нет, этого я ей делать не должен, не должен, не должен.

	Только эта мысль держит его. Всё время. До самого дома.

	Там ему становится только хуже.

	По мере того как день клонится к вечеру, Лукас всё больше нервничает; он мысленно готовится к надвигающемуся столкновению. Он задыхается от напряжения и ожидания вместо того, чтобы спокойно спать и дать своему израненному телу хоть немного восстановиться. Он попеременно пьёт отвар наршаӱла – который снимает боль лучше всех Софиных таблеток, но вызывает сонливость – и чёрный чай, который, напротив, сонливость разгоняет, но заодно подавляет и остальные действия наршаӱла. Результаты всё хуже. Временами слабость заставляет его рухнуть на кровать. Временами нервозность снова поднимает на ноги.

	Он думает, не напивается ли где-нибудь отец, не дуется ли, не злится ли. Всё эти варианты кажутся ему одинаково невероятными, но он и не думает, что его грандиозный бунт можно будет просто обойти молчанием. Какими бы ни были сопровождающие эмоции – так или иначе ясно, что отец сейчас принимает решение. Собирает всю свою изобретательность.

	Придумывает наказание.

	Лукасу, разумеется, приходит в голову, что можно куда-нибудь уйти – например, в «Блю Спрингс», поскольку то табу он уже однажды нарушил, или к какому-нибудь другому приятелю, – и переждать, пока торнадо уляжется. Только бегство – не цель. Он хочет поговорить с отцом. Чёрт возьми, ради этого он всё это и делал! После сегодняшнего непременно должны последовать переговоры, результатом которых станет не что иное, как заново проведённые границы. Лукас твёрдо намерен настоять на своём хотя бы в одном: изгнать из своей жизни как можно большую часть ӧссенских дел.

	Только очень поздно вечером внизу в прихожей хлопает дверь. Отец дома, – говорит себе Лукас, глотая панику. Хорошо. Наконец-то. Покончим с этим. Он настороженно прислушивается – не захлопнется ли и дверь отцовского кабинета, – и готов в этом случае сам идти к старому господину. Но вместо этого слышатся шаги на лестнице.

	Лукас выпрямляется. Поправляет рубашку. Распахивает дверь настежь. Садится за стол.

	Отец молча проходит. Выглядит усталым, но в остальном совершенно спокоен. На нём ещё торжественный наряд – серебристо-синяя ӧссенская туника, широкие брюки и жилет. Взгляд скользит по комнате, и он слегка приподнимает бровь. Лукас прекрасно знает, о чём он думает; это его нервирует, но он стискивает зубы и не уступает ему своего стула. Второй стул, обычно стоящий у двери, исчез.

	– Если ты ожидаешь извинений – ты ждёшь напрасно, – говорит он прежде, чем отец успевает открыть рот.

	Прежде он взвешивал, не лучше ли дать начало ему или начать с обходного манёвра, прощупав настроение старого господина, – но потом отвергает это как излишнее. Ведь он и так знает, какое у него настроение.

	– Если кого-то это задело – мне не жаль. Я бы сделал это снова.

	– От тебя я никаких извинений и не жду, – уверяет его отец. – Это было не спонтанное решение, не так ли? Ты всё обдумал заранее. Это отвратительное поругание их таинства ты планировал совершенно хладнокровно.

	– Так же хладнокровно, как ты планировал, чтобы они пытали меня на алтаре.

	Отец обдаёт его презрительным взглядом.

	– Пытали?! Осторожнее с жалостью к себе, Лукас. Это выглядит жалко. С тобой не произошло ничего уж такого ужасного. Ничего, что на Ӧссе не было бы обычным.

	– Я не хочу перенимать их мерки!

	– Ты и не можешь, потому что их требованиям ты не соответствуешь.

	Старый господин пересекает комнату и останавливается у стола Лукаса. Лукасу приходится запрокидывать голову, чтобы видеть его лицо. Пожалуй, место он выбрал не так уж удачно. В своей сверкающей тунике отец возвышается над ним, как древний бог.

	– Не будем затягивать, – заявляет он. – Я придерживаюсь ӧссенских мерок, нравится тебе это или нет. Независимо от того, что последовало, праздник официально дошёл до конца, так что с этой точки зрения ты – совершеннолетний. Похоже, пора и мне начать обращаться с тобой как со взрослым. Своё мнение ты выразил более чем ясно. Пусть так. Признаю́, что это было твоё право – но это и твоя ответственность. И поскольку ты не ребёнок, ты теряешь право на какое-либо снисхождение.

	Он умолкает и лезет в карман богато вышитого жилета. Достаёт блестящий серовато-зелёный чип, с высоты демонстрирует его Лукасу и небрежно кладёт на стол.

	– Я открыл счёт на твоё имя, – говорит он. – На нём пятнадцать тысяч, что хватит тебе на месяц сносной жизни… или на два месяца очень скромной. Обучение оплачено на два года. До того времени ты либо должен получить стипендию, либо найти работу. Я хотел дать тебе в жизнь куда больше, но мне надоело навязывать тебе вещи, которые ты потом бросаешь мне под ноги. Начинай собираться. Сегодня ночью ты ещё можешь здесь переночевать. Завтра – уже нет.

	Лукас молча смотрит на него. Всё его сознание заполнено только неверящим изумлением – и больше ничем.

	– Ты понял, что я тебе говорю? – иронически спрашивает старый господин. – По виду не скажешь.

	– Конечно, – хрипло произносит Лукас. – Ты пытаешься выставить меня на улицу.

	– Никакого «пытаешься», – поправляет его отец. – Я тебя уже выставил. Не хочу, чтобы у тебя и впредь были ключи от этого дома. Кроме того, не хочу, чтобы ты забирал отсюда какие-либо вещи, которые не являются твоими личными, и входил в дом или в сад без моего прямого разрешения. Особенно это недопустимо в моё отсутствие. Если захочешь видеться со своей сестрой – встречайтесь в другом месте. Это всё.

	Он кивает ему и шагает к двери.

	– Меня сюда больше никогда не затащишь! – дико выкрикивает Лукас.

	Отец оборачивается. Насмешливо приподнимает бровь и кивает.

	– Рад, что ты меня так хорошо понял, – язвительно соглашается он.

	Только усмешка вдруг становится горьковатой. Вместо того чтобы сразу решительно выйти из комнаты, как ожидает Лукас, он оборачивается к окну. Его взгляд невольно скользит по смятой постели и раскиданной одежде, по стопке книг на полу… и вдруг задерживается на стене, где на большом листе мицелиальной бумаги Лукас примерно неделю назад небрежно набросил тушью ӧссенскую каллиграфическую мандалу. Это просто безделица – какие-то строфы о свободе и предначертании, которые ему понравились в Книге забытых имён, откуда он должен был учить совсем другое; но композиция его собственная. Отец замечает её. Взгляд скользит по спиралям узора и изгибам корабельных знаков.

	– Твоя работа? – роняет он.

	– Ты думаешь, я купил её в сувенирном ларьке? – рычит Лукас.

	Отец проводит рукой по волосам и смотрит на него.

	– Лус. Мальчик мой. Какая жалость, – тихо говорит он. – Тем, что ты сегодня устроил, ты закрыл перед собой не только двери в этот дом, но и двери на Ӧссе – ты хоть понимаешь это?

	– Но ведь я никогда их не хотел, ты это понимаешь? – возражает Лукас без малейшей надежды на то, что это заявление найдёт понимание. – Не вот так. С пистолетом у виска!

	– Дерзкий, как всегда.

	Старый господин усмехается, но в его голосе нет обычной острой иронии. Неожиданно его глаза блестят, и это странный, весьма подозрительный блеск. Лукас чуть теряет уверенность. Мысль о том, что он мог довести старого господина до слёз, в корне потрясает всю его вселенную.

	– Что ж, с этим я ничего не поделаю. Я думал, что ты войдёшь в те врата как король, но после сегодняшнего ты лишаешься всех красных ковров, – рвёт отец решительно.

	Он пожимает плечами, и призрак слёз окончательно исчезает.

	– Ты получишь то, что тебе причитается. Однажды ты будешь стоять у тех дверей на коленях и просить.

	– Ты никогда больше не заставишь меня ни на что! – яростно вырывается у Лукаса.

	– Я?! Почему я? Тебя заставят обстоятельства, – заявляет отец, и его взгляд ещё раз задерживается на мандале. – Я колебался, но всё же предложу тебе это, – добавляет он. – Из моей библиотеки ты можешь взять что угодно – я имею в виду абсолютно что угодно, без ограничений по ценности или количеству… книги, свитки, на терронском и на ӧссейне; но при условии, что они нужны тебе для собственного изучения, а не с намерением продать. Это в силе всегда, не только сегодня. Если когда-нибудь ты изменишь мнение по определённым вопросам – можешь прийти ко мне. Денег я тебе не дам никогда. Но книги и советы специалиста – всегда.

	– Я больше никогда в жизни не открою ни одной дурацкой ӧссенской книги!

	Губы отца на миг кривятся в очень язвительной улыбке.

	– Вот как; значит, сегодня ещё нет, – усмехается он. – Жаль, но тебе, видимо, придётся пережить ещё один последний мой совет в жизнь, Лукас. Не делай из одной лишь гордости всё хуже, чем оно есть. Чем больше необдуманных слов ты скажешь – тем труднее потом бывает сделать шаг назад.

	Дверь закрывается.

	Лукас тупо смотрит на неё. Рё Аккӱтликс; вот как оно вышло. Наконец.

	Наконец ему удалось по-настоящему задеть старого господина.

	А старый господин просто-напросто выставил его из дома.

	Он зарывается лицом в ладони, и при этом локтем задевает серовато-зелёную карту. Ему хочется раскрошить банковский чип на кусочки и демонстративно оставить лежать на столе, но остатки здравого смысла всё же не изменяют ему. Деньги ему чертовски понадобятся. Может быть, стоит ещё договариваться: броситься в кабинет, попробовать смягчить отца, обещать, просить и делать что угодно… выторговать хотя бы жильё на зиму, а потом деньги на общежитие и –

	Только здравый смысл полностью заглушён невероятным облегчением.

	Мосты догорели.

	Лукас не хочет договариваться. Вообще. Ни о чём.

	Он сидит долго; страшно усталый, совершенно расслабленный, высосанный как мотылёк, которого паук взял на ужин… лишённый всех эмоций и мыслей; и разумеется, без малейших остатков той правильной стальной воли, которая позволила бы настоящему герою поднять телесную оболочку и отволочь её в постель. Тут раздаётся быстрый стук в дверь. Прежде чем Лукас успевает ответить, в его комнату врывается Софи.

	– Лус…? Что, ради бога, случилось? Ты оттуда переезжаешь?

	Лукас варит из воды ни о чём не говорящий ответ; он уже почти готов; но потом смотрит сестре в глаза. Их выражение обезоруживает его – эта затаённая, искренняя участие, ничуть не замутнённая сладковатой накипью пресыщённого сарказма или притворного сочувствия. Что вообще знает Софи? – невольно приходит ему в голову. Не о сегодняшнем дне – а обо всех предыдущих годах?

	– Мы с папой разобрались достаточно чисто, – говорит он с перехваченным горлом. – Никаких остаточных эмоций, в которых осталась бы хоть малейшая неопределённость. Я не хочу сюда возвращаться… и к тому же мне нельзя. Послушай, ты спрячешь у себя несколько ящиков с вещами? Не хочу таскать всё это по съёмным комнатам.

	– Этого ты и хотел, Лус? – серьёзно спрашивает Софи. – Просто собрать чемоданы и дать себя выставить?

	Лукас отворачивается.

	– Может быть. Неважно. Я так и не придумал способа уйти по-настоящему победителем. У меня был выбор только из разных вариантов того, как довести до конца действительно грандиозное поражение. Это хотя бы величественно. При всех вариантах предполагалась потеря.

	– Если бы ты хоть иногда себя слушал! – взрывается Софи. – Победы, поражения, потери! Ты говоришь об этом как о военном походе! Может, ты принципиально неправильно на это смотришь всё это время; тебе не приходило в голову? Ты совсем не пытаешься ладить с папой по-человечески. Он же не твой соперник!

	– Превосходно! Вот это действительно глубокое наблюдение, достойное психолога, – цедит Лукас. – Значит, не соперник! Что ж, хорошо, что наша мать умерла. А то я бы наверняка узнал, что у меня эдипов комплекс.

	Софи ахает. Лукас тут же жалеет, что так легко дал увлечь себя к язвительности; сестра этого не заслужила. Но в следующий миг дыхание перехватывает уже у него самого.

	– Ты назвал это абсолютно точно, Лукас, – говорит Софи. – Нет смысла говорить о нашей настоящей матери. Здесь речь идёт об архетипе. Области соперничества могут быть совершенно иными.

	– Например…? – побуждает её Лукас.

	Он не боится того, что услышит. Пока они ведут этот странный разговор, где-то внутри него сейчас по-настоящему и в полную силу доходит, что произошло и что это означает: что он действительно зашёл за последнюю черту, что дело сделано, что ему негде жить, что наступил конец всему. В нём разливается холод тупого безразличия; давно накопленная усталость всех нервов, неотвратимое угасание всех чувств. Ему кажется, что после страшных потрясений сегодняшнего дня его уже не способно потрясти ничто.

	– Я знаю хотя бы об одной вещи, на которую наш отец притязает и которую ты отчаянно хочешь сам, – говорит Софи. – И это Ӧссе.

	– Ты точно сумасшедшая! – взрывается Лукас.

	Он начинает горько смеяться – смехом, который его собственным ушам звучит как скрежет дроблёного стекла.

	– Как ты можешь такое говорить? Я ненавижу Ӧссе! Их дурацкие книги! И всю эту чепуху вокруг. И я ведь им это сказал – ясно, прямо, при всех! Что, чёрт возьми, ты в этом не понимаешь?

	– Ну конечно, ненавидишь Ӧссе, это само собой, – перебивает его Софи с язвинкой. – Я видела, как ты ненавидишь! Очень красиво. Этого мне уже никогда в жизни не переубедить, потому что дать себя вот так… – Она останавливается. В смущении отводит глаза.

	– Договаривай, – рычит Лукас. – Если у тебя есть ещё какие-нибудь прекрасные наблюдения о том, что я напортачил, – будь добра, вывали всё сразу.

	Софи подходит к окну. Смотрит в маленький отцовский сад, эту вселенную серебристого и белого: там одни только камни и блестящие полосы металла, синеватые пучки травы и мраморная крошка, от которой резко отбрасывают тени тёмные пятна самшита.

	– Это не ошибка. Я просто хотела сказать…

	Она умолкает. Её пальцы барабанят по подоконнику.

	– Ты просто живёшь на Ӧссе, Лус. Оно везде в этом доме. Но главное – ты им пропитан насквозь изнутри. Настолько, что уже никогда этого из себя не вытащишь. На тебя было по-настоящему прекрасно смотреть – как ты стоял в храме полуголый и так уверенно декламировал… но это ещё не самое главное; это можно сделать запросто, не думая, лишь бы никто не сказал. А вот когда вещи переходят определённую черту…

	Софи медлит. Её пальцы вдруг останавливаются, и ногти впиваются в ладонь. Она оборачивается к нему.

	– Наблюдать за этим праздником было поистине поучительно и красноречиво, – говорит она деловито. – Признаюсь, я не знала, что именно там будет. Думала, просто речи, но вдруг ты лёг на алтарь. Я страшно испугалась. Спросила папу. Он сказал, чтобы я успокоилась, что боль ты выдержишь. Замечательное успокоение! Даже когда жрица вытащила ту иглу из огня, я всё ещё не понимала. Просто не верила, что он это сделает. 

	Только когда увидела, как у тебя течёт пот по лбу, вдруг поняла, что ты ни капли в этом не сомневаешься и что тебе ох как страшно. А потом… Брр, когда представляю эту боль! Была жуткая тишина. Я слышала, как шипит кожа… или мне только привиделось, не знаю. Я была в ужасе и сама вся взмокла, почти как ты. Всё ждала, что ты начнёшь кричать, и сама бы завизжала, чтобы тебе помочь. Только ты был совершенно тих. Как настоящий лардӧкавӧар. Как ты мог это вытерпеть, Лус?

	– Полагаю… – Лукас прокашливается. – Полагаю, это риторический вопрос.

	Софи вдруг прыскает.

	– Ты держишь меня, братец, – ты и правда краснеешь! Ещё одно доказательство моей теории, что тебе это было по-настоящему важно. Потому что вот в этом и есть та черта.

	– Какая черта всё время? – рычит Лукас.

	– Черта, за которую тебя никто не затащил бы против твоей воли.

	Улыбка Софи гаснет.

	– Я знаю, что папа держит тебя на крючке тем чаем, Лус. Но это должно было быть в тысячу раз хуже каких-то симптомов отмены. Это хуже всего, что человеку обычно приходится переживать! Никогда и ничем он не мог бы тебя к этому принудить, если бы сам ты прежде всего этого не хотел.

	– Я шёл туда, чтобы опозорить его перед всей этой ӧссенской шайкой, – мрачно рычит Лукас.

	– В этом я ничуть не сомневаюсь, – уверяет его Софи. – Только бросить им кольца под ноги можно было и заранее.

	Лукас в смущении проводит рукой по волосам.

	– Так это имело бы большую весомость.

	– Да, – соглашается Софи. – Конечно. Сначала нужно было приобрести в их глазах должную цену – и только потом плюнуть им в лицо.

	Она качает головой.

	– Господи, Лус, неужели ты этого не видишь? Тебе безумно важно, чтобы ӧссеане тебя признавали! Это для тебя так страшно много, что ты готов на что угодно. Ты хотел разозлить папу, но в остальном тебе жаль, что у тебя нет этих колец, правда?

	– Иди ты, Софи, – говорит Лукас.

	Это звучит без особой злости; горечи и тупой усталости куда больше, чем ненависти. Он невольно проводит рукой по упругой гелевой повязке под рубашкой.

	– Я не хочу никаких дурацких колец, только своей собственной кожи. Если потом это будет слишком заметно – сделаю пластику живота… и в виртуальном наркозе! Никаких следов. И уж точно никакой боли! Вот и всё, что мне нужно для счастья.

	***

	Отпустило. Всё кончилось. Пинки сидела на ковре, прислонившись спиной к книжному шкафу. Голова Лукаса неподвижно лежала у неё на коленях. Плечи под её ладонью были такими же неподвижными. Горячими, расслабленными. Их окутывало густое облако камфорного запаха.

	– И это я ещё думал, что мицелий воняет, – произнёс наконец Лукас и тихо засмеялся. – Ненавижу камфору. Ещё голова от неё разболится! Ты понимаешь, что с таким запахом я не могу выходить к людям, Пинкертинка? Завтра нам придётся весь день провести в постели.

	Пинки закрыла глаза. По щеке скользнула слеза. Она надеялась, что та упадёт в её пижаму, а не Лукасу на спину. Она была с ним всё это время. Всё это время ей удавалось не отягощать его собственной паникой, ужасом и состраданием. Но это не значило, что ей не было страшно. Или что она не была совершенно измотана горем. Она подняла руку и зарыла пальцы в его мокрые волосы. Её пугала мысль, что прямо там, в нескольких сантиметрах под её ладонью, таится непредсказуемое нечто – источник этой ужасной боли: дракон, чудовище, смерть.

	Ей казалось абсурдным, что она когда-нибудь ни с того ни с сего проснётся. И так же абсурдным, что он вдруг ни с того ни с сего засыпает.

	– Лукас… Тебе не приходило в голову…

	Она прикусила губу.

	– Да…?

	– Эти приступы… Просто… – Она вздохнула и наконец решилась. – Мне это просто не кажется правдоподобным. Покажи мне болезнь, которую можно распланировать с точностью до получаса! И боль какая-то странная. Мигрень бывает, когда отлежишь шею или мало пьёшь, или когда погода меняется, но… В мозге ведь нет нервов. Человек вообще не обнаружит, что в голове что-то не то, пока не начнутся какие-нибудь нарушения восприятия. Я бы ожидала, например, двоения в глазах и головокружения… и главное – что неприятности будут небольшие, но постоянные, а не вот такими приступами. Не хочется верить…

	– Я был у нескольких разных врачей, – заверил её Лукас. – Все сошлись на одном диагнозе.

	– И дальнейшее течение кажется им нормальным?

	– Откуда мне знать? Я же не провожу последние часы жизни по врачам, раз они не дают никакой надежды.

	– Значит, у тебя нет никакого представления о том, нормально ли это развивается! Размытое зрение…

	– Но у меня есть размытое зрение! И всё больше. Перед началом приступа я вижу цветные пятнышки вокруг всех краёв.

	– Жёлтые и оранжевые?

	– Это было только у тебя.

	Лукас сел и с улыбкой посмотрел на неё.

	– Когда ты пришла, мне казалось, что… что ты вся горишь. Как будто у тебя в волосах чудесные подсолнухи. Этого не опишешь словами.

	Он помолчал.

	– Впрочем, не принимай меня слишком всерьёз. К галлюцинациям я намерен относиться с осторожностью. Но попробуй когда-нибудь надеть что-нибудь жёлтое. Хотя бы шарф. Твой вечный синий красив, но немного слишком степенный.

	Он выбрался из её объятий и легко встал на ноги.

	Ей вдруг показалось, что от него прямо исходит энергия.

	– Это самый прекрасный момент, – заявил он оживлённо. – Сразу после, с перспективой двух дней блаженного покоя!

	С брезгливостью он подобрал с пола флакончик с камфорной мазью.

	– Если ты не против, это я спрячу куда-нибудь подальше от тебя. А свою вонючую спину отскребу мочалкой.

	Не дожидаясь ответа, он направился в ванную.

	Потом они занимались любовью – неторопливо и слаженно, тихо, с нежностью, как будто каждым движением разгребали песок и закрывали воду над тем, что было ночью.

	И всё. Говорить о будущем не имело смысла, когда оно заканчивалось через два месяца.



	



	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. Лик божий

	Говорить о будущем не имеет смысла.

	Фиона напоминала себе об этом весь воскресный день. Утром они с Тали выехали из отеля, но всё равно никак не могли расстаться. После долгого завтрака поехали на Западные террасы и полдня гуляли по садам. Потом взяли в одной из беседок багеты, сыр и бутылку вина, говорили о противоречии между возвышенными идеалами и тоталитарными замашками ӧссенской теократии и смотрели на далёкое море. 

	Тали понимал её. Когда с наступлением вечера похолодало, и Фиона попыталась объяснить ему, что из-за некоторых культовых предметов не может взять его на ночь к себе, он не принял это за отказ. Сказал, что переночует в общежитии. И что завтра позвонит ей. Этой неправдоподобной истории он верил.

	Тем тяжелее было другое – невысказанное: лицо Аш~шада в каждом углу, которое всплывало перед Фионой всякий раз, когда Тали на мгновение замолкал. Это была образцовая дилемма, конфликт верностей, буриданова коллизия: с одной стороны мужчина, который ей нравится и который рядом, а напротив – тот другой, её идеал и духовный наставник, гуру, на которого она смотрит снизу вверх… неуловимый призрак. 

	Воспримет ли Аш~шад как предательство то, что она поддалась инстинктам, случаю и обстоятельствам и завела любовника? Днём ей казалось, что человек его масштаба, разумеется, способен понять такую естественную потребность. Но едва начало темнеть, и нематериальная реальность вдруг тоже потемнела.

	А вдруг она только что закрыла перед собой дверь к нему?!

	Вчера ночью во сне она была счастлива. Аш~шад был ненадолго с ней; что-то говорил ей, но подробностей она не помнила. Утром, привычно проверяя, не записала ли что-нибудь ночью, она обнаружила неразборчивую заметку – экран разозлит не выключать. Если бы это не было связано с Аш~шадом, и если бы послание было яснее, она бы, конечно, рассказала Тали; но как признаться, что в первую общую ночь ей снился другой мужчина? 

	Пришлось бы переиначить сон. Солгать с самого начала, потому что кроме Аш~шада, сидящего на краю её кровати, в нём почти ничего и не было. Солгать – и тем совершить святотатство. Проще было оставить всё невысказанным.

	Ночь наступит скоро. Пошлёт ли ей Аш~шад ещё один знак?

	Она уговорила Тали не провожать её и в такси выбрала ночное освещение. После целого дня ходьбы и приличной доли вина глаза уже слипались. Едва кабина оторвала её от Тали и утащила прочь от него, небесный свод будто опустился ей на плечи. Вселенная раскрылась.

	Аш~шад, – упрямо повторяла она в полудрёме. Аш~шад. Аш~шад.

	Она задремала лишь на несколько минут; лишь слегка скользнула в небытие и тут же вынырнула обратно. Выпрямилась на сиденье, совершенно бодрая. Болезненно протрезвевшая. Потрясённая! Сердце колотилось бешено.

	Она даже не стала рыться в сумочке в поисках бумаги. Сразу потянулась к нетлогу.

	Это есть в Сети.

	***

	Лукас стоял у наспех поставленного письменного стола в одной из гостиниц на окраине Н-н-Йорка, где они с Аш~шадом сняли небольшой зал, и опрашивал уже двадцатую нервную девушку на предмет того, умеет ли она звонить по телефону и печатать на клавиатуре. 

	Возраст претенденток колебался от восемнадцати до пятидесяти лет, причём степень некомпетентности была прямо ему пропорциональна; те, что помоложе, оказывались проворными студентками в мини-юбках, приехавшими просто подзаработать на лето, тогда как на другом конце спектра всё больше попадалось хронически неудачливых старых дев в мешковатых невзрачных костюмах. 

	Место было не особо прибыльным, так что те, кто явился сюда не от скуки, а с надеждой, не блистали ни жизненной мудростью и богатым опытом, ни шармом и остроумием, ни ослепительной красотой. Аш~шаду же, по всей видимости, нужна была вовсе не хорошая секретарша, хотя в объявлении говорилось именно это. Среди всего этого убожества нашлось пятеро, которые Лукасу более или менее понравились, а двое показались ему при сложившихся обстоятельствах почти превосходными; но фомальхиванин, спрятавшийся в темноте за раздвижными дверями встроенного шкафа и молча наблюдавший за всем этим зрелищем, после каждой его рекомендации лишь решительно качал головой.

	– Спасибо, барышня, это всё. Мы сообщим вам в течение недели, – закрыл Лукас интервью и механически проверил конец замусоленного резюме: есть ли там контактный адрес.

	Не то чтобы это было так уж важно в данном случае. Эта немолодая барышня была медлительна, неприветлива и образцово тупа. Её он выбрал бы разве что как орудие тайной мести. Запустил бы в фирму своему врагу – портить ему нервы, репутацию и будущее.

	Он проводил её до дверей и закрыл за ней. Приписал к резюме «минус пять» – нижняя отметка их частной шкалы – и обернулся к шкафу в ожидании вердикта Аш~шада.

	Фомальхиванин высунул голову.

	– Наконец-то что-то. У этой полный балл, – сказал он без энтузиазма. – Пока первая, которую я мог бы взять.

	Лукас уставился на него с изумлением.

	– Ну да. Тогда проблем с тем, что кто-то будет подкатывать к твоей секретарше, у тебя точно не будет, – бросил он и кинул резюме на стопку к остальным.

	Он подошёл к Аш~шадовому логову и решительно распахнул дверцы шкафа.

	– С меня хватит, – объявил он. – Понимаю, что это противоречит твоим принципам, но будь любезен, сделай исключение и попробуй хоть раз приоткрыть великую вселенскую тайну. Я смирился с тем, что ты не хочешь поступить как нормальный здравомыслящий человек, не обращаешься в кадровое агентство и предпочитаешь решать всё через мутное объявление. 

	Я лично – даже живи я под мостом в мусорном баке и питайся голубиным помётом! – никогда в жизни не откликнулся бы на такое предложение работы без каких-либо гарантий, так что меня совершенно не удивляет, что здесь собралась такая жалкая коллекция неудачниц. Напротив, я поражён, что их вообще столько. Но зачем, чёрт возьми, ты хочешь выбрать из этих женщин именно наихудшую?

	– У меня свои критерии, – объявил Аш~шад. – Что одновременно является ответом на все твои возражения, Лукас. Покажи мне кадровое агентство, которое сделает для тебя отбор по требованиям, не указанным в объявлении! Отклонённые кандидатки его моментально засудят.

	– Ну же, признавайся! – язвительно подтолкнул его Лукас. – Что это за тайный критерий? Обхват талии выше ста и IQ ниже ста?

	Аш~шад не обиделся. Но и не ответил. Поднял голову, как будто прислушивался.

	– Кстати, там ещё одна, – проронил он. – Пришла без предупреждения. Не открывай. Сначала посмотри через камеру.

	Лукас с раздражением подошёл к офисному компьютеру, на котором претендентки демонстрировали навыки машинописи, и вызвал на дисплей изображение с камеры в соседней комнате. Камера показывала унылый зимний сад с паноптикумом пожелтевших растений, которым отнюдь не грозил буйный рост, и группку замшелых ротанговых кресел. Кресла были пусты… кроме одного.

	Невероятно.

	В нём сидела Фиона Фергюссон.

	На ней был элегантный костюм, элегантная причёска, элегантно скрещенные ноги – и при этом весьма растерянное выражение лица. Даже в этой дыре она смотрелась совершенно неуместно. Лукас никогда не думал о ней ничего лестного, но после того парада утомлённых уборщиц, которых он сегодня насмотрелся, был готов проявить некоторую снисходительность. Над любой из тех страшных женщин Фиона Фергюссон возвышалась на несколько классов.

	– Что она здесь делает, ради бога? Не могу себе представить, чтобы ей понадобилось это место.

	– Протонация, – сказал Аш~шад. – Она всё это время меня ищет. В связи с этим объявлением я не мог принять никаких мер для повышения незаметности, потому что тогда его не заметили бы и все остальные. Поэтому она его безошибочно учуяла. Сама, вероятно, не знает почему. Это инстинкт. Что-то вроде того, как птицы летят на юг.

	– Конечно. Ночью ей об этом приснилось, – усмехнулся Лукас.

	Аш~шад не улыбнулся.

	– Попробуй кое-что, Лукас, – сказал он. – Посмотри на неё, но на этот раз не через камеру. Просто повернись в ту сторону, где она сидит. Ты точно знаешь, где именно. Встань вплотную к стене. Закрой глаза. И попробуй угадать цвета.

	– Ты собираешься устроить мне какие-то парапсихологические ощущения? Большое спасибо, только мне это совершенно не нужно! – отрезал Лукас. – Фиону Фергюссон я знаю достаточно хорошо. И с её аурой, натёртой ароматическим маслом, не хочу иметь ничего общего.

	У Аш~шада дёрнулись уголки губ.

	– Я не собираюсь тебе ничего устраивать, – заверил он. – У тебя хорошее чувство цвета – я это видел в портновском салоне. Просто мне было бы интересно, что ты скажешь про эту даму.

	Лукас даже не потрудился повернуться в сторону Фионы.

	– И в голову не придёт! Мне пришлось бы назвать красный – а этот цвет в женщинах я терпеть не могу, особенно в кирпичных и алых тонах. Шить что-либо для Фионы Фергюссон я всё равно не намерен. Однажды я уже допустил эту ошибку с кофе – и тут же схлопотал полный заряд мистики прямо промеж глаз. С тех пор я только и делаю, что убегаю.

	Аш~шад прыснул от смеха.

	– Ну ладно, оставим это. Ты про неё всё знаешь – точный как всегда!

	Он выбрался из шкафа и осмотрел комнату.

	– Собери свою сумку, я возьму бумаги; больше здесь особо ничего нет. Если тебе претит, чтобы я тебя спрятал аргиа~луйским способом, и ты не хочешь красться мимо неё на коридор, предлагаю покинуть место через окно.

	– Ты хочешь просто исчезнуть, бросив её?

	– Видя, какое у тебя к ней отвращение, у меня не хватает духу заставлять тебя с ней разговаривать.

	Ну и любезность! – подумал Лукас. Только это ведь не настоящая причина, правда? Аш~шад уже без объяснений улизнул от Фионы на Деймосе. Ещё тогда убегал от неё. И только что выяснилась интересная деталь: её способность к вещим снам его ничуть не удивляет. Не кажется ему подозрительной. Не смешит. Он просто принимает её как факт – без каких-либо оговорок.

	Это определённо стоило изучить.

	– Разве это не немного по-детски – убегать через окно? – заметил он. – Она мне не нравится, но если мне не придётся трогать её ауру, я готов вежливо и разумно объяснить ей всё. Чтобы она не ждала зря.

	– Это было бы правильнее, – с некоторым смущением признал Аш~шад. – Только как только Фиона увидит тебя, она поймёт, что это связано со мной. Стаффорд не сказал ей, что мы договорились. Ты сам говорил, что в Совете пока никто не должен об этом знать!

	Разумеется, он был прав, и Лукас это понимал; но любопытство не унималось. Он осторожно зашёл глубже.

	– Знаешь… наверное, нелояльно это предлагать, но… может быть, стоит попробовать переманить её из Совета, – выдал он. – Из Фионы вышла бы замечательная секретарша. Она в тысячу раз лучше любой из тех девиц, которых мы сегодня видели.

	Он мгновение думал, что это было, пожалуй, слишком хитро, – но, к своему полному изумлению, увидел, что Аш~шад клюнул.

	– Ты её рекомендуешь? – удивлённо спросил тот. – Да ведь ты её терпеть не можешь! Ты считаешь её фанатичкой.

	– Ну и что? Это не обязательно недостаток. Фанатичный последователь гуру всегда пригодится. Зажигает толпу! Кроме того – Фиона умна, трудолюбива и способна, а запрашивает немного. Достаточно платить ей столько, чтобы не умерла с голоду. Если дважды в неделю обронить перед ней что-нибудь об астральных силах и фомальхивской магии, она будет предана тебе как собака.

	Аш~шад покачал головой.

	– Иногда ты меня по-настоящему пугаешь. Ты способен быть невероятно жестоким.

	– Жестокость – это просто другое слово для честности. Разве то, что я говорю о ней, – неправда?

	Фомальхиванин вздохнул.

	– Правда. Но не вся. Я тебе тоже кое-что скажу. На Деймосе II я намеренно от неё исчез – и сделал бы это в любом случае, то есть даже если бы ты туда не приехал. И сейчас тоже не хочу её рядом – только не потому, что она фанатичка, и не потому, что ты её не любишь. У этой девушки огромные латентные способности. Огромные. Рядом с ней я не мог бы просто так открыто заниматься аргенит~мийат, потому что она настолько к этому восприимчива, что при некотором невезении это могло бы её убить.

	Мне пришлось бы научить её хотя бы кое-чему – как минимум тому, как защищать себя, когда я что-то делаю. Но раз человек начал заниматься аргенит~мийат, просто так бросить уже нельзя. Пока нет цельной подготовки, это как выдернутая чека гранаты. Если бы она нахваталась хоть немного – и я не успел бы убежать.

	Лукас потерял дар речи.

	– Сколько людей на Земле обладают такими способностями? – спросил он наконец. – Так, приблизительно? В процентах?

	– Ты и правда не теряешь время на лишние вопросы! – процедил Аш~шад. – Ну… сегодня, например, их было девятнадцать из двадцати. Как видишь, секретаршу мне не скоро найти. Тем более умную и с красивыми ногами. Только та одна – последняя, которая тебе так не понравилась! – была по-настоящему совершенно психотронически инертна.

	– Ты хочешь сказать, что все остальные могли бы этому научиться?! – изумлённо спросил Лукас.

	Аш~шад вздохнул. Было видно, что он сожалеет о том, что вообще ввязался в этот разговор.

	– Не принимай это за репрезентативную выборку; она слишком мала и плохо подобрана, – заявил он. – Кроме того, женщины психотронически восприимчивее. Реальный процент людей с латентными способностями будет ниже. Да и степень таланта у всех разная. Таких исключительно одарённых, как Фиона, конечно, единицы – всегда и везде.

	– Справились бы они или нет? – повторил Лукас.

	– Если говорить лишь о некоем пороговом уровне, о некоей базовой восприимчивости… да; кое-чему немного смогли бы научиться все.

	Лукас провёл рукой по волосам.

	– Невероятно. Даже если допустить, что большинство мужчин совершенно тупы – доля людей с экстрасенсорными способностями на Земле всё равно не может быть намного меньше, чем на Хивайв!

	Аш~шад окинул его насмешливым взглядом.

	– На Хивайв, Лукас, – хмыкнул он, – на Хивайв аргиа~лу едва двадцать процентов.

	– Так мало?! Но почему?

	– Тысячелетия отрицательного отбора.

	Аш~шад снова заметно поколебался. Потом пожал плечами.

	– Ну и ладно; это не тайна. На Фомальхиве на самом деле существуют две цивилизации, которые почти не имеют между собой ничего общего. Дурунгиры – варвары без способностей – живут в бедности и заводят большие семьи. Дети у них не умирают, как в средневековой Земле; аргиа~лу не допускают ни эпидемий, ни масштабных войн, так что дурунгиров непрерывно становится больше. А аргиа~лу, напротив, редко соглашаются заводить детей и заботиться о них.

	Он усмехнулся.

	– Биологически это всё люди; по-прежнему один и тот же вид. Никакого репродуктивного барьера, как говорят дарвинисты. Вполне обычное дело, когда аргиа~лу сходится с какой-нибудь дурунгиркой и одаривает её частью своих генов – это, собственно, единственная причина, по которой аргиа~лу вообще ещё столько. В монастырских школах нет предрассудков. Там учат кого угодно – как научили меня. 

	На Фомальхиве не может случиться, чтобы человек с латентными способностями прожил как дурунгир и вдруг обнаружил в себе талант, когда ему уже под сорок. Это принципиальное отличие от Земли. Врождённые задатки немедленно кто-нибудь обнаружит – и каждый такой ребёнок получит соответствующую подготовку. Правда, не каждый её переживёт. Но людей распределяют по высшей и низшей ступени ещё в колыбели.

	– Из тех девятнадцати женщин… – пробормотал Лукас.

	– …ни одна никогда до этого не дойдёт, если не будет ежедневно в одном кабинете со мной, – заверил его Аш~шад. – Только я очень слежу за тем, чтобы случайно не запустить этот процесс в ком-нибудь.

	– Но если на Земле такой огромный потенциал…

	– И что с того? Потенциал – ещё не реальность.

	Аш~шад пожал плечами.

	– Задатки, конечно, существуют здесь уже тысячи лет – и много ли у тебя знакомых телепатов? От врождённых способностей до настоящих пригодных к использованию умений – очень долгий путь.

	Он вздохнул.

	– Есть подходящее сравнение: эта сила в духовном плане является своего рода аналогом крови. Кровь тоже скрыта внутри тела. Можно предполагать, что она у тебя есть, – но в обычных обстоятельствах ты её не видишь. Кто-то сталкивается с ней случайно, потому что поранился. Но если хочешь добраться до неё намеренно – без подходящих инструментов не обойтись.

	– Это настолько разрушительно?

	– Нет. Сравнение немного хромает, потому что эта сила из тебя не вытечет, если открыть ей путь. Ты её расходуешь, но можешь брать извне. Это скорее как будто кровоток расширился на всю вселенную… как будто всё Бытие соединилось в круге…

	Аш~шад помолчал.

	– Впрочем, нашим сегодняшним красавицам пробуждение способностей не грозит. Что касается инструментов – здесь на Земле их изобрела лишь горстка людей, и те придумали в лучшем случае булавку.

	– Фомальхивские методы, наверное, эффективнее.

	– Только здесь их никто не предлагает, – заверил его Аш~шад. – Аргенит~мийат – это острейший скальпель во вселенной. Выжимает из тебя до последней капли – то есть если ты случайно хочешь пустить себе кровь. Но тогда не удивляйся, что стал не тем, кем был.

	Он помолчал.

	– Стараюсь смотреть на это объективно. Аргенит~мийат – исключительная вещь. Лишь здесь, на Земле, где у меня есть возможность сравнивать, я оценил, насколько удивительно эффективно она позволяет человеку использовать психотронную энергию. Фомальхиване совершенствуют её тысячи лет. Выстроили из неё тщательно сбалансированную систему умений и упражнений. 

	Но, конечно… у неё есть и теневые стороны. Именно потому, что она такая экономная и точно настроенная, работает только как целое. Её нельзя практиковать просто так, для развлечения. Ученик не может выбирать из неё лишь то, что ему нравится. И если человек регулярно использует аргенит~мийат – вот тут-то и начинаются проблемы. 

	Это однобокая и физиологически неестественная нагрузка, которая разрушает организм и деформирует всё тело. Меняются волосы, начинается аллергия на металлы, изгибаются кости, а если пустить это на самотёк – постепенно тебя это искалечит. 

	Поэтому нужна компенсация – что на практике означает, что я должен ежедневно по два часа заниматься упражнениями, нравится мне это или нет. И поверь, мне это не нравится. Это меня раздражает, наводит скуку, и к тому же люди считают меня нарциссом – не ошибаюсь, да?

	Теперь он смеялся открыто.

	Лукас осёкся.

	– Прости.

	– Я с этим живу. Так оно работает, и иначе не бывает. Я просто хотел сказать тебе, что быть аргиа~лу налагает больше ограничений, чем кажется на первый взгляд. Все хотели бы уметь это… но совершенно не понимают, что пришлось бы подчинить этому всю жизнь.

	Лукас отвёл взгляд. Да, это редко кто просчитывает: цену. Впервые Аш~шад говорил об этом так открыто. И он вдруг стал ближе, чем в последние дни.

	Редкий момент! Сквозь заросли угроз и обманов неожиданно просвечивает нечто похожее на доверие.

	– Фомальхиване стараются, чтобы система обучения была по возможности щадящей и безопасной – и всё же это настоящая идиллия по сравнению с тем, на что способны ваши любимые чудовища с Ӧссе, когда дело касается их глееваринов, – добавил Аш~шад. – Но всё равно это не то, чего стал бы желать здравомыслящий человек. Понятно, что лучше оперировать скальпелем, чем тупым топором, раз уж всё равно приходится выбирать. Но душевного покоя это не прибавит. 

	Если кому-то предстоит стать аргиа~лу – даже при всей мыслимой помощи извне это занимает годы и требует огромных усилий. Совершенно исключительно, чтобы эти способности вышли на поверхность сами по себе – и не обернулись душевным расстройством. Фиона Фергюссон без преувеличения – одна на миллион. Полного контроля у неё пока нет, зато ей это далось так гладко, что остаётся только завидовать.

	– Значит, Фионочка и правда ясновидящая.

	Лукас покачал головой.

	– Ну надо же. Всё-таки дождалась! Только вот заставить меня завидовать ей тебе не удастся. Лучше я уйду из Совета. Не хотелось бы мешать нашей духовной вертолётчице взлететь.

	Аш~шад не улыбнулся.

	– Лукас. Пока ты не увёл разговор совсем в сторону – у тебя ещё есть возможность.

	Он пристально смотрел на него.

	– Может, хочешь о чём-нибудь спросить?

	Лукаса бросило в холод. Доверие оставалось – только теперь оно разливалось между ними как холодная, летучая, тревожная лужа бензина. Выбор по-прежнему был за ним. Бросить ли спичку. Или, напротив, – осторожно обойти опасную зону по краю.

	– Нет.

	Он откашлялся и снова обрёл голос.

	– Собственно, нет.

	Аш~шад коротко кивнул.

	– Как знаешь.

	Он бросил быстрый взгляд на дверь.

	– Кстати… её терпение заканчивается. Надо бы исчезнуть, пока она нас здесь не застукала.

	***

	Фиона отперла дверь спальни и впустила двух мужчин в защитных комбинезонах. Первые фаллоносцы, когда-либо переступавшие этот порог! Но она была им благодарна от всего сердца. Так же, как и тому, что это решение наконец пришло ей в голову.

	Или скорее… что она наконец решилась это сделать.

	После неловкой эпизода, когда её сон привёл её к объявлению, а объявление – в какую-то гостиницу на окраине, где ничего интересного не оказалось, она решила, что это уже перешло всякую меру. Аккӱтликс мешает её снам. Сбивает её с пути. И что ещё хуже – из-за него она вот уже две недели боится войти в спальню. Не может пригласить Тали домой даже на кофе! 

	Про всё остальное и говорить нечего. Когда она возвращалась с той неудачной вылазки, ещё в такси решила, что нужно немедленно что-то с этим сделать, и тут же в Сети нашла подходящую компанию. Диспетчер обещал прислать кого-нибудь сегодня днём. Слава богу. Всё равно она взяла на сегодня выходной.

	– Тётя была немного… немного со странностями, – объясняла она скучающим мужчинам. – Она коллекционировала такие предметы. Мне кажется, это собрано из нескольких частей. Мне нужно разобрать это и… и… в общем, убрать.

	– Да это ж какая-то статуя, – удивлённо сказал старший из рабочих. – Какое-то лицо! Похоже на кусок дерева, но может быть…

	Не договорив, он подошёл к рельефу, протянул руку и хотел попробовать постучать по нему.

	– Не трогайте это! – крикнула Фиона так настойчиво, что мужчина и правда остановился. – Это ӧссенский мицелиальный рельеф. В нём споры какой-то инопланетной плесени. С этим определённо нужно обращаться как с опасными биологическими отходами, понимаете? Очень осторожно. Не касаться без перчаток и всё такое. Тётя умерла довольно молодой. Кто знает, не связано ли это как-нибудь с этим…

	– Вы сообщали в полицию? – испуганно спросил младший.

	Фиона осеклась. Чёрт, надо было лучше продумать эту историю.

	– Я… я… я вообще при этом не была, – пролепетала она. – Это мне просто пришло в голову, потому что я читала о таких грибах и… и вообще, ӧссеане такие… такие… ну, вы же знаете. Чего только не нафантазируешь.

	Она поспешно подвела черту.

	– Тётя умерла в больнице. Я почти не была с ней знакома, меня там не было, но теперь я унаследовала эту квартиру и мне нужно её расчистить. Вы можете просто погрузить это в контейнер и увезти куда-нибудь подальше?

	Старший рабочий бросил на напарника красноречивый взгляд.

	– Ну конечно, барышня, сделаем в лучшем виде! – объявил он. – На нас можно положиться. Это наша работа.

	Фиона устало кивнула. Оставила их своей участи, села рядом и включила новости. У мужчин внизу на тротуаре стоял бронированный грузовой глайдер; это была специализированная компания по ликвидации опасных отходов. Они принесли в квартиру контейнер и инструменты и начали по кусочкам разбирать священный лик Аккӱтликса.

	Заняло у них это почти весь день. Фиона знала, что заплатит за их визит целое состояние, но ей было всё равно. Сама она никогда бы не решилась на такое.

	Вечером она зажжёт ароматические палочки, окурит всю комнату и проведёт здесь ритуал изгнания… хотя бы в упрощённом виде, как это описано в руководстве по общению с астральными существами. Потом закажет здесь покраску, всё вычистит и хорошенько проветрит. После чего наконец-то переберётся обратно в свою кровать.

	И позаботится о том, чтобы не быть в ней одной.

	Когда она проводила обоих мужчин вместе с контейнером, её охватило прекрасное чувство завершённости – как будто лик Аккӱтликса, так долго терзавший её, исчез из мира в этом металлическом гробу.

	Всё позади.

	Наконец, окончательно – позади.

	Теперь можно спокойно спать.

	***

	Только лик божий вряд ли может исчезнуть. И закрыть за ним дверь вряд ли поможет.

	Глайдер так и не добрался до мусоросжигательного завода, куда должен был. Пока младший из мужчин вёл машину, старший и более тёртый вытащил нетлог и открыл справочник ӧссенских магазинов. Антиквариат – религиозные предметы – скупка – продажа, попробовал наугад несколько ключевых слов.

	– Видал? Типичная баба: главное, чтобы дома не было мышей и плесени! Про споры говорит! – весело рассказывал он напарнику. – Ясное дело, что там какие-то споры есть, но ӧссеане всё равно натащили эту грибную дрянь везде, где только можно. Фильтр в нос из-за этого не вставят. Скажу тебе, такой кусок мицелия стоит неплохих денег. Это редкое искусство.

	Он дополнительно вбил искусство и отправил запрос.

	– Слушай, смотри, вот это звучит хорошо: «Ӧссенская мудрость, скупка и продажа амулетов, магических артефактов, книг и религиозных предметов…»

	Он тут же продиктовал напарнику адрес.

	***

	– Вот сюда, в заднюю часть, – указывала Ёлтаӱл. – Сложите здесь.

	Мужчины откатили контейнер с разобранным мицелиальным рельефом в угол за лестницей. Ёлтаӱл прошла с ними в торговый зал, открыла кассу и, пробурчав для виду что-то о тяжёлых временах, плохих ценах и собственной щедрости, расплатилась наличными.

	– Просто слабость у меня к рельефам, иначе мне это было бы невыгодно, – сокрушалась она. – Раз уж вы здесь, может, возьмёте что-нибудь для жены? Или амулет на удачу?

	Прежде чем оба мужчины успели сбежать, она всё же уговорила младшего купить хотя бы колоду карт таро.

	Когда за ними захлопнулась дверь, Камёлё выскользнула из укрытия и без всякого стеснения уселась на её стол.

	– Ну это называется носить дрова в лес! – насмехалась она. – Ты – и слабость к рельефам, подумать только! Я-то думала, ты эти вещи предпочитаешь продавать!

	– Не беспокойся. Я не прогадаю. Эти дураки наверняка хватали без перчаток. Через несколько дней они вернутся сами, да ещё с кошельком, потому что будут искать чай, – усмехнулась Ёлтаӱл.

	– Что? Это правда?

	– Я знаю этот рельеф. Когда-то сама его продала, да втрое дороже. Раз уж с ним так вышло, лучше заберу его обратно, чем оставлю валяться на какой-нибудь свалке.

	Камёлё слезла со стола, подошла к ящику и с любопытством приподняла крышку. Тут же быстро опустила её обратно.

	– Рё Аккӱтликс, – пробормотала она. – Ну ты даёшь! Из Рекегха?! Как тебе вообще пришло в голову это отдавать?

	– Это не весь Рекегх, только ускоренный посев. За настоящий гиддӧрский рельеф здесь никто столько не заплатит… да и мне самой не хватит, если придётся ещё подмазывать таможенников и устраивать перед продажей нормальное рассвящение. Я вырастила его здесь в подземелье – когда-то, ещё до того, как ты приехала на Землю… в той задней штольне, где у нас теперь посеяны браслеты и статуэтки. Добавила туда ещё и виды, которые обычно идут в мицелиальные завесы, и сделала себе зеркало.

	Ёлтаӱл вздохнула.

	– Ну ладно, разберусь с ним – либо целиком, либо на части. Но жалко её. Правда жалко.

	– Кого жалко? Ну говори!

	Ёлтаӱл встряхнула ушами.

	– Ничего особенного, просто грустно. Этот рельеф был у Фионы Фергюссон. Ты, наверное, её знаешь – она ходила ко мне в лардӧэн.

	– Помню.

	Камёлё прикусила губу. Помнила куда лучше, чем можно было подумать, – и не только потому, что они иногда встречались здесь как продавщица и покупательница. Она навещала Фиону недавно, когда серебристый холод обнаружил, что в её владении находится фомальхивский амулет. Фиона спала в гостиной, и цепочка амулета в схватке с серебристым холодом едва её не задушила. Камёлё тогда вмешалась и растащила обоих разъярённых домашних питомцев. Только ей и в голову не пришло, что где-то в квартире есть ещё и ӧссенские грибы.

	– У Фионочки были интересные сны, – продолжала Ёлтаӱл. – Рельеф их записывал и отбрасывал мне на зеркало, так что я заранее знала, с чем она придёт, и всегда могла выдать какую-нибудь красивую мудрость.

	– Сны? Спонтанные видения от протонации?

	Теперь Камёлё вспомнила, как меньше месяца назад Ёлтаӱл разыгрывала здесь оракул с пятью камнями.

	– Понимаю. Ты узнавала от неё, что происходит, а потом притворялась, что гадаешь. Даже передо мной!

	Старая Ёлтаӱл хихикала.

	– Неплохой театр, а? Я очень люблю над тобой подшучивать, дорогуша, раз уж ты у нас глееварин!

	– Ты и правда играешь с огнём, – Камёлё веселилась куда меньше. – Ты никогда не предлагала ей Пятерку?

	– Несколько раз приходило в голову. – Ёлтаӱл посерьёзнела. – Только эта девочка – особый случай. Совсем нет способности смотреть со стороны. Поэтому и говорю, что грустно. Загорается от чего попало, что случайно прицепится к ней по дороге. Это страшно опасно. Я, собственно, просто ждала момента, когда мимо носа у неё мелькнёт какая-нибудь блёстка, – чтобы посмотреть, не даст ли она себя тут же облапошить.

	Её взгляд невольно скользнул к контейнеру с рельефом.

	– Как видно… приманка просвистела, и Фиона её исправно проглотила. Обрела какую-то новую веру или вообще никакой. Её потеря. Могла получить здесь всё. Мне правда жаль, что она больше не придёт.

	Камёлё усмехнулась.

	– Не жалей. Таланта самого по себе недостаточно. Это просто сырьё. Оно есть у кого угодно.

	Она шагнула к контейнеру.

	– Можно ещё раз посмотреть?

	Ёлтаӱл пожала плечами и вышла из склада.

	Камёлё могла понять, что та не хочет при этом присутствовать. И что сама не хочет видеть этот рельеф. Она опустилась на пол и снова откинула крышку.

	С технической точки зрения ничего особо хитрого здесь не было. Ёлтаӱл просто взяла самые распространённые виды экранирующих грибов, которые обычно идут на мицелиальные завесы, и по шаблону сформировала из них воронку, замаскированную рельефом. Качественный посев даже спустя годы обеспечивал высокую эффективность. Главным активным элементом всей конструкции должно было быть это подсматривающее зеркало, с помощью Дальновидения передающее визуальную информацию своему двойнику в ёлтаӱловском подземелье; только вот, сколько Камёлё ни пыталась его открыть и раздразнить, ткани не подавали признаков жизни.

	Она усмехнулась. Может быть, оно уже давно работало не так хорошо, как Ёлтаӱл себе воображала. Ведь фомальхивский амулет наверняка находился в зоне досягаемости этого насоса, когда она встретилась с ним у Фионы, – и тем не менее он обеспечил ей контакт с Парлӱксӧэлем на Ӧссе, вместо того чтобы дать себя перенаправить в какой-то заплесневелый н-н-йоркский коридор. Если бы зеркало работало как надо, вряд ли какой-то амулет преодолел бы его непосредственное притяжение ради сомнительной далёкой цели. Ведь это настоящий гиддӧрский посев.

	Камёлё начала складывать части обратно в ящик, но сомнение не давало ей покоя. Месяц назад, когда Ёлтаӱл притворялась, что гадает по пяти камням, – она сказала правильно. ЗНАЛА, что Фиона летит на Деймос. На такой театр она бы добровольно не пошла, если бы не была уверена.

	Значит, в то время зеркало ещё работало.

	Она не выдержала и снова распаковала центральную часть. Принялась за куда более тщательное глееваринское исследование. И вдруг заметила то, что раньше ускользнуло от неё: едва заметные нарушения глубоко в мицелиальных тканях. Мелкие трещины были совсем свежими. Не старше одного-двух дней. Ткань ещё даже не начала разлагаться, но вывод был очевиден. Непосредственно перед тем, как Фиона сняла рельеф со стены, какой-то удар вывел из строя его активную часть.

	У Камёлё нервно загнулись кончики ушей. Что произошло? Мог ли какой-нибудь глееварин, а может быть, сам Аш~шад, проникнуть к Фионе и уничтожить рельеф? Или мицелий умер сам по себе? Одно было точно: после гибели активного ядра Фиона Фергюссон утратила перед рельефом весь священный трепет. Решилась от него избавиться – наконец-то. Камёлё усмехнулась.

	Как сказала Ёлтаӱл: обрела какую-то новую веру или вообще никакой.

	И почти можно сказать – к сожалению.

	Психоактивный мицелий всегда немного мешает работе глееваринов – даже тогда, когда его не задумывали как завесу. Это как помеха на линии; как гравитационная аномалия, которая отклоняет тщательно прицеленные снаряды с курса. Даже когда Фиона уходила из квартиры вместе с амулетом, на ночь она всё равно возвращалась во владения Аккӱтликса; а значит, то, что работало в этой фомальхивской вещи, никогда не оставалось в нетронутом покое дольше нескольких часов. 

	И всё же в поле притяжения психоактивного мицелия оно сумело сохранить некоторые свои функции. Но теперь препятствие убрано. Путь открыт. Камёлё предпочитала не додумывать, что сделает эта фомальхивская вещь теперь, когда ей ничто не мешает.

	Фиона, пожалуй, поступила бы лучше всего, если бы оставила маску Аккӱтликса в комнате, а амулет засунула ей в пасть, – потому что если что-то и могло её от него защитить, то в первую очередь именно ӧссенские грибы. Только она решила иначе. Пытается избавиться от хлама, напоминающего о прежних увлечениях. Вытравить всё, что идёт с Ӧссе. И очень вероятно, что ей совершенно невдомёк… что только теперь ей и стоит начать бояться.

	Ӧссенскую мистику она выбросила из дома.

	Так что на шее у неё останется – чужое.



	



	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. Письмо без письма

	Пинки некоторое время топталась перед стеклянной будкой с надписью «Вахта», прежде чем решилась подойти к окошку и сунуть туда голову. По правде говоря, решимость стремительно иссякала. Большую часть запасов она израсходовала ещё по дороге.

	– Кафедра ӧссеистики? – переспросил вахтёр. – К кому вы идёте?

	– Я… я вообще-то просто… просто мне нужно кое-что спросить, – пролепетала Пинки. – Может быть… может, мне вполне бы хватило… то есть… если здесь есть какая-нибудь… какая-нибудь библиотека.

	– Библиотека предназначена только для студентов и сотрудников, не для посторонних.

	– Я… я ничего не хочу брать. Просто… у меня проблема с одним таким… таким переводом с ӧссеина, и я подумала, что, может быть, здесь мне… кто-нибудь поможет.

	Она искала не профессора и не именитого специалиста; ей нужен был студент, кто-то на поколение моложе, чтобы снизить вероятность того, что этот человек знаком с Лукасом или его отцом.

	Вахтёр усмехнулся и пододвинул ей бумагу. Ей нужно заполнить заявку, вписаться в книгу посетителей и оставить номер своего нетлога. У неё всё перевернулось внутри. Стоит только это сделать – и запись останется; тогда в любой момент можно будет выяснить, что она здесь была! Но она не нашла в себе смелости отказаться… и смелости вежливо поблагодарить и вовремя уйти тоже не нашла; а потом и смелости назвать выдуманное имя. Позор!

	Только бросить это она не могла. После того как в выходные пережила вместе с Лукасом приступ, она с новым ужасом поняла, что необходимо просто разрубить этот узел. В понедельник у неё была тренировка с секцией до самого вечера, но сегодня она освободилась рано – и сразу приехала сюда.

	– Второй этаж, в конце коридора налево…

	Больше она ничего не уловила. В результате около двадцати минут блуждала по коридорам старинного университетского здания – дрожа и обливаясь потом. Наполовину ожидала, что за следующим углом появится призрак профессора Хильдебрандта – или, может быть, Лукас, случайно зашедший сюда к кому-нибудь из знакомых; или вообще кто угодно, кто схватит её за шиворот и начнёт допрашивать, что она здесь делает. Когда она в третий раз прошла мимо уборщицы – невозмутимой и с виду безобидной – она решилась спросить и наконец была направлена к нужной двери.

	Библиотека. Почти никаких микродов, почти никаких компьютеров; только длинные ряды стеллажей с ӧссенскими свитками, сложенными лёжа, как бутылки в винном погребе. Пинки учуяла запах грибов, и перед ней остро встало воспоминание о раздевалке в чайной, где ей было так плохо после трёигрӱ. Даже одного воспоминания хватило, чтобы защипало глаза. Но при всей тесноте и неуютности здесь всё-таки лучше, чем среди ӧссеан. По крайней мере здесь люди. С человеческими глазами. Из последних духовных запасов она отломила ещё один огромный кусок решимости, подошла к библиотекарше и изложила свою просьбу.

	– Вон там студентки пятого курса, может, кто-нибудь из них переведёт вам, – показала ей библиотекарша на кучку у окна.

	Ещё одни переговоры. Эти девушки были совсем не такими, как подруги Пинки по секции плазмолыжного спорта; бесконечно взрослее, бесконечно достойнее, бесконечно высокомернее. Ӧссеистика явно притягивала определённый тип людей. Но договорились. Пинки оказалась за маленьким столиком в дальнем углу библиотеки в обществе холодной, сдержанной брюнетки. Девушка развернула полосу мицелиальной бумаги и пробежала её глазами.

	– Вы та Софи? Сестра того, кому адресовано письмо? – спросила она вдруг.

	Пинки испуганно кивнула. 

	Это было скорее рефлекторное движение, чем осознанное решение солгать. Всё это время она пребывала в таком ужасе и оцепенении, что была совершенно не способна на какие-то хладнокровные планы. Девушку это, впрочем, устроило; она явно хотела, чтобы устроило, и у Пинки не осталось ни капли лишней смелости на то, чтобы расставлять всё по местам.

	– Там говорится о чём-то, что от вас не хотели скрывать, барышня Софи.

	– Я… я знаю. Но… просто… мне это нужно узнать, – с дрожью выговорила Пинки.

	Девушка усмехнулась. 

	Разумеется, её ужасающее смущение не могло от неё укрыться; но она явно списывала его на то, что речь идёт о семейной тайне, а не на то, что Пинки попросту лжёт. Это, однако, никоим образом не означало, что она к ней сочувствует.

	– Полагаю, вы потом также потребуете, чтобы я никому не сказала, что вы взяли письмо.

	Пинки кивнула. Девушка считает её воровкой – и, конечно, по праву. Отчаяние в эту минуту перешло все мыслимые пределы.

	– Знание ӧссеина имеет свою цену. И молчание тоже. Возможно, даже большую, чем знания, – заметила девушка.

	Пинки снова беспомощно кивнула.

	– Соответствующая цена за мою забывчивость – пятьсот кредитов, – подвела итог ӧссеистка без малейших угрызений совести.

	Пинки только ахнула. Но денег у неё было достаточно; куда больше, чем она рассчитывала, – на всякий случай. Это означало, что едва-едва хватит.

	Передавая студентке банковский чип, она заметила на её предплечье несколько золотых колечек, вправленных в кожу по ӧссенскому обычаю. Да. Этот факультет явно требует весьма специфического склада характера. Взгляд возвращался к этим колечкам целый следующий час, пока на бумаге прибавлялись строки перевода. Девушка временами листала словарь, временами переписывала рядом какой-нибудь знак и разбивала его сеткой вспомогательных линий… но не медлила и ни о чём не спрашивала. 

	По крайней мере это было обнадёживающим: ӧссеин она, судя по всему, знала по-настоящему. И всё же Пинки дрожала от неуверенности. Когда девушка дошла до конца письма, от Пинкиной решимости не осталось ничего, кроме кучки пепла; и уж точно не хватило бы на то, чтобы гордо и хладнокровно вчитаться в получившийся текст прямо на месте; поэтому она только трепетно поблагодарила, схватила письмо вместе с переводом и бежала в уединение такси.

	Она получила то, за что заплатила.

	И это было бесконечно страшнее, чем дорога, страшнее, чем цена. Страшнее, чем она могла себе представить.

	***

	Луси,

	у меня есть основания полагать, что тебе в жизни предстоит один весьма неприятный опыт, – писал отец Лукаса. Если ты не знаешь, о чём я говорю, значит, всё получилось не так, как я планировал, и ты читаешь это письмо не вовремя. Тогда тебе остаётся только запомнить эти несколько строк, пока не придёт их час.

	Но если это уже происходит, возможно, ты будешь рад доброму совету. Нет смысла обращаться к врачам, потому что с этим делом они ничего не сделают. Единственная помощь, на которую ты можешь надеяться, – на Ӧссе. Там существует вещество, которое эту болезнь не вылечит, но остановит её дальнейшее развитие. Зафиксирует её на той стадии, до которой она к тому времени дошла. Это сӱёль: один из генетически модифицированных ӧссенских грибов, но не входящий в круг Пятерки.

	Достать сӱёль, однако, непросто. При высоком уровне токсинов сӱёля в организме никакой другой мицелий не может в нём прижиться, так что сӱёль одновременно служит универсальной защитой от всех грибов, включая Пятерку. Ӧссеане, сомневающиеся в вере, тайно пользуются этим, чтобы избежать воздействия рӓвё. По этой причине сӱёль запрещён Церковью, а его хранение (и употребление) является уголовно наказуемым. Жрецы в официальных храмах имеют чёткие указания относительно сӱёль, и они предполагают полное молчание – до такой степени, что они будут отрицать даже само существование сӱёля.

	Если ты попросишь их о лекарстве, они скорее скажут, что никакого не знают; а если ты прямо попросишь о сӱёле, обвинят тебя в ереси. Достать его можно только у перекупщиков. Ты, однако, находишься в лучшем положении, чем был я в своё время, потому что у тебя есть все теоретические знания и хорошая переговорная позиция. Ты знаешь ӧссенский язык и культуру. Буду надеяться, что тебе это удастся.

	Мне жаль, Луси, но не надейся когда-нибудь избавиться от боли. Если уже началось, до конца жизни ты её не лишишься. Лучше не привыкать ни к каким лекарствам, потому что в конце концов они все равно перестанут действовать. Немного помогают музыка, стихи и стоический подход (а он у тебя есть). Под действием сӱёля промежутки между приступами перестанут сокращаться, и всё становится настолько предсказуемым, что не составляет особого труда организовать своё время. Если это предупреждение дойдёт до тебя так рано, как я надеюсь, тебе наверняка будет лучше, чем мне.

	Если у тебя есть дети, позаботься о том, чтобы они выучили Книги. Ты должен принудить их к этому любой ценой и любыми средствами. Наверное, незачем напоминать, какую ненависть и бунт это вызывает (кому, как не тебе, это знать!), но если ты их любишь, не допусти, чтобы им однажды пришлось столкнуться с этим неподготовленными. Если ты не воспитаешь в них достаточную душевную стойкость и не дашь им знания, которые позволили бы им добиться нужной помощи, – в своё время это причинит им большие трудности и скорее всего смерть.

	Это наследственное. То есть, как ты, наверное, уже догадался из предыдущего, я не являюсь биологическим отцом твоей сестры Софи. Мы договорились с твоей матерью, что с учётом обстоятельств мне не следует иметь собственных детей, и воспользовались анонимным генетическим банком. (Юридически это совершенно недоказуемо, поэтому я решил не беспокоить Софи этим обстоятельством. В этом я по-прежнему рассчитываю на твоё молчание). В твоём случае Айней нарушила наш договор без моего ведома, но я не могу её винить. Я всегда гордился тем, что ты мой сын, Лукас.

	Я хотел бы сказать тебе всё это лично, но когда ты будешь читать эту записку, ты наверняка вспомнишь, как напряжёнными были отношения между нами в то время, когда я её писал. Сомневаюсь, что ты сегодня вообще стал бы меня слушать, и так же сомневаюсь, что доживу до момента, когда ты, возможно, образумишься. Есть и другие дела, помимо этой злосчастной предрасположенности, – и они непосредственно угрожают моей жизни. 

	Совесть не позволяет мне от них отстраниться, даже если это означает, что меня не будет рядом, когда наступит самый тяжёлый час. Но, в конце концов, я сделал всё, чтобы ты во мне не нуждался. Что касается способностей и внутренней силы, я достаточно тебе доверяю. Мне остаётся лишь надеяться, что твоя ненависть не простирается за гробовую черту и что ты не сожжёшь это письмо, не прочитав.

	Твой отец

	***

	Пинки тупо сидела в такси, оцепеневшая от ужаса, иссохшая, как асфальт в разгар лета.

	Это остановится на той стадии, до которой дошло?!

	Господи. Лукас потерял целые недели. Из-за неё. Из-за её колебаний и трусости.

	Она закрыла глаза. Будет ли он знать, куда идти за этим веществом? И сколько времени займут переговоры? У него мог быть шанс спасти себе жизнь… только теперь, может быть, уже не успеет. Или получит лекарство в последний возможный момент – и тогда, может, и останется жив, но долгие годы будет испытывать боль каждый день. Её вина так страшна, так огромна, что уже ничем не исправить.

	Но с другой стороны… пока есть хоть крупица надежды –

	Пинки захлестнула жажда действия. Может быть, она потеряла недели, но теперь вдруг не могла представить себе, что откладывает это хотя бы ещё на полминуты. Больше всего ей хотелось выскочить из такси и бежать к Лукасу пешком. Она грубо запихала бумаги в сумку и дрожащими пальцами вызвала на нетлоге его номер. Нужно поговорить с ним немедленно. Немедленно.

	Может быть, ещё не совсем поздно.

	***

	Они прибывали.

	Маёвёнё не нужно было никаких тайных сведений, чтобы знать об этом; достаточно было следить за сводкой рейсов с обоих порталов в Солнечной. Большинство герданских кораблей летело через портал Соласа за орбитой Плутона, но небольшая часть появилась из Р-А у Фобоса; так что в течение сорока восьми часов с того момента, как она сама дала Беерилу Анге прямое согласие на операцию ГАСА, первые из них уже приземлились на Земле.

	Они вовсе не сосредоточились исключительно на Н-н-Йорке, хотя Аш~шад с Фомальхивы был доступен именно здесь. Казалось, отдельные десанты выбирают место действия случайно – где угодно, от Европы до юго-западного края Атлантики. Маёвёнё размышляла, могут ли это быть какие-то продуманные маневры для конспирации или просто совпадение. Герданцы имели стандартный статус туристов или торговцев, так что о связи с операцией спецслужбы она могла лишь догадываться по тому, что кораблей было больше, чем обычно. Это вполне могло быть связано с тем, что на Герде как раз начался сезон отпусков. Но ей самой это казалось вторжением.

	Вдобавок она получила еще одно сообщение. На н-н-йоркском космопорту у нее были свои люди, и те заметили подозрительные маневры, которые тоже могли иметь отношение к ГАСА.

	Её надеждой была Паӱсӱё. Молодая глееваринка прилетела на выходных и попросила несколько часов, чтобы провести ориентировочную разведку протонации Н-н-Йорка. Результатов она еще не представила, но само её присутствие придавало Маёвёнё уверенность. 

	Её успокаивало сознание того, что рядом наконец снова есть кто-то с глееваринским чутьем; что она больше не будет слепой и глухой. К этому времени Паӱсӱё уже достаточно освоилась с местной протонацией, чтобы суметь извлечь нужные ей сведения. Маёвёнё велела её позвать.

	– Герданских кораблей становится больше. Я хотела бы, чтобы ты посмотрела, что за люди составляют их экипажи, – сказала она, едва девушка с поклоном вошла в её кабинет. Она указала ей на вывод на телестене.

	– Я знаю о них. – Голос у Паӱсӱё был вялый, тихий, странно невыразительный; сама она была бледна и почти болезненно худа, с отсутствующим взглядом, вечно как будто погружённая в грёзы. К телестене она даже не повернулась. – Пока я насчитала тридцать шесть кораблей сверх обычных рейсов, но большинство пассажиров на борту – туристы или организаторы каких-то второстепенных культурных мероприятий. Если среди них есть глееварини, и они планируют убийство, то им удалось скрыть это настолько мастерски, что у них может быть шанс на успех.

	– Хорошо. – Верховная жрица указала на тканый коврик. – Садись, чтобы лучше сосредоточиться. Я получила сообщение, что в пятницу в аэропорту герданцы уничтожали биологический материал – возможно, человеческие тела. Ты видишь, что там произошло?

	Паӱсӱё медленно опустилась на ковёр. Помолчала.

	– Они попытались похитить человека, но всё пошло не по их замыслу, – произнесла она наконец.

	– В каком смысле?

	Паӱсӱё прикрыла глаза.

	– Они захватили человека, в котором заинтересован фомальхиванин. По всей видимости, таким образом они пытались выманить его на нападение. Но хотя они и подготовились заранее, и превосходили числом, фомальхиванин одолел их.

	Маёвёнё усмехнулась. Вот оно как!

	Беерилу Анге с невыносимым снисхождением выражал ей соболезнования в связи с потерей её глееваринов. О маленьком неудобстве, связанном с тем, что фомальхиванин заодно проредил и ряды герданцев, он как-то забыл упомянуть.

	Это первая фаза лжи: ненавязчиво замалчиваемые факты.

	Маёвёнё стиснула зубы, осознав, что Паӱсӱё поступает точно так же, – хотя у неё это, возможно, лишь неопытность.

	– Будь добра, впредь формулируй сведения точно, – отчитала она её. – Когда ты говоришь «человек, в котором заинтересован фомальхиванин», ты уже навязываешь мне свою оценку. Я бы предпочла, чтобы ты называла такого человека по имени.

	Паӱсӱё моргнула. Щёки у неё зарделись.

	– Простите, госпожа, – пробормотала она. – Его зовут Лукас Хильдебрандт.

	– Вот как. – Маёвёнё подавила дрожь. – Это весьма существенная информация. По крайней мере для меня. – Она принялась ходить по кабинету. – Эти двое вместе с самого начала. Как будто Аш~шад с Фомальхивы выбрал Хильдебрандта по какой-то причине. – Она остановилась над своей глееваринкой. – Сосредоточься на нём. Хильдебрандт раздражает меня уже много лет. Узнай о нём всё, что сможешь.

	Паӱсӱё склонила голову. Руки у неё на коленях были сцеплены так крепко, что хрустнули суставы.

	– Да, госпожа.

	Маёвёнё кивнула и опустилась за стол. Следующее добавила уже только мысленно: Узнай о нём всё, дорогая моя… потому что когда речь идёт об этом выборе, фомальхиванин определённо не был первым.

	Она сама присутствовала при этом с самого начала. Почти держала в ладони – то знаменитое тайное знание Хильдебрандта; оно пролетело мимо неё, всколыхнув чувства, пыль и насытив воздух брызгами крови; и снова ускользнуло в небытие. Хотя его материальное воплощение где-то осталось.

	Где-то лежит… письмо.

	Да. Маёвёнё годами знала, что Джилеас Хильдебрандт написал своему сыну послание; но точного его содержания так и не узнала. Ей никогда не удалось выяснить, где именно письмо находится физически, потому что Джилеас Коварный хорошо позаботился о том, чтобы уничтожить следы, – в том числе в протонации. Он оберегался не только от неё, но и от Тех, что бдят во вселенной; а потому меры были приняты крайне жёсткие. Она пыталась до последнего; билась за его воспоминания; но он оставался до конца таким же, как при жизни: непреклонным, непроницаемым как стена. 

	А потом, после его смерти, искать письмо уже было нельзя. Аӧрлёмёгерль Гиддӧрский посетил Землю. Он встретился с тогдашним земным верховным жрецом, которого уже подтачивала старость, а затем, к её изумлению, и с ней самой. Он обрисовал ей связь событий, и она признала его доводы. Поклялась, что впредь не будет вести поиски, чтобы не привлечь к этим делам нежелательного чужого внимания, и он оценил её проницательность и готовность к сдержанности, пообещав в ответ свою поддержку, когда освободится должность верховной жрицы.

	Это открыло ей путь к блестящей карьере – и тем не менее она не могла сказать, что когда-либо доверяла Аӧрлёмёгерлю; ведь она знала и о некоторых других его решениях. И это также не означало, что она хотя бы на мгновение переставала ненавидеть сынаДжилеаса: этого самонадеянного безбожника, причину многих бед, адресата так и не полученного письма и получателя милости, которой он никогда не заслуживал. 

	Она возненавидела его с той минуты, когда на Торжестве первого кольца у неё на глазах он осквернил öссенскую святыню; когда совершил это её собственным обрядовым кинжалом, который выманил у неё. Он так и не связал это воедино. Снова встретился с ней лишь тогда, когда она уже была верховной жрицей, – соискателем должности делегата на Ӧссе – и ему даже в голову не пришло, что именно она вплавляла ему в кожу священный металл и что именно она потом несла всю тяжесть того страшного позора.

	Но Маёвёнё никогда не простила ему осквернения святыни. И то обстоятельство, что против него нельзя было никогда ничего предпринять, ничего в этом не меняло.

	Аӧрлёмёгерль выбрал Лукаса Хильдебрандта. Не на Ӧссе – там он лишь подтвердил свой прежний вывод.

	Выбрал его давно, после предложения его отца, на Земле.

	– Итак? – произнесла она после нескольких минут молчания. Выжидающе взглянула на свою глееваринку.

	– Я вижу переплетение разных интересов, – заговорила Паӱсӱё. – Аш~шад с Фомальхивы защищён от исследования, поэтому о нём я ничего узнать не могу. Но у герданцев здесь есть и не-глееваринские агенты, и далеко не все они последовательно используют экраны. Я вижу, что они пытаются переманить Хильдебрандта на свою сторону. У него болезнь Моррисона. Этим они его шантажируют. Они уверяли его, что смогут найти лекарство.

	Маёвёнё уставилась на неё в потрясении.

	– Болезнь Моррисона.

	– Это внутренний дисбаланс, вызванный несанкционированным применением… – начала Паӱсӱё.

	– Я знаю, что это такое! – оборвала её Маёвёнё. Покачала головой. И засмеялась. – Ну да. Именно этого я от него и ожидала.

	Паӱсӱё молчала.

	– Вот почему он носит при себе яд, – добавила верховная жрица, наполовину себе под нос. – Мои жрецы зафиксировали ту ампулу при досмотре личных вещей, когда молодой Хильдебрандт был на допросе во Дворце Церкви, но я думала, что в анализе допустили ошибку. Зато теперь всё становится на своё место. Шутка вечера, дорогая моя! Но поделом ему. 

	Она помолчала. Боролась с обещанием, которое дала когда-то давно; размышляла, не подточило ли время даже слово тогдашней будущей верховной жрицы; и тотчас приняла решение. Уши у неё изогнулись в выражении мрачного удовлетворения.

	 – Попробуй ещё кое-что, Паӱсӱё. Попробуй найти письмо. – Она кратко описала ей, о чём идёт речь. – Если Хильдебрандту так плохо, что он обдумывает самоубийство, значит, настал последний возможный момент. Если замысел его отца удался, то послание должно явиться теперь.

	Прошло ещё несколько минут в тишине.

	– Да, – сказала Паӱсӱё наконец. – Я знаю о нём.

	***

	Лукас не брал трубку. Когда Пинки в шесть вечера приехала к нему домой – вне себя от ужаса при мысли о наихудшей возможной причине, – она вскоре обнаружила нетлог вместе с чипом; они лежали на письменном столе рядом с запиской для неё.

	Не сердись, Пинки, у меня работа. Не хочу, чтобы меня нашли в Сети. Не знаю, когда вернусь.

	Пинки упала в кресло и простонала от беспомощности. Значит, Лукасу позвонить нельзя. Ускорить ничего нельзя. Она обречена сидеть здесь и ждать своей казни, пока он попусту тратит драгоценное время.

	Она ходила взад-вперёд по квартире. Всё прокручивала в голове: вот Лукас входит в дверь, и ей придётся подойти к нему и всё рассказать… вот в его глазах появится изумление, а затем холодный приговор… вот всё кончается. Наверное, нужно воспользоваться минутой покоя и собрать вещи. Приготовить сумку к двери. Она не могла представить, чтобы он мог после всего этого её не выгнать.

	Разве правда нельзя избежать этой ужасной сцены?

	Ей пришло в голову просто положить письмо на стол и исчезнуть. Но как только Лукас его обнаружит, он непременно тут же ей позвонит. Или приедет. Он не тот человек, который оставил бы такое дело.

	А если вообще не доставать письмо? Теперь она знает, что в нём написано. Всё важное можно просто рассказать Лукасу. Или, ещё лучше, написать другое письмо – не вскрытое, не украденное, не подписанное. По-терронски. Без бумаги. Отправленное анонимно через Сеть. Дорогой Лукас, если хочешь спастись, тебе нужно срочно раздобыть – и т. д. и т. п., твой неизвестный доброжелатель. Что-то подобное предлагала ведь и та Ӧссеанка, когда Пинки к ней тогда пришла!

	Воспоминание о шиферной кошке заставило Пинки снова крепко вздрогнуть. У неё же ещё есть её вариант перевода! Конечно, тот листок она сохранила; привезла его к Лукасу с собой, упрятав в нижнем кармане чемодана. С самого начала она, правда, говорила себе, что он совершенно бесполезен. Это было лишь вступление, первые несколько фраз. Никакой информации.

	Что само по себе было подозрительно.

	Только теперь она это осознала: эти два перевода не имеют между собой ровным счётом ничего общего.

	Она достала старый вариант и разложила оба текста рядом, чтобы убедиться. Действительно; они совпадали лишь в обращении. Сегодняшнему переводу она, впрочем, доверяла больше. Незнакомая студентка была незаинтересованна и вряд ли могла иметь повод что-то добавить от себя; да и откуда бы она набрала столько правдоподобных подробностей, если бы не прочла их в письме? Значит, Ӧссеанка лгала. Притворялась, что письмо её возмутило, – чтобы отвлечь внимание и заставить Пинки неосторожно поднять глаза; а затем воспользовалась трёигрӱ, чтобы исчезнуть.

	Пинки уткнулась лицом в ладони. А я и попалась. После всех параноидальных предосторожностей отца Лукаса мне следовало понять, что всё так просто быть не может.

	Она ещё перечитывала оба листка и размышляла над обоими вариантами, когда услышала щелчок замка. Руки у неё затряслись. Нет, Лукас не вернётся бог весть когда! Он дома сейчас!

	– Пинки?.. – донеслось из прихожей.

	Она давила в себе ужас. Молниеносно затолкала все бумаги в сумочку, попыталась её застегнуть, прищемила пальцы, вытащила их, застегнула снова, бросила сумочку на ночной столик, попыталась встать, споткнулась, поднялась снова, дрожащими руками одёрнула платье, бросилась к двери.

	Она пока ещё не знала, что именно; но что-то Лукасу надо сказать. Но как говорить? И как говорить связно? В этом состоянии безумной паники она ни на что не способна. Всё испортит ещё больше, чем нужно. Будет заикаться. Разревётся. Провалится сквозь землю. Нет, хуже: сквозь землю ей не провалиться! Прошла в комнату. Дрожащая. Закрыла за собой дверь. Прислонилась к косяку.

	Первая ошибка – надо же, как быстро! Эта дверь всегда стоит распахнутой настежь.

	Лукас окинул её коротким взглядом и шагнул к своему столу.

	– Что в спальне, Пинкертончик? – бросил он через плечо рассеянно. – Саблезубый тигр? Голый водопроводчик? 

	Он взял со стола нетлог, вернул в него чип и принялся просматривать сообщения. Стоял к ней спиной. Похоже было, что поворачиваться в обозримом будущем он не собирается.

	Пинки преодолевала панику. Господи, Лукас замечает абсолютно всё! Любое отличие, любое лишнее движение! Всегда!

	И вдруг она осознала, насколько всё это абсурдно.

	Ведь он знает о её тайне почти всё. Давным-давно он сам додумал главное.

	Она вздохнула.

	– Лукас… мне нужно… Мне нужно тебе кое-что сказать.

	Вот тут она завладела его вниманием. Немедленно. Он резко обернулся. Выражение, промелькнувшее в его глазах, она не смогла разгадать; но она почти готова была поклясться, что одной из его составляющих был страх.

	– Ясно, ты совершенно права! – перебил он её. – Прости. – Он бросил телефон на стол и шагнул к ней. – Я знаю, что со мной трудно. Вечно где-то пропадаю. Это выводит из себя, когда, может, что-то планируешь, а находишь только записку. Просто так на работе сошлось. – Он покачал головой. – Я тебе всё наверстаю, Пинкертончик.

	– Нет, ты не понимаешь. Я… мне нужно –

	– Не нужно. Тебе ничего не нужно. Нам только умереть и нужно. – Его руки обняли её; крепко сжали и отрезали от всех эмоциональных бурь, как живой волнорез. Внезапное ощущение покоя и защищённости так ошеломило её, что она не смогла продолжить брошенную вступительную фразу; а в следующее мгновение было уже поздно. 

	Лукас зарылся пальцами в её волосы, и его губы эффективно заблокировали все её попытки говорить. Он тянул её не в спальню – к дивану; так было ближе. Она гадала, правда ли видит в его глазах столько страсти, сколько подсказывает ситуация. В этом она совсем не была уверена. Но уже в следующий миг ей было не до оценок. Они вместе упали в подушки. И Лукас закрыл глаза. Целовал её вслепую.

	В последний раз, говорила она себе.

	В последний раз.

	***

	Когда ӧссеане явились, никто в холле не требовал размещения, и на гостиничной стойке было уместное затишье. У Артемис Лоуэлл ещё было несколько телефонных звонков, которые нужно было сделать, но она оперативно отложила их на то время, когда ей понадобится предлог, чтобы не делать что-нибудь ещё более занудное, и достала конспект по öссенской литературе. 

	Его автор, легендарный профессор Хильдебрандт, пугал целые поколения студентов своими чудовищными требованиями к объёму памяти. Она принадлежала к толпе несчастных, которым пришлось набить голову всем, что он написал. С этой точки зрения эта подработка в паршивой гостинице на окраине Н-н-Йорка была её счастьем в несчастье. Постояльцы сюда не особенно рвались, так что ничто не отвлекало её от хитросплетений литургии Кораблей.

	Объективно говоря, школу она выбрала не лучшую. Её друзья с других факультетов вместо лекций валялись у бассейна, а после него выметали ночные клубы, но на össеистике такое не водилось. В их курсе было как на боксёрском ринге. Артемис прекрасно понимала, что шанс попасть на Ӧссе будет лишь у двух-трёх лучших, и остальные это тоже понимали. 

	Её бесконечно раздражало, что сама она безнадёжно стоит на четвёртом месте. Наверняка из-за того, что теряет время на подработках, потому что судьба не наделила её достаточно богатыми родителями. Иногда она строила планы: подложить на День святого Валентина тем двум парням, которые борются за первое и второе место, отравленную вишенку в отравленных конфетах – если, конечно, накопит на них денег. А богатой сенаторской дочке Лени Бёрд, третьей в хит-параде, бросить банановую кожуру под её суперстильные кроссовки.

	Или просто написать следующую контрольную лучше.

	Звук у двери вырвал её из сосредоточенности. Ӧссеане – и здесь? Её это ничуть не удивило; сероватые öссенские лица идеально вписывались в мелодию öссенских стихов, которые ещё звучали у неё в голове. Пятёрку составляла смешанная группа Слоников в обрядовом облачении; немодными в них были только тёмные очки. 

	Артемис знала, что это за процессия. Она сразу распознала инсигнии и знаки на перевязях. Моргнула от изумления, но не запнулась ни на полсекунды. Выпрыгнула из-за стойки, машинально поднесла два пальца к плечу и приветствовала гостей по-öссенски. При этом движении на её предплечье блеснули золотые ритуальные колечки. Затем поклонилась старой женщине, вошедшей последней. Её она тоже знала – хотя лишь по записям и фотографиям.

	– Преосвященство, Досточтимейшая Маёвёнё, хранимая благодатью Аккӱтликса, – выговорила она.

	Верховная жрица чуть улыбнулась.

	– Почти кажется, что вы меня здесь ожидали, – сказала она.

	– Лишь тот удостоится Божьей милости, кто днём и ночью готов принять Его благословение, – ответила Артемис стихом, который только что учила.

	– А посему не медлим, – дополнила верховная жрица конец цитаты. Выжидающе смотрела на неё.

	Но Артемис медлила немало. Упорно опускала глаза. У Маёвёнё нет очков. Нет и линз. Это начнётся немедленно… та öссенская штука. Она уже сталкивалась с этим, разумеется; несколько раз испытывала осторожное, робкое трёигрӱ össenских стажёров с кафедры, у которых это входило в служебные обязанности. Эти ассистенты и будущие учёные, однако, по большей части не обладали нужным садистским складом, так что на Земле быстро выработали в себе сдержанность и привычку опускать глаза. 

	Она несколько раз бывала на практике в храме, но ни в каких обрядах не участвовала; даже её колечки были исключительно из пирсинг-салона. Это трёигрӱ, конечно, будет куда хуже всех, которые ей когда-либо доводилось испытывать. Но Артемис прекрасно знала теорию. Знала точно, что ценится на Ӧссе. В конце концов она собралась с духом и прямо посмотрела на Маёвёнё.

	Трёигрӱ её парализовало. Оно было острым и непосредственным, болезненным и холодным. Артемис почувствовала, как в ней пробуждается ярость. Она сжимала кулаки. И прямо перед тем, как её стало тошнить, резко отвела взгляд.

	Верховная жрица засмеялась.

	– Очень хорошо, молодая дама. У тебя есть смелость, – признала она. Медленно шагнула к ней. Взглядом скользнула по колечкам на руке Артемис и вещам на её столе. Но если она и надеялась найти здесь какие-то тайны, то разочаровалась. На столе лежал лишь конспект по öссенской литературе.

	Маёвёнё взяла его и рассеянно перелистала.

	– Ну, хорошо, – произнесла она. Обернулась к невзрачной девушке в своей свите. – Так где это письмо для Лукаса Хильдебрандта? Оно лежит в её ящике, Паӱсӱё?

	– Нет, – ответила Ӧссеанка. Указала на Артемис. – Оно у неё в голове.

	Ӧссеане из свиты зашевелились и молча обступили стойку. Один протиснулся за неё, туда, где была дверь в соседнюю комнату, и перекрыл единственный путь к отступлению. Никто из них к Артемис не прикоснулся – но все выглядели так, что немедленно сделают это, стоит ей что-нибудь предпринять. Только Артемис и не собиралась бежать. Она смотрела на них, не веря своим глазам.

	Письмо? В голове? О чём вообще говорит эта девчонка?!

	Рё Аккӱтликс, что тут происходит?! И почему, господи, именно я?!

	Разумеется, она тут же подумала о тексте, который переводила сегодня утром. Только они же не это имеют в виду! В нём не было ничего настолько важного, чтобы это могло заинтересовать öссеанскую верховную жрицу!

	– Пожалуй, лучше всего будет, если ты расскажешь нам это добровольно, – произнесла Маёвёнё.

	Артемис давила панику.

	– Я не намерена ничего от вас скрывать, – выговорила она. – Если у вас есть вопросы, я, конечно, отвечу; но –

	– Вопрос у нас только один, – заговорила девушка, которую верховная жрица называла Паӱсӱё. – Мы хотим знать содержание письма Хильдебрандта.

	Мысль Артемис беспомощно споткнулась об это имя: Хильдебрандт. Эти несколько слогов гудели у неё в ушах. Хильдебрандт, господи! Уж не легендарный ли öссеист Хильдебрандт, написавший все те чудовищные учебники, над которыми она проводит страстные весенние ночи, растрачивая цвет своей юности, вместо того чтобы куда-нибудь тусоваться или раскачивать кровать?! Только профессор Хильдебрандт же уже не живёт; и к тому же его звали… кажется?.. нет, не кажется, а точно… Джилеас.

	Маёвёнё только что назвала другое имя, хотя тоже дико архаичное. Она говорила о Лукасе.

	Я всегда гордился тем, что ты мой сын, Лукас.

	– Можешь не сомневаться. Это именно то письмо, которое ты переводила сегодня, – заверила её Паӱсӱё. – Ты можешь воспроизвести точный текст?

	– Конечно, – вырвалось у Артемис. Ещё бы. У неё была отличная память. На öссеистике у всех была отличная память, потому что те, у кого её случайно не оказывалось, вылетали после первого семестра. – Само собой, я вам –

	И тут же осеклась.

	Само собой… что? Само собой, расскажет им?!

	Утром в библиотеке на тот заказ она тут же клюнула – так же, как когда-то клюнула на эту подработку в гостинице, – потому что попросту бросалась на каждый шанс, на любой дополнительный заработок, без колебаний и всегда. В этом отношении она была куда расторопнее своих однокурсников, у которых денег было больше. И сразу же запросила неслыханную сумму. 

	Она с первого взгляда поняла, что эта забитая бедняжка – некая Софи – без возражений вывернет карманы наизнанку и отдаст всё, что в них найдётся. Та и отдала без возражений. Совесть в подобных сделках не имеет голоса, если её обладательница копит на очередное золотое колечко и к тому же задолжала за общежитие.

	Но сейчас, глядя на стену угрюмых и отнюдь не приветливых öссеанских лиц, Артемис начинала сомневаться, что сделка была такой уж хорошей. Ведь эта самая Зофи письмо украла. Оно предназначалось её брату – а она его взяла. Пришла, чтобы тайно сделать перевод. Кто знает, в чём тут подвох. А вдруг весь этот текст на самом деле какой-то шифр?

	Во всяком случае… те деньги были за молчание.

	Круг ӧссеан пришёл в движение. Двое мужчин из свиты Маёвёнё навалились на стойку, третий, блокировавший дверь, шагнул ближе; и все они сняли очки с такой уморительной слаженностью, будто репетировали командное выступление. Только Артемис было не до смеха. Она знала: стоит поднять глаза – и её ждёт очередное трёигрӱ. Под белой блузкой с бейджиком у неё по спине и между грудей стекал пот. Близость ӧссеан становилась невыносимой.

	– Я понимаю, что у тебя есть опасения, – мягко произнесла Паӱсӱё. – Это грустное письмо, правда? Очень личное.

	Артемис вздохнула и подняла взгляд.

	– Это правда. Я –

	Больше она не успела ничего. Они бросились на неё все разом. Горло у неё сжалось, как в кожаной петле. Это было не короткое вежливое трёигрӱ. Оранжевые инопланетные глаза всасывали её в себя. Держали, как стальные крюки.

	– Расскажи с самого начала, – побуждала её Паӱсӱё. – Сейчас.

	Артемис чувствовала, как слезятся глаза, но на этот раз отвести их уже не смогла. Она воспринимала призрачно белые пятна öссеанских одежд, просвечивающих сквозь пугающую красноту öссеанских радужек и иссиня-серый цвет öссеанских лиц; вихрь красок, смесь безумия. Затем последовало нечто ещё более призрачное. По этому знаку – к бесконечному ужасу Артемис – её губы зашевелились и начали цитировать письмо слово за словом. Фраза за фразой, всплывая из её превосходной памяти. Она этого не хотела. Точнее – она не принимала решения, что хочет этого. Но ничего не могла с этим поделать.

	Мне жаль, Луси, но не надейся когда-нибудь избавиться от боли. Мрачный тон давно написанных строк дрожал у неё в ушах. Если это уже началось, до конца жизни ты от неё не избавишься. Артемис монотонно отчитывала фразы, а внутри сотрясалась в агонии. Над другими текстами, тоже написанными профессором Хильдебрандтом, она провела сотни часов, так что в некотором духовном смысле хорошо его знала. Теперь она вдруг увидела все эти тонны стихов в совершенно иным свете.

	Лучше не привыкать ни к каким лекарствам.

	Рано или поздно все они перестают действовать.

	Столько смирения. Столько отчаяния! Этот Лукас – сын Джилеаса Хильдебрандта? И у него проблемы… потому что он не получил это письмо?

	Что касается способностей и внутренней силы, я достаточно тебе доверяю. Мне остаётся лишь надеяться, что твоя ненависть не достигает-за гроба и что ты не сожжёшь это письмо, не читая, – писал в конце Джилеас Хильдебрандт.

	Артемис рухнула на стул. Голова упала на стойку. Под её веками тлели раскалённые угли и вгрызались в мозг; сожжено не без чтения, а при чтении. Ей было бы интересно, есть ли у неё вообще ещё глаза, но она не решалась их тронуть. Над её головой плыл голос ӧссеанки Паӱсӱё… кратко описывающей, как та раздобыла письмо.

	– Больше там ничего нет? Это обнадёживает, – заметила Маёвёнё.

	Больше ничего? Артемис тряслась волнами тошноты и потрясения. Вот оно, трёигрӱ во всей красе. Вот почему люди так боятся ӧссеан. Нет, ничего больше.

	Это действительно… замечательно… обнадёживает.

	Она бесконечно долго лежала лицом на столе и собирала смелость. Ей было совершенно всё равно, что носатые чудища в полном составе отступили к двери и теперь игнорируют её, как скорлупу от расколотого ореха. Она не была способна торжественно с ними проститься. Не была способна подойти к телефону; наощупь заглушила его, едва тот попытался зазвонить. Не была способна ни на что, что требовало хотя бы малейшего усилия воли.

	Она размышляла, что станет делать со своей незаконченной жизнью, если на пятом курсе вдруг уйдёт с öссеистики. Где возьмёт деньги, чтобы выучиться на что-то другое. Куда вообще спрячется, чтобы больше никогда не встречать ни одного ӧссеанина, и как это устроить, чтобы никто из них никогда больше не посмотрел ей в глаза. Она уже в тысячный раз обдумывала, какую карьеру можно сделать без университетского диплома на Сириусе, когда из лифта вывалилась шумная группка гостиничных постояльцев. Одновременно открылась и входная дверь; захватчики покидали разграбленную крепость.

	Артемис по реакции точно поняла, что люди из гостиницы успели ещё заметить ӧссеан: она слышала, как они разом замолчали и сбились с шага… как остановились на полушаге и задержали дыхание. Рефлекторно подняла голову.

	Это позволило ей обнаружить, что видит она в общем-то неплохо. Всё далеко не так страшно, как ей показалось в первый момент.

	Мне жаль, Луси, но не надейся… что когда-нибудь избавишься от боли.

	Артемис улыбнулась.

	Это был миг, когда её оставил страх. Миг, когда она увидела других людей, охваченных страхом… когда по всему выходило, что они тоже обдумывают поспешное бегство на Сириус. Лицом к лицу с их страхом она раз и навсегда поняла, что спрятаться всё равно некуда; и это верно, даже если бы билеты на Сириус продавались со скидкой. Когда в мире появляется новый принцип, новое качество, новая сила – её действие универсально. Никто ничего с этим не поделает.

	То, как Слоники вытащили из неё это письмо, было ужасно… но и завораживающе. На Земле у ӧссеан нет конкурентов. В их руках – настоящая власть. Она как Землянка может этого бояться, может от этого бежать – но куда разумнее устроить всё так, чтобы быть рядом.

	Артемис быстро обслужила постояльцев, желавших забронировать столик в ресторане, и снова достала öссеанский конспект.

	Лучшая возможная карьера – примкнуть к ним.

	***

	Паӱсӱё – та, которая в вопросах карьеры в öссенской службе выбора не имела – молча и бесстрастно сопровождала свою госпожу до такси, до дворца и затем в кабинет. Несколько лет она не была на Земле, но здесь всё по-прежнему. Это видно со всех сторон: закономерное превращение мира, в котором исподволь происходит вторжение; у слабых – страх и стремление понравиться, у сильных – алчность и жажда причаститься к власти; и то и другое имеет одинаковый итог, а именно – несвободу, коллаборацию, примирение.

	Она сама была не лучше. Глееваринка Паӱсӱё выполнит любой приказ своей госпожи. У неё нет ни желания, ни смелости открыто ей противостоять.

	Только одна маленькая деталь: она тот, кто просеивает информацию.

	Она не говорила о герданских десантах. Не сказала, что на Земле уже сейчас около пятидесяти их глееваринов, все жаждущие встречи с Аш~шадом, – потому что это лишь заставило бы Маёвёнё немедленно попытаться взять это под контроль. Она знала, что Маёвёнё и без того ведёт втайне от Парлӱксӧэля переговоры с некоторыми монастырями на Ӧссе, чтобы раздобыть себе новую армию глееваринов – и что, как только ей удастся перетянуть какое-то подкрепление к себе на Землю, она откажет Герданцы в каких бы то ни было полномочиях. Вот только если её ничто не предупредит заблаговременно – будет уже поздно.

	Паёсӱё предупреждать её не хотела. А потому не говорила и о другом: о лихорадочной спешке, в которой верхушка герданской разведки скупала акции. По составу портфелей можно было точно определить, кто имеет и кто не имеет связей с ГАСА. Те, кто знал, что происходит, предчувствовали коренные перемены, которые немедленно скажутся на конкурентоспособности герданской космической программы, основанной на неорганических технологиях: а именно что össenские Корабли в исторически краткие сроки покинут миры людей.

	Паёсӱё считала и то, и другое неизбежным. Герданцы должны встретиться с Аш~шадом. Корабли должны отделиться от человечеств.

	Она всегда представляла себе, что это произойдёт при её жизни. Именно ради этого она попросилась на службу на Земле: не хотела быть на старой Ӧссе, когда это случится, потому что тогда вселенная вдруг станет куда больше и недоступнее. Герданские корабли без участия разума вынуждены использовать каналы в верхних слоях Р-А, а потому они значительно медленнее. Их мало. 

	В тот момент, когда они станут единственной альтернативой, Ӧссе будет отделена от Земли уже не пятью днями пути, а целыми месяцами; а расходы вырастут настолько, что мало кто сможет позволить себе переселение. Но главное – без Кораблей Церковь на других планетах потеряет всякое влияние. Это откроет шанс для тех, кто действительно что-то умеет. Кто обладает способностями. Для глееваринов.

	Она знала, что на Земле для психотроники превосходные условия. Она издалека и с надеждой следила за деятельностью Общества Эдгара Хэлесси, которое старается находить и объединять таких людей, – и не только потому, что к Эду она питала некоторую слабость. В последние дни она наблюдала также за медийным взлётом фомальхиванина и воспринимала его не как конкурента, а как первопроходца, прокладывающего путь и для остальных. Успех одного привлечёт внимание ко всей области. Откроет новые возможности. Солнечная достаточно велика, чтобы прокормить сотни тысяч психотроников; и ей ничуть не претило бы оказаться, скажем, пятой или десятой.

	Если бы Корабли ушли.

	Разумеется, письмо Хильдебрандта она умолчала. Она обнаружила, что оно существует в нескольких вариантах и что они спрятаны за маскировочными пятнами в протонации. Пробиться сквозь них она не могла – но уже одних сведений о глееваринском сокрытии хватило бы, чтобы верховная жрица решила тщательно проверить адресата. Тогда она выяснила бы, что при недавней попытке выйти на связь с Кораблями с помощью оборудования в неврологической клинике присутствовали и другие люди, помимо фомальхиванина. Эд Хэлесси оказался бы в опасности. И шансы Кораблей стали бы снова чуть меньше.

	Паёсӱё не шла на такой риск. Намеренно подвела верховную жрицу к подложному варианту, который Пинкертина Уорд отдавала на перевод, потому что он безвреден. И, судя по всему, Маёвёнё этого хватает. Когда Паёсӱё уселась на отведённый ей коврик в её кабинете, она слышала, как мысли верховной жрицы резонируют мстительной радостью.

	Бесславный конец! Столько надежд и суматохи вокруг этого мальчишки – и в итоге он кончит умственным калекой. Будет принимать сӱёль до конца жизни, и боль разъест его, как щёлочь. Не оправдает обещаний, ничего не достигнет. Аӧрлёмёгерль в нём ошибся. Все в нём ошиблись!

	Паёсӱё бесстрастно смотрела на неё: верховная жрица вызвала на телестену обзор дневных новостей, но прежде чем приняться за чтение, самодовольно усмехнулась себе.

	Только теперь ты и вправду мёртв, Джилеас, – говорила она мысленно своему давнему врагу; – теперь, потому что для своего сына ты выбираешь более безопасный и приземлённый путь; глупые чувства подставили тебе ножку, страх вонзил тебе в сердце кинжал, блестящие планы обратились в уррӱмаё; во имя Аккӱтликса!

	Вселенская справедливость настигла тебя.



	



	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ. Улыбка без кошки

	Даже теперь Лукас не мог уснуть.

	Был тот час между вечером и ночью; он лежал на постели между спящей Пинкертинкой и ведёрком со льдом, в котором покоилось недопитое шампанское. Он опирался на локоть и смотрел на неё, на её красивое, крепкое, соразмерное тело и миниатюрное лицо. Она спала, свернувшись клубочком, и на ней не было ничего, кроме цепочки с аквамарином. Может, этот камень и вправду чудесным образом повлиял на меру её решимости. Ведь она почти собралась с духом.

	И он это точно почувствовал… и не дал ей сказать.

	– Будь у меня ещё руки, я бы отшлёпал тебя за это, Лукас, – произнёс старый господин. – Ты ведёшь себя смехотворно. По-детски. Постыдно. Ниже своего уровня. И что хуже – ты ведёшь себя как трус. Ты самый настоящий трус.

	– Ну да. Просто я не верю, что в этом дурацком письме может быть что-нибудь существенное, – возразил Лукас.

	– А разве не проще прочитать, чем гадать? Знаешь… я думаю, ты снова лжёшь. Причём даже самому себе – а это особенно отвратительно. Когда перестала бояться она, начал бояться ты.

	– Я её люблю. Незачем её мучить.

	– Любишь?! Ты серьёзно? – Язвительная улыбка отца мелькала в плавных складках занавесей, колышущихся в открытом окне. – Ты это себе внушил, потому что она пожалела тебя? Потому что держала тебя за ручку? Занятно.

	– Тебе этого, пожалуй, не понять.

	– Нет. Действительно не пойму. – Теперь старый господин смеялся открыто. – Ты жалкий человек, Лукас. Тебе немного нужно. Но правда и то, что ей нужно ещё меньше.

	Лукас с отвращением повернулся спиной и закрыл глаза.

	Чувства Пинки были настоящими. Она хотела ему помочь. Оставалась с ним в самые тяжёлые минуты и никогда не была в тягость. Его согревало её сияющее жёлтое, этот золотистый оттенок подсолнухов. Может и неохотно, но он должен был это признать: с её пальцами на спине всё переносилось легче. И взамен она хотела совсем немного. Она не хотела ничего.

	Пожалуй, я и правда использую её, – мелькнула мысль. Именно в этом меня когда-то упрекал Аш~шад.

	О каких-либо перспективах или гарантиях говорить не приходилось. Если дело касалось безудержных оргий и допивания жизни до дна, у него было некоторое чувство долга, так что он делал что мог; но Пинки просто не была человеком, склонным к большим экстравагантностям. По-своему он это ценил. Говоря цинично – пицца дешевле устриц; но речь шла и об эмоциональных затратах тоже. 

	Он был ей благодарен за то, что она довольствуется тем, что он готов дать; что не требует полной самоотдачи и нескольких оргазмов подряд; что не хихикает и не падает в обморок; что не изображает из себя необузданную валькирию ради ощущения сексуальной власти… и главное – что это бесконечное геройство и изнурительную неуязвимость она не требует от него. 

	Бывали женщины, которые и в постели вели у человека счёт. И бывали времена, когда он воспринимал это как вызов. Ему всегда важнее был успех, чем удовольствие. Но теперь он устал от всего абсолютно.

	С Пинки всё было удобно, как герданские туфли. Он не мог представить, что когда-нибудь снова сможет хотеть большего.

	Он ещё думал об этом, когда зазвонил его нетлог. Лукас молниеносно выключил звук, чтобы не разбудить Пинкертинку, и выскользнул из постели. Тихо прокрался на несколько шагов в сторону.

	Затем посмотрел на экран.

	***

	Тот, кто звонил, лица не показал. 

	С дисплея разливалось бледно-жёлтое свечение – морозное жёлтое, жёлтое в феврале, бесконечно далёкое от лета и подсолнухов… пронизанное там и сям острыми осколками ослепительно белого; и в этом свечении стояла в горделивой позе тёмная, очень стилизованная кошка, сложенная из обломков серо-синего сланца. Ноги и спина у неё были выгнуты дугой, голова и хвост изящно подняты. Она смотрела на него.

	Янтарные глаза.

	– Луси?.. Я не слишком поздно? – донёсся голос невидимой женщины, скрывавшейся за кошкой. Она говорила очень тихо. Её нерешительный, почти покаянный тон резко контрастировал с показной кошачьей гордостью.

	Лукасу показалось, что кто-то плеснул ему за шиворот полную лопату льда из-под шампанского.

	Он не мог вымолвить ни слова.

	Просто впитывал это.

	Просто впитывал; этот голос.

	Женщина, скрытая за мозаичным изображением, прерывисто вздохнула.

	– Прости, что звоню так неожиданно, но –

	– Камёлёмӧэрнӱ. Рё Аккӱтликс, ты на Земле, – перебил он её хрипло. – Это правда? Ты здесь. 

	Лишь когда собственные слова достигли его ушей, он осознал, что совершенно инстинктивно говорит по-öссенски… и это несмотря на то, что она сама обратилась к нему на безупречном, беглом терронском. Как показательно.

	И как глупо; разве чужой язык может замаскировать невероятный, потрясённый, ликующий тон голоса?

	Он стремительно бросился к двери. Может, он и был ошеломлён, но это не значило, что утратил всякий рассудок; а рассудок подсказывал: нужно немедленно в другую комнату. Подальше от голой Пинкертинки, лежащей у него в постели. Куда угодно прочь.

	– Когда ты приехала? Мы можем встретиться? – нетерпеливо спрашивал он, едва переступив порог.

	– Луси. – Голос Камёлё дрогнул и раскрошился, как чешуйки слюды. – Мы не можем встретиться.

	Она употребила другой глагол, чем он; глагол, предназначенный для божественных запретов и препятствий, превосходящих человеческие силы. Совершенный пустяк, меньше чем намёк – но достаточный, чтобы Лукас понял: Камёлё знает о Пинки. 

	Он зарылся рукой в волосы и облокотился о косяк. Бросил быстрый взгляд сквозь дверь на подушку, на тёмную голову своей давней-давней подруги. Пинкертинка всё ещё спал. Или притворялась. Он вздохнул и принялся рыться в запасниках своих душевных качеств в поисках хоть крупицы воли, ответственности или порядочности – чего угодно подходящего, что позволило бы пересилить, проглотить, переварить и счастливо забыть ошеломляющее желание.

	– Конечно, это не лучшая идея, – бросил он небрежно, когда снова начал немного доверять своему голосу. – Ну а в остальном? Тебе нужна помощь? Или что-то устроить? Если ты только что приехала –

	– Спасибо, Луси. Я на Земле уже давно, – перебила она. – Очень давно, почти четыре года. Но до сих пор мне… удавалось… тебе не звонить. 

	В ушах у него отозвался её судорожный смех.

	Но почему? Почему, господи?! – стонал Лукас про себя. Земного человека он бы спросил прямо, но ӧссеанку – нет. Он прекрасно знал, сколькими разнообразными запретами и предписаниями преимущественно религиозного свойства связаны ӧссеане – и знал равно, какими уловками и намёками они обходят разные обеты, в том числе обет молчания. Выбор её слов ясно давал ему понять: у Камёлё есть причина, но говорить о ней она не вправе. Угадать её конкретный облик он вряд ли мог, но в её серьёзности нисколько не сомневался.

	– Я наткнулась на одно дело, которое тебя может заинтересовать, – продолжала она. – Буду работать переводчиком на торжественном вечере одной компании плазмолыжников. В качестве почётного гостя они хотят пригласить абӱ Нӧргӧвӧэка, а это...

	– Я знаю, кто это такой, – заверил её Лукас. Ему стоило огромных усилий сосредоточиться на том, что говорит Камёлё. Все его нервы отзывались уже на один только её голос. Эта невероятная возможность: Камёлё здесь.

	Её невероятное… присутствие.

	– Недавно в одном интервью он говорил, что его интересуют космические исследования и что он хотел бы их поддержать, – сказала она. – Возможно, это можно было бы использовать.

	Откуда ты знаешь, чем я занимаюсь? – было у Лукаса на языке; но он удержался. Лишними вопросами с ӧссеанами страшно себя скомпрометируешь. Три недели назад, когда фомальхиванин попал в главные новости, он был рядом – и везде представлялся как представитель Совета по исследованию космоса. Там она могла это услышать. Или утверждать, что услышала. 

	Неважно. Она предлагала ему возможность найти интересного спонсора. Наверняка за этим стоит и что-то ещё – что-то, чего она ему прямо не скажет. Он знал, что принимает решение вслепую. И всё равно принял его; немедленно.

	– Достанешь мне приглашение?

	– Только несколько приглашений.

	Значит, мне нужно кого-то привести, – догадался Лукас. Это её плата за то, что она меня туда пропустит.

	– Абӱ Нӧргӧвӧэка очень заинтересовал фомальхиванин. Если ты представишь ему его заодно, у тебя будет больше шансов убедить его в том, что земные космические исследования заслуживают его поддержки.

	Конечно; и только попробуй отказаться от этого совета, Луси, правда? – мысленно договорил за неё Лукас. Иначе никаких билетов не будет.

	Но с другой стороны… всё же он разговаривал с ней, с ней, а не с каким-то незнакомым ӧссеанином. Он решил быть честным.

	– Я могу ему это предложить. Но не уверен, что он согласится приехать.

	– Я знаю, – сказала Камёлё. – Ничего страшного.

	Лукас лихорадочно соображал, что она имеет в виду.

	– Иногда, несмотря на все усилия, кое-что не получается, – сказал он после небольшой паузы.

	– Даже несмотря на огромные усилия всех участников. Да, – согласилась она.

	Значит, всё ещё сложнее. Возможно, Камёлё кому-то пообещала постараться устроить появление фомальхиванина – но на самом деле выполнять это обещание не хочет. Тем самым на него только что легла необходимость принять за неё неприятное решение: выполнить либо то, что Камёлё говорит, либо то, на что намекает.

	Чёрт. Почему он не может посмотреть ей в глаза? В иные минуты трёигрӱ отчаянно не хватает.

	– Сколько приглашений ты мне дашь? – спросил он.

	– Четыре. Тебе, фомальхиванину и его партнёрше.

	Не нужно было диплома по астрофизике, чтобы обнаружить маленькую ошибку в сумме. Можешь привести с собой какую-нибудь женщину, Луси, если решишься, – говорила ему этим Камёлё. Но если ты в своём уме – не делай этого.

	Да. Его ум был с ней совершенно согласен.

	– Когда и где? – спросил он.

	Она назвала ему дату и место проведения; это было через три недели, в отеле на хабитате Д-з-Абисс. Этот хабитат Лукас не знал, но по координатам это должно было быть где-то в Карибском море. Ему стало не по себе.

	Его ошеломлённый разум немного встряхнулся и напомнил ему, что всё это он, в общем-то, знает; что читал о какой-то компании плазмолыжников и приёме в честь Нӧргӧвӧэка… на клочках бумаги, которые переводил для Фионы. Только думать об этом он не мог. Не мог сосредоточиться ни на каких логических рассуждениях… сейчас.

	Карибское море. Рё Аккӱтликс, ему казалось, что в ушах уже заранее гремит прибой… но это был только её голос. И его вскипевшая кровь.

	Камёлёмӧэрнӱ.

	– Теперь у тебя есть мой номер. Не звони мне, Луси, – сказала она.

	– Мы увидимся там, – возразил он.

	Она засмеялась. Это был тихий, нервный смех.

	– Я не хочу тебя видеть. Но ничего не могу с собой поделать, – сказала она. В следующее мгновение, не прощаясь, сланцевая кошка исчезла с его дисплея. Ему почти послышалось, как нарисованные белые осколки при этом осыпаются в небытие – как падает лёд.

	Он не двигался. Упорно старался взять себя в руки. Унять дрожь. Снова найти голос. Прислонился к двери и боролся с ощущением, что земля рушится у него под ногами.

	Он видел, как Пинкертинка пошевелилась в постели. Она не спит? Слышала смех Камёлё? Что она успела себе додумать? Но думать об этом у него не было сил. Не было сил заставить себя обратить на это внимание.

	Камёлёмӧэрнӱ.

	Он увидится с ней. Он увидится с ней!

	При этой мысли он задрожал от мучительного желания. Он только представил, как обнимает её за талию, и вся кровь из его тела хлынула в пах. Это было куда куда острее и неистовее, чем сладковатая возня с Пинки!

	Он стремглав бросился в ванную и захлопнул за собой дверь. Возбуждение так просто не спрятать; что же делать, облить себя ледяной водой? Но Пинкертинка запросто может выбраться из постели, пойти чистить зубы и искать пижаму; то есть прийти к нему в любую секунду. И спросить, кто ему звонил. Такой простой, обычный, незатейливый вопрос.

	Разумеется; изящным решением проблемы с эрекцией было бы быстро залезть обратно в постель к ней. Притвориться, что он неудержимо желает её, – притвориться сегодня уже второй раз; закрыть глаза, представить себе другое лицо… а потом по возможности не ошибиться и не назвать её Камёлё.

	Изящным; но на этот раз он уже не нашёл в себе сил.

	С течением секунд он осознал, что и в следующих секундах, по всей вероятности, ничего существенного не произойдёт. Что бы ни думала Пинкертинка, она слишком воспитана, чтобы вот так ворваться к нему в ванную. Она даже не спросит. Даже если захочет – на ней самой висит порядочный груз вины из-за письма; так что она вовремя осечётся и послушно проглотит все вопросы. Ну что ж, в этом отношении ему повезло; он нашёл себе поистине редкостно подходящую девушку. Она никогда не осмелится его ни в чём упрекнуть.

	Он облокотился на умывальник. Медленно дышал, думал о нейтральных вещах… и возбуждение в конце концов схлынуло. Он натянул брюки – ненавязчивый щит. И всё равно никак не мог собраться с духом, чтобы вернуться в комнату.

	Вдруг он осознал ещё кое-что ужасное: то, что ему, разумеется, должно было прийти в голову сразу, как только прозвучало это имя. Только для этого ему пришлось бы сначала потрудиться вообще подумать о Пинкертинке.

	Этим гостем должен был стать Нӧргӧвӧэк – единственный и самый знаменитый öссеанский плазмолыжник. Именно он! Чего бы только Пинки не отдала, лишь бы попасть на такой вечер! Что это могло бы значить для её карьеры и жизни?

	Он представил, как держит это приглашение в руках.

	И как не говорит ей о нём.

	Нет; лучше он вообще не будет это представлять – этот блестящий вклад в межличностные отношения… это лицемерие… это убожество.

	***

	Когда он вернулся в спальню, Пинки была наполовину одета в пижаму; брюки уже надела, а верхнюю часть как раз натягивала через голову. От звука закрывшейся двери она вздрогнула, и движения её участились; ткань она заправила в пояс настоящей молнией. Невинный белый цвет. Она обхватила плечи руками, будто ей было холодно. Лукасу стало не по себе. Его пронзил оглушительный укол вины.

	

	И одновременно злости.

	

	Невинный белый?! Какая уж тут невинность?

	

	Тотчас Пинки подняла взгляд. От жалости и беззаветной преданности в её глазах ему стало дурно. То же самое он чувствовал тогда, в доме отца, когда они с Аш~шадом были у Cофи на ужине… после событий под монорельсом и гибели зӱрёгала. Там Пинки смотрела на него точно так же: пристально, несчастно, неотступно. Тянула его к себе. Вязала ему руки. Хотела, чтобы он остался лучше с ней, а не с Аш~шадом, и была твёрдо убеждена, что грустные собачьи глаза это устроят. 

	

	Уже тогда ему казалось, что её липкая, навязчивая, вездесущая жажда абсолютной близости его попросту душит. Теперь он задыхался вдвойне.

	Отвращение, должно быть, отразилось на его лице, потому что Пинки тут же испуганно отвернулась. Дрожащими руками натянула ещё и розовые тапочки. Соскочила с постели. И растерянно застыла; она, собственно, не знала, куда идти, куда спрятаться и чем занять руки для виду. Лукас почти ощутимо чувствовал, как она вся внутри корчится от смущения.

	

	В этот момент он понял: Пинки слышала каждое его слово и каждое слово Камёлё. Может, öccенского она и не понимает, но по тону голоса и всем прочим обстоятельствам её безошибочный женский инстинкт вывел достаточно.

	Она знает, что это означает. Она напугана и ранена.

	И всё равно не решится ничего сказать.

	

	Его передёрнуло от отвращения. В эту минуту он её и правда ненавидел – за то, что она никогда ничего не разрешает и не рубит сплеча; за то, что позволяет любой тайне и любой вине набухать под бинтом молчания и расти, как гнойный нарыв; за то, что способна тихо мучиться месяцами и годами, лишь бы ничего не предпринять. Что она всегда предпочитает затяжное петляние – правде, осторожное отступление – быстрому разрезу скальпелем; и что сейчас она пытается втянуть в эту игру и его.

	

	Нет, она меня в неё давным-давно уже втянула, – вдруг осознал он. Молчаливый союз…?! Рё Аккӱтликс, как я вообще мог на это согласиться? Как мог этому верить? Как только уговорил себя, что если оставить всё как есть, это чему-то поможет?!

	

	Да; что касается письма отца, он позволил идеально навязать себе её игру. Невзирая на все предупреждения Ёлтаӱла. Невзирая на собственные инстинкты, которые говорили ему, что такая тайна может быть смертельно опасна… тем более что зӱрёгал от этого засмеялся. До сих пор в этом деле ничего не происходило; Пинки не предпринимала никаких новых попыток встретиться с ӧссеанами. И он и правда дал себя усыпить. Наполовину говорил себе, что урока трёигрӱ ей хватило, и она взялась за ум, но в глубине души понимал: куда вероятнее, что это связано с фомальхиванином. 

	

	Пинки делала отчаянные вещи… пока боялась, что Аш~шад раскроет её тайну. Теперь страх её оставил. И она спокойно отодвинула это на неопределённый срок. Можно забыть об этом навечно. Точнее – до его смерти.

	

	И он с этим согласился. Из удобства принял это осторожное хождение вокруг да около. Давал ей ощущение безопасности. Лишь теперь осознал, как далеко зашёл. Когда они разговаривали, он инстинктивно обходил стороной любые упоминания о том, что фомальхиванина он нашёл давно, – и не потому, что привычная скрытность затруднит возможным глееваринам сбор информации. Просто он ограждал себя от проблем с ней.

	

	Внезапно у него всё это встало поперёк горла. Молчаливый союз? Нет. Ни секунды больше.

	

	Он повернулся к ней.

	

	Пинки вскрикнула. Тихий, испуганный звук, птичий писк. Тут же резко отпрянула и сжалась, как мышка или кролик, прижавшийся в угол. У Лукаса не было большого опыта с животными, да ещё перепуганными насмерть, но ему казалось, что если бы он сейчас дотронулся до неё, то почувствовал бы именно это: её душу – горячий комочек мягкого меха, одно сплошное уклонение и дрожь, мягкость до удушья, трепещущее ничто… а в нём – исступлённо бьющееся сердце: животный страх.

	

	Он не мог на это смотреть. Не мог вообще ничего сказать. Сухая просьба отдать ему письмо встала у него в горле и превратилась в комок абсолютного омерзения, который он едва был в силах проглотить. Когда он принимал решение, его редко что-либо останавливало; но сейчас, когда его решимость столкнулась с Пинки и её совершенной беспомощностью, она отказала, как стальной нож, воткнутый в трясину. 

	

	С этим нельзя было бороться. С этим нельзя было вообще ничего сделать. Зачем острие, если нет битвы; зачем сила, если нет сопротивления? Противник не стоял на ногах – он валялся в пыли. К нему можно было подойти, несколько раз пнуть в лицо и добить последним выстрелом из милосердия. Лукас понимал, что немного насилия в виде прямого вопроса Пинки в действительности помогло бы, потому что сама она не найдёт смелости ни для борьбы, ни для капитуляции. Но, глядя на выражение её глаз, он не был способен это сделать. Мало кто с наслаждением давит улитку на тротуаре. Для такого дела нужен особый склад характера.

	

	Прошло несколько секунд… единственный подходящий момент. Лукас, может, и не решился им воспользоваться, но чётко понял, что он упущен. С отвращением отвернулся и шагнул к своему столу. Пинки тут же проскользнула у него за спиной и исчезла в ванной.

	

	Лукас сел. Пригладил волосы рукой и уставился в оранжевую тьму за окном.

	Камёлёмӧэрнӱ.

	

	Её лицо он вспоминал с трудом. Вместо конкретных черт – лишь ослепительная вспышка острых эмоций; неуловимое, но оттого лишь более сильное воспоминание. Странно. За все четыре года после возвращения с Ӧссе он ни разу о ней не думал. Ни разу её имя не всплыло в нём само собой. И тем не менее оно явилось сейчас с такой совершенной отчётливостью, стоило лишь услышать её голос! 

	

	Он был уверен, что она когда-то по-настоящему была ему дорога. Что между ними было больше, чем просто физическое влечение или отрывки случайного светского разговора. Но если они знали друг друга лучше, чем обычно, – как мог он так легко всё забросить? Совершенно её забыл. Никогда по ней не скучал.

	

	Он пытался выудить из памяти подробности – какую-нибудь определённую ситуацию, когда они были вдвоём. Например… где они вообще познакомились? Встретил он её в городе? В храме? Или при каком-нибудь официальном случае? И когда и как они расстались – по-хорошему или по-плохому?

	

	Он понятия не имел.

	

	Ужасное ощущение: что-то утекает между пальцами и неудержимо исчезает. Что-то неуловимое.

	

	Он вздохнул. Что ж, исчезающие воспоминания угнетают; однако что касается звука текущей воды – он самый настоящий. Пинки там за дверью пустила душ. Он прислушался, и губы у него скривились. Звук слишком однообразный. Нет, никакие намыленные руки не мелькают в воде; Пинкертинка не трёт себе спину; и в притворстве такого рода у неё нет должной практики, так что создать убедительный звуковой фон ей не удаётся.

	

	У него такая практика была. Он готов был биться об заклад на бесследно исчезнувшее содержимое своей памяти, что Пинки сидит на корзине для белья и плачет.

	

	Будь это Камёлёмӧэрнӱ – такой тайны я бы ей не оставил, – внезапно осознал он. Будь у неё это письмо, характер последующих неприятностей был бы однозначно определён. Такие вещи решаются через трёигрӱ – чисто, изящно, быстро; а почему нет? Рё Аккӱтликс, насколько лучше была бы минута öссенского насилия, чем это размазанное и затяжное земное мелодраматическое действо! Насколько желаннее! В эту минуту он и вправду пожалел, что так поступить нельзя.

	

	Потом он опомнился. Господи, я уже и правда думаю как ӧссеанин, – с отвращением осознал он. Это же не партия со старым господином! Пинки совершенно другая. Она и не мыслит такими категориями, как Власть, Победа или Борьба. Результат трёигрӱ для неё всё равно ничего не значил бы. Не избавил бы её ни от единой слезинки. И стол у нас был бы ничуть не чище, чем сейчас.

	

	Ему пришло в голову, что нужно подняться и пойти к ней, но на такую степень лицемерия он был неспособен. Вместо этого он просто закрыл глаза и попытался снова поймать ускользающие образы.

	

	Звуки и запахи. Камёлёмӧэрнӱ.

	

	Широкая полукруглая терраса из белого камня… колонны и балюстрада… гладкий холодный мрамор, о который опирается его предплечье без рубашки. Жаркая öссенская ночь. Луна Рекег в зените. И он в этом синеватом свете смотрит на своё запястье. Вдруг по его коже пробегают холодные пальцы öссеанки… туда-обратно, легко, пугающе.

	

	– У тебя красивые руки, Лӱкеас Лус, – говорит Камёлё. – Ты боишься за них?

	

	Лукаса передёрнуло. Он понятия не имел, что она имела в виду. Но ощущение было отчётливым: удушающее сочетание страха и ожидания. Камёлёмӧэрнӱ встретилась с ним среди ночи, тайно, накануне отъезда. Она наверняка что-то ему давала. Какой-то маленький предмет. Помещался в ладони – как ампула с ядом. Но важнее и страшнее яда.

	

	Он открыл глаза и посмотрел на это место на запястье. Да. Вот шрам, о котором говорил Аш~шад. Он знал, что найдёт его; что безошибочно узнает, хотя на предплечьях у него целая коллекция царапин и синяков. Он смотрел на него, и ему на мгновение показалось, что воспоминание у него в руках; что оно напрямую связано с Камёлё, и с Рекегом, и с дорогой… но тотчас всё схлынуло снова. Его сознание не тронула ни малейшая волна узнавания; и память не выдала ни намёка на связь событий.

	

	Ничего не поделаешь. Может, он и поддался убедительности Аш~шада, но в действительности это не так уж важно. Он легко мог себе представить, что на Ӧссе с ним случилось что-то, от чего его вены непроизвольно лишились толики крови; но, с другой стороны, на его душевное состояние это повлиять никак не могло. Ведь он абсолютно ничего из этого не помнил.

	

	В некотором роде это даже удобно – не знать, что произошло между мной и Камёлёмӧэрнӱ, – говорил он себе, стараясь переглотить горечь. Если Пинки вдруг спросит, мне не нужно будет лгать.

	

	Он усмехнулся. Это была, конечно, глупость. Представление о том, что Пинки найдёт смелость для какого-нибудь дерзкого вопроса, было смехотворным. Так же как представление о том, что она сумеет разумно распорядиться письмом.

	Ты сам этого хочешь, – вдруг всплыло в нём.

	

	Голос Аш~шада во тьме… его язвительная речь о Пинкертинке, когда они разговаривали в доме отца. В этом отношении память Лукаса работала исправно. В ней отпечаталось каждое слово.

	

	– Тайна – это же совершенная мелочь, – говорит фомальхиванин. – Конечно, ты с удовольствием оставишь её ей, чтобы она чувствовала себя ещё более виноватой; но если бы её не грызли угрызения совести из-за этого, нашлось бы что-нибудь другое. Ты сам этого хочешь. Она должна постоянно молить тебя о милости. Постоянно дрожать от ужаса. Эта девочка абсолютно зависит от твоего благоволения. И именно это ощущение полного превосходства тебя к ней и тянет; ничего больше.

	

	Ты знаешь её давно, но затеял с ней это только теперь – и именно и единственно потому, что она обнажила свою слабость. Пока ты можешь быть достаточно великодушным, это тебя забавляет. Но стоит ей найти смелость хоть как-нибудь смягчить это дело – ты немедленно от неё избавишься. И наоборот: если тебе самому понадобится от неё избавиться, ты тотчас отложишь великодушие и вобьёшь её вину ей в глотку.

	

	Что ж, Аш~шад, в отличие от Пинки, явно не страдал недостатком смелости для дерзких речей. Но что если его оценка в конечном счёте была не такой уж ошибочной?

	

	Правда и то, что я в этом деле ничего не предпринимал… пока не позвонила Камёлё, – нерешительно признался себе Лукас. Зато теперь, возможно, я невольно ищу способ довести Пинкертинку до слёз. Выжить её из дома.

	

	Он зарылся пальцами в волосы и устало опустил голову. Бессовестное эгоистичное чудовище. Превосходно, Аш~шад. Именно это мне и нужно слышать, чтобы быть вне себя от счастья! 

	

	Разумеется, Пинкертинка была хрупкой девушкой. Нужно иметь к даме уважение. Вот только дело тут вообще не в поле; ведь Роберт Трэвис с лёгкостью сыграл бы ту же роль! Тот тоже никогда не мог совершить героического поступка. Никогда не решался принять решение. Благодаря чему умер с замечательно чистыми руками – в отличие от Лукаса, который с этих своих никакой щёткой не отмоет его смерть.

	

	Это вопрос характера. У кого он мягче – тот и будет признан невиновным. Лукас всю жизнь сталкивался с одной и той же неизменной несправедливостью: тот, кто принимает на себя ответственность, всегда платит дороже. И наоборот – её отсутствие гарантирует людям удивительный комфорт. Беспомощность принесёт прощение наказания, неспособность обеспечит доброжелательное понимание, трусость вынудит к сочувствию. 

	

	Пинки присвоила и вскрыла письмо; это был неопровержимый факт; и что же? Разве кто-нибудь ей этимпопрекнёт? Разве кто-нибудь потребует от неё возместить причинённые задержки, риски и упущенные возможности?

	

	Господи, он не мог даже представить, чтобы он сам в детстве мог позволить себе такую дерзость по отношению к старому господину и остаться безнаказанным. Его кожи и чувств никогда никто не щадил. Он так основательно к этому привык, что в конце концов уже и не ожидал никаких поблажек… что служило хорошей причиной, по которой он их и не получал. 

	

	Он взял на себя ответственность за Трэвиса – и теперь то же самое свалится ему на плечи из-за Пинки. Обокрали его, но вина всё равно останется на его стороне – за избыток великодушия или его недостаток, за прозорливость или непонимание… в общем, за что подвернётся под руку. Он понесёт последствия, он заплатит. Виновен тот, кто плачет недостаточно громко.

	

	Но она ведь несколько раз почти решалась, Луси, – напомнил он себе мысленно. Хотела это сделать тогда, в чайной. Потом снова сегодня… но ты помешал. Ты позволяешь ей задыхаться в этом. Тебя немного тронули её слёзы… и немного ты был просто ленив. Каждый раз ты давал ей ускользнуть.

	

	Может, в этом доля правды. В том, что и ты сам тоже боишься.

	

	Ты не хочешь знать, что отец мог тебе написать.

	

	Вдруг всплыли давние слова старого господина. Человек должен позаботиться о том, чтобы величайшая угроза осуществилась… чтобы крайняя черта была перейдена.

	

	Да. Вот именно этого Пинки никогда не сможет.

	

	А у него самого этой несвободы – по горло.

	

	Ругай меня, Пинки; я не побегу тебя утешать, – в сердцах обратился он к ней мысленно. Обвиняйте меня все! Ненавидьте меня все. Так хоть будет за что! 

	

	Когда дверь наконец открылась и Пинки прокрадывалась у него за спиной в спальню, именно этот звук шагов – их трепетная нерешительность, испуганная, крадущаяся неуверенность – чисто и гладко перенёс его через ту черту, за которой он снова, как уже не раз бывало, принял за кого-то решение сам.

	– Никуда не уходи, Пинкертинка, – произнёс он твёрдо. – Нам нужно поговорить.

	

	***

	Пинки оцепенела. Поговорить… нам нужно поговорить?

	Лукас сидел за своим столом. Она видела лишь тёмный силуэт его плеч на фоне чуть более светлого неба; строго говоря — почти ничего. Но она слишком ясно чувствовала, что он даже не повернул к ней головы. Сама не знала, почему воспринимает это так остро — как отказ, — но именно поэтому не решалась подойти ближе. Всё внутри неё сжималось от ужаса.

	— Что… что случилось? — выдавила она.

	Она отчётливо слышала, как у неё стучат зубы. Он нетерпеливо дёрнул плечами.

	— Всё та же старая история, — проворчал он и наконец повернулся к ней.

	Пинки невольно отступила. 

	Она смотрела, как Лукас встаёт, как медленно идёт к ней, и по её желудку растекался страх, расползался холод. Вдруг она поняла, что упустила все шансы. Что ждала слишком долго. Что он всё узнал.

	— Ты меня боишься, — констатировал он.

	Вы меня боитесь, мисс Пинкертинка! — прозвучал у неё в ушах насмешливый голос его отца, резкий, как свист проволоки, вызывающий жгучий стыд. Она только дивилась: когда это случилось? Когда Лукас стал так похож на старого господина?

	Даже улыбка была той же: та же горечь и язвительность.

	— Чёрт побери… чувствую себя так, будто должен перерезать лань бензопилой! Но, к сожалению, запасы сочувствия иссякли. Такие вещи надо рубить одним ударом. Дай мне то письмо, Пинкертинка.

	— Какое… какое… — начала она.

	— Только попробуй солгать! Мой отец передал тебе кое-что для меня. Я хочу, чтобы ты отдала это. Сейчас же.

	Её захлестнул невыразимый ужас.

	Потом — отчаяние.

	Потом — облегчение.

	Со стучащими зубами и призрачным изумлением оттого, что это наконец происходит, она молча поднялась и пошла за своей сумочкой. В прихожей быстро раскрыла её — настолько она всё же владела собой; если уж на то пошло, из письма нужно было хотя бы вытащить оба перевода, которые были туда вложены. Дрожащими пальцами она пыталась высвободить их из складок мицелиальной бумаги.

	И тут поняла, что Лукас идёт за ней.

	Что он уже в прихожей.

	Что смотрит ей через плечо.

	Сумочка выскользнула у неё из рук, и её содержимое разлетелось по полу. Пинки бросилась к бумагам, но Лукас оказался не менее быстрым. Их руки столкнулись. Письмо схватили оба.

	И оба оцепенели.

	Они стояли на коленях рядом на полу — так тесно, так близко, что касались плечами! — но Пинки не осмеливалась посмотреть на него. Её парализовала ужасная мысль: вот сейчас он начнёт вырывать у неё письмо, они будут тянуть его здесь, на ковре в прихожей, всё ближе и ближе к концу, к аду, к полной катастрофе, которая сметёт всё, что между ними было, началось и могло бы быть.

	Но он убрал руку.

	В тот момент она поняла, что катастрофа уже произошла. Что ничего хуже уже не может случиться. И ничего, за что стоило бы бороться, тоже не осталось. То, что она видит, — не предвестие, а наоборот: пепел и осколки.

	— Ладно, — тихо сказал он.

	В его голосе звучала бесконечная печаль… и не меньшая доля горечи.

	— Я не хочу знать, что именно ты пыталась так поспешно спрятать… кроме этого письма. Боже мой, я даже не могу тебя упрекать. Крайне непрактично скорбеть о том, что тебе не досталось ни крупицы доверия. Или удивляться, что ты не покажешь мне это хотя бы из дружбы — раз уж не из любви. Я могу только копаться в собственной совести, пытаясь понять, что же такого ужасного я тебе сделал — чем настолько напугал тебя, что ты чувствуешь такую необходимость юлить, отрицать и лгать.

	Он усмехнулся и встал.

	Он и вправду ранен, поняла Пинки; по-настоящему, сильно и так глубоко, господи! И дело не в том, что случилось тогда.

	По-настоящему его задело именно то, что происходит сейчас.

	Лукас, не оглядываясь, вышел из комнаты. Она начала складывать вещи обратно в сумочку, но никакая уборка не могла служить оправданием долго. В конце концов она осталась стоять на коленях одна, без всяких предлогов, лишь с письмом в руке. Возвращаться в комнату не хотелось. Но другого выхода не было.

	Лукас сидел в кресле у письменного стола и без выражения смотрел в окно. Пройти эти несколько метров до него было почти выше её сил. Всё время она ждала, что он посмотрит на неё, и уже заранее смирилась с мыслью, что в тот момент расплачется. Но он даже не пошевелился.

	Она положила письмо на стол перед ним и разгладила ладонью. За то время, что она таскала его с собой, мицелиальная бумага успела порядком измяться, края истрепались. Нет, нельзя было сказать, что она возвращает эту вещь в порядке.

	— Прости, — сдавленно выдавила она. — Наверное, бессмысленно надеяться, что ты когда-нибудь меня простишь.

	Она попыталась улыбнуться. Но голос у неё дрожал.

	Лукас не ответил. Он развернул оба полоски бумаги и приложил их друг к другу там, где они были разорваны. То, что письмо вскрыто, он никак не прокомментировал; просто взял его и принялся читать.

	Пинки не могла пошевелиться. Она тихо стояла рядом и смотрела, как его глаза скользят по непонятным оссенским знакам. Каждый раз, когда они перескакивали на строку ниже, словно падала ещё одна песчинка в часах, отсчитывающих время до её гибели. Она съёжилась под этой каменной лавиной. Не могла вдохнуть.

	И вдруг он дочитал до конца. Посмотрел на неё.

	Она ожидала чего угодно — целого спектра выражений: от пылающей ярости через полную эйфорию до ледяного осуждения. Но на самом деле в его глазах было лишь горькое, насмешливое веселье — и ничего больше.

	Он равнодушно бросил на стол этот сокровенный клад, который хранился годами.

	Неужели для него это ничего не значит? — потрясённо подумала она. Понял ли он вообще, что там написано? Она ожидала, что известие о лекарстве вскочит его на ноги. Ведь это нечто невероятное! Он должен был немедленно подняться и идти добывать этот suel!

	Но Лукас никуда не бежал. И вовсе не выглядел так, будто собирается в ближайшее время утруждать себя тем, чтобы встать.

	— Тебе не следует… — Она прокашлялась. — Этот лекарство можно купить? Ты сможешь его достать?

	Он тихо усмехнулся.

	— Сплошные коварные вопросы — и всё равно тебе не удалось задать единственный действительно важный. Наконец-то я понимаю, почему мой отец просто ставил людям баллы вместо того, чтобы вечно что-нибудь объяснять.

	Он откинулся в кресле, и губы его искривились в выражении презрения; это была улыбка Джилеаса Хильдебрандта — та же горечь и язвительность. И взгляд тоже. Он смотрел на неё так же долго и так же испытующе, как когда-то его отец.

	Что он со мной сделает? Отправит меня прочь? Отругает? Ударит? — мелькало у неё в голове. Всё это казалось ей совершенно невероятным, совершенно не похожим на его характер. Она не могла представить, что бы ему подошло.

	А то, что он сказал затем, действительно лишило её дыхания.

	— Делать какие-либо выводы ещё слишком рано. Но я этому не верю. Просто не верю. Попробуй ещё раз обыскать шкафы, Пинкертинка. Или свою память. Это не то письмо.



	



	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. Где пребывают наши желания

	

	Йеегонеи Зии — герданка, предпринимательница, владелица роскошного салона Йеегонеи — провела ладонью по тёмному бархату… по пышной, почти чрезмерно торжественной ткани для костюма. Это могло подойти. Идеальный материал. Из него можно сшить представительный светский наряд в герданском стиле… если, конечно, её кормилец сегодня пришёл именно за одеждой.

	

	Если.

	

	Она стояла с трёхмерным альбомом для эскизов под мышкой, с улыбкой на лице — сама готовность услужить — и ждала намёка. Возможно. Но скорее всего — нет. Она работала на Беерилу Анге уже два года. Где ещё герданскому послу заказывать одежду, если не у неё? И всё же она никогда заранее не знала, какой из его визитов окажется важным.

	

	Она ждала новых заданий. Каждый раз надеялась, что следующее наконец вытащит её из ловушки.

	

	Но сегодня к этому примешивался страх.

	

	Она вдохнула. Узнать его намерения было легко. Она улыбнулась шире и подмигнула ему.

	

	— Всё это слишком сдержанно. Может, немного отпустим поводья? Попробуем, скажем, лазурно-синий?

	

	Она развела руками.

	

	— Понимаете, Ваше Превосходительство — даль, море, романтика… как в том стихотворении: в глубоком небе, где пребывают наши желания —

	

	Синий ему не шёл. А лазурный — тем более. На самом деле Йеегонеи предполагала оранжевый. Оранжевый с переходами к алому: агрессивный, дьявольски сильный цвет… и, как это обычно бывает, для его ближайшего окружения совершенно невыносимый. Но какая разница. Он всё равно выберет серую ткань с неброскими полосками… если вообще что-нибудь здесь выбирает.

	

	Беерилу Анге тоже надел улыбку.

	

	— Боюсь, я вас разочарую, мисс Йеегонеи. Я не большой любитель поэзии. Со школы помню разве что такое: вперёд в бой, все ряды — вперёд! Мы это на вечерах бесконечно декламировали.

	

	Он рассмеялся и махнул рукой.

	

	— Синего я бы лучше избегал. Может, что-нибудь коричневатое?

	

	Пароль — и ответ.

	

	Йеегонеи кивнула.

	

	— Как пожелаете. Остальные ткани у меня внизу, на складе. Если хотите посмотреть.

	

	Они покинули блестящий интерьер магазина. Она провела его через офис с двойными магнитными занавесями, способными перехватить и нейтрализовать возможные микроскопические камеры, затем по лестнице в коридор подвала; но вместо склада открыла каморку с термоядерным котлом, за которым находилась фальшивая стена и ещё одна комната.

	

	Она была обшита дешёвым пластиком, скрывающим безумно дорогую капиллярную питательную стену с мицелием. Никаких рулонов ткани здесь не было. Вообще ничего — кроме двух старых стульев и терминала.

	Йеегонеи позволила послу пройти первым.

	

	Ей мелькнула мысль: можно захлопнуть дверь, запереть его здесь и сбежать. Но куда? И какие выводы из этого сделают?

	

	Она проскользнула следом и закрыла дверь.

	

	Он уже включил сканер. Ходил вдоль стен и проверял стыки.

	

	Она скрестила руки на груди. Здесь не топили, а её широкие кружевные рукава совсем не грели. Она чувствовала, как дрожит изнутри; только усилием воли сдерживала стук зубов. Но дело было не только в холоде.

	

	Она думала о фомальхиванине.

	

	Визит супервайзера наверняка связан с её последним отчётом. Она составила его тщательно и не допустила никаких методических ошибок; и всё же — при данных обстоятельствах — информация была неполной. Она прекрасно понимала, что это может обернуться против неё.

	

	Им тоже должно быть ясно, что фомальхиванин мог вытянуть из меня бог знает что, думала она. И что он может вернуться и высосать остальное.

	

	Планы ГАСА у меня больше не в безопасности. Когда Беерилу Анге это осознает?

	Ему может прийти в голову, что лучший способ сохранить тайну — вывести мои мысли из строя.

	

	— Всё в порядке, — сказал он в этот момент. — Но концентрация спор довольно высокая. Здесь даже есть янтрӱн.

	

	Он без улыбки смотрел на неё.

	

	— Разумеется, — ответила она. — У меня нет сертифицированной посевной культуры. После того как ӧссеанский верховный жрец запретил экспорт, местные фермы повсюду перешли на Пятёрку. Генетический дрейф просто безумный. Берут материал из собственных тканей и обычно получают сходство с оригиналом всего в несколько процентов. Так что, конечно, не справляются с загрязнением. Чистые штаммы более сложных конструкций теперь вообще невозможно достать. Приходится немного импровизировать. Если не рисковать этим — рискуешь утечкой данных.

	

	Он усмехнулся.

	

	— Ну ладно.

	

	Он сунул руку во внутренний карман пиджака. Йеегонеи напряглась; но вместо оружия он достал лишь спрей и впрыснул его под веки. Жестом предложил и ей. Когда она покачала головой, он пожал плечами, бросил сиель обратно в карман и без приглашения сел.

	

	— В конце концов, ты мицелиальный инженер — или, по крайней мере, была им, прежде чем занялась шитьём. Так что буду считать, что ты знаешь, что делаешь… и полностью тебе доверять.

	

	На мгновение он закрыл слезящиеся глаза. Ладонью заслонил лицо от резкого света лампы.

	

	Можно ли мне доверять? — думала Йеегонеи.

	
 Знаю ли я, что делаю?

	

	Этот вопрос мучил её уже давно. И ответы каждый раз были разными.

	Скорее всего она отлично знала лишь одно: чем она не занимается. Она не работает по своей профессии, потому что здесь, на Земле, ӧссеане ей этого не позволили бы; так что неудивительно, что, как только что заметил господин тайный агент, она занялась шитьём.

	

	Она мысленно усмехнулась.

	

	Занялась шитьём. Наняла лучших людей, купила лучшие материалы. Да, дело приносит доход… но все предпринимательские кредиты, которые она взяла, приходится выплачивать гораздо быстрее.

	

	Она нуждается в ГАСА куда больше, чем ГАСА — в ней.

	

	Она подтянула второй стул и села напротив супервайзера.

	

	— Итак, к делу, — продолжил Беерилу Анге. — Я видел твой отчёт. Разумеется, мы сожалеем, что прямой записи визита фомальхиванина не существует, но готов признать, что ты не могла ничего сделать. Камеры мы проверили — и действительно, кто-то уничтожил их психотронным воздействием. Похожие явления происходили и в других местах, где появлялся фомальхиванин.

	

	— Он осторожен, — согласилась Йеегонеи.

	

	— В отчёте ты также упоминаешь, что не смогла уловить его ауру.

	

	— Думаю, это тоже следствие осторожности, — ответила она. — У меня нет сильных психотронных способностей, только рецептивные; но в работе я ими часто пользуюсь. Я всегда подбираю клиентам ткани таким образом. Даже если они не знают механизма, потом понимают, что оттенок им подходит. Но фомальхиванин контролирует все внесенсорные проявления. Он умеет прятать свою ауру так хорошо, что ничего нельзя определить.

	

	Она покачала головой.

	

	— Не так, что вдруг вспомнил и поспешно что-то закрыл. Он делает это автоматически. Должно быть, настолько привык на тренировках, что даже не задумывается. Барьер у него постоянный.

	

	— Однако Хильдебрандт его цвета видел.

	

	— Хильдебрандт… — Йеегонеи замялась. — Это было странно. Я знаю Лукаса Хильдебрандта Аниеми уже несколько лет, и он никогда не казался мне глееварином — но, как я пишу в отчёте, в итоге ткань выбрал именно он. Фомальхиванин прямо попросил его об этом. Я поняла, что Хильдебрандт угадал его цвета правильно, но сама даже после этого не смогла увидеть их напрямую. Фомальхиванин ему вовсе не помогал.

	

	Беерилу Анге кивнул.

	

	— Это сходится. Мы наблюдали нечто подобное и в других ситуациях. Фомальхиванин сделал это намеренно. Он хотел испытать Хильдебрандта.

	Он встал и начал ходить по комнате.

	

	— Он зачем-то ему нужен. Вокруг него есть разные люди, даже люди с явным психотронным талантом, которые были бы куда преданнее; но он выбрал именно его. Мы предполагаем, что он собирается использовать его для каких-то своих целей.

	

	— И каковы эти цели?

	

	— Если бы он изложил их нам в виде мультимедийной презентации, всё было бы гораздо яснее, — усмехнулся Беерилу Анге. — Но, к сожалению, он не потрудился. У нас есть только психограмма и математическая модель, основанная на антропологических уравнениях… и ещё некоторые обстоятельства.

	

	Он опёрся на пустой стул и ненадолго замолчал. Невольно понизил голос.

	

	— Представь гипотетическую ситуацию, Йеегонеи. Существует некий Заказчик — неопределённая сущность вне нашего цивилизационного круга. Заказчик выдвигает требование, от которого нельзя отказаться. Представляет это как сделку. Предлагает награду. Сообщает, что нужно сделать — когда, как и где — и, поскольку существуют обоснованные опасения санкций, ему подчиняются.

	

	Он помолчал.

	

	— Но есть признаки, что Заказчик всё равно действует не совсем честно. Формально он послал человека, который должен заниматься его делами здесь. Однако у нас есть основания полагать, что на самом деле он пытается обеспечить себе доступ в человеческий мир, независимый от нас — найдя посредника прямо здесь, на Земле.

	

	Йеегонеи уставилась на него.

	

	— Ты мицелиальный инженер, — добавил Беерилу Анге. — Ты знаешь, как работает Пятёрка. Ӧссеанские наркотики могут определённым образом изменить человеческий разум. А затем им может воспользоваться кто-то извне. Это может быть ӧссеанская Церковь, могут быть Корабли… а может быть, например, Он.

	

	Йеегонеи дрожащими губами вдохнула.

	

	— Вы хотите сказать, что… что Аш~шад с Фомальхивы выбирает здесь кого-то —

	

	— Кого Ему подбросят, — закончил Беерилу Анге. — Да. Именно это я и хочу сказать.

	

	— И Хильдебрандт доверяет фомальхиванину.

	

	Йеегонеи тёрла ладонями руки через рукава, пытаясь прогнать холод, пробирающий до костей. Она смотрела на посла с чистым ужасом.

	

	— Не совсем. Лукас Хильдебрандт Аниеми хорошо понимает опасность Пятёрки. Но обстоятельства против него.

	

	Беерилу Анге снова начал ходить по тесной комнате.

	

	— Фомальхиванин держится рядом с ним. Если понадобится, он сможет ввести ему Ӧкрё в организм силой — физически или психотронно. Но пока время его не поджимает. Он может позволить себе роскошь спокойно ждать. Возможно, ищет удобный момент. Возможно, думает, как устроить всё хитростью вместо грубой силы. Возможно, у него тоже проблемы с чистыми культурами — по тем причинам, о которых ты говорила. А может быть, он надеется, что всё произойдёт и без его участия.

	

	Он сделал паузу.

	

	— У Хильдебрандта болезнь Моррисона. Не исключено, что в конце концов он сам добровольно примет Ӧкрё.

	

	— Болезнь Моррисона!

	

	Йеегонеи прикусила губу.

	

	— Да… я могла бы догадаться. Он выглядит очень измождённым… для своего возраста.

	

	Она покачала головой.

	

	— Но тогда выхода нет. Ӧкрё его уничтожит. Если кто-то ждёт, пока он сам введёт Пятёрку в кровь, ясно, что именно в этот момент его и получат.

	

	Она осеклась. Кусала губу так сильно, что вскоре почувствовала во рту кровь.

	Посол внимательно смотрел на неё.

	

	— Даже не думай об этом! — усмехнулся он. — Убить его не поможет, потому что тогда фомальхиванин выберет кого-нибудь другого; и до того человека мы можем вообще не добраться. Нет. Нам нужно, чтобы он добросовестно попробовал это с Хильдебрандтом — в назначенный момент — и чтобы всё провалилось.

	

	Он продолжил:

	

	— Тогда внезапно время снова станет важным. И его будет чертовски мало. У операции Заказчика есть точная дата. Фомальхиванин начнёт искать замену… а мы позаботимся, чтобы он не успел.

	

	— Что же мне делать? Сразу связаться с Лукасом Хильдебрандтом Аниеми?

	

	— Именно так.

	

	Беерилу Анге расслабился; его губы даже тронула улыбка — без всякой язвительности.

	

	— Достань активный материал, рассчитай модификации, подготовь подходящую конструкцию антител… словом, сделай так, чтобы Ӧкрё больше не могло ему угрожать. Бюджет не проблема. Стратегия переговоров тоже: можешь сказать, что пытаешься спасти ему жизнь — и это даже не будет ложью.

	

	Он коротко сжал ей плечо.

	

	— Я рассчитываю на тебя, Йеегонеи. Мы спишем часть долга, который висит на твоей фирме.

	

	Для нас абсолютно необходимо, чтобы фомальхиванин потерпел неудачу.

	

	***

	

	Утро. Лукас на кухне: с головой, лежащей на обеденном столе… между ночью и днём, между беспамятством и бодрствованием, между солонкой и стаканом воды; в тягостном обществе письма, чудовищ и призраков… то есть, по всем разумным меркам, один.

	Твари были повсюду. Боль переплавила время в раскалённые капли, сливающиеся в бесконечный ад; перед ней они отступали, пока он отступить не мог; а потом жались в тени, вплотную к границе, очерченной пылающим кругом в его сознании. Зря он пошёл на кухню попить. Здесь стояли все эти дьявольски довольные фарфоровые черепашки, умилительные коровки, роботики и уточки, омерзительно преданные собачки и назойливо остроумные гномики, которых натащила сюда Пинкертинка. 

	Свидетели. Уроды. Демоны! Улыбки блестели на их глазированных мордах, пока бусинки глаз неподвижно следили за его агонией. И в них была Пинки. Сквозь них она по-прежнему неотступно вторгалась в его личное пространство. Хрюшки и цыплята жаждали мести. Он всё ждал, когда они наконец оживут… сбросят маску умилительности и сожрут его заживо.

	Потом это кончилось. Он вырвался; пока что. Они тоже. Между приступами боли не было сил шваркнуть их об пол; а когда боль утихла, ему уже было всё равно.

	Он поднял голову и посмотрел на часы. Заставил пальцы дотянуться до карандаша и вписать цифру в таблицу. Три часа. И шесть минут. Чувствовал он себя в точности согласно этому: как пережёванный лист китайской капусты.

	В мусорном ведре.

	На дне.

	Снова опустил голову.

	Вчерашняя конфронтация с Пинки была катастрофой: слёзная, выматывающая нервы сцена – именно то, чего он боялся с самого начала. Он принялся расспрашивать её об обстоятельствах передачи письма, но, по всей видимости, не проявлял достаточного сердечного понимания.

	– Ты точно такой же, как он! – бросила ему Пинки в лицо, а потом собралась и выбежала из квартиры в слезах. Вещи оставила – явное доказательство, что этот демонстративный уход всего лишь жест. Он этому не воспрепятствовал – явное доказательство, что в глубине души ему на это совершенно наплевать. 

	Следующий ход был, разумеется, за ним: предполагалось, что он позвонит ей и начнёт «это» улаживать, раз уж именно он довёл её до слёз. Только для него никакого «этого» больше не существовало. Он размышлял, послать ли ей её потрёпанные пожитки курьерской службой прямо сейчас или через несколько дней и вложить ли в них чудовищ, разбитых молотком, или целых; и мрачно забавлялся собственным цинизмом. Конечно, звонить ей он не будет. Смысла нет никакого.

	Совершенно независимо от того, увидится ли он с Камёлёмӧэрнӱ или нет.

	Он провёл рукой по столу. Нащупал письмо, лежавшее прямо у его головы, и положил на него ладонь. Представил Пинки – как она потными пальцами сжимает этот лист бумаги и дрожит от страха… но увидел нечто совсем другое.

	Камёлёмӧэрнӱ.

	В памяти всплывали обрывочные образы, в которых главную роль играли их переплетённые тела и постель в чёрном белье. Он слышал её – действительно её?– голос, поднимающийся из бархатных глубин страстного шёпота к ясным, пронзительным крикам наслаждения. 

	Рё Аккӱтликс. Неужели они были вместе? Или он всегда только воображал это?! Образы не имели контекста. У тела не было лица. Когда он пытался как-то это упорядочить в голове, не находил ни единой точки опоры. Может, это была какая-то другая женщина. А может, сцена из порнофильма. Но не позвони она мне – я бы с Пинки так не разорвал, – признался он себе.

	Теперь у меня на руках явно поддельное письмо.

	И проблема, какая обычно бывает у людей, стоящих над трупом: кто это сделал и зачем.

	Поводов для сомнений он нашёл достаточно. Ӧссенская каллиграфия письма безупречна – и потому безлична. Терронская подпись отца на нём отсутствует. Семейные тайны теоретически могли бы убедить человека; однако прошлое можно вычитать из протонации, а разоблачение о Софи может быть полностью выдуманным. На одну ложь нанизывается конструкция других обманов; это Лукас умел себе представить прекрасно. 

	Плагиатор попытается утверждать, что старый господин страдал той же болезнью – чтобы объяснить его чудесную прозорливость. Но тогда ему придётся заявить, что болезнь наследственная, чтобы это имело смысл; а затем ничего не остаётся, как добавить упоминание о Софи, чтобы Лукасу не пришло в голову обсудить это с ней и добыть сӱёль ещё и для неё. 

	Тот, кто подложил письмо, старается быть последовательным, но в нескольких местах обнаруживает поистине уморительную наивность; например, когда предполагает, что Джилеас Хильдебрандт мог написать нечто столь кричаще неправдоподобное, как «я всегда гордился тем, что ты мой сын».

	Но больше всего смущает сам совет. Зачем старому господину было столько лет хранить в тайне сведения о сӱёле? Если он и вправду знал, что у его сына когда-нибудь разовьётся болезнь, против которой помогает сӱёль, нужно было бы совсем лишиться рассудка, чтобы не сказать ему об этом прямо. И тогда Лукас давно принимал бы сӱёль профилактически, как это делают герданцы.

	Значит, этот совет – новый. Писатель либо не знал раньше о его болезни и сӱёле, либо его это не интересовало – и вдруг проснулся и торопливо решил донести до него эту информацию. Воспользовался Пинки и укрылся за авторитетом старого господина, чтобы самому остаться анонимным.

	Лукас снова подумал о Камёлё. Это была очевидная нелепость; его разум не находил никакой связи между ней и письмом; но он ничего не мог с собой поделать. Когда из спальни звякнул нетлог, он мгновенно вскочил и бросился смотреть.

	Это она! Сообщение в четыре утра может быть только от неё!

	Но писала ему его портниха.

	***

	Это было сообщение с наивысшим приоритетом, отправленное с нетлога Йеегонеи Зи. Гроф Лукас. У меня есть для тебя предложение, которого ты ждёшь. 

	Больше ничего. Ни приветствия, ни подписи.

	Лукас сразу нажал кнопку вызова. Может, этот вариант и не приходил ему в голову прежде, но когда он оказался перед носом – он не сомневался. Йеегонеи шьёт на заказ для всей местной элиты; лично знает всех этих людей и имеет повод с ними встречаться; так кто же ещё должен работать на ГАСА? Если он неправильно истолковал ситуацию и она просто рассылает контактам из адресной книги автоматический спам среди ночи – и его звонок сейчас разбудит её – поделом.

	Только она, должно быть, всё ещё держала нетлог в руке, потому что ответила немедленно.

	– Хорошо, – произнесла она. – Вижу, мы понимаем друг друга.

	Лукас смотрел на розово-чёрный орнамент, который Йеегонеи прислала вместо реального изображения.

	– Надеюсь.

	– Мне задали параметры мицелиального конструкта и сказали, что дело срочное. Я закончила прямо сейчас; так что сразу написала тебе, потому что знаю, как плотно у тебя бывает расписание. Заезжай ко мне.

	– Ӧкрё или сӱёль? – спросил он.

	Она устало засмеялась.

	– Знаю; у тебя есть возражения против Пятёрки. Грофка Софи упоминала. Но к счастью, это не нужно. Уже есть окончательные результаты, и выходит, что в твоём случае достаточно сиела. Я создала конструкт, подобранный под твой генотип, так что он действенный и щадящий, и никакого иммунного шока тебе не грозит. У всех нас такой есть. Дозу только нужно повторять каждые полгода, но у сиела так всегда.

	Она помолчала. 

	– Если захочешь проверить состав независимо от меня, дам тебе образец и 3D-модель, по которой этот конструкт можно воспроизвести в любой публичной лаборатории – но лучше обратиться к какому-нибудь знакомому, который сделает это неофициально, потому что земные лаборатории по закону обязаны сообщать о подобном. Сиел, объективно говоря, не опасен, это не наркотик и не вызывает привыкания, но ӧссеане всё равно добились того, чтобы он попал в список регулируемых агентов. Как ты это устроишь – твоё дело. Если мне доверяешь, я могу сделать тебе первую инъекцию сама, прямо сегодня. Это нужно сделать как можно скорее, ты, наверное, понимаешь. Чтобы болезнь не прогрессировала. От её проявлений ты всё равно не избавишься, но хотя бы не станет хуже.

	– Почему вы мне помогаете?

	Секундная пауза.

	– Точных причин мне не сообщили. Но… возможно… – Йеегонеи откашлялась. – У меня сложилось впечатление, что им важна именно Пятёрка, граф Лукас. Сиел – универсальный ингибитор. Для тебя существенно, что при достаточно высоком уровне сиела в крови болезнь перестаёт распространяться. Но одновременно в крови не закрепятся и споры никаких внутривенных грибков. Думаю, они пришли к выводу, что если мы не обеспечим тебе определённую защиту, этим воспользуется кто-то другой и подсунет тебе какую-нибудь парализующую комбинацию мицелиальных веществ – хитростью или силой.

	– Хм. Это можно понять. – Лукас закрыл глаза. – Хорошо. Тогда после полудня. В пять успеешь?

	– Найду время. – Она попрощалась по-герданцски. Розово-чёрный орнамент тут же исчез с его нетлога.

	Лукас улыбнулся. Прошёл обратно на кухню и бросил нетлог рядом с письмом. Силы возвращались. 

	Он знал это состояние; после приступа ему всегда бывало лучше всего. Он понимал, что спал едва два часа – сегодня, как и несколько предыдущих ночей, – но совсем этого не ощущал. Включил кофеварку и отправился в душ. Ещё рано. Он успеет зайти в контору и разобраться с текущими делами до начала пресс-конференции с Аш~шадом в Совете. После обеда у них ещё несколько встреч, но он устроит так, чтобы до пяти можно было улизнуть. До тех пор ещё можно обдумать предложение Йеегонеи; хотя, по правде говоря, раздумывать не над чем. 

	Он знал, что сӱёль – или сиел, как говорят герданцы, – это один из нескольких сотен видов генетически модифицированных грибков, известных цивилизациям Герды и Ӧссе с незапамятных времён. Он служит универсальным антителом против различных биогенных ядов. 

	До него, правда, не доходило, что сӱёль может ещё и лечить болезни, – но исключить этого нельзя. На консультацию с доктором Петерсоном времени уже нет; врач вряд ли даст какое-то квалифицированное заключение без предварительных исследований и клинических испытаний. И поэтому он просто попробует. Сӱёль – это не Пятёрка. Если не поможет, хотя бы не навредит.

	Он заберёт у Йеегонеи конструкт. Начнёт его принимать. И всё остановится: тикающая бомба в голове, маятник на полуходу. После чего у него будут эти страшные боли… три часа каждые три дня… долгие годы.

	Ну и пусть. Без возражений. Это лучше, чем смерть.

	Если это правда.

	Если это правда.

	Полчаса спустя – уже в роскошном серо-синем костюме, с чашкой кофе в руке, выбритый, почти готовый к выходу – Лукас ещё раз перечитывал письмо. Один и тот же совет из разных источников. Это повысило бы его достоверность – но лишь при условии, что источники действительно независимы. Письмо вполне может происходить тоже от ГАСА. Сначала попробовали так, но когда он упорно отказывался его читать, перешли к более решительным действиям. Впрочем, это всё равно не главное.

	Проблема иная, и в сущности совершенно простая. Есть два лагеря. Два варианта. Сӱёль и ӧкрё.

	Достаточно выбрать.

	Лукас усмехнулся. Он представил себе тучи миниатюрных агентов разных сторон – всех в соответствующей футбольной форме, снующих туда-сюда, как муравьи, по полю на его обеденном столе и пытающихся пнуть ему в рот свою версию лекарства. Самоцвет. Ёлтаӱл. Герданцы. Аббат из Анжу. Аш~шад! 

	Команда номер один хочет всучить ему сӱёль, чтобы помешать принять ӧкрё. Команда номер два – наоборот. Действие препаратов противоположно, так что пробовать оба разом не имеет смысла. Игра идёт с одной попытки. Ставка – Корабли. Вот почему у всех вдруг такая забота!

	Рё Аккӱтликс. Он бы с удовольствием облил их всех пестицидом.

	Пожалуй, жаль всё-таки, что отец и вправду ничего ему не написал.

	Лукас остановился. Провёл рукой по затылку. Нет, старый господин не предупреждал его ни о какой болезни Моррисона. О сӱёле не упомянул. Зато цвета своей формы и свои идейные позиции продемонстрировал вполне наглядно – тем, что годами вынуждал его принимать Пятёрку.

	А кроме того, неправда ведь, что он не оставил ему никакого послания.

	Лукас бросил письмо среди стада Пинкиных чудовищ, отставил остывающий кофе и направился к своей библиотеке.

	Свитки лежали во втором ряду, запечатанные в кожаном тубусе и спрятанные за стеной безобидных справочников и словарей. Лукас много лет их не держал в руках, но точно знал, где их найти. Это нельзя было вот так взять и куда-то засунуть, и счастливо забыть. 

	Несколько месяцев назад, когда он вместе с юристом составлял завещание, он посвятил целый абзац тому, чтобы эти свитки после его смерти попали в надёжные руки Джулии Лот, его бывшей коллеги по посольству. И раньше он временами подумывал, не выбросить ли их, не сжечь ли или не закопать ли в саду. Ауригианская ересь. История об Йоте Ауриги, по-ӧссенски именуемой Тликс; повествование об измене и бегстве, о Сгенах и Звёздовладыках, о сокровищах и чудесах.

	Он принёс тубус на кухню и вытащил рулончик мицелиальных бумаг на свет. Akke ülle Tlix – гласило оригинальное название на корабельном ӧссенском: К Тликс. То, что следовало под заголовком, было, на взгляд трезвого Землянина, несколько многословным археоастронавтическим трактатом сомнительных литературных достоинств, в глазах Церкви – опасной идеологической бомбой, а для Лукаса – обязательством.

	Вот это был материал, который доверил ему отец… и который и вправду до него дошёл, неповреждённым и вовремя.

	Если он хотел оценить значимость или подлинность письма, здесь было прекрасное сравнение. Ауригианские свитки Ёлтаӱл прислал ему несколько лет назад в оригинальном футляре, снабжённом отцовской микровой печатью, соединённой с устройством самоуничтожения и привязанной к сетчатке Лукаса. Когда старый господин хотел, он, по всей видимости, умел позаботиться, чтобы его бумаги никто посторонний не вскрыл и не подменил. На этом фоне письмо было настолько легко уничтожимым, уязвимым и поддельным, что было почти смешно.

	Лукас разворачивал свитки на обеденном столе. Придавил их в углах самыми упитанными из Пинкиных чудовищ, принёс свежий кофе и медленно читал. В стихах, которым не было конца, Аккаринтё из Тликс негодовал на вероломство Праматери. Прародительница всех Кораблей поняла, что попала в беду, и обратилась к своему человеческому экипажу, советуя, как не дать Сгену себя уничтожить. 

	Шесть конечностей его несут его по дуге плазменного моста, что из Тликс простёрся в Р-А; но быстрее ещё душа несётся сквозь врата, – читал Лукас; – так будь начеку! Тонким клинком должен ты стать, обратить к нему лезвие, и тогда поток разделится гладко; разум Сгена пройдёт мимо, и ничто его тебя не коснётся. 

	Взгляд скользил по исписанным страницам. В следующих главах говорилось о том, как Звёздовладыки преследуют Сгенов, а Сгены преследуют людей. Аккаринтё, Гаёрцӱрдахӧарт и прочие голубчики переругивались и уничтожали друг другу планеты. 

	Можно было предположить, что в конце концов они перебьют друг друга. Чтобы иметь средства и мотив, они похищали друг у друга арӱгиени – какие-то драгоценные камни, из которых можно было извлекать энергию. В промежутках порой меняли вселенную и заново формировали каналы в Р-А.

	О сӱёле не было сказано ни слова. Зато Пятёрка докучала читателю без передышки.

	Пятёрка – врата к звёздам.

	О Пятёрке говорят запретные слова так: она откроет тебе дали и наполнит тебя силой; обратит тебя в крепкий щит и выкует мечом. Но горе тебе тысячекратно, если застигнет она тебя без защиты; если расколет твою волю в кругу вероломных друзей или в руках врагов. Если войдёт в тебя тогда – ты предашься чужой воле; тот, кто в тот миг окажется рядом, незаконно присвоит себе твою преданность; и если никого такого нет, если вокруг не трепещет ни один человеческий разум – тогда услышат тебя Чужие в безбрежных просторах вселенной; и ты предашься Кораблям. 

	Лукас нашёл нужный свиток и перечитал это место. В головокружительном слиянии… через мосты Пятёрки… выступишь ты из собственного я – и будешь с Ними; но не верь, что из Арис Саддема… для смертного… можно также вернуться.

	Его передёрнуло. Глядя на корабельные знаки, он вспомнил святилище. Эхом отозвался в памяти голос Самоцвет: Тебе не нужно лекарство, Лӱкеас Лус. Твоё физическое тело ведь не имеет значения.

	Что она пыталась ему намекнуть? Что своё физическое тело он… оставит?! Что может стать частью Общего сознания Кораблей?!

	Он вскочил. Зелёная раковина. Корабль, у которого есть ответы. И который может получить приказ к отлёту в любой день! Почему он не пошёл к Ней? Почему не спросил? Хотя бы вскользь, без обязательств!

	В этот миг он почти физически ощущал бегущее время; оно свистело у него в ушах в стаккато бьющегося сердца. Если упустишь свой шанс – другого не получишь. Мы больше никогда не встретимся. Вселенная закроется для тебя, – говорила в нём Самоцвет с пугающей настойчивостью самой Судьбы.

	Лукас бросился в прихожую. Сорвал пончо с вешалки. Как он мог это так оставить?! Прошло четыре дня! Что, если этот Корабль давно улетел?! Он резко распахнул входную дверь и хотел выбежать наружу, но там было прозрачное утро, и колоннада туй, и фасады напротив стоящих таунхаусов, и обыкновеннейшая из улиц обыкновеннейшего жилого квартала – вид такой нормальный, земной и человеческий, что он наткнулся на него, как на бетонную стену.

	Остался стоять в дверях.

	Луси, идиот. Что она тебе скажет – что?!

	Он зарылся пальцами в волосы. Усилием воли сдерживал нахлынувший поток эмоций; очередную надежду и ужас. Вот точно так же он ведь недавно бездумно рванул на космодром; и что из этого вышло? Это же бессмысленно, Луси. Ты не верил Ей раньше; так с чего бы вдруг теперь?

	Он медленно выдохнул. Ещё медленнее отступил назад и закрыл дверь. Вернулся к столу.

	Нелепо. Рё Аккӱтликс. Эта противоречивая информация и вправду действует тебе на нервы. Ты теряешь самообладание. Теряешь рассудительность. Если не возьмёшь себя в руки, скоро начнёшь вести себя как совершенный безумец. Поддаваться случайным импульсам. Метаться с места на место, как перепуганная крыса!

	Бесцельно. Потому что ты у цели.

	Потому что ты – боишься смерти.

	Он опустился на стул и уткнулся лицом в ладони. Да. Это правда, признался он себе. Боюсь. Начну пробовать что угодно. Непроверенные советы неизвестно от кого. Потом наркотики, хотя ненавижу их. Затем гомеопатию, масло для ауры и хрустальный шар – хотя презираю всё это. И наконец талисманы, хотя они всегда казались мне смешными. Слоники с поднятым хоботом. Четырёхлистные клеверá. Хрюшки на счастье!

	Вот и всё. Хуже не будет.

	Я хотел иначе. Но и этого у меня тоже не будет.



	



	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. Бог-насекомое

	Фиона кричала во сне.

	Она чувствовала ладонь, прижатую к её губам… руки на плечах и обнимающую её, успокаивающую руку; и всё равно не могла проснуться, всё равно не могла пробить тонкую, и тем не менее непроницаемую оболочку сна. 

	Она знала, что это Тали держит её, что это его голос так настойчиво её утешает; только клочья образов липли к ней, она спотыкалась о них в мире за пределами мира, тщетно пробиваясь к бодрствованию. Со всех сторон только трясина, уходящая из-под ног. Пустота разверзается, как челюсти дьявольской маски. В щелях глаз страшного Аккӱтликса горит лава, раскалённая до янтарного цвета. 

	Фиона знала, что спасётся, если сумеет вынырнуть из этого адского котла в состояние полного сознания; она карабкалась по гладким стеклянным стенкам бутылки, в которую её заперли; пыталась упереться ступнями в скользкую поверхность и достать руками до края; но снова соскальзывала вниз с новым криком ужаса, и там им завладевал он. Она видела насекомоподобные жвала и шесть конечностей. Кожа у него была серовато-блестящей – такой же, как у его стальных статуй в ӧссенских храмах. Он возвышался над ней.

	Не прикасаясь к ней, он деформировал её тело. Превращал кожу в чёрную чешую. Он был вездесущим; вгрызался в губчатый мозг внутри её костей и окрашивал их в сепию. Она чувствовала, как он рвёт её изнутри на куски, и хотя этот вид страха был таким первобытным и детским, он был ещё и потрясающе непосредственным. 

	Порой она была твёрдо убеждена, что умирает прямо сейчас; что эта астральная личинка, свившая в ней гнездо, и вправду пожирает её заживо; и ужас был так страшен, что она ничего не могла с собой поделать и кричала из всех сил.

	– Тихо, тихо, Фионеи… всё будет хорошо, я здесь, – шептал ей Тали…

	Только она чувствовала, как он отдаляется, и ей совершенно ясно становилось, что он попросту не способен её разбудить, как бы ни старался… и что он, может, и борется за неё, но в действительности не имеет никакой возможности вырвать её из адской власти этого существа. Не вернёт её обратно. 

	Совершенно напрасно, что она решилась вечером и позвала его к себе домой. Он ещё немного побудет рядом, потрясёт её и прошепчет какие-нибудь успокоительные глупости, только это не поможет; и в конце концов он сдастся. Оставит её спать. Оставит её – ему. 

	Она должна была кричать, кричать как можно громче, чтобы привлечь его внимание… чтобы дать ему понять, что она всё ещё здесь и что он не смеет её оставлять. Она страшилась мысли о том, что и её голос только во сне… что Тали там, наверху, над поверхностью, этого крика не слышит.

	Уста Аккӱтликса раскрывались вселенской пустотой.

	– Измена и своеволие! – бросил он ей в лицо. – Где мой выкуп?! Когда ты намерена выполнить обещание? Торопись! Дай мне то, что мне причитается!

	Она пятилась перед ним, петляла по какому-то заброшенному заводскому цеху, нагромождала перед собой ящики и бессмысленные части машин, швыряла ему под ноги всё, что попадалось под руку; но он всё время следовал за ней, всё время был в нескольких шагах. Временами она осознавала, что спит, но плотно сомкнутые веки отделяли её от реальности, как бетонная крышка. Приподнять их было не в её силах. Выхода не было.

	Ужасная ночь!

	А потом она уже не боролась. Будоражащий голос Бога-насекомого удалился от неё… растворялся, как когда глайдер перевалит через холм и его плохо отрегулированный мотор перестаёт резать уши. Тишина разлилась в ней чёрной водой; на миг она почувствовала, как тонет, но уже без страха, охваченная смирением; а потом провалилась в сон, который был как обморок и как смерть.

	Тишина. Тишина.

	***

	А Тали тем временем молча сидел рядом с ней на постели и рассеянно смотрел на её вспотевшее лицо, наконец расслабившееся. Как когда лекарство наконец действует. Как когда хирург наконец вытаскивает из раны ядовитый шип. Он брезгливо уронил на ковёр у кровати цепочку амулета, которую держал двумя пальцами за последнее звено, и мысленно ругал себя, что не догадался раньше.

	Было шесть утра; мутные, усталые сумерки за окнами. Он не спал вовсе. Вчера они встретились, отужинали при свечах в безвкусно романтическом ресторане, а потом Фиона пригласила его к себе. Должна была состояться страстная ночь, полная секса. 

	Тали усмехнулся. Рубашка у него была мокрая от пота, но он всё ещё сидел одетый. Не то чтобы Фиона испугалась и защищала свою честь; совсем наоборот; едва придя – ещё немного хмельная, со смехом – она бросила пончо в прихожей и сумочку в гостиной, протанцевала на шпильках через спальню и упала на постель в одежде. 

	Она лежала там на спине, раскинув руки, и вызывающе рассматривала его из-под тяжёлых ресниц; он видел, как её алые губы складываются в улыбку, пока он возился с поясным ремнём; пульс стучал в голове, и все мысли, напротив, стекались в атомный горн между бёдер, пока он смотрел, как её пальцы с дрӱэиновыми ногтями скользят вверх по бёдрам и с мучительной медлительностью вздёргивают подол платья; воздух застыл от ожидания и тяжелел запахом страсти… это был самый напряжённый миг… и тут она уснула.

	Невероятно. Безумие! Уснула! Он ещё не вполне это осознал; лёг рядом и попытался забраться к ней под платье; но быстро понял, что её расслабленное тело никак не реагирует. 

	Сначала он принял это за игру. Потом начал нервничать. Звал её по имени и тряс, но она лишь вздохнула во сне, вяло оттолкнула его и зарылась головой под подушку. Страсть улетучилась. Фионе снилось что-то нехорошее. Лицо у неё искривилось. А потом она закричала от ужаса.

	Ему тоже было страшно. Разбудить её никак не получалось; даже холодная вода не помогла. Он боялся, что у Фионы что-то вроде эпилептического припадка; чуть не вызвал врачей; только это означало бы разоблачение для него, а она бы оказалась где-нибудь в психиатрии. Раньше они говорили о снах, так что он знал, что у неё бывают проблемы. Она боялась Аккӱтликса. Боялась личинки из астрала. 

	Что с этим могут сделать земные технократы? Скажут, что она сумасшедшая, потому что, в отличие от него, никогда не сталкивались с положительными доказательствами существования глеевата. Напичкают Фиону таблетками – а они не помогут, потому что проблема не у неё в голове, а где-то вне её. Он решил, что должен справиться сам.

	Решил; однако не справился. Глееват – то есть «навыки глееваринов». Психоактивные предметы. Всё это он знал – и всё равно не сообразил. У Хо'крина! – сколько часов прошло, а он так и не осознал, что у Фионы всё это время на шее висит амулет! Обычно она его, видимо, не носила, но чёрное мини-платье с лифом в вечернем варианте само собой требовало какого-нибудь броского украшения. 

	Тали так убаюкало то, что детектор прежде не фиксировал никакой активности, что он попросту не обратил на это внимания. Но когда услышал, как она молит Аккӱтликса о пощаде, в конце концов снова достал детектор. И тут увидел. Когда он поднёс сенсоры к этой вещи, на дисплее уже не стояли безмятежные нули. Значений, которых достигала психотроническая активность, дисплею не хватало.

	Теперь амулет лежал на ковре и выглядел безобидно. Фиона спала. Волосы у неё были растрёпаны, помада размазана по подушке, но дышала она ровно, и на лице у неё разлилась улыбка. 

	Тали вздохнул. Опустил жалюзи, чтобы не пропускали свет, когда рассветёт. Снял с запястья Фионы нетлог и выключил будильник. Накрыл её одеялом. Потом через сложенное полотенце подобрал амулет и унёс на соседний обеденный стол.

	Психотронная активность медленно снижалась, но детектор всё ещё показывал интересные числа. Почему сейчас? Почему не проявилось при первом исследовании? Что изменилось? Возможно, необходим непосредственный контакт с носителем. Также нельзя исключать, что активация амулета требует определённого душевного состояния. 

	Но потом Тали пришла ещё одна мысль. В гостинице он ведь экранировал всю комнату мицелиальным заслоном. Что если тем самым он отрезал амулет от источника? Новой завесы у него не было, чтобы это проверить, но последствия были бы очевидны. Это означало бы, что вещь не активна сама по себе. Что это всего лишь врата.

	И что через них кто-то говорит.

	Аккӱтликс?!

	Его пробирал холод при мысли о том, что на другом конце этой линии и вправду сидит старый ӧссенский бог. Впрочем, Беерилу Анге именно это и предполагал. 

	Вы думаете, что кто-то подбросил сюда этот психоактивный предмет – именно потому, что здесь должна появиться реликвия, – додумывал Тали, когда разговаривал с ним. Я не хочу развивать никаких неподкреплённых гипотез, потому что они могут на вас повлиять, – ответил ему тогда Беерилу Анге. 

	Уклонился от ответа, вместо того чтобы опровергнуть. Он сам тоже предполагает, что этот предмет, амулет Фионы, – сгенского происхождения.

	Об этом нужно немедленно сообщить.

	Тали взглянул на закрытую дверь спальни. Да, следующий шаг очевиден: он получил то, зачем пришёл, так что логичным действием было покинуть опасное пространство квартиры и без промедления сообщить супервизору. Когда Фиона проснётся, она, конечно, придёт к – кстати, правильному – выводу, что он украл у неё амулет; но это его можно не беспокоить, потому что они больше не увидятся. У него нет причин, а у неё нет возможностей: она знает только его фальшивую личность, так что никогда его не найдёт.

	Он встал, завернул амулет в полотенце, положил его в рюкзак и направился к двери. Там едва не споткнулся о брошенную сумочку Фионы, а следом о пончо.

	У Хо'крина. Какая жалость.

	Какой могла быть эта ночь.

	Он не заходил так далеко, чтобы внушать себе, что Фиона ему небезразлична. Их, конечно, снова связала ночь, полная эмоций и криков, но это была не страсть и уж точно не любовь. Эмпат не имеет чувств; только сверхчувствительность, – говорил себе Тали с горькой иронией, возвращаясь к обеденному столу; вместо формы – бесформенность, вместо ясных представлений – одни немыслимые неопределённости. 

	Кто знает, хотела бы она этого вообще. Если и когда. Если бы ей дали выбор. Если бы она узнала его ближе.

	Мысленно он проклинал себя. Конечно, он делает ошибку. И всё равно взял листок бумаги, который лежал у неё для списков, и написал ей записку – что ему, к сожалению, нужно уйти; что оставляет её ещё немного поспать; что берёт с собой амулет и попробует разузнать о нём кое-что; что непременно, непременно даст о себе знать, скоро; что не всё ещё потеряно и всему своё время.

	У него был соблазн подписаться по-гердански. На своём языке и своим письмом, и ещё своим настоящим именем – Вантаалиг Соенс, без фальшивой личности, – чтобы собственными глазами увидеть, что прямо сейчас, здесь, это и есть по-настоящему он… Он с точно определённой личностью, с ясно очерченными чувствами, в конкретной точке вселенной и в отчётливом состоянии духа – антипод неопределённости, отрицание уррӱмаё; но потом отверг это как ребячество; разумеется. 

	Нацарапал только герданскую букву «вт», почти неразборчивую и легко принимаемую за пиктограмм звезды или солнца… а это уже была сама неопределённость, символ всего чего угодно, сосуд для любого содержания. 

	Вот это ведь и есть он в своём истинном обличье! Он – ничто. Оставил листок Фионе на столе и ушёл.

	***

	Оно чувствовало это очень близко. Через звёздные просторы, через глубины вселенной, и при этом на расстоянии вытянутой руки. Человеческая рука, куда более приятная и проницаемая, чем прежнее тело, сжалась вокруг металлической формы амулета. Цепочка скользила по шее прежней владелицы, и едва соскользнула через голову и потеряла с ней контакт – женщина перестала вскрикивать и биться во сне. Она просто лежала спокойно. Для Него она провалилась во тьму. В пустоту. В прошлое.

	Рука нового носителя отдёрнулась. Этот человек был осторожен и догадался сначала взять кусок ткани, чтобы не прикасаться к металлу напрямую. И всё же его разум был виден. Не только рука; здесь всё было проницаемее, мягче, добрее. Плодородная почва. Именно такая, какая Ему нужна. Какой Он ждал! Этот человек – эмпат. Редкая ценность. Готовые соты. Наконец-то.

	Сген трепетал от желания, но ничего не торопил. Он обозревал пустое, ещё никем не занятое человеческое существо, ожидавшее его. Настраивался на его мысли. Слышал, как человек Тали обдумывает, что задание выполнено и амулет получен и что прежнюю носительницу можно оставить. Писал ей записку и обещал, что вернётся и принесёт амулет обратно.

	Смешное самообольщение.

	Эмпат Тали оставил записку на столе и покинул её квартиру.

	Надень амулет на шею, Тали, – нашёптывал Сген в ритм его шагов. Спрячь его под одежду. Чтобы случайно не потерял по дороге, понимаешь?

	Сделай это.

	Тогда всё будет куда проще. Нам будет хорошо… вместе.

	***

	Тали знал, что связь с Беерилу Анге требует осторожности. Ему не казалось разумным звонить прямо на улице, оживающей поутру, и он также не хотел вызывать такси со своего нетлога; поэтому закинул рюкзак за плечи и направился через парк к ближайшему трансляционному узлу, где можно было сесть в кабину анонимно. Оттуда он может отправить столь же анонимное закодированное сообщение.

	Было уже светло. Тучи разошлись, уступив прозрачной сини весеннего неба, просвечивавшей сквозь свежую зелень молодых листьев. Тали запрокинул голову и посмотрел на ветви. 

	Местным это, может быть, казалось восхитительным сочетанием и восхитительным утром, но ему здешняя синь казалась пресной, а зелень – кричащей. Земные утра умеренного пояса – как долька лимона натощак. За хрустальной сферой земной атмосферы он представлял себе другое небо, другие звёзды, другой вкус… и куда более тёмные краски: фиолетовый и золотой.

	Вдруг это стало таким отчётливым, таким суггестивным, что он и вправду увидел то другое небо, мерцающее между ветвями.

	Тоска накатила на него. Это была горечь и неполнота; мучительная пустота иссохшей древней души, которая лишена якоря и вырвана из своего мира не на несколько дней, а на десятки тысяч лет. Вдруг за собой он почувствовал пустыню, которую уже прошёл… буроватый песок безводных равнин Тликс. На него навалилась тяжесть. Сокрушительная усталость; безмерное одиночество; скорбь вечности.

	Он добрёл до ближайшей скамейки. Съёжился на ней и положил рюкзак на колени. 

	В изгнании. В бегстве. С тайной, которая обращается против меня, – проносилось в его голове. Они никогда не остановятся; перевернут каждую песчинку, лишь бы это найти. Почувствуй они хотя бы тень страха, который я из-за этого переживаю, – возможно, и не стали бы искать. Но заранее никто так далеко не видит.

	Тали вонзал ногти в ладони. Наклонял голову, чтобы волосы упали на лицо и не было видно слёз, горячо рвущихся из глаз. Его захлёстывало сочувствием к существу, которое неожиданно примкнуло к нему… к душе, осуждённой на пустоту и непонимание. 

	Этого он не ожидал. Ему, разумеется, пришло в голову, что тот, кто говорит сквозь амулет, может попытаться к нему обратиться, но он предполагал, что это будет угрозы и агрессия. Однако Оно не демонстрировало ему свою силу. Оно показало ему своё нутро – слабое и беззащитное.

	Страх. Сознание опасности, от которой нет спасения. Возможно, и Фиона этой ночью разделяла отчаяние одинокого бога. Из-за Него она так мучилась; и когда кричала во сне, она боялась не Его, а – за Него.

	Беерилу Анге, конечно, будет уверять его, что активные предметы при любых обстоятельствах опасны; только это может лишь свидетельствовать о том, что тот узколоб и ксенофобен. Можно ли доверять ГАСА? Айнеи Аниеми лгали всё время. Он должен составить собственное мнение об этом амулете, прежде чем слепо отдавать его Беерилу Анге.

	Он расстегнул рюкзак и начал разматывать цепочку, завёрнутую в полотенце Фионы. Руки у него дрожали. Пальцы не слушались; они были скованы, парализованы приливом эмоций, с которым он тщетно боролся.

	Вселенная так же пуста, как сама Тликс. Петля стягивается. Враги приближаются; они уже выстроились цепью и прочёсывают всю округу. Нигде никакого укрытия. Только туман. Только уррӱмаё. Именно в это я вкладываю надежды; но кто знает, как долго я смогу запутывать врагов своими иллюзиями, – шептало Оно ему с бесконечной горечью. – Помоги мне. Помоги мне!

	Рука Тали преодолела пушистый заслон полотенца и пробралась внутрь. Нащупывала в складках ткани. Наконец нашла металл. Тликс. Хиваив. Рхаасет. Где остановится наше бегство? Тали вырвал амулет на свет. Он лежал у него на ладони, гладкий, как голыш. По-прежнему нигде нет безопасного места. Дымовая завеса рассеивается. Там, во вселенной, это уже началось.

	И в нём это тоже началось.

	На месте, которое несколько дней назад освободила Ленней, был кто-то новый. Тали почувствовал, как связь быстро обретает форму стандартного эмпатического союза, и ему пришло в голову, что, пожалуй, следовало бы всё-таки испугаться и, возможно, сопротивляться, потому что никакого согласия на это он ведь не давал; но в этот же миг Оно уже так гладко слилось с ним, что он не смог определить, где кончается один разум и начинается другой.

	Он повесил амулет на шею и спрятал его под рубашку. Карднас~лу лёг на грудь Тали – и Сген протянул ему руку через половину Вселенной. И вдруг путь открылся.

	Оно было в нём. Вскочило на ноги, закинуло рюкзак Тали на плечо и с новой энергией направилось к трансляционному узлу, как и было задумано изначально. Шло быстро, покачиваясь, с какой-то странной неземной грацией, ничуть не похожей на обычную походку Тали и полностью игнорировавшей его маскировочный гравидиск.

	С каждым шагом Оно вбирало в себя непривычные формы и непривычные ощущения… настраивало свой разум на техницистские утилитарные формы, которые здесь принимали обычные предметы… и одновременно уже осторожно пробовало то, что с незапамятных времён было его величайшей силой и исконной сферой.

	Аргенит~мийат.

	Оно заглядывало в протонацию. Выбирало направление.

	Чужие ступни отталкивались от тротуара, чужие мышцы ныли от напряжения; рот хватал воздух, но Оно не позволяло телу, которое его несло, самовольно поддаваться усталости. Пальцы зудели. Его гнало желание. В его истинном, сгенском сознании пылало это – цель и решимость, неотступный образ.

	Реликвия.

	Или, возможно, – Ключ.

	Вот как это называют в мирах людей.

	Лишь ничтожный отросток его «я» простирался в разуме человека Тали; истинное Оно издалека лишь выслало щупальце, чтобы можно было разведать округу Земли. Сначала Оно заглянуло в местную протонацию, но поток необузданных, хаотичных мыслей был так силён, что от него едва не оглохло. 

	Позаимствованное тело Его скорчилось под окнами ближайшего дома и в отчаянии зажало ладонями уши, пока телепатический разум Сгена сотрясался в агонии. Сотни лет Оно культивировало свою восприимчивость. Оно привыкло к бесконечным просторам и безбрежной тишине вселенной; к дисциплинированности других разумов, подобных своему, прилагающих соответствующие усилия, чтобы не распространять безумие в окружающее пространство. 

	Кипящая психосфера перенаселённой, захлёстнутой информацией Земли рвала Его на куски. Через врата амулета Оно ненадолго отступило, перегруппировалось и воздвигло вокруг себя ментальную стену. И за ней осталось.

	Не имея возможности получить информацию извне, Оно обратилось внутрь. Читало телефонную книгу в воспоминаниях Тали. Листало каталог мест.

	Хранилище. Туда этот агент должен был доставить данные, прежде чем с ним свяжется его хозяин, или, как они говорили, супервизор – Беерилу Анге – и отошлёт его куда-нибудь ещё. Безопасное место. Источник дополнительной информации. Это казалось перспективным. Оно нашло кратчайший маршрут – без такси, однако, потому что не хотело оставлять следов. А затем всю дорогу бежало.

	Девушка открыла ему. Оно обратилось к фальшивой личности, которую Тали приготовил для Реанну, и сказало ей, что играет на четырёхмерной флейте. Что у него здесь выступление. Что в аэропорту потеряли его чемодан. Что он торопится и ему срочно нужен вечерний костюм. И ещё оно назвало пароль.

	Она никак не прокомментировала состояние тела, которое стояло перед ней , усталое и залитое потом. Провела его в изысканное и роскошное нутро магазина. Приглушённый свет мягко преломлялся в складках бархата и серебристым потоком струился через рулоны ледяного шёлка; но всё это они миновали и спустились вниз, в подземелье.

	Здесь был сумрак. Благодатная тишина! Когда Сген приложил ладони своего тела к стене, за ней Он почувствовал завесу, отделявшую его от перегруженной психосферы планеты. 

	Наконец Оно могло расслабиться. И могло также использовать телепатию. Пока его хозяйка смотрела на дисплей нетлога, Оно заглядывало ей в голову. Понял, что она его проверяет; что не положилась на пароль и велела сравнить его скан сетчатки, который сняли камеры наверху в магазине, со списком уполномоченных лиц.

	Забавное недоверие.

	Тали Реанну, разумеется, в списке был.

	Сген улыбнулся. Сосредоточился на общении по-человечески.

	– Это делает вам честь, что вы так бдительны, графиня Йеегонеи, – обратился Он к ней, едва они сели. – Если у вас больше нет сомнений, я бы хотел услышать, как продвигается план.

	Она кусала губу. Он чувствовал её раздражение.

	– Если мои сомнения вас беспокоят – сожалею. Когда речь идёт о неожиданном визите, я обязана соблюдать инструкции, – отрезала она. – План идёт без проблем. Всё я устроила согласно указаниям супервизора. У меня есть конструкт, разработанный на заказ, который стабилизирует состояние нашего субъекта и обеспечит ему защиту от других спор. Сегодня после полудня я с ним встречусь и сделаю ему предложение, от которого он не откажется. 

	Она не хотела этого говорить, но в конце концов не удержалась:

	 – Действительно ли необходимо, чтобы супервизор так это проверял? Неужели он сомневается во мне и в моей работе?!

	– Нет. – Сген медленно улыбнулся губами Тали. – Это не Беерилу Анге спрашивает. Спрашиваю я сам. – Он пристально смотрел на неё. – Мы можем опустить второстепенные подробности. Меня не интересует, о чём вы договорились с ним. Меня интересует реликвия.

	Никакой реакции. В изысканном, фарфорово-безупречном лице Йеегонеи ничто не шелохнулось. И тем не менее это было в мыслях: Он увидел, как мелькнуло на краю её сознания, как когда рыба чиркнёт о поверхность и вода плеснёт.

	– Я была информирована о том, что существуют некие намерения относительно ӧссенского культового предмета и что в случае необходимости меня могут привлечь к участию в операции, – произнесла она неловко, – но если я не получу прямого указания от супервизора, я не смогу вам в этом деле помочь.

	Это было неточно. Конечно, она могла.

	Она просто не хотела.

	Однако в действительности она только что ему помогла. Едва он своим наводящим вопросом направил её память в нужное русло, Он легко извлёк у неё из головы место, время, лица и диспозицию. Йеегонеи Зи знала, при каких обстоятельствах должна появиться реликвия. Ей были известны и некоторые участники. Это вспыхнуло у Него перед глазами, как раскаляется металл при падении через атмосферу.

	Тот, кто пришёл из космоса.

	Его охватила ярость.

	– Аш~шадгу~лы~маиилдан! – прошипел Он. – Это он должен был позаботиться о реликвии! Вместо этого он только дал украсть свой карднас~лу! – Он рассмеялся раскалённым смехом. – Он ничтожество. Слабак! Трус! Не держит слова. Вечно от чего-то убегает. Забивается в угол. Он для всех посмешище! – Плавным движением Он вскочил на ноги. – Хорошо, что ты не видишь его ауру. С этой точки зрения тебя бы вырвало!

	Йеегонеи выглядела растерянно. Его вспышка застала её врасплох. Сген быстро осознал, что отступает от здешнего коммуникационного протокола. Позволил телу Тали отступить на несколько шагов, чтобы не вызывать у неё ощущения угрозы, и сменил тон на трезво-деловой.

	– Фомальхиванин должен был сыграть в нашем плане существенную роль, но, как выясняется, его общая недееспособность может осложнить получение реликвии, – заявил Он. – Заказчик начинает терять терпение. Он ждёт результатов. То, что он здесь находит, его разочаровало. – Он пристально смотрел на неё. – Чёрное солнце в надире, пять степеней неудовольствия. Это передай Аш~шадгу~лы~маиилдану, когда увидишься с ним. Или передай на словах. Он уже будет знать, что это значит. – Он усмехнулся. – И поверь мне: он не обрадуется!



	



	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. У ног Мастера

	Чёрная метка. Аш~шад будет недоволен, – написала Фиона.

	Она выронила листок рядом с постелью и сощурилась на будильник: до нормального пробуждения оставалось ещё полчаса. Тихо застонала и зарылась лицом в подушку. Хоть на минуту закрыть глаза! Ни свежей, ни отдохнувшей она себя не чувствовала; о желании работать и речи не шло. Ей что-то снилось до этого, что-то мерзкое; и Тали… 

	Она хотела потянуться рукой на другую половину постели, где, как ей казалось, громоздилась гора мятых подушек, и убедиться, что Тали по-прежнему здесь, рядом, но прежде чем она заставила себя пошевелиться, сон снова утащил её прочь.

	Пустыня. Призрачная тишина. Звёзды горели холодно и остро; она видела их над головой – неземное расположение в надземном качестве изображения. Вдруг их закрыл тёмный силуэт корабля, медленно скользящего над поверхностью планеты. И ещё один. Фиона затаила дыхание.

	Целая флотилия кораблей, выстроенных цепью. Они прочёсывают отведённый участок пространства. Телепаты укладываются в приготовленные каюты у самого носа, прямо под обшивкой. Кладут головы в круг из карминовых кристаллов. Закрывают глаза. Их мысли сцепляются друг с другом… и вместе они – как заброшенная сеть: сеть, тянущаяся по дну, подхватывающая всяческих ракушек, водоросли, ржавые консервные банки, утопленные сапоги и пиратские золотые монеты. 

	И всё это переворачивается внутри. Сокровища и кости, клочья бурых водорослей. Долгие часы изнурительной сортировки. Сосредоточенное внимание. Столько мелочей, за которыми нужно следить! Как долго мозг на это способен, не ошибаясь?

	Вдруг – и это лишь миг – в сети задевает сундук с черепом и скрещёнными костями; вот он, настоящий пиратский клад, которого все здесь ждали! Сундук подпрыгивает, ударяется о камень, рассыпается на куски… и в темноту откатывается девятигранное кольцо из чистой платины. Проскальзывает в ячею, исчезает из вида. Никто не заметил. Хоббиты в отпуске.

	Фиона встрепенулась, почти выплыв к бодрствованию. Девятиугольник медленно вращался перед её глазами, превращался в чертёж с размерами – что явно было какой-то ошибкой, забредшей к ней из чужого сна. Она говорила себе, что теперь и вправду нужно встать, чтобы успеть спокойно выпить кофе, но неудержимый поток образов тотчас втянул её в следующее видение.

	Там был Аш~шад с Фомальхивы.

	Он стоял на коленях в центре девятигранного айё из чёрного камня, в углублении на красной пустыне, и его золотые волосы развевались на ветру… только не так красиво и романтично, как в фильмах. Они судорожно дёргались в порывах вихря, как змеи на голове Медузы. Надвигалась буря. Туника хлестала Аш~шада по плечам. Перелетела через голову, рвалась на клочья и вдруг исчезла. Он остался голым по пояс среди урагана, но не двинулся с места. Нисколько не прикрывался от ветра.

	В небе собирался покров иссиня-чёрных туч… перестраивался и обретал черты лица. Сам Аккӱтликс! Тяжёлые сморщенные веки из высохшей субстанции ӧссенских грибков дрогнули и раскрылись, обнажив глаза, пылающие, как расплавленный металл. Бог взирал на айё с невыразимой злобой.

	– Какая бесконечная наглость! Чего ты добился до сих пор? Только вызвал ненужный интерес! Привлёк нежелательное внимание! – гремел Он. – Ты красуешься перед туземцами. Злоупотребляешь своими способностями. Ты здесь как аттракцион для их медиантов, вместо того чтобы заниматься важным! 

	Его ярость лилась с небес и обволакивала стоящего на коленях человека, как горящий напалм.

	– Ты подвёл меня, Аш~шадгу~лы~маиилдан!

	Огненные языки молний хлестали по широкой спине Аш~шада, а Аш~шад стоял на коленях с распростёртыми руками, мраморный торс из античных времён, и бесконечно медленно погружался в чёрную трясину, в нутро камня, во тьму…

	Фиона проснулась.

	Нет. Это невозможно, – мелькнуло у неё в голове. Богохульство! Мерзость! Аш~шад с Фомальхивы никогда бы не потерпел, чтобы какой-то ӧссенский бог так на него орал. 

	Она сфокусировала взгляд на дисплее будильника. И ещё одна нелепость! Часы сошли с ума! Впрочем, в этом она уже была не так уверена. Выпрыгнула из постели и бросилась поднимать жалюзи.

	На улице было неожиданно светло: свежее весеннее небо, солнечные блики; ни следа утреннего сумрака. Она в панике взглянула ещё и на нетлог.

	Правда уже полпервого?! Полпервого – после полудня? Что?!

	– Мне это снится! – завыла она в отчаянии. Проспала ровно шесть часов! А до этого легла спать в вечернем платье! Похоже, до секса дело так и не дошло, потому что ни один слой одежды не пропал. Да где вообще Тали? Как она умудрилась вчера так страшно напиться, господи?

	Она заметалась по квартире. Набросила на себя костюм, сократив все утренние ритуалы до минимума. Нашла записку Тали – тем самым сэкономив время, которое иначе потратила бы на поиски фомальхиванского амулета. Через десять минут уже мчалась на работу, всё ещё наполовину в прострации, с мозгом, пропитанным изумлением. Причёсывалась и красилась уже в такси. Она собиралась прошмыгнуть мимо вахты, как будто просто возвращается с обеда. Запереться в кабинете. Сварить кофе. Переварить потрясение.

	Вместо этого её ждало следующее.

	Перед зданием Совета толпились медианты. Едва Фиона вышла из такси, толпа поглотила её. Представителей прессы она умела распознавать чисто инстинктивно, где бы с ними ни сталкивалась, а здесь ещё и многие конкретные лица были знакомы ей по пресс-конференциям о Д-альфе, которые в последние недели проходили чуть ли не ежедневно. 

	Что тут происходило? Она поняла, что кто-то, по всей видимости, наспех созвал медиантов из стандартного списка – однако было также очевидно, что всё уже кончилось. Эмоции ещё витали в воздухе, но напряжённого ожидания здесь не было. Группки расходились. Только самые упорные репортёры ещё топтались у входа, как будто надеялись заслужить десерт в виде какого-нибудь дополнительного события. Фиона прошла сквозь вращающиеся двери в вестибюль.

	Вместо того чтобы подняться в свой кабинет, она направилась прямо в большой зал. И взгляд её упал на листок, наспех прилепленный скотчем к мраморной облицовке стены: Большой зал – 10.00 – пресс-конференция с Мастером Аш~шадгу~лы~маиилданом с Фомальхивы.

	Она ворвалась внутрь. При свете единственного ряда ламп техники сматывали кабели и отключали микрофоны. Она смотрела на это и пыталась переварить мысль о том, что его здесь, разумеется, уже нет, хотя он так непостижимо был здесь раньше: что он явился и прошёл мимо, и мир из-за этого на миг остановился и тут же снова закрутился в своём спокойном ритме… пока она самым обыкновенным образом проспала всё это. Это было невероятно. Невыносимо!

	Она выбежала обратно. Фомальхива – вещь достаточно важная, чтобы потребовать присутствия главного начальника; значит, Стэффорд наверняка сидел за столом с минералкой прямо рядом с Мастером Аш~шадом. Куда он повёл его потом? К себе в кабинет? Или сразу на обед? 

	Угадать, какое заведение он выбрал, было непросто, так что она бросилась через вестибюль к лифтам. Может, застанет шефа в его святилище. Или выбьет адрес ресторана из его секретарши. Ей было всё равно, что за безумство она учинит и какие последствия это может иметь для её дальнейшей карьеры. 

	Её парализовывало чудовищное чувство несправедливости. Они встретились здесь, – повторяла она снова и снова с неизменным недоверием. Встретились здесь… без меня! Как судьба могла допустить, чтобы именно я оказалась… в стороне?!

	Она нетерпеливо переминалась перед лифтом. И вдруг до неё дошло.

	Это само собой не произошло! Возможно, кто-то намеренно навёл на меня этот сон с помощью телепатии.

	Она не стала задаваться вопросом, технически ли это вообще возможно. Столь же решительно она отвергла и мерзкую (хотя и наиболее вероятную) мысль о том, что это устроил сам Аш~шад, чтобы не встречаться с ней. Это бессмысленно. Аш~шад как аргиа~лу наверняка чувствует, что встреча с адепткой фомальхиванской веры пошла бы на пользу им обоим. То, что он исчез на Деймосе, было лишь испытанием. Он хотел знать, способна ли она распознать знаки – и Фиона справилась. Ей удалось заполучить фомальхиванский амулет. Она носит его при себе всё время. Это то, чего Аш~шад не может не знать.

	Амулет. Рука её автоматически скользнула к боковому кармашку сумки. Потом к шее. Напрасно. Может, дело в этом? Человек с такими исключительными способностями, как у Аш~шада, наверняка чувствует, где находится священный предмет. Что если он намеренно устроил пресс-конференцию в здании Совета – в надежде, что они двое наконец снова встретятся, – а потом это не вышло, потому что амулет у Тали?

	Или всё иначе. Возможно, в игре участвуют и другие, более могущественные силы. Силы, намеренно препятствующие логичному развитию событий. Работающие против него и против неё… возможно, с самого начала.

	Она с интересом рассматривала эту идею. Поначалу это была лишь натянутая конструкция, но вдруг в её сознании она обрела неожиданно чёткие очертания. Захватила всё её внимание. Лифт приехал. Двери открылись и снова закрылись – она этого не заметила. Она не увидела огромную фигуру пухлого Дино Стефансона из отдела по связям с общественностью, вывалившегося из лифта и пытавшегося её поприветствовать. Не обратила внимания на двух коллег, спешивших на обед.

	С огромной силой перед ней возник образ некоей неведомой сущности – мощного сознания, которое издалека вмешивается в ход событий и при помощи кажущихся случайностей проводит свою волю. Злобное коварство, нарастающее до самой границы ненависти… древнее сознание и нечеловеческий голос за маской бога Аккӱтликса. Это та личинка! Это что-то из её снов!

	Она рассеянно снова вызвала лифт и хотела войти. И тут увидела их.

	Они стояли за стеной фикусов и пальм, у бокового выхода во двор. Стэффорд только что отблокировал дверь своим начальническим нетлогом. Фомальхиванин придержал её локтем. Они пожали друг другу руки. Стэффорд ещё воровато огляделся, не несутся ли к ним новые медианты, потом помахал на прощание и скрылся в сторону пожарной лестницы. Фомальхиванин выскользнул во двор.

	И Фиона побежала.

	Она видела, как гидравлический механизм медленно притягивает крыло двери на место. Как только замок защёлкнется – никто посторонний уже не выйдет через эту дверь, а к посторонним она, к сожалению, относилась. Она бежала, шпильки скользили по гранитному полу; как иначе доказать преданность мистическим идеалам? Она обогнула фикус. Пролетела под триумфальной аркой из пальм. В последнюю секунду поймала дверь. Едва не упала, дёрнув её на себя.

	И вот она была снаружи, наедине с ним.

	Фомальхиванин направился через двор к въезду, предназначенному для глайдеров сервисных фирм. Фиона поняла, что он всё равно уходит, и бросилась бежать как сумасшедшая.

	– Мастер Аш~шад! – завопила она из всех сил.

	Он оглянулся. Хотел скользнуть в проезд, но тот как раз перегородил почтовый фургон. Из вахтёрки вышел мужчина в комбинезоне охранного агентства и принимал у водителя документы. От её крика оба подняли голову и изумлённо уставились на Аш~шада; наверняка узнали его, хотя и не ожидали встретить на этом заплёванном дворе. 

	Фиона мысленно усмехнулась. Будут просить автограф? Во всяком случае теперь фомальхиванину не так-то легко исчезнуть – он в центре внимания нескольких свидетелей.

	Он и сам это понимал. Остановился и явно взвешивал, стоит ли именно она того неудобства, которое сопряжено с головоломным психотронным побегом; но Фиона была уже рядом.

	– Мастер Аш~шад! Выслушай меня! – выпалила она настойчиво. – Ты не можешь меня оставить! 

	Она впивалась взглядом в его лицо.

	– Я верила ложным идолам. Но я уже поняла, как заблуждалась! Мудрость Фомальхивы – единственное, чего я хочу. Без неё моя жизнь не имеет смысла!

	Он пятился. В его лице она видела смесь брезгливости и паники: именно то выражение, которого можно ожидать от человека, которого поймал городской сумасшедший и пускает ему слюни на рукав. Она проклинала себя за то, что ведёт себя так глупо и страшно… что вместо интереса вызывает у своего Мастера отвращение, потому что не способна пустить в ход оружие умной красивой женщины и подойти к делу как-то лучше. 

	Но она ничего не могла с собой поделать. Не решалась ни на какие изощрённые манёвры. Даже кокетливо ему улыбнуться, господи! Она чувствовала, что лицемерием и дипломатией здесь ничего не добьётся. Она ужасно боялась, что фомальхиванин вдруг повернётся и бросится бежать – хуже того, исчезнет у неё на глазах своим особым методом невидимости, – и была готова в этот момент броситься ему в ноги, схватить за щиколотки и дать себя волочить по тротуару, лишь бы заставить его остановиться. Если при этом сотрёт колени в кровь – хорошо; если ещё и локти – тем лучше. 

	Её единственный шанс – абсолютная честность… и единственная действующая валюта – абсолютная решимость. Следующего она не произнесла вслух, но думала об этом напряжённо: сделаю что угодно.

	Вдруг что-то переломилось. Фомальхиванин отвёл взгляд. Теперь у неё уже не было ощущения, что он хочет брезгливо от неё убежать. Зато она слишком хорошо поняла… что он её жалеет.

	– Это неправда! – вырвалось у неё. – Наверное, я немного чокнутая. Пусть так. Я стараюсь искать ценности там, где другие их не видят, и любой может надо мной смеяться. Но я не сумасшедшая. Я уже всё перепробовала. У меня есть представление о том, чего я хочу и чего нет… и я умею распознавать по-настоящему ценное. Фомальхива настоящая.

	– Думаешь? – усмехнулся Аш~шад. – Фомальхива экзотична. Вот и всё. Упаковка новая, что кого-то может привлечь. Но то же самое содержимое можно найти где угодно.

	Фиона выпрямилась.

	– Ты всё ещё мне не веришь, Аш~шад. Но я всё это видела во снах. Узнала о твоём карднас~лу. Получила указание, что должна его добыть –

	– и не выполнила указание держать его за завесой! – перебил он её. – Что ты с ним сделала, Фиона? Его при тебе нет!

	Её глаза расширились. 

	Мне известны твои дела, – прозвучало у неё в памяти. Думаешь, спрячешься от меня? Что не будешь держать ответ? Война развязана. Плотины прорваны. Ущерб запишут тебе, тень падёт на твою душу, вина сожрёт тебя заживо! 

	Её передёрнуло. Глядя в его лицо, она увидела совсем другой образ: Аш~шад на коленях среди красной равнины, в бурю, один.

	В ушах у неё звенел насмешливый голос Аккӱтликса.

	Ты подвёл меня, Аш~шадгу~лы~маиилдан!

	Что-то произошло. Аш~шад вздрогнул и резко отшатнулся, как будто прикоснулся к раскалённому железу; по его лицу промелькнул страх, и она поняла, что он знает… что чувствует это в её мыслях… что ненавистный голос, грохочущий над виртуальной пустыней и смешивающийся с бурей из её снов, только что достиг и его. Он слышит его. Видит себя таким, каким видит его она – в пустыне, на айё…

	Она бросилась за ним. Хотела схватить его и расспросить обо всём, пока он не убежал, но нога подвернулась на высоких шпильках. Она приземлилась в его объятиях нелепо, как героиня телесериала; на краткий миг непосредственно ощутила его огромную физическую силу, когда его руки без усилия подняли её и поставили на тротуар; и была соблазн изобразить семикратный перелом лодыжки, повиснуть у него на шее и немного насладиться прикосновением его тела… только бесы оказались сильнее. Она стояла твёрдо.

	– Кто это, Аш~шад? – крикнула она ему в лицо.

	Он покачал головой. Сквозь трепет внутреннего, такого человеческого страха тотчас опустился занавес. Она уже понимала, что он скажет следующим… как засмеётся над ней и притворится, что не понимает.

	– Не смей! – завопила она. Зарылась пальцами в гранитную стену его предплечья. – Не смей говорить, что не знаешь его! Он идёт за тобой по пятам! Ты знал о нём с самого начала!

	Он стряхнул её. Держал на расстоянии вытянутой руки, как будто боялся, что она его укусит.

	– Ну и что? – усмехнулся он. – Разве было бы хуже, если бы кто-то шёл за мной по пятам – и я не знал об этом?

	Он покачал головой.

	 – Ты делаешь принципиальную ошибку, Фиона: слишком полагаешься на свои дурацкие сны. Говоришь себе, что если что-то таинственно, значит, и прекрасно. Думаешь, что видишь в мои дела – и потому имеешь абсолютное право в них соваться. И ещё веришь, что этим произведёшь на меня впечатление. Только ничего из этого не соответствует действительности.

	– Но...

	– Молчи! Свой карднас~лу я бы никогда добровольно тебе не доверил. После тщательного обдумывания я подарил его женщине с очень низким интеллектом и нулевой психотронической реакцией, потому что это был хороший способ безопасно закрыть этот канал – если бы всё так и оставалось. Но ты его нашла. 

	Не давала ей покоя, пока она тебе его не продала. Никакие кошмары не убедили тебя, что лучше бросить его в молекулярный измельчитель. Я несколько раз был в искушении разыскать тебя и сделать это за тебя; только если бы я приблизился к амулету на расстояние досягаемости – или вообще появился в твоём сознании – было бы только хуже. Главное ты угадала верно. Кто-то смотрит сквозь него. Когда ты видишь сны о нём – он в ответ может видеть сквозь тебя. Ты уже разболтала ему обо мне всё, что знаешь.

	Фиона оцепенела от изумления. Аш~шад отпустил её и вытер ладонь о брюки.

	– А теперь карднас~лу в движении, – добавил он. – Ты понятия не имеешь, куда он делся. Превосходный результат.

	– Я...

	– Нет, не ты. И ни в коем случае не пытайся вернуть его. Если всё же наткнёшься на него – вообще не бери. Относись к нему, как к куску полония: осторожно и с уважением. – Он усмехнулся. – Если до тебя дойдёт что-нибудь – благодари своих звёздных покровителей, что не дошло больше. А если напрямую заговорит кто-то, кого ты представляешь себе богом Аккӱтликсом… ни в коем случае не отвечай ему.

	Через служебный въезд во внутренний двор въехал ещё один глайдер. Аш~шад посмотрел через её плечо. Сделал непроизвольное движение, как будто хотел обойти её стороной.

	Фиона опомнилась.

	– Подожди! Я знаю, у кого амулет. – Она торопливо принялась рыться в сумке. – Кажется, я в конце концов… Да. Взяла с собой. – И протянула ему записку Тали.

	– Хм. – Аш~шад осторожно взял листок за уголок и положил себе на ладонь. 

	Его тонкие смуглые пальцы медленно скользили по нескольким наспех нацарапанным строчкам. Фиона видела, как его лицо становится всё мрачнее… и сама всё больше нервничала при мысли о том, что Аш~шад в конечном счёте обнаружит физическую сторону её отношений с Тали и обвинит её в недостатке преданности Фомальхиве и духовности… но тут глайдер, который тем временем сдал задним ходом на свободное место рядом с ними, со свистом осел на тротуар. Дверца открылась. Водитель вышел.

	Фиона оглянулась. И осеклась.

	Лукас Хильдебрандт!

	Вид его её потряс. В последний раз она видела его три недели назад на Медианете, когда он давал интервью о Фомальхиве. Тогда он искрился остроумием и лучился торжеством. 

	Сейчас он выглядел невероятно изможденным. Под глазами – круги, щёки ввалились. Ей даже казалось, что и плечи у него сутулятся… как будто ему не тридцать пять, а на столетие больше. Только насмешливый взгляд не потерял ничего из своей остроты – и ухмылка в уголке губ была всё такой же язвительной.

	– Приветствую честну́ю компанию. Надеюсь, не помешал эзотерической дискуссии о влиянии кристаллов арӱгиени на мир во всём мире, – бросил он. – Аш~шад, когда будешь готов – можем ехать.

	– Спасибо. 

	Аш~шад смял листок и рассеянно сунул его обратно в карман пиджака Фионы. Но ни на неё, ни на Хильдебрандта не посмотрел. Его глаза сосредоточенно, настороженно смотрели в сторону въезда. Губы шевельнулись, но звука не было.

	Фиона вонзала ногти в ладони. Она видела, как Аш~шад выпрямляется… как проводит рукой по затылку. По его лицу растекалось выражение полной беспомощности; и, может быть, даже страха.

	На что он там смотрит?!

	Она боялась обернуться.

	– Денрос, – пробормотал он в этот момент. 

	Дёрнулся, как будто хотел броситься к припаркованному глайдеру, но тут же передумал. 

	Взгляд его молниеносно метнулся вверх и заскользил по стенам, выходящим во двор – но, судя по всему, и здесь он не находил того, что искал. Они стояли в котловане из бетона и стекла, с четырёх сторон окружённые минималистским, совершенно гладким фасадом административного здания.

	– Денрос, дрянная работа, – выругался Аш~шад снова. 

	Он тяжело дышал. Она видела, как на его лбу выступил пот.

	И ей самой вдруг стало дурно. Она почувствовала себя ужасно: как будто струя горячего пара ударила её под лопатки и прямо сейчас готовила на пару все её внутренние органы. 

	Что там сзади?! Неопределённость стала невыносимой. Она обернулась.

	И рассмеялась.

	– Тали!

	Он как раз появился из проезда для глайдеров, остановился у вахтёрки и оглядывал припаркованные машины. Она помахала ему и бросилась ему навстречу.

	– Я здесь! Подожди, дам тебе свою карту!

	Она видела, как вахтёр в стеклянной будке встаёт, и думала, что лучше самой пойти договориться с ним, чтобы пропустил Тали.

	В этот момент несколько вещей произошло одновременно. Дверь будки распахнулась; вахтёр переступил с ноги на ногу, как будто не мог решить, что предпринять… и в следующий миг его тело рухнуло и тяжело шлёпнулось на тротуар.

	Фиона вскрикнула.

	– С дороги! – крикнул Аш~шад у неё за спиной – после чего его руки крепко схватили её за талию и с огромной силой отшвырнули в сторону, прямо в объятия Лукаса Хильдебрандта. 

	Фиона заорала снова, в полный голос. Она потеряла равновесие и полсекунды стремительно летела в обнимку со Змеем Хильдебрандтом куда-то в пустоту. Потом услышала, как он ударился спиной о борт глайдера. В следующий миг она сама приземлилась ему на грудь. 

	Жёсткая посадка! Нет, это было совсем не то, что у Аш~шада: вместо десятисантиметровой подушки мышц она почувствовала прямо его рёбра, выступающие под рубашкой, как железная решётка. Она подумала об ужастиках про зомби. Хотела заорать снова, ещё громче, но ладонь Хильдебрандта заткнула ей рот.

	– Кончай! Не ори! Гӧаэргӱэлӱрр! – шипел он ей в ухо. Он тащил её вдоль глайдера в проход между другими припаркованными машинами. Она слышала, как шпильки её туфель скребут по асфальту, и внутренне выла от отчаяния.

	Тали медленно, неотвратимо шёл к ним.

	***

	Лукас задыхался. Налетевшая Фионочка Фанатичка, судя по всему, раздробила ему грудную клетку и расплющила легкие, а когда он попытался её удержать, она ещё и замахнулась на него кулаком.

	– Прекрати. Прекрати! Неужели ты не видишь? – яростно шептал он, пытаясь удержать её в укрытии за глайдером. 

	Обесцвеченные волосы, пропитанные синтетическими ароматами, липли ему к лицу. Сквозь завесу химии он чувствовал кисловатый вчерашний пот – вот оно, духовное в действии! 

	Прижиматься к ней так тесно ему совершенно не хотелось, но отпустить он не решался. 

	– С вахтёром он что-то сделал – психотронически. Спрячься за глайдерами. Беги к главному входу. Скорее, пока он тебя не заметил. Найди ключи от соединительных дверей. Вызови скорую!

	Наконец она вырвалась.

	– Как ты смеешь указывать мне, что делать!

	– Как угодно! Если есть идеи получше – вперёд, – прорычал он.

	Повернулся к ней спиной. И тут же забыл о ней.

	То, что было перед ним, было несравнимо важнее.

	Безумие.

	Аш~шад отступал. Пятился вдоль здания, хотя было очевидно, что туда ему до безопасного места не добраться. Лукас видел, как тот трёт пальцы, словно крошит между ними кусочки хлеба – нервный непроизвольный жест, жест чистого ужаса. Лицо совершенно белое. В глазах – сгущённый страх. 

	Он смертельно напуган; это ненормально, подумал Лукас; ещё чуть-чуть, и он совсем рассыплется... рухнет прямо на тротуар и разрыдается; Рё Аккӱтликс, почему? Что это вообще такое?! Лукас осторожно выглянул над крышей глайдера. Что это за человек, что Аш~шад так его боится?

	И тут он понял, что знает его. Знает по лицу и по имени, которым его называла Фиона. Реанну Тали! Запасной. Покинь корабль! – кричала герданская агентка там, на космодроме, а этот парень принял микродозу и исчез. Благодаря этому и выжил. Он последний из тех троих.

	У Лукаса вспотели ладони. Состав препарата всё ещё при нём? Можно ли его получить?! То же самое, что предлагает Йеегонеи Зи, или что-то другое? 

	Он уже готов был сразу окликнуть его и напомнить о себе. Но ситуация была настолько непонятна, что своё участие в ней он предпочёл отложить. Ведь этот Реанну Тали вёл себя совсем не так, как ожидалось. Игнорировал Фиону, хотя явно был с ней знаком. Игнорировал его. Не замечал ничего, кроме фомальхиванина.

	Он шёл к Аш~шаду с угрожающим, ненавидящим выражением – мститель на тропе войны, самозваный судья и палач. Шёл безоружным против аргиа~лу, но при этом, должно быть, был уверен, что у него есть шанс; и Аш~шад, судя по всему, думал так же. 

	Ему уже некуда было отступать. Он прижимался ладонями к монолитной бетонной стене и смотрел на преследователя с неослабевающим страхом. Лукас недоверчиво покачал головой. Почему Аш~шад должен бояться герданского агента? Какого-то тощего двадцатилетнего парня без оружия? Когда до этого разобрался с двумя его вооружёнными коллегами левой рукой?

	Тут Тали заговорил. Это был незнакомый язык – ни один из тех, с которыми Лукас сталкивался в лингвистическом доме своего отца. У иноземных языков нельзя торопливо угадывать значение, не зная, какие тоны или аспекты являются естественной частью устной речи; но здесь Лукас отчётливо чувствовал гнев. Следующая фраза впилась в уши острием приказа. И Аш~шад...

	То, что сделал Аш~шад, было поистине невероятно. Аш~шад медленно опустился на колени. Сложил ладони на груди. Низко поклонился. И остался там... на коленях, лбом упёршись в тротуар. Вот так.

	Лукас пошатнулся. Ему показалось, что воздух стал гуще... что в непосредственной близости на разных уровнях расплываются радужные пятна, как когда бензин капает в воду. Бог знает какие токсичные отходы из окружающих телепатических умов! Краски плясали перед глазами. Он чувствовал себя на дне моря... потерянным в коралловых рифах всевозможных инопланетных форм. И тем временем – в безвременье, в пространстве, залитом стеклом, – Реанну Тали подошёл к Аш~шаду и снова заговорил с ним. 

	Аш~шад чуть приподнял голову, но взгляд по-прежнему держал в земле. Коротко ответил. Ещё вопрос, столь же краткий ответ; формализованный обмен. Угрозы. Извинение. Может, всё это не имело никакого отношения к Ӧссе... может, это была совершенно безобидная дружеская беседа о погоде; но Лукас всё равно слышал внутри себя голос зӱрёгала.

	Ты совершил преступление по церковному праву, Аш~шад-гу~лы~маиилдане!

	Ты предстанешь пред ликом Аккӱтликса!

	Ты почувствуешь жар его гнева.

	Он стискивал зубы. Это всегда приводило его в бешенство – злоупотребление властью, попрание достоинства, принудительное смирение. Почему Аш~шад не сопротивляется? Неужели ему, чёрт возьми, обязательно это терпеть?! Но прежде чем он решил, стоит ли всё-таки вмешаться, рядом снова появилась Фиона. Вместо того чтобы бежать к вахте или хоть делать что-нибудь разумное, она схватила его за локоть.

	– Это моя вина, – бормотала она, – моя вина, господи... я выпустила этот амулет из рук... мне не пришло в голову... совсем не пришло в голову –

	Она часто дышала.

	– Лукас! У него на шее! Ты тоже видишь?!

	Да. Видел. 

	Эта дурацкая китчевая подвеска, которую Фиона недавно показывала в кабинете. Металлическая ладонь светилась, как радиоактивная пыль. Кольцо лиловатого света просвечивало сквозь рубашку Тали. Лукас решил было, что это какой-то театральный реквизит и синеватное свечение дают светодиоды, но убедить себя в этом не смог. Все его инстинкты взбунтовались. Кричали об опасности.

	Это не то, чем кажется. Здесь ничто не то, чем кажется! Эта вещь не такая, какой выглядит!

	Так же как и этот парень – не герданец. Уже нет.

	Фиона умоляюще дёргала его за рукав.

	– Лукас. Пожалуйста. Нам нужно что-нибудь...

	Он не ответил. Не смог. 

	Внезапно что-то произошло; они словно вместе въехали на перекрёсток, но каждый по своей колее, и неотвратимость заранее запрограммированных траекторий разлучила их. Он двигался в совсем другом времени, чем она... в куда более медленном потоке реальности, который совершенно расходился с её исступлённым самообвинением. 

	Он смотрел на амулет, но вдруг ему показалось, что он видит не плоский металлический предмет, а бесконечно длинную огненную нить, тянущуюся сквозь грудную клетку Реанну Тали вдоль позвоночника до самого черепа и оттуда в пустоту. Он попытался проследить её к исходной точке. Двинулся в ту сторону. Почувствовал, как рука Фионы соскользнула с предплечья. 

	Он был как лодка, которую подхватил ветер; швартовый конец соскользнул и хлопнул по воде. Он сознавал, что идёт – тело посылало такие внутренние сигналы, как будто находилось в движении, – но глаза не могли пробиться к реальности, которую здесь ожидал его разум; не могли сфокусироваться на людях, и глайдерах, и тротуаре; и вместо этого упрямо предъявляли ему лишь туман, радужные краски и светящиеся сети. Призрачное пространство раскрывалось перед ним, вызывая ощущение падения и скорости. 

	Его восприятие сдвинулось и странным образом раздробилось: на мгновение ему показалось, что он сам и есть эта нить, но одновременно он видел себя снаружи – как его сознание скользит по нити подобно огню по бикфордову шнуру. Проникает всё глубже и глубже. Погружается под слои красок. Между спиралями звуков. В сугробы движения. В пустоту. В темноту. 

	Под пальцами он почувствовал горячий металл и на миг вынырнул обратно в реальность – достаточно, чтобы понять: автопилот благополучно провёл его тело на десять метров вперёд и поставил прямо рядом с герданцем, и теперь руки в каком-то помутнении рассудка поднялись и дёргают эту проклятую подвеску, пока Реанну Тали смотрит на всё это выпученными глазами; но прежде чем мозг успел это оценить и принять какие-нибудь меры в виде более социально приемлемого поведения – это потеряло для него всякое значение.

	Сейчас он был в другом месте. Сейчас он вспоминал.

	Здесь – Корабли.

	Другой слой реальности. Другой способ восприятия. На этот раз в разуме может быть то, чего прежде не было в чувствах! Их пронзительные голоса разливались у него в голове. Плёнки различий разорвались, туман уррӱмаё исчез; звёзды вспыхнули небывало. И он – с Ними, он часть Их, так непосредственно и сильно... как прежде, как всегда, как испокон веков –

	Лӱкеас Лус, шептали они ему.

	Беги.

	Лукас усмехнулся. Никакого блаженного покоя. Никакой радости от встречи и дружеской беседы! Тем более никакого идиллического слияния со вселенной!

	Просто говорят ему, чтобы убирался.

	Но, судя по всему, они вполне серьёзны. Их голоса вибрируют паникой.

	Он и сам уже чувствовал это. Что-то приближается. Он ощущал себя в трубе трансатлантической магистрали... как под основанием токарного станка или в листопрокатном цехе. Он воспринимал огромные перемещения энергии. Рушащееся пространство, перестраивающиеся формы. Земля уходила у него из-под ног. 

	Как когда чёрное солнце восходит над горизонтом, нечто выныривало из пустоты и двигалось к нему; поглощало звуки и краски, разрасталось в непосредственной близости и нарушало целостность его «я». Ты предстанешь пред ликом Аккӱтликс! Ты почувствуешь жар его гнева! Нетерпимая чужая воля вторгалась в его внутреннее пространство.

	Чужое существо.

	Бог.

	Лукас ожесточился. Ну-ну, дорогой мой! – усмехнулся он. Что ты можешь со мной сделать? 

	В этой чужой сущности он не различал ничего столь конкретного, как лицо; но отчётливо воспринимал злобное, враждебное сознание. Чёрт возьми! Вот кто сбивает людей с ног... кто наступает им на шею и рвёт душу на куски. Где он остановится? Сколько произвола нам позволено терпеть?! Его ненависть концентрировалась, как плазменная дуга. 

	Желание померяться с Ним силами – воспротивиться всему, что по Его сценарию он должен был лишь покорно сносить – овладело им. Тонким клинком стань, обратись к нему остриём, и поток плавно разделится! Совет, возможно, касался того, как уклониться от Него, но это у него вовсе не было в планах. Он сосредоточил все силы против Него.

	Тьма разом вспыхнула огнём; формы кипели у Лукаса под руками, нити разрастались и заряжались решимостью. Весь вселенная пришла в движение. Реальность раскололась. Краски посветлели. Пространство подчинилось его воле. Общее сознание Кораблей оцепенело от изумления и ожидания, балансировало в неопределённости... наблюдало, затаив дыхание; но он не боялся. 

	На короткий миг он почувствовал, что держит в руках нити самой Судьбы; что направляет их и властвует над ними; и головокружение, сопровождавшее эту мысль, перехватывало дыхание. В кончиках его пальцев собиралась огромная мощь... он отчётливо ощущал, как она стягивается к нему, как хлынула со всех сторон, словно вода в кратер, как входит в него и накапливается где-то в брюшной полости... как энергия искрит и давление нарастает; и вдруг он знал, знал с каменной уверенностью, что в следующий миг окружающая вселенная рухнет и звёзды содрогнутся, и произойдёт нечто невыразимое, неописуемое и, главное, необратимое...

	И в этом он был совершенно прав.

	Фиона Фергюссон невыразимо, неописуемо и необратимо завизжала.

	Лукас потерял равновесие. То, что в нём накопилось, покинуло его особу весьма бесславно – через верх. В следующий миг он почувствовал, что падает в обратном направлении – назад... и когда этот долгожданный следующий миг наступил, он мягко и без толчков приземлился в крепкие объятия Аш~шада-гу~лы~маиилдана.

	Они лежали на земле. Лукас вдруг обнаружил, что смотрит на фрагмент неба за частоколом стеклобетонных стен, соотнёс с этим название здания, обстоятельства и время; а ещё до него дошло, что это животно тёплое и твёрдое под ним – грудь Аш~шада и прочие части его тела; что Аш~шад держит его, точно так же, как он сам недавно держал Фиону, и они обнимаются здесь на тротуаре. Получилось на удивление складно. Они тут по очереди обнялись друг с другом. Он поспешно начал подниматься на ноги.

	Аш~шад не препятствовал. Наоборот. Его пальцы, вцепившиеся в руки Лукаса, молниеносно переместились на лопатки и рывком подняли его.

	Едва Лукас оказался на ногах, он инстинктивно отступил за корму глайдера. Огляделся.

	– Где он?

	– Так далеко, как я смог дотянуться, – прорычал Аш~шад. – Я телепортировал его. Лететь ему сюда несколько часов. Но не беспокойся. Он вернётся.

	Он легко поднялся, обошёл лужу рвоты и открыл дверцу глайдера. 

	– Садитесь назад. Оба. Дай мне карточку, Лукас. Лучше буду вести я.

	Голос его звучал сухо. Лукас отчётливо чувствовал его сдерживаемый гнев; но тем меньше был намерен жалеть его.

	– Так ты будешь вести? Серьёзно? Ты хоть раз пробовал?

	– Попробую сейчас.

	– Исключено. Если ты намерен убиться...

	Аш~шад одним прыжком оказался рядом и схватил его за рубашку.

	– Заткнись! Ещё слово – и я убью тебя! – крикнул он ему в лицо. – Ты понятия не имеешь, что делаешь! Ведёшь себя как животное! – Голос у него срывался. – До тебя вообще не доходит, да? Что произошло! Что ты сделал! Ты едва не вытащил его сюда!

	– Вот как! Может, потому что ты нас не познакомил! – парировал Лукас. – Прими холодный душ, Аш~шад, и не тряси меня за воротник. Если тебя беспокоит, что я разозлю твоего хозяина, объясни мне это заранее.

	Аш~шад отпустил его. С выражением полнейшего отвращения вытер руки о штаны.

	– Ты играешь с огнём!

	– Вовсе нет. Я осторожен. С какими-то Сгенами дел не вожу. – Лукас сунул руку в карман и достал карточку от глайдера. – Заканчивая мысль: если ты намерен убиться, пожалуйста, сделай одолжение; но я поеду на такси. 

	Он повернулся к Фионе, которая смотрела на них в растерянности, взял её безвольную руку, вложил карточку в ладонь и закрыл пальцы прежде, чем она успела что-нибудь сказать. Обошёл глайдер и направился к заброшенной вахте.

	– Лукас! – Аш~шад догнал его несколькими прыжками и снова грубо схватил, на этот раз за руку. Рывком развернул к себе. – Куда ты, по-твоему, идёшь? Что будешь делать, когда он тебя найдёт?!

	Лукас уже не давал себя провоцировать.

	– Я точно знаю, чего делать не буду, – заверил он. – Не буду стоять на коленях и целовать ему сапоги. Это вредно для позвоночника, если ты понимаешь, о чём я. – Он холодно улыбнулся и попытался снять его пальцы. – А теперь, если позволишь.

	– Нет. – Аш~шад тоже уже не кричал. Говорил тихо, но держал его крепко, как гидравлический пресс. – У тебя одна проблема, Лукас; и это чудовищная гордыня. Ты совершенно не отдаёшь себе отчёта, в каком соотношении с тобой находится такое существо. Оно может раздавить тебя, даже не заметив. Оно может...

	– Подожди! Будь немного конкретнее, – перебил его Лукас. – Как именно оно меня раздавит? Я хотел бы знать, распространяется ли на это страховка.

	– Нет, не распространяется, – заверил Аш~шад без улыбки. – И снаружи это может быть незаметно. Но вот внутри тебя это сломает. – Он смотрел ему в глаза. – Понимаю, что подобное совершенно за пределами твоего воображения. Ты по-прежнему убеждаешь себя, что гордо стоишь на своём и это прекрасно и замечательно. Как дуб в грозу: молнии сверкают кругом, небо может обезуметь, но тебя ничто не касается. Ты говоришь себе, что если какой-нибудь удар всё же собьёт тебя, то падёшь геройски и великолепно; но в действительности не веришь, что это когда-нибудь случится. 

	Он покачал головой: 

	– Только такая сила – всего лишь иллюзия. То, что выглядит как твёрдое дерево, – это лишь ненависть и гордыня. Когда удар придёт, ты увидишь сам. Всё рассыплется. Совершенно исчезнет. Тебе не останется ничего. Если бы ты осознал это вовремя, нашёл в себе немного смирения и...

	– Смирения! – выдохнул Лукас. – И как ты это технически представляешь? Встать на колени на тротуаре и ткнуться мордой в землю? Перед каким-то идиотом, который оскорбляет меня на фомальхиванском? Нет, спасибо. Это с удовольствием предоставлю тебе.

	– Само собой, предоставишь! – прошипел Аш~шад. – Тебе не нужно никакого почтения, это понятно, – так ты на него нападёшь! Психотроническим способом! Запросто вызовешь его на поединок! – Он с брезгливостью оглядел его. – Ты понятия не имеешь, что это влечёт за собой, – но своим величием, разумеется, не поступишься. А расплачиваться буду я.

	– Что ты мне тут приписываешь?! Я никакой психотроникой не владею. Если тебе кажется, что я веду себя с этой тварью не по этикету, дай мне нормальную информацию!

	– Только не делай обиженного вида; мы оба знаем, что ты лжёшь, – отрезал Аш~шад. – Мы оба знаем, что ты думал и как тебя тянуло это попробовать! 

	Его хватка усилилась до невыносимости; Лукас стискивал зубы и изо всех сил старался ничего не выдать; но тут Аш~шад, судя по всему, сам осознал это и наконец отпустил его. После чего снова сделал то же самое – вероятно, совершенно неосознанно: вытер руку о край своей туники, как будто боялся подхватить проказу. 

	– Ты никакой информации не хочешь, – процедил он. – Всякий раз, всякий раз, когда я пытаюсь намекнуть тебе на что-нибудь, ты просто смеёшься мне в лицо. Умеешь это делать красиво. Избирательную глухоту ты довёл до совершенства. Но сейчас будь добр оглянись и убедись собственными глазами. Человек, которого Сген просто убил, лежит вон там у вахты. Он прошёл мимо, взмахнул рукой и остановил ему сердце; покончено за пять секунд. Это лучший вариант. Когда я говорю, что он уничтожит тебя, я точно не это имею в виду.

	Лукас запнулся.

	– Этот человек...

	– Просто не успел убраться с дороги. Это всего лишь мелкая провинность. У Сгена не было нужды мстить ему.

	Лукас помедлил. Значит, мёртв. 

	Мелькнула мысль, что надо вызвать скорую и полицию, но он сразу увидел осложнения: показания, протоколы, возможные обвинения. Они-то ни в чём не виновны, но всё равно придётся объяснять, что смерть наступила не в результате психотронических действий Аш~шада. Исключено. 

	Он уже тянулся к нетлогу. Позвонит Стаффорду, чтобы тот вывел их из этого закрытого двора через соединительные двери обратно в здание, пока их кто-нибудь не увидел у вахты.

	Но в тот же момент перед охранным окошком остановился ещё один глайдер. Водительница заметила мужчину и выбежала из машины. Из-за борта грузового отсека не было видно, пытается ли она привести вахтёра в чувство, но её голос, полный паники, долетал до них. Она пыталась говорить с мертвецом. Тут же начала звонить.

	– Камеры, – тихо произнёс Лукас.

	– Нас на них нет. – Аш~шад пятился и тянул его за собой. Присел за их глайдером. – Скорее. Она не знает о нас. Фиона.

	Фионе Фергюссон делало честь то, что она ни о чём не спросила. Сняла лодочки и помчалась за Аш~шадом вдоль ряда машин. Метров тридцать. Несколько секунд. Они обогнули угол, откуда с вахты уже не было видно. 

	Аш~шад провёл пальцами вдоль рамы ближайшего глухого стеклянного полотна. Оно согнулось у него в руках. Рё Аккӱтликс; он высадил стекло! Все трое протиснулись в здание Совета, в укромное пространство за лифтами; и Аш~шад снова закрыл отверстие.

	Почему ты не сделал этого раньше?! – орал на него Лукас мысленно. - Когда стоял там у стены? В ловушке?! Но вслух не сказал. Сразу же сам ответил себе.

	Потому что это ничему бы не помогло.

	Аш~шаду так или иначе нужно было встретиться с этим Сгеном. То, что между ними – куда старше. Ничто из того, что возникло сегодня. И ничто из того, что разрешилось бы сегодня.

	В этот миг он наконец испугался. Именно сейчас. Только сейчас.

	За него.

	Губы Аш~шада скривились в насмешке; но он ничего не добавил. Взглянул на часы на одной из мраморных стен.

	– Гуляньям конец, – объявил он сухо. – На глайдере сейчас не уедем; да и всё равно поздно. Через пятнадцать минут у меня встреча в правительстве. Аргиа~луйским способом я могу добраться туда, но только один. Лукас...

	– Ясно. Обещаю. Не буду звонить Тали Реанну на нетлог.

	– ...приезжай туда ко мне как можно скорее, – договорил Аш~шад.

	– А что будет с Тали? – пискнула Фиона, к которой наконец вернулся голос.

	Безразличный взгляд Аш~шада переместился на неё.

	– А насколько тебе это важно?

	Фиона взволнованно вздохнула. Её губы шевельнулись, как будто она вот-вот собиралась заговорить... но не сказала ничего.

	Аш~шад лишь усмехнулся.

	Шагнул в сторону.

	И исчез у них на виду.



	



	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. Герданское геройство

	– Значит, им не удалось. 

	Верховная жрица Маёвёнё сплела длинные пальцы на столе и яростно сжала их. 

	– И это называлось продуманной операцией? Когда они послали одного человека? От герданской тайной службы я не ожидала никаких чудес, но это уже полнейший дилетантизм. Они просто предупредили Аш~шада с Фомальхивы. При таком подходе им будет непросто его убить! 

	Она прожигала свою глееварин гневным трёигрӱ, как будто та была во всём виновата.

	– Не знаю, почему герданцы сделали это именно так. Их намерения непредсказуемы, – сказала Паӱсуё. Голос её звучал так же бесцветно, как всегда. – Что касается конспирации, они действуют совершенно профессионально. Это была изолированная атака, не имеющая никакого поддающегося определению контекста. Если бы я не знала, что агенты ГАСА находятся на Земле, у меня не было бы ни малейшего подозрения, что они вообще имеют к этому отношение.

	Верховная жрица помедлила. Пальцы забарабанили по столу.

	– Возможно, они сделали это намеренно. Возможно, они чувствуют, что фомальхиванин знает о них – и хотят создать впечатление, что ни на что лучшее не способны, чтобы он перестал быть бдительным. – Она покачала головой. – Хорошо, Паӱсуё. Если будут новые попытки, доложишь мне. Теперь можешь идти.

	Когда за девушкой закрылась дверь и мицелиальная завеса сомкнулась, Маёвёнё стремительно поднялась из-за стола и принялась яростно мерить шагами рабочий кабинет. Теперь не нужно было притворяться, что она спокойна, пока столько всего выводит её из себя.

	Фомальхиванин уходит от наказания. Уходит от смерти. Чего уже только он её не лишил?!

	Из-за него и его деятельности на Д-альфе три месяца назад она потеряла Ӱлвё – свою многолетнюю глееварин и поверенную. Она то и дело ловила себя на том, что тщетно ищет её в Паӱсуё; как унизительно! А вместе с Ӱлвё она лишилась и Ксантьена Хаара – своего глееварина с Герды, телепата исключительных способностей... человека, способного подслушивать Корабли. Кто заменит его?!

	Маёвёнё бессильно сжимала кулаки. Конечно, Хаар тоже был герданцем. То есть ненадёжным. У неё ещё свежо было в памяти слепое бешенство, которое она испытала, когда ей сообщили, что он бежал из Дворца Церкви; потом тревога последующих дней, когда она велела разыскать его; и наконец тупая покорность судьбе после того, как Корабль, которому он нашёл убежище на Н-к-Йенё, выдал его мёртвое тело. 

	Она так и не узнала точно, что произошло между ним и Зелёной раковиной; каким был бой и ужас последних мгновений, когда Корабль решил его убить. Она знала только результат. Видела кожу глееварина, покрытую синяками от мицелиальных нитей, через которые яд из синтезаторов Корабля проникал в его тело. Если бы он согласился на это добровольно, одной нити было бы достаточно. Это свидетельствовало о насилии.

	Причину она домысливала. Корабли хотели, чтобы он помог им установить связь с существом на Раасете; Ксантьен Хаар отказался; и Они лишили его жизни, чтобы он впоследствии не мог свидетельствовать против Них. После этого Маёвёнё велела перевести Корабль на ближайший космодром Н-м-Хааг, где было лучшее оборудование, и в течение минувших недель велела тщательно обследовать Его, прежде чем разрешит Ему запланированный путь к Раасету; но это ей Ксантьена Хаара не вернёт.

	Разве не следовало винить в этом фомальхиванина? Ничего из этого бы не произошло – не разбуди он самовольно существо на Раасете. И это были лишь первые пункты в списке потерь.

	Маёвёнё остановилась и рассеянно уставилась на телестену, где с выключенным звуком в который раз прокручивалась нарезка с сегодняшней пресс-конференции. Аш~шад с Фомальхивы перегибался через колючие заросли микрофонов и что-то объяснял. Лукас Хильдебрандт стоял на заднем плане и сосредоточенно наблюдал. 

	За всё время он не произнёс ни слова, но когда она сосредоточилась на его лице, заметила, как у него время от времени непроизвольно шевелились губы – словно он мысленно, про себя формулировал ответ. Наконец до неё дошло: он подсказывает Аш~шаду! Сам скользкий, как угорь. Такой же, как его отец. Умеет вывернуться из всего. 

	Вероятно, у них именно так и договорено: фомальхиванин вытаскивает из его головы подходящие формулировки – а затем просто повторяет их вслух перед журналистами. Образцовое сотрудничество!

	Хильдебрандт, впрочем, тоже герданец.

	Мысль снова пришла к ней. Возможность, которая так долго не давала ей покоя... и которую она столько раз отвергала.

	Джилеас Коварный ошибался. Он предполагал, что его сын унаследует какой-нибудь дар, ведь Аинеи Аниеми была глееварин. Он сумел убедить в этом кого угодно, даже старого Аӧрлёмёгерля, и добился для Лӱкеас Луса ӧссенской защиты на долгие годы; но затем написал письмо, опровергающее это. Испугался того, что влечёт за собой болезнь Моррисона.

	И всё же было бы неплохо заполучить молодого Хильдебрандта. Убедить именно его сделать то, что не удаётся агентам ГАСА. Их отношения, возможно, не самые тёплые, но переговорная стратегия сама напрашивается, когда кто-то наверняка рассчитывает на смерть.

	Смог бы Лӱкеас Лус убить фомальхиванина?

	Возможно, ошибкой было вообще полагаться на Беерилу Анге и всю эту бесталанную шайку из ГАСА. Мысленно она решила дать им ровно один день.

	Беерилу Анге в тот же момент смотрел на карту, обновляющуюся в реальном времени. На нетлог только что пришло тревожное сообщение. Программа, использующая данные общедоступной геолокации людей, которую терроризируемая свободой слова Земля совершенно законно обеспечивала через публичную нетлоговую сеть, сообщала о превышении установленных пороговых значений. 

	Беерилу Анге немедленно прервал совещание с консулом и двумя директорами. Степенным шагом вышел из зала заседаний, дикой рысью пробежал по коридору, укрылся в экранированной комнате и переключил вывод туда.

	Теперь он видел. Реанну Тали только что покинул Н-н-Йорк весьма невероятным способом.

	Беерилу Анге не нужен был целый день, хотя Маёвёнё милостиво соблаговолила предоставить ему его. На деле ему хватило нескольких секунд, чтобы сориентироваться, принять решение и действовать. Это может быть ложная тревога, конечно; но поведение фомальхиванина свидетельствует о противоположном. Он нажал быстрый набор на нетлоге и открыл зашифрованный канал.

	– Телепортация, – сказал он человеку на другом конце линии.

	– Подтверждается.

	– Почему не вмешались?

	– Он заметил нас и запретил это.

	Беерилу Анге помедлил.

	– Называет причину?

	– Не желает нападения, сэр. – Человек прокашлялся. – Категорически отвергает вмешательство в любой форме. Контакт с ним был только телепатический, но он весьма вульгарно требовал, чтобы мы отступили.

	– Где он сейчас?

	– По официальному расписанию своих встреч; судя по всему, действительно. Но мы его уже не видим.

	– Хорошо. Держите позиции и следите за ситуацией. Двоих пошлите к зданию правительства, пусть попробуют его засечь, но без контакта.

	– Есть, сэр.

	Беерилу Анге прервал связь. Про себя усмехнулся. Значит, фомальхиванин против вмешательства! Что ж, большой удачи.

	Он и теперь не терял времени. Приказы у него были готовы. Нужно было лишь нажать несколько клавиш, чтобы отправить их. Только когда те умчались по Сети через зашифрованный канал, он тяжело опустился в кресло.

	В горле совершенно пересохло. У Хо'крина, даже руки дрожат. Но это неважно. План запущен.

	Пункт первый: наживка. Он уже знал, что первое допущение оправдалось: что Задатчик не устоял перед искушением, которое представляет собой эмпатический разум, и решил перелиться в него, вместо того чтобы ждать, что фомальхиванин для него приготовит. Координаты салона Йеегонеи тоже входили в число пороговых значений – то есть Беерилу Анге ещё сегодня утром получил сообщение, что Реанну Тали посетил резидентку, и мог сразу запросить у неё доклад. Благодаря этому он был готов. Он знал о недовольстве Задатчика и мог просчитать, что тот немедленно разыщет Фомальхиванина. Он успел вовремя перебросить часть своих людей к зданию Совета, где Аш~шад как раз заканчивал пресс-конференцию.

	Пункт второй: ловушка. Глееварины следили за протонацией, и если бы дошло до схватки, они были способны и готовы прийти Фомальхиванину на помощь. Но тот отказался. Возможно, ему претило развязывать психотронический бой в населённой зоне. Пусть так. Это имеет смысл. Похоже, что в итоге он выбрал куда более изящное решение.

	Беерилу Анге снова просматривал карту. Точкой выхода телепортации оказался хабитат К-х-Блю-Спрингс. Логичный выбор.

	Глееварин в качестве цели непременно должен выбрать место, которое знает, потому что ему нужно точно его визуализировать; а Беерилу Анге знал, что Фомальхиванин провёл на этом хабитате несколько дней, пользуясь гостеприимством Софи Хильдебрандт. В космос, скорее всего, не дотянется, Деймос II недосягаем; значит, это самая удалённая локация, которую он знал и мог использовать.

	Беерилу Анге велел рассчитать точный маршрут. До трансляционного узла Блю-Спрингс от Н-н-Йорка чуть больше трёх часов; однако Тали Реанну находится далеко не на вокзале. Он в восьмидесяти километрах от узла – на отдалённом мысу острова, среди скал, без глайдера. 

	То, чем теперь стал Тали, возможно, способно передвигаться быстро. Может левитировать. Может бежать десятиметровыми прыжками. Но на таком маршруте даже оно, пожалуй, устанет; ведь заимствованное тело человеческое. У него есть нетлог, но нет протонации. Оно не знает расположения герданских глееваринов – тогда как они видят его местонахождение точно. На глайдерах они его догонят. У этой операции совсем неплохие шансы.

	Беерилу Анге невозмутимо смотрел, как на телестене появляются строки формализованных ответов. В течение следующих десяти минут он получил их все. Его люди удобно ждали приказов в главном н-н-йоркском узле, чтобы иметь максимальную мобильность. Уже выдвигаются через Атлантику.

	Наживка. Ловушка. И наконец – бой.

	Сейчас Задатчик на Земле. Он в сознании Тали.

	Пришло время третьего шага: отрезать ему путь назад.

	Он лежал на земле, но не на тротуаре. На лице ощущалась пронизывающая влажность весенней травы... он вдыхал всеобщий запах земли, смешивающийся с особой смесью других ароматов – чисто земных. 

	Природа! Тали резко открыл глаза. Он понятия не имел, где находится и что произошло, но немедленно вскочил на ноги. В этой траве может быть что угодно. Змеи. Земноводные. Ядовитые насекомые! Он отряхнул штанины и проверил края ботинок.

	Впрочем, нет. Он быстро осознал, что ничто непосредственно ему не угрожает – что он находится на какой-то поляне с намеренно скошенной травой и сложенными в пирамиду напиленными дровами, то есть природа здесь будет безобидной, а люди – недалеко. Это всё ещё Земля.

	Он провёл рукой по глазам. Что произошло? В нём ещё затихало ощущение, что он на короткое время был кем-то другим. Кто-то копался у него в голове. Заставил его бежать через весь город. Икры у Тали совсем задубели, ступни жгло; это не мог быть просто живой сон. Кто-то его...

	Это всплыло в памяти, как когда канал переполняется и сточные воды разливаются по асфальту. Внезапно он понял всё сразу.

	Боже! У Хо'крина! Руки взметнулись к горлу и рванули металлическую цепочку. Вот откуда это ощущение, что вокруг пауки и змеи! Его передёрнуло от омерзения. Куда лучше было бы иметь насекомое только на ботинке! А не в голове! Как у меня! Он сорвал амулет и швырнул его в ближайший кустарник.

	Не оглядываясь, бросился через поляну. Прочь!

	Лишь на краю леса к нему вернулось достаточно рассудка, чтобы вместо панического бегства немного подумать. Он посмотрел на нетлог и велел показать своё текущее местонахождение. Он находится в полутора тысячах километров от Н-н-Йорка – и не помнит дороги. Это ненормально. Фомальхиванин должен был его телепортировать. И вследствие перемещения связь со Сгеном, по всей видимости, прервалась; поэтому он больше не ощущает его. Он свободен.

	Свободен! Осознав, от чего ему удалось уйти, он ощутил эйфорию. Чувствовал себя как подсудимый, который только что выходит из суда с оправдательным приговором. Какое облегчение!

	Он сориентировался по карте и воодушевлённо зашагал по тропинке, уходящей в светлый лес. Впереди должен быть крутой обрыв, а на скальном выступе стоит какой-то домик, и прямо за ним ведут ступени, по которым можно спуститься почти на сто метров ниже и выйти к реке. Там есть просека для глайдеров, которая через несколько километров выходит на главную дорогу. Можно попробовать дойти до того перекрёстка и надеяться, что кто-нибудь подвезёт. Или вызвать транспортную службу. Или дать знать Анге.

	Это, пожалуй, лучший вариант. Супервайзер поможет. Тали хотел связаться с ним ещё раньше, чтобы доложить, что обнаружил предмет; а теперь к этому добавляются другие тревожные обстоятельства. Он уже собирался ввести в нетлог пароль, открывающий зашифрованный канал. Но тут увидел перед собой домик. 

	Это было неприметное, минималистичное строение из серого композита, подвешенное на самом краю обрыва, сзади стиснутое скалами, а сбоку затенённое деревьями. Чтобы добраться до лестницы, Тали нужно было пройти мимо неё. Ладно. С докладом лучше подождать, пока он не минует её и снова не окажется в лесу – или пока не убедится, что хозяева отсутствуют. Разговор с Беерилу Анге никто не должен слышать.

	Он двинулся по дорожке, проходящей по самому краю обрыва. И посмотрел вниз.

	Шок! Как будто коснулся оголённого провода! Не только потому, что было так безумно высоко и ступени казались такими ненадёжными. В момент предсказуемого головокружения ему непредсказуемо пришло на ум воспоминание об Аинеи Аниеми Хильдебрандт.

	Эхо падения. Ослепительная уверенность – смерти.

	Он отступил на аккуратно подстриженный газон. Сердце колотилось в горле. Ему казалось, что если он осторожно выглянет за край скалы, то наверняка увидит её лежащей там – прямо здесь, в луже свежей крови, разбитой о камни. У Хо'крина, и по этой-то лестнице ему теперь надо спускаться? По каким-то композитным ступеням, вот так просто без перил вырубленным в скале? У него тряслись колени. Вдруг ему всё это осточертело. Он доковылял до каменной скамьи у домика, повалился на неё и закрыл глаза.

	Лукас Аниеми будто бы сидел здесь вместе с ним... вот здесь, в недавнем осадке времени.

	Ведь этот домик принадлежит брату и сестре Хильдебрандт. Вот почему Фомальхиванин знает его. Тали это могло дойти – только он пришёл к этому не логическими рассуждениями. Просто вдруг увидел Софи Аниеми, как она сидит здесь в садовом кресле, наливает Фомальхиванину мартини и джин и бросает ему в бокал оливку. Увидел здесь её брата; в другой раз; много раз. И увидел их мать – живой и даже беременной. Всё сразу. И при этом слоями. Образы лезли ему в голову. Из информационного поля.

	Невероятное ощущение. Ему казалось безумием, что именно он, никогда не имевший никаких глееваринских способностей, вдруг оказался способен читать из протонации, но он узнавал этот механизм; ещё не успел забыть с тех пор, как несколько часов назад это пробовал в нём делать Сген. Чужак в нетронутых чащах сознания Тали прокладывал собственные пути, и они остались для дальнейшего использования. Теперь и сам Тали мог ходить по ним. Вбирать в себя информацию.

	Стоило ему лишь раз допустить это, как призраки оказались повсюду. Выли у него в ушах. Он задыхался под лавиной! К нему липли чужие судьбы!

	Аинеи. Прежде всего – она.

	Здесь, на Земле, он много думал об Аинеи Аниеми – именно потому, что её роль в планах ГАСА во многом напоминала его собственную. Он знал её историю на Луне, где она содействовала замыслам, которых не знала. Тайная служба дала ей задание, но не дала информации. Тали был убеждён: знай Аинеи, что результатом её усилий должно стать заражение лунной базы спорами и использование сорока тысяч ничего не подозревающих посетителей парка развлечений для эксперимента, который закончится их гибелью, – она бы решительно отказалась. 

	Он старался в это верить. Ему претило называть её тем, чем она была – массовым убийцей. Теперь, прислонившись к стене дома, который она велела построить здесь, на Земле, он пытался настроиться на неё. Протянуть руку в прошлое, поймать отблеск её души... выслушать её версию. Он представлял себе, как все эти годы её преследовали угрызения совести. Как она ощущала себя жертвой бесчеловечной машины, которая толкнула её к тому, с чем она в глубине души была в корне не согласна. Именно это он инстинктивно искал.

	Но к своему несчастью, воспринимал он совсем другое.

	Намерение. И дальнейшие планы.

	Это его удивило, но протонация была неумолима. Аинеи на самом деле оставалась преданной герданцам и после того. Верила в долг взаимности. Никогда от этого не отступала.

	С ужасом он погружался в ловушку старых образов. Теперь он видел её в бурную ночь в конце лета. Аинеи Аниеми и её дети, ещё совсем маленькие. Она уже уложила их спать – как бывало и в другие разы, когда она была здесь с ними; трёхлетний сын и шестилетняя дочь в комнате наверху, кроватки, полные плюшевых зверей, ночничок горит, – ну конечно, что им могло угрожать в прочных и надёжных стенах? 

	Здесь тепло и звуковая завеса. Ничего не слышно из бури за окнами. Они заснули спокойно и счастливо; а между тем она... она стоит в дверях и смотрит в темноту и дождь с нарастающим подозрением, навстречу тому, что приближается, что неотвратимо...

	Тали впивался ногтями в ладони. Протонация открылась, как прорванная плотина. В его эмпатическое сознание хлынуло больше, чем он вообще хотел. Он начинал страшиться того, что, возможно, увидит. Но не было сил остановить это.

	Аинеи чувствует это. Внезапно оборачивается и бежит на кухню. Хватает рюкзак, брошенный на лавку у камина; она приехала с ним всего несколько часов назад. Переворачивает его вверх дном. Детская одежда сыплется на пол; стопка спортивных штанов, футболок, носков, пёстрая россыпь. Быстро перебирает эти вещи. Делит. Первое и второе... чётное и нечётное... мальчишечье и девчоночье. Половину – обратно в рюкзак. Половину – на пол в угол. В рюкзак добавляет детское печенье. Бутерброды. Бутылку воды. Потом передумывает, достаёт миску, пересыпает туда половину печенья и оставляет её на столе, чтобы можно было дотянуться, если... если –

	Нет, это бессмыслица. Плачущий ребёнок всё равно не будет думать так практично. Будет бродить здесь и звать, пока не охрипнет. Как он может понять, что мамы уже никогда не найдёт? Может, в испуге выбежит из домика и упадёт с обрыва. Но запирать дверь было бы ещё хуже; тогда он не сможет выйти, а надолго ли хватит нескольких печений? Может, кто-нибудь придёт. Может быть. В конце концов. Наверное.

	Аинеи решительно застёгивает рюкзак. Эти мысли она не допускает. Всё равно это ничего не значит. Ничего не изменится.

	Она знает, что должна уйти. Уйти навсегда – и оставить здесь одного из своих детей.

	А второго увезти с собой.

	Тали содрогнулся. Аинеи сделала бы это. Тогда она была действительно готова ко всему.

	Только не успела.

	Тот, от кого она бежала, застал её здесь врасплох, прежде чем она успела уехать... и тогда всё снова повторилось, как на Луне: то, что герданцы годами планировали, упало ӧссеанам прямо в руки, подарок с золотым бантом.

	Через тридцать два года Тали видел результат. Он знал, что оба ребёнка Аинеи остались потом на Земле и продолжали расти с отцом, который путём ходатайства перед высокопоставленными иерархами Церкви обеспечил им ӧссенскую защиту. От матери Софи и Лукасу осталось лишь имя.

	Смешное наследство. Герданское имя... от которого ни один из них не желает признавать своего происхождения.

	Губы у него скривились. Когда до этого на космопорту пытались устроить похищение, он смотрел глазами Леннеи; через неё воспринимал каждый оттенок выражения на лице Хильдебрандта; и отчётливо почувствовал отвращение, которое тот испытал, когда Леннеи обратилась к нему по этому никогда не употреблявшемуся имени. 

	Сын Аинеи не хотел иметь ничего общего с Гердой. Не искал своих герданских корней; и по своей воле никогда бы не перешёл на герданскую сторону. Он не имел ни малейшего понятия о том, что пережили его предки; никогда не слышал о Молгхери – каторжной колонии, в которой выросла его мать, – и ничего не знал о том, как яростно противился своей судьбе Жоалгу Аниеми, отец Аинеи – сначала министр герданского правительства, потом политический заключённый Ӧссеан... человек, о чьей несгибаемости ходили легенды. 

	Но что с того? Тали был достаточно эмпатиком, чтобы понимать неприязнь Хильдебрандта. Тот, кого воспитали в таком слепом преклонении перед Ӧссе, неизбежно должен презирать герданцев.

	О герданской отваге не говорят вслух. Порабощённый народ не ставит памятников своим героям; смотрит на них украдкой; и они тоже не ведут победоносно полки на войну, как это предписано сценарием их победоносным коллегам, чтобы заслужить портрет на коне. Герои с Герды изо дня в день борются за достоинство; втайне. 

	Вот и всё. Вот как это просто. Вот как это ничтожно. Внешне – меньше чем ничто... и при этом почти выше человеческих сил. Определённо – выше сил большинства. На это способны лишь лучшие.

	Тали резко открыл глаза. Провёл ладонью по затылку... глотал тьму, разливающуюся в нём.

	Лучшие.

	Но ты, определённо, не из них, Ваанталигху Соенси. Ты даже не просто хороший.

	Ты ничто.

	Эта мысль вонзилась в его душу, как осколок. Как отравленная стрела. От неё расходилось парализующее бессилие.

	Ты упустил свой шанс на величие. На славу. Так тебе никогда не уйти от герданской участи!

	Но ты ещё можешь исправить это.

	Вернись.

	Вернись на несколько шагов... обратно на ту поляну... к тому, что ты так опрометчиво выбросил. Оно лежит там в листьях. Стоит только взять.

	Ваанталигху Соенси! Я буду с тобой. Ты со мной будешь всем.

	Тали задыхался. Голос был настойчив; и вдруг – прямо внутри него. 

	Завоёвывал пространство. Распространялся. Тали пытался совладать со страхом; затоптать его в землю исступлённой деятельностью. 

	Нужно быстро уходить. Быстро как можно дальше. Если какая-то связь со Сгеном сохраняется, она, может быть, ограничена пространственно. 

	Он старался в это верить. Вскочил и бросился к месту, где начинались врубленные в скалу ступени. Если быстро спущусь по этой лестнице... окажусь на сто метров ниже, так что между мной и амулетом будет сто метров скалы... этот навязчивый голос, может, уже не достанет до меня.

	Он посмотрел в глубину. Ноги подломились. Потрясение было ещё сильнее, чем в первый раз: натиск образов, явно исходящих не из его собственной головы. Аинеи, летящая вдоль скалы. Её отчаянный крик. Ступени, скользкие как мокрое мыло. Ногам на них не удержаться. Шаткие. Скользкие. В движении...

	Нет. Ты это никогда не сделаешь, Тали.

	Он резко отступил от края скалы. 

	Теперь ему всё стало ясно. Сген всё ещё рядом. Снова взял его на прицел. Это не было ни чудом, ни внезапным пробуждением глееваринских способностей, ни случайностью, что Тали вдруг увидел сквозь протонацию. Он намеренно открыл ему этот просвет. Направил против него поток образов. Использует это как оружие.

	И вот заговорил. Крюк засел; Сген теперь просто наматывает леску. Тянет его обратно к себе.

	С этой скалы он никогда не позволит ему спуститься. Вживит ему такой страх высоты, что Тали не удержится на ступенях. Стоило ему только представить, что придётся попробовать, – мышцы совершенно онемели. Ноги не слушались. 

	Либо я вернусь... либо просто упаду, признал он себе. А тогда амулет найдёт кто-нибудь другой. Вокруг нет никакой дикой природы. Это рекреационная зона. И эта вещь лежит просто на земле. Её возьмёт первый же человек, идущий за дровами для камина. Может, как раз Лукас Хильдебрандт – но скорее всего кто-нибудь случайный и неосведомлённый: обычный прохожий, вытащивший неудачный жребий. Вот на что он рассчитывает. Он хочет либо поймать меня, либо убить – прежде чем я успею кого-нибудь предупредить. А потом подождёт. Только появится в зоне досягаемости какой-нибудь разум, он призовёт его к себе...

	Поток этих лихорадочных мыслей оборвал жуткий образ, дрожь в мозговом мозге: смех Сгена. Он вибрировал глубоко в горле Тали, как будто там что-то чужое неудержимо оживало.

	Ты этого не хочешь, Ваанталигху Соенси. Не хочешь, чтобы тебя кто-то заменил. Голос дребезжал у него в ушах.

	Вернись.

	Тали как безумный бросился к домику. Добежал до двери и рванул ручку. 

	Нужно попасть внутрь. Запереться там. Позвать на помощь, лихорадочно неслось у него в голове. Достаточно продержаться несколько часов, пока Беерилу Анге не пришлёт своих людей...

	Дверь не шелохнулась. Он начал пинать её и колотить кулаками, но этим лишь убедился, что у неё металлический сердечник. Окна были закрыты внешними алюминиевыми ставнями, которые почти без зазора входили в рамы. Конечно, такой уровень защиты тоже можно преодолеть, если ты профессиональный взломщик – но без инструментов он ничего с этим не сделает.

	Будь у тебя карднас~лу на шее, ты бы открыл эту дверь взмахом руки, Тали.

	Тебе это в самом деле кажется таким невыносимым?

	Тебя это совсем не влечёт?

	Впрочем, это в любом случае бессмыслица. Зачем ему выламывать дверь? Не нужно быть в домике, если нельзя закрыться изнутри и выбросить ключ.

	Послушай. Ты можешь использовать это и для своих планов. Одной волей убивать кого угодно. Уничтожить Ӧссеан. Стать героем ГАСА... или смести всю ГАСА. Получить сокровище для них или для себя, как захочешь. Я дам тебе такую власть.

	Вернись.

	– Пошёл вон! – завопил Тали. 

	Он отчаянно зажимал уши руками. Обежал домик и бросился в лес. Никакой маркированной тропы тут вроде не должно было быть, но он увидел вытоптанную дорожку. Куда-нибудь она его приведёт. Куда угодно. Только как можно дальше. Лишь бы наконец перестать слышать это –

	Поток лихорадочных мыслей оборвал жуткий образ, дрожь в самом мозговом веществе: смех Сгена. Сген нашёптывал ему под черепом.

	Тали. Какая жалость. Ты мог бы стать этим – а вместо этого забудут. Ничтожество и тщета. Тали безымянный. Ещё одно поражение, ещё одна глава вечной герданской убогости. Зачем ты хочешь этому способствовать? Неужели у тебя совсем нет гордости?

	Тали споткнулся о какой-то корень и полетел в прелые листья. Испуг на миг прервал эту инопланетную литанию; голос внезапно потерял нить. Тали поднялся на колени, открыл нетлог и активировал экстренный вызов.

	– Слушаю, – немедленно откликнулся голос супервайзера.

	– У Хо'крина! – Тали едва не всхлипнул от облегчения. – Мне нужна помощь. У меня проблемы.

	– Мы знаем. Нетипичное изменение вашего местоположения запустило тревогу. Предполагаем, что Фомальхиванин вас телепортировал. – Беерилу Анге изучающе смотрел на него с дисплея. – Это связано с предметом, который вам нужно было обеспечить? Он при вас?

	– Я выбросил его.

	– Что?! Выбросили?! – Беерилу Анге на мгновение выглядел так, словно задыхается. – Вы хотите сказать, что просто сняли его и где-то бросили?!

	Руки Тали взметнулись к вискам, но не из-за супервайзера. Голос вернулся и немедленно ухватился за подсказанное направление: колотил ему в голову и выжимал из его души стыд. Как ты мог... как ты мог допустить это, Ваанталигху Соенси?! Как ты мог оставить эту страшную вещь без присмотра?! Вернись. Вернись туда! Исправь это! Возьми подвеску обратно –

	– Помогите мне! – Тали осознал, что кричит... но иначе было невозможно, если нужно было перекрыть голос. – Вытащите меня отсюда!

	Он чувствовал, что теряет самообладание... что впадает в панику и, пожалуй, окончательно хоронит в глубокой могиле надежду на какую-либо дальнейшую карьеру в тайных службах; но ему было всё равно.

	 – Через эту вещь... через неё можно... Сген может овладеть человеком! Он всё ещё за мной! Хочет меня заполучить! Не оставляйте меня здесь! – Он видел, как выражение Анге меняется с удивлённого на возмущённое, а с возмущённого на яростное, и из глаз у него брызнули слёзы. – Я не могу! Он говорит у меня в голове! Пришлите кого-нибудь!

	– Ты, чёртов трус! Прекрати истерику, или я надаю тебе по заднице! – набросилось на него Его Превосходительство. – Думаешь, мне больше нечем заняться, кроме твоего чёртового амулета? Отзову кое-кого, но раньше завтра там не будут. Ты мне отвечаешь за то, что его никто не возьмёт!

	– Я не могу подойти к нему! Сген...

	– Сгена здесь нет физически! – крикнул Беерилу Анге. – Это всего лишь экстензия его разума. У него нет никакой власти, кроме той, что ты сам ему даёшь! Перестань трястись от страха и иди обеспечь эту вещь, пока её не выследили Ӧссеане!

	Он прервал связь. Тали рухнул на землю и зарыл пальцы в холодные листья. Его трясло от отчаяния. Они мне не помогут!

	Прошло несколько минут. Голос, как ни странно, перестал его беспокоить. Уже ни к чему его не принуждал. Зато его собственные мысли были крайне нежелательными.

	Тебе ничего не кажется подозрительным, Тали? У Беерилу Анге тоже не выдержали нервы, когда он увидел, как ты сломался. Он не просто оскорбляет тебя. Главное – он перестал быть осторожным.

	Ты понимаешь, что он невольно выдал?!

	Ты не подавал никакого доклада об артефакте – а он всё равно знает, что речь идёт об амулете. Знает о Сгене. Ничто его не удивляет. Почти как будто он предполагал это с самого начала. Как будто намеренно скрыл это от тебя.

	Только одна вещь вывела его из равновесия: что амулет не у тебя на шее.

	Это действительно спутало его планы.

	Он медленно признавал это.

	Вот как оно есть, парень. Ты мёртв. Был с самого начала. Руководство ГАСА совершенно намеренно преподнесло тебя Сгену на ужин.

	Его пробрал холод. Внезапно он увидел весь ужас своего положения. 

	Нет, Тали. Это не какое-то периферийное дело, как пытается изображать Беерилу Анге. Это самая важная операция ГАСА на Земле со времён Лунапарка Луна. Они предложили Сгену тело, чтобы заманить его в человеческий мир; а ты – донор. Может, они и задумывали это как взятку – но полагаться на его благодарность рискованно; значит, скорее всего у них есть основание считать, что Сгена в человеческом облике они одолеют... или допросят... или уничтожат. 

	Конечно, Беерилу Анге пошлёт сюда своих людей. Сделает это немедленно и пошлёт их много. Он говорил, что приедут неизвестно когда, чтобы успокоить тебя... но скорее всего они уже давно в пути. И не за тем, чтобы прийти тебе на помощь.

	Тали скорчился от беспомощности. 

	Если попытается бежать, они будут гнать его по окрестным лесам, как монстра из ужастика. Если сдастся им, они насильно наденут на него амулет; а затем постараются поразить Сгена через него. Как они будут это делать? Электрошоком? Огнём? Лишением сна? Святой водой? Кто, если не эмпатик, подходит для этого?

	Вот наилучшее применение, которое они для него нашли.

	Герданская убогость.

	Через неопределённо долгое время безнадёжных мыслей Тали поднялся и шагнул обратно. В голове тишина. Призрачная пустота, как будто Сген отступил оттуда и спрятался в соседнюю вселенную. Да; ему казалось вполне вероятным, что именно так и произошло: что существо выскользнуло из ловушки, едва почуяло её у него в голове. А впереди – домик. Мимолётный образ Аинеи Аниеми в закрытых дверях, призрак из протонации. Реанну Тали отвёл глаза и втянул голову в плечи.

	Всё равно он услышал её.

	Что у нас есть? Только долг взаимности. Герданское геройство. Я всегда говорила себе, что никогда в жизни не стану участвовать в этой идиотской игре. Обманули один раз; почему бы не обмануть снова? Устрою себе жизнь на Земле. Забуду. Неважно, что предписали определённую комбинацию генов. Меня это больше не интересует. Ни один из моих детей не попадёт на Герду, потому что там их не ждёт ничего хорошего.

	Но отказаться от ГАСА одновременно означает... связаться с Ӧссеанами.

	Ӧссе. У Хо'крина! Ӧссе – единственная сила, которую я могла бы поставить между собой и последствиями своего предательства; единственная возможность защитить жизнь свою и своих детей.

	Разве я могу это сделать? Разве я, именно я, могу сделать это?!

	Если я предам Геердаре, то всё то страшное, что было на Молгхери, теряет смысл. Это ничего не значит.

	Тали стиснул зубы.

	Аинеи. Он тонул в её чувствах... её решимость подгоняла его; в распоряжении у него были сотни часов, которые она когда-то провела здесь в мучительных раздумьях, прежде чем принять решение, и, возможно, именно поэтому он вдруг был так спокоен, так иссушен, так бесчувствен. Герданская убогость. И герданское геройство. Оно никогда не будет величественным. Его не сопровождает никакая лучезарная надежда, никакая слепая вера – только мрачная уверенность, что все остальные возможности уже только хуже.

	До тех пор, пока Сген не найдёт другой путь. Другую возможность. Другую марионетку.

	Свои эмоции он отдал Аинеи... а значит, на то, чтобы оплакивать себя, уже не осталось. Судя по всему, на большее просто не хватит – например, на такую роскошь, как долгие раздумья о том, действительно ли это решение целиком его и имеет ли это ещё значение. Он повернулся к домику спиной, активировал нетлог и открыл зашифрованный канал.

	– Его нет, – сообщил он, прежде чем Беерилу Анге с другого конца линии успел начать ругаться. – Прошу прощения за моё предыдущее поведение, Превосходительство, но я был не вполне в рассудке. Теперь всё в порядке. Сгена здесь больше нет.

	Беерилу Анге смотрел на него бесстрастно.

	– Как вам это удалось?

	– Я осознал... то есть... – Тали сглотнул. – Сген провёл несколько часов в моём сознании. По всей видимости, он по-прежнему способен следить за моими мыслями. После разговора с вами мне пришло в голову... я понял...

	Он терял нить. 

	Он знал, чего хочет и что ему нужно достичь; только на деле это оказалось почему-то куда сложнее. Наверное, в этом определённую роль играл инстинкт самосохранения: страшная уверенность, что он именно сейчас разрушает ледяную льдину, на которой стоит – или, как говорят Земляне, рубит сук, на котором сидит. И всё же он знал, что сделает это.

	– Я служу наживкой, – договорил он. – Я уже понял. Вы дали мне задание забрать амулет, потому что это был способ приманить Сгена и, возможно, уничтожить его. Но едва это понял я, он услышал это тоже. Отступил. Не хочет попасть в ловушку.

	Беерилу Анге молчал.

	– Мне жаль, что план не удался лишь потому, что я это разгадал, – добавил Тали. – Но думаю, он уже никогда больше не воспользуется амулетом. Больше не вернётся. Своих глееваринов вы можете спокойно отозвать. – Он смотрел ему в глаза. – Если вы понимаете, что я имею в виду, Превосходительство. – Дойдёт ли до тебя, – тянулось у него в голове. – К чему я стремлюсь. Что я уже принял решение. И как.

	– Вздор, – произнёс Беерилу Анге решительно. – У меня ощущение, что вы предполагаете, будто подразделения ГАСА намеревались действовать и против вас. Это полнейшее недоразумение. Мы никогда не собирались жертвовать вами, Тали. Если бы наши люди добрались до места, они действовали бы по стандартной процедуре и нейтрализовали бы предмет с помощью генератора психотронических импульсов. Это не проблема. Импульс блокирует все функции и отрезает артефакт от окружающей психосферы. Тогда Сген перестанет иметь над вами влияние. Всё вернётся к норме.

	– Понимаю. Генератор есть и в моём снаряжении. Я могу вернуться к амулету и превентивно нейтрализовать его, чтобы Сгену в будущем не удалось восстановить канал.

	– Предложение принимается, – сказал Беерилу Анге. – Попробуйте, Тали. Чтобы блокировка была успешной, желательно сначала активировать предмет – в случае амулета это означает взять его хотя бы в руку, а ещё лучше надеть на шею, как то соответствует его назначению.

	– Понимаю, – повторил Тали. Теперь он уже не рисковал; больше не смотрел ему в глаза; только в пустоту за его головой. – Если мне удастся закрыть канал, я попробую добраться до трансатлантического узла, только это восемьдесят километров и у меня нет снаряжения. Можно было бы прислать за мной глайдер?

	– Конечно. Десант уже в пути. Спускайтесь под ту скалу и продвигайтесь к главной магистрали, там мы вас засечём и подберём. Удачи, Тали, – сказал Беерилу Анге. 

	Губы его стянулись в намёк на улыбку, которая могла быть в равной мере учтивой или горькой. И он прервал связь.

	Конец.

	Тали побежал. Не обращая внимания на усталость. К той поляне. Чтобы быть там как можно скорее. Чтобы сократить обратный отсчёт.

	Время Сгена истекает.

	Какую ловушку может расставить человек на существо, знающее каждую его мысль? Он знал, что Сген знает о его решении рискнуть жизнью. Этого ему не утаить. Нельзя ничего спланировать, что телепат не раскроет. Зато когда он сообщил об этом человеку, до чьих мыслей Сген не дотягивается, открылись различные возможности толкования. Беерилу Анге мог и не понять, на что намекает Тали – и вслед за тем мог солгать, а мог и нет. Тали и сам не был уверен на сто процентов. К счастью.

	Невзирая на всю свою мощь, и хитрость, и мнимое божество, именно Сген теперь вынужден принимать решение вслепую.



	



	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. Капля яда

	Лукас думал о Кораблях и Звёздных владыках, о крови и ӧкрё; о других слоях реальности под каждой молекулой воздуха, которым он дышит, и слоях тьмы сразу за пределами мягко обитого купе поезда, в котором он сидит, закрыв глаза; о необходимости, которая гонит его вперёд, и о трясине предрешённости, в которую он проваливается. Это так просто не выбросишь из головы. Некуда – прийти в себя.

	Сген прошёл мимо него, и, как в рассохшейся двери, перекосившейся в петлях, в его душе вдруг ничто не стояло на своём месте. Он снова увидел Корабли – но на этот раз помнил. Это уже не терялось в тумане. В его голове засели клинья; никто из чужих телепатов не успокоил это наследство, и сам он не пытался. Не мог закрыть просвет в тот другой мир. Не мог и не хотел.

	Может быть, фомальхиванин в конечном счёте оказался прав. Это влечёт его. И он не устоит.

	Он нисколько не желал отделить себя от вселенной стеной. Если уж что – так скорее наконец выломать эти двери... вышибить их из петель и расщепить в щепки, чтобы уже никто никогда не смог закрыть их.

	Тебе не нужно спасаться любой ценой, Лус. В тебе живёт огромное желание, которого ты не понимаешь. Это инстинкт смерти. Это Ӧссе. Это так же мощно, как твоя тяга к жизни; и поскольку важные силы уравновешены, решающую роль играют мелочи.

	Например, ненависть. Или страх. Или любопытство.

	Было пять часов вечера. 

	Наступило и тотчас миновало время, на которое у него была назначена встреча с Йеегонеи... миг перелома, растворившийся в нескольких минутах приемлемого опоздания и пятидесяти километрах пути; и он коротко вспомнил об этом с холодком в спине, но трансатлантический поезд мчался вперёд своей ровной крейсерской скоростью и механически превращал несостоявшиеся возможности в прошлое – неотвратимо, утешительно.

	Извини, сегодня не получается, напишу завтра, – написал он герданке ещё в начале дня. Потом выключил нетлог. Оставил его на своём столе в кабинете Совета. В последнее время он всё чаще ходил без телефона – так он оставался отрезан от последствий своих непредсказуемых поступков.

	Йеегонеи пока ещё никакого вреда не причинено.

	Только завтра это станет ложью.

	Голос Самоцвет резонировал у него в памяти. Если ты упустишь свой шанс, другого не будет. Мы больше никогда не встретимся. Вселенная закроется для тебя. Ты снова не найдёшь пути к Общему сознанию, даже если захочешь... никогда не воззовёшь к Нему... и будет не в Наших силах хоть как-то помочь тебе, даже если Мы сто тысяч раз захотим простить тебя. Всё исчезнет.

	Ещё утром он не знал, что делать; а потом вдруг всё прошло совершенно гладко. Решение было простым. Он не метался в раздирающих противоречиях, не рвал на себе волосы, не колебался. Он был совершенно уверен. Так уверен, как давно уже ни в чём.

	Он не хочет принимать сӱёль. Не может.

	Хабитат Н-м-Хааг возник на горизонте – конгломерат техницистских зданий и футуристических жилых массивов, пылающий в дьявольски алом вечернем солнце огненными осколками стеклянных поверхностей. Поезд начал снижаться. У Лукаса заложило уши... и пересохло в горле. По мере приближения он заметил сквозь стену коридора космопорт. 

	Он представлял себе, как нити мыслей связывают Корабли друг с другом... как поднимаются от Них до самой стратосферы и там прикипают к какой-то ещё большей и ещё более сложной сети. Но это была, конечно, лишь романтическая конструкция. Корабли не видят в космос из Колодца планетарного безмолвия. Здесь всё как под покровом. Уррӱмаё! Те, что приземлились на планете, в заточении: скованные, беспомощные, отданные на милость людей; отрезанные друг от друга. 

	Он чувствовал удушающую тишину внутри их вырванных с корнем сознаний. Никогда прежде он не осознавал этого так ясно, но теперь ощущал себя под тоннами бетона. Именно так, как ощущают себя – Они.

	Только у Них есть выбор. Земля – лишь краткий теневой эпизод Их жизней. Потом придёт время, и Они взмоют ввысь, в космос, в мир куда более пронзительных Голосов и Звёзд. Это и есть Реальность. Единственно возможная.

	Вся дорога заняла немного времени. Аш~шад, по всей видимости, был ещё далеко не в силах выбраться из логова льва в правительственном ведомстве, где Лукас бросил его без помощи, а поезд уже остановился на главном трансляционном узле Н-м-Хааг. Лукас вышел и через несколько минут челночным рейсом добрался до космопорта. 

	Может, это и казалось безумием – в итоге поверить Кораблям; но это совершенно не означало, что он ведёт себя неразумно или мало планирует. Вооружён он был универсальным пропуском с приоритетом А+, изначально предназначенным как раз для переговоров, на которых он должен был сопровождать Аш~шада и куда в итоге не пошёл. Этот пропуск он сегодня после полудня выудил у Стаффорда, красочно рассказав, насколько утомительны постоянные проверки при каждом входе в н-н-йоркское правительственное здание. Стаффорд проникся к нему сочувствием, поручился за него и всё устроил. С магическим артефактом, открывающим врата, всё идёт легче. 

	Лукас направился в зону VIP-рейсов и попросил личное оформление. Объяснил, что от имени Совета и правительства у него важная встреча с лицом в транзитной зоне. Сотрудник аэропортового контроля проверил действительность кодов, тщательно сверил скан сетчатки с базой данных и отпустил его с миром.

	Идти. В таинственные лабиринты сотовых доков... в чащи из мицелиальных корабельных тел; в мир чудес и Голосов. Через земные стены – к стенам Ӧссе. Лукас помнил план космопорта и знал, что нужно попасть в особый док, отведённый для нужд Церкви. Там, как обычно в подобных случаях, встретится защитное поле, а возможно, и мицелиальные дисплеи, и пароли из пятичисловых кодов; но его запасы волшебных Ключей ещё далеко не исчерпаны.

	Он не позволит оторвать себя от Кораблей. Если это означает согласиться на Пятёрку, он сделает это. Неважно, что когда-то он ненавидел это. Неважно, что боялся. Страх ведь никогда не был так однозначен. Это был страх за земную жизнь, за земной рассудок, за земное «я»; а против него с самого начала стояло желание.

	Теперь соотношение сил изменилось. Сегодня он заглянул во вселенную; и никогда больше не удовлетворится тем, что существует только на Земле.

	***

	Сообщение дрожало на дисплее её нетлога – анонимное, без пояснений.

	Камёлёмӧэрнӱ. Человек, которого я тебе указал, снова воспользовался своим трансмицелиалом.

	Камёлё не нужно было никаких объяснений. Сообщение пришло с Ӧссе, но явно не от молодого Парлӱксӧэля. После четырёх лет полного молчания ей вдруг пишет верховный жрец Аӧрлёмёгерль; и он имеет в виду Луса.

	Лус пользовался трансмицелиалом и раньше, но верховный жрец до сих пор никогда не считал нужным извещать её об этом. Значит, на этот раз он хочет, чтобы она вмешалась. Ей предстоит самой разузнать, что происходит, угадать его намерение и образцово выполнить все его невысказанные распоряжения. 

	Чёрт! Гӧаэргӱэлӱрр! Она так опешила, что ругалась над своим нетлогом хоть и мысленно, но столь же яростно, как старая Ёлтаӱл.

	Сегодня с рассудком у неё было не очень. Голос Луса преследовал её, и всё время стояло перед глазами его лицо, которое она видела вчера ночью в нетлоге. Он, в отличие от неё, не прятался за иконкой. Выглядел как сама смерть; и всё равно это был единственный мужчина, который ей когда-либо был нужен. 

	Лус сейчас и тогда. Метели тоски. Корка воспоминаний. Ей почти не верилось, что она действительно настолько отклонилась от предсказуемого течения реальности и в самом деле решилась поговорить с ним. Она была переполнена этим. Передвигалась как во сне. Рё Аккӱтликс – она была во сне как человек на двадцать лет моложе! 

	Она всё ждала, что Лус снова даст о себе знать, раз уж теперь знает о ней; нерационально надеялась, что что-нибудь случится, хотя это она сама тогда, на Ӧссе, вмешалась в его память; и внутренне замирала, и всё валилось у неё из рук. В конечном счёте лишь в одном она использовала свой жизненный опыт: вовремя сделала выводы, занялась задачами, не требующими напряжения, и брала в руки только то, что нельзя разбить, – так что бед наделала минимум.

	Только вот Лус не пытался её найти. Воспоминания к нему никаким чудом не вернулись, да и дел у него, судя по всему, хватает – раз это выследили даже на Ӧссе. И снова это на ней. Снова от неё требуется, чтобы она сама лезла к нему, а не наоборот.

	Конечно, сама виновата. С самого начала была недостаточно решительна и позволила проклясть себя; когда её осудили на вечную слежку, забыла подать апелляцию – и теперь увязла в этом, как лодка в водорослях, привязанная к Лусу тысячью паутин чужих интересов и собственной слабости. Бесконечно будет заглядывать ему через плечо и красться у него под окнами. Прилипла к нему, как ракушка. Нет у неё жизни, кроме его. 

	И снова и снова она будет позволять ранить себя вполне банальной, ничуть не удивительной очевидностью: что он не нуждается в ней. Ошибкой было звонить ему вчера. Лучше бы повернулась спиной хотя бы теперь. Сделала вид, что никакого сообщения не получала.

	И всё равно не смогла устоять. Зачем Лусу мог понадобиться трансмицелиал?

	Она налила себе чашку мацерата первых Трёх и с отвращением проглотила его. Стянула с себя серебристый холод, который с обычной своей навязчивостью сидел у неё за шиворотом, отнесла его в один из коридоров обширного Ёлтаӱлиного подвала и швырнула в нишу с мицелиальной завесой. Это, конечно, взбесит его, но это самый быстрый способ избавиться от него на несколько минут. Она взбежала по лестнице обратно, села за стол, положила голову на сложенные руки и заглянула в протонацию.

	После этого она уже не просто немного ругалась. И определённо не про себя.

	Она ругалась чертовски громко.

	***

	Зелёная раковина была огромной. Лукас знал, что это Корабль на пятьсот человек, но сейчас он был пуст, тёмен, заброшен, как старый храм. Ему стоило немалого труда преодолеть церковные заграждения; отметины трансмицелиала ещё жгли ладони; но как только он оставил всё это позади, войти в Неё оказалось легко. 

	Она сама встречала его. Открыла ему врата. Теперь он медленно шёл главным коридором, освещённым лишь красным светом ӧссенских тлеющих ламп. После недавней регенерации палуб до обработки интерьеров ещё не дошло; он видел клочья избыточных тканей, свисающие вдоль стен, как рваные кружева. 

	Здесь он чувствовал себя в старом замке; в крепости Спящей красавицы после девяносто девяти лет сна, выброшенный за пределы времени и закованный в тишину. Лишь дикие розы и пауки умели здесь бодрствовать, почтительно обходя чужие следы стороной и храня в живой плоти отпечатки событий.

	Сколько других было до меня? – думал он.

	Это старый Корабль. Он помнил несколько человеческих поколений. Он был лишь одним из череды, и, идя этим вековым коридором, повторял цепь чужих шагов.

	Корабль открыл ему мостик. Он увидел полукруг кресел для экипажа и задёрнутые иллюминаторы по бокам, но тут пол пришёл в движение вдоль неприметных линий и обнажил веерообразный проём – начало винтовой лестницы. Он слышал, что в старых Кораблях бывают тайные помещения, в обычное время недоступные, но считал это лишь очередной из непроверенных корабельных легенд, байкой, которую передают пилоты. 

	Теперь он видел это собственными глазами. По мере того, как он спускался вниз, пространство сужалось едва до ширины человеческого тела. Здесь уже никто не утруждался маскировать органические формы. Мицелиальные нити выступали из стен, как верёвки сухожилий. Он тёрся об них спиной, протискиваясь вперёд, но места уже не хватало даже на то, чтобы снять пончо. Слабый красный свет просачивался со всех сторон. Теперь он куда больше чувствовал себя не внутри машины, а в брюхе кита. Он был во внутренностях дракона... в русле его жил; на пути к его сердцу, а может, и желудку.

	А потом – в нём самом.

	Путь заканчивался в маленькой, клаустрофобной комнате, тесной, как студенческая ночлежка. Десять кроватей, расположенных по периметру радиально; вероятно, из композита, но выглядевших как каменные блоки. Выглядевших – как саркофаги.

	– Здесь, – заговорил Корабль. Его голос приходил отовсюду одновременно, без какого-либо определённого направления. – Разденься. Ляг на один из столов. Ты не первый, Лӱкеас Лус. Тебе нечего бояться.

	Нечего бояться?! Серьёзно?! 

	Лукас подавлял тошноту. Может, за эти годы сюда приходило людей больше, чем на футбол, – подобно тому, как до него умерли миллиарды; но ни то ни другое ничуть не успокаивало его. Нужно было совершенно сойти с ума, чтобы добровольно и самостоятельно сделать то, от чего он едва ушёл у герданцев.

	Только это не одно и то же. При Пятёрке обстоятельства, чёрт возьми, имеют значение. Прежде всего – кто её подаёт.

	Он не доверял никому. Но людям не доверял больше.

	Вместо того чтобы раздумывать, он скинул с себя одежду и лёг на крайнее ложе. Ровная поверхность под ним начала опускаться, стены закрыли горизонт; теперь он и впрямь был как в гробу. Он почувствовал, что в нескольких местах тела его что-то коснулось, и хотел было поднять голову – но тут же осознал, что под шеей его что-то держит: это было упругое мицелиальное волокно, отросток толщиной с палец, молниеносно вынырнувший из открытых боков гроба и обвивающийся под краем его челюсти. 

	Он попробовал пошевелить руками и ногами. Похожие волокна были повсюду. За несколько секунд они покрыли и обездвижили его. Одновременно ему казалось, что в нескольких местах что-то врезается под кожу. Это ощущение было глубоко под порогом того, что он назвал бы болью; и всё же лишь с большим трудом он подавлял панику. Он чувствовал себя мухой в паутине.

	– Расслабься, Лӱкеас Лус. Тебя не ждёт ничего неприятного, – шептал Корабль. – Я нашла вены и уже имею связь с твоей кровью. Я могла бы дать тебе весь набор сразу, но твоё тело почти не имеет энергетических резервов; это было бы рискованно – такой шок для него. 

	Лучше буду действовать бережно, по отдельным ступеням Пятёрки, поэтому обмен займёт несколько часов. Первый – гӧмершаӱл. В данный момент я медленно повышаю концентрацию активных спор. Тебе будет хорошо. Но если хочешь избежать эмоциональных перепадов, я могу усыпить тебя.

	Лукас выдохнул.

	– Нет. Я хочу знать, что со мной происходит.

	В окружающих стенах задрожал Её смех.

	– Ещё могу включить тебе музыку.

	– У тебя есть оперный метал?

	– Я имела в виду духовную музыку. Медитативную.

	– Да. Вот чего мне тут не хватало для счастья! – усмехнулся Лукас. 

	Он не был уверен, как долго сможет выдержать завывание церковных труб. Впрочем, Корабль истолковал его слова как согласие. Со всех сторон начали струиться тёмные звуки.

	Лукас сдался и закрыл глаза. Сил спорить с Ней не было, да и на самом деле это было не так уж плохо. Хор монахов распевал стихи Призывания Ничто, которые он знал все наизусть; их голоса плавно втянули его в неземную мелодию Литургии Кораблей; и словно ладонь прошлась по заново найденной картине и стёрла с неё пыль – потускневшие краски внезапно ожили.

	Ӧссе. И Гиддӧр... древний Город веры там, на Рекеге. Вкусы, звуки и запахи. Воспоминания. По мере того как минуты утекали и сливались в четверти часа, чувство необъятности и накатывающие вместе с ним порывы чувств колотили его в голову. Набегающие волны прилива. Эхо тысяч шагов. Вереницы монахов, спешащих по холму к храму над городом. 

	Они выплывали из его памяти, как войско из недр горы. Эти ӧссенские утренние богослужения он сам пережил много лет назад, когда прилетел на Рекег, и тогда они действительно произвели на него впечатление – хотя позднее он почему-то полностью вытеснил это. Они идут и смотрят в небо... во вселенную... к Ним.

	На короткий миг он разделил эту горячую веру. Ему казалось это странно мрачным – молиться Кораблям именно здесь, в гробу внутри одного из Них, когда он и так отдан Им на милость. В то же время он знал, что этот острый приступ набожности имеет физиологические причины: виноват гӧмершаӱл, наркотик бурных чувств и душераздирающих сцен. Он чувствовал его в себе. Точно распознал, как в нём нарастает это плаксивое гӧмершаӱловое размягчение, которое он так ненавидел; но был против этого так же беспомощен, как всегда.

	Потом чувства начали заостряться и концентрироваться. Бесформенная энергия эмоций накопилась в островках обострённого внимания. Это он тоже мог определить: характерные проявления лаёгӱра, второй ступени Пятёрки.

	Он ожидал, что наркотики совершенно сломят его, как бывало в юности и совсем недавно у Ангаёдаё; но никакой усталости или отупения он не замечал. Он был более в сознании, чем когда-либо в жизни. Как будто к угасающей лампочке подключили новый источник питания. Круг света расширился. Всё казалось яснее. 

	Он устремил взгляд на красно сияющий органический свод над головой; мог разглядеть каждую прожилку, каждое мицелиальное волокно, которым тот был пронизан; но не был уверен, действительно ли видит его или лишь моделирует в уме. И одновременно таким же образом воспринимал весь Корабль, не только эту комнату. В сети связей... окружённый прошлым.

	Всё та же мысль упрямо возвращалась к нему: он повторяет путь, которым другие прошли до него.

	И еретическая мысль: он повторяет и их ошибки.

	Это было опасно конкретно. Внезапно он буквально увидел молодого человека, Герданца, идущего по главному коридору Зелёной раковины – и одновременно шестерых Ӧссеанов, выносящих его мёртвое тело. Столь же отчётливо всплыло и имя: Ксантьен Хаар.

	Я не позволю тебе уйти. Для этого уже слишком поздно, Ксантьен, – шептал Корабль. Я сказала тебе слишком много – а чего не сказала, ты домыслил сам. Мы не можем рисковать, что ты окажешься в руках Маёвёнё. Такого количества информации мы не намерены давать Церкви.

	У Лукаса ёкнуло. Он не шевелился и старался выровнять дыхание, чтобы Корабль не заметил, что у него в голове крутится нечто крайне тревожное; но торжественные завывания церковных песнопений вдруг зазвучали для него как дьявольский смех.

	Корабль, конечно, говорит правду, когда сообщает, что он здесь не первый.

	Это так!

	До него Она уже убивала других людей.

	Теперь он знал это. Неизвестный Ксантьен сражался с Зелёной раковиной. Лукас видел его стоящим на коленях в коридоре, пытающимся сорвать с себя Её нити, впивающиеся ему под кожу. Ксантьен сопротивлялся, но смесь наркотиков подломила его волю. Внезапно он упал лицом вниз и остался лежать посреди коридора. Отростки обвились вокруг его рук и перевернули его на спину. Лукас мельком заметил его полуоткрытый рот и белки глаз. 

	Ксантьен Хаар так и не очнулся. Жрецы ворвались внутрь, но пока им удалось найти его, он был мёртв.

	Лукас подавлял панику.

	Это ловушка.

	Одно было ясно: если он открыто спросит о своём предшественнике, его шансы выбраться отсюда упадут с ничтожных полупроцента до абсолютного нуля.

	– Зелёная раковина. Могу я знать, как продвигается процесс? – обратился он к Кораблю изящной храмовой речью.

	Музыка смолкла.

	– Всё в полном порядке, Лӱкеас Лус, – заговорила Зелёная раковина. – В тебе активированы споры первых двух ступеней. Это медленный, очень бережный клон церковной культуры, который создаст основу для высших ступеней Пятёрки. Мицелий достигнет окончательной формы лишь через несколько дней, но споры уже проросли, и через три часа концентрация вспомогательных веществ будет достаточно высокой, чтобы я могла без риска добавить ӧкрё. Затем последует...

	– Подожди. – Лукас вздохнул. – Я передумал. – Он попытался подняться. – Зелёная раковина Досточтимая, формально отказываюсь от твоего гостеприимства. Не считаю себя достойным благодати Пятёрки. Я не могу принять ӧкрё.

	Немедленно он почувствовал, как хватка нитей усилилась. Корабль держал его за шею. Давил ему рёбра. После этого уже не удивишься, что и ногами не пошевелить. Лукаса охватил ужас, усиленный гӧмершаӱлом. С большим трудом он удерживался от того, чтобы не начать яростно биться в своём коконе.

	– К сожалению. Это желание я не считаю выражением твоего истинного мнения, – заговорила Зелёная раковина всё с той же ровной доброжелательностью. – Это предсказуемое развитие. Фаза сомнений наступает закономерно. Когда разум осознаёт, что перемена необратима, человек поддаётся панике и...

	– Нет! Отпусти меня! Я не поддаюсь никакой панике! Но я принципиально с этим не согласен! – Лукас повысил голос, но Корабль не дал себя сбить с монотонного изложения.

	– ...и начинает бессмысленно сопротивляться. Сожалею, но я буду вынуждена удерживать тебя здесь силой. Если я отпущу тебя сейчас, это причинит тебе больше вреда, чем пользы, потому что без ӧкрё влияние Пятёрки на процессы в твоём мозге будет минимальным, и...

	– Я не хочу ӧкрё! Я отказываюсь! Рё Аккӱтликс! Я не хочу –

	– ...и прогрессирующий распад будет необратим, – договорил Корабль. 

	После чего широкое мицелиальное волокно перекинулось через его лицо и заткнуло ему рот.

	Он задыхался. Несколько страшных мгновений он отчаянно корчился в своём гробу, пока не иссякли силы. Наконец он признал себе, что это бесполезно. Потом просто лежал и смотрел в потолок. Волны гӧмершаӱловой жалости к себе гнали слёзы в глаза, пока в уголке сознания, где ещё оставалось немного рассудка, был только гнев. Конечно, Её не переубедить. Зачем ей отпускать его, если он лежит у неё как муха в паутине?

	Собственно, жаловаться не на что. Прежде всего сюда вообще не следовало лезть.

	Через некоторое время волокно отошло.

	– Больше не будешь протестовать?

	– Нет, – прорычал Лукас.

	– Ӧкрё, – продолжил Корабль. – Перемена. Это тебе нужно, абӱ Лӱкеас Лус. Это нужно Нам. Тогда мы наконец будем вместе... как Мы давно обещали тебе.

	Лукас не ответил. Голова кружилась. Корабль, вероятно, ускорил подачу наркотиков, чтобы оградить себя от дальнейших дискуссий. Он впивался ногтями в ладони и старался оставаться в сознании, но это становилось всё труднее.

	Всё легче казалось – слиться.

	В полной тишине – без слов и без ӧссенской музыки – утекало время.

	***

	Конечно, хозяйка это заметила.

	– Девочка, ты пенишься, как моча в канаве. Оскорбляешь моё чувство языка! Одни «чёрт» да «к чёрту», где ты только нахваталась?! – Ёлтаӱл стояла в дверях кладовой и царственно развлекалась. Уши у неё трепетали от смеха. – Какая-то беда? Лӱкеас Лус наставил тебе рога?

	– Лӱкеас Лус – в Корабле. Попросил Его об ӧкрё.

	Ёлтаӱл немедленно перестала смеяться.

	– Значит, не уследила. Гм. Ну тут уж в самом деле можно только себя ругать.

	Камёлё потёрла глаза. Сил спорить с ней не было... или даже обижаться на то, что старая ведьма над ней смеётся.

	– Не знаю, что делать. Вообще ничего не придумывается, – призналась она. – Будь Лус где угодно... где угодно, хоть во Дворце Церкви! – я бы попробовала пробраться туда глееваринским способом. Но Корабль держит его на аиё. 

	Если Её ничто не потревожит, Она, скорее всего, будет придерживаться традиционного расписания Пятёрки со всеми охранными интервалами; но если Она почувствует угрозу, вгонит ему всё сразу. Она связана с ним нитями. Ей достаточно мгновения, может, десяти секунд, чтобы протолкнуть споры в его кровь! За это время я не успею даже пробиться внутрь, не то что найти его. Этот Корабль – громадина. Огромная. У неё десять официальных палуб... и бог знает сколько тайных.

	Ёлтаӱл покачала головой.

	– Лезть внутрь – глупость. На это есть другие приёмы. – Она протиснулась мимо неё к письменному столу. – Где это?

	– В хабитате Н-м-Хааг. Корабль называется Зелёная раковина.

	Тут же Камёлё увидела, что Ёлтаӱл достаёт нетлог, и вскочила со стула. Схватила свою безумную хозяйку за руку.

	– Подожди! Что ты собираешься делать?!

	– Это я называю риторическим вопросом, – хихикнула Ёлтаӱл, – от телепата! – И с бесхитростной улыбкой посмотрела ей в глаза.

	Когда трёигрӱ установилось, Камёлё вдруг поняла.

	– Нет, – выдохнула она. Почувствовала, как желудок превращается в лёд. – Ты не должна!

	– Чего я не должна? Звонить? – ухмыльнулась Ёлтаӱл. – Мы знакомы целую вечность, дорогая. И плевать, что я эту коровищу терпеть не могу; я же не на кофе её зову. Она бы и не пришла. Это взаимно. 

	Она отвела взгляд, щёлкнула по нетлогу и вызвала список. Выбрала строку, где не было никакого имени, лишь ӧссенский титул: Рука Судьбы.

	 – Ты это пальцем не нацарапаешь, Камёлёмӧэрнӱ. И я тоже. Только она может – единственная на Земле. Так пусть, чёрт возьми, постарается! Хорошенько встряхнёт нам дерево; а как груши осыплются, уж как-нибудь подберём.

	***

	Единственная на Земле. На переходных мостках космодрома. И под покровом глееваринской незаметности.

	Маёвёнё шла, опустив голову, и ступала тихо – совсем иначе, чем привыкла на официальных шествиях. Под пончо между лопатками она чувствовала холодную ладонь своей глееварин. Нет нужды соблюдать торжественность или придерживаться этикета. Сейчас её никто не видит; даже Корабль.

	– Защитный вал открыт, – прошептала Паюсуё, едва не касаясь губами её уха.

	Верховная жрица усмехнулась. Лӱкеас Лус прорывался напролом; заставил расступиться даже стены, и проход за ним остался открытым. Это ей помогло. Не пришлось паролем открывать охраняемое пространство, принадлежащее Церкви, и рисковать преждевременным разоблачением. Тем лучше. Зелёная раковина всё ещё не знает о ней. Благодаря Паюсуё она смогла приблизиться вплотную к Ней, так что камеры её не засекли.

	Приятное удовлетворение! На этот раз сам Рок идёт ей навстречу – словно желая искупить то, что произошло два месяца назад, во время тайной борьбы за Раасет, когда её люди не успели проникнуть в Корабль вовремя. Тогда бежавший глееварин Ксантьен Хаар просил у Зелёной раковины убежища; и та внешне пошла навстречу, но затем лишила его жизни. Маёвёнё подозревала, что всё было непросто: Корабли, по всей видимости, пытались заполучить Хаара, так же как сегодня пытаются с Хильдебрандтом, но когда Зелёная раковина поняла, что улететь с Земли ей не удастся, предпочла убить Хаара, лишь бы не выдавать его Церкви. Маёвёнё не собиралась допускать, чтобы Корабль снова действовал столь своевольно. Ещё одного кандидата Она от неё не получит.

	Внутрь она пока не входила. Обошла трап и осматривала древний корабельный корпус. После того неожиданного звонка с того света, предупредившего её о новой попытке Кораблей заполучить человека, она заглянула в церковные Мануалы, где хранились копии всех корабельных Душ. Благодаря этому она точно знала, что и где искать. Она следила за стыками в матовой серости внешней обшивки и отсчитала двенадцать огнеупорных плит вправо и семнадцать рядов снизу, как указывал Мануал. Там действительно обнаружилась едва заметная крупица корабельного знака, выдающая тайник никогда не использовавшегося аварийного дисплея.

	Она сделала вдох. Как только коснётся Корабля, выйдет из незаметности. После этого всё решит время. Мысленно она сказала об этом Паюсуё.

	Сейчас.

	Глееварин указательным пальцем надавила на левый верхний угол квадратной плиты. Мицелиальный дисплей открылся. Одновременно рука Маёвёнё скользнула внутрь, и пальцы легли на клавиатуру. Быстро и точно они начали выстукивать последовательность цифр.

	Пятичисловые коды. Самые мощные. Парализующая команда, отключающая сознание Корабля. Команда настолько опасная, что знать её не вправе никто, кроме верховного жреца.

	Корабль содрогнулся. Для Него это было как удар из засады; как удар топора, перерубающего спинной мозг. Внешние камеры зафиксировали происходящее, но прежде чем корабельное сознание успело разрешить непростую дилемму – допустимо ли в широком контексте отношений между Кораблями и Церковью открыто действовать против верховной жрицы, – для любых действий было уже поздно. Последовательность пятичисловых кодов заблокировала периферию и отрезала её от мозга Корабля. Зелёная раковина парализовало. Всё остановилось. Огни погасли.

	Ещё один код – и дисплей рассыпался, отмершее мицелиалие вылилось на плиты. Подойди к Кораблю кто-нибудь другой, воспользоваться им он уже не сможет.

	Маёвёнё улыбнулась. Закрыла пустое отверстие и вытерла руку о плащ дорожного одеяния. Затем вернулась к дрӱэиновому барьеру вокруг церковной части космодрома и восстановила печати. Её люди будут здесь скоро. Займут все подходы и позаботятся о том, чтобы Аш~шад с Фомальхивы не мог так легко добраться сюда, если вздумает явиться спасать своего любимца; но и без того стоит закрыть за собой, чтобы никто не ударил ей преждевременно в спину.

	Потом она кивнула Паюсуё и вошла в Корабль.

	Она ещё здесь. Паюсуё в последний раз огляделась на соседние доки, словно ожидая увидеть незнакомую женщину, сидящую на острие одного из Кораблей; но вокруг ничто не шевелилось. Чужие мысли через стену дрӱэина до неё не долетят, это она знала. Но всё равно не обманывала себя, что та глееварин просто так сдастся и уйдёт.

	Ещё в трансляционном узле она заметила, что за ними следят; и когда стала выяснять, быстро поняла две главные вещи: это глееварин, и очень хороший. Так же, как боец оценивает противника по стойке и манере держаться, ей сразу стало ясно, что она только что столкнулась с проблемой. Сначала она думала, что преследователем был сам Аш~шад с Фомальхивы, которого Маёвёнё опасается больше всего. Но это оказалась какая-то женщина.

	Тут же та обратилась к ней. Только попробуй, – сказала она ей мысленно.

	Я ничего такого не хочу, – возражала Паюсуё. И Её Высокопреосвященство тоже!

	Я прекрасно знаю, что думает твоя хозяйка. Вполне достаточно, чтобы она не изменила мнения, когда увидит Лӱкеас Луса, – заявила незнакомка. Если ей вдруг покажется, что проще убить его на месте, я найду тебя где угодно. И вышвырну твои кишки под поезд, Паюсуё. Живьём!

	Дрӱэин спокойно отрезал её от этих телепатических угроз. Паюсуё последовала за своей хозяйкой в парализованный Корабль, вручную подтянула трап на блоке и заперла вход. На короткое время она оказалась в безопасности, но понимала, что у этого убежища ограниченный срок годности. Та женщина наверняка будет ждать. И она совершенно решительно настроена сражаться, если человек внутри Корабля пострадает.

	От этого у Паюсуё было неприятное ощущение, подозрительно похожее на страх, но к нему примешивалось ещё и любопытство. Что это за человек, что им интересуются и глееварины, и Корабли? И почему Её Высокопреосвященство должна переменить мнение о том, как хочет использовать его дальше?! Из слов Эда Хэллесси она знала, что Лӱкеас Лус уже раньше налаживал контакт с Ними; пару раз она видела его на Медианете в компании Фомальхиванина, а кроме того, читала из головы Артемис Лоуэлл подложное письмо, которому он, судя по всему, не поверил, раз вместо сӱёля выбрал Пятёрку. Но разрозненные крупицы чужих сведений не идут ни в какое сравнение с личной встречей. Судить о нём она могла лишь увидев собственными глазами.

	В полной тишине они прошли по главной палубе. На мостике верховная жрица воспользовалась ещё одним скрытым дисплеем и открыла тайный вход. Они спустились вниз.

	Обрядовая комната была тёмной и тесной, пропитанной запахом разрастающегося мицелия. Конус света от фонаря на поясе Паюсуё скользил по гладким органическим стенам. Прошёлся по ложу, которое – в отличие от остальных – было открытым. Здесь. Паюсуё отстегнула лампу. Подняла её и осветила неподвижного человека.

	Лёжа так, он выглядел изнурённо и болезненно – почти как призрак. Свет скользил по его худому телу, и взгляд следовал за ним; стекал по линиям пугающе обнажённых костей, складкам кожи и сети мицелиальных нитей; на миг задержался на бугристом, плохо сросшемся шраме на животе – и потом, пройдя по иссохшим жилистым рукам и гребням рёбер, добрался до лица. Это лицо, должно быть, прежде было красивым, но что-то некрасивое в него вписалось. Паюсуё заметила его искусанные губы и две вертикальные морщины на лбу. 

	Когда Лӱкеас Лус говорил с медиантами, он мог производить впечатление величественное. Из каждого его жеста, из каждого взгляда исходили захваченность делом, чарующее обаяние личности и несгибаемая энергия. Но теперь это внутреннее пылающее солнце угасло. Всё застыло. В ледяном косом свете выступающие скулы казались белыми утёсами, тогда как запавшие глаза тонули в темноте – озёра остывшей смолы. Тёмные тени повсюду. Скорбный лунный пейзаж.

	Стоит ли их бояться?

	Он лежал без сознания, обмотанный нитями – аллегория беспомощности. Но внезапно этот образ сложился у неё в уме целиком... так ясно, так страшно, что она задохнулась и отступила. Спиной наткнулась на соседнее ложе. Ужас разливался у неё в жилах, неудержимо распространялся – так же, как нити мицелия в нём.

	Тьма.

	Это не всё. Этот человек, может, выглядит жалко и измотанно, но на самом деле он... он –

	– На него неприятно смотреть, – произнесла верховная жрица, приписывая её инстинктивную реакцию исключительно тому, что видно глазами. – Болезнь Моррисона, тьфу! Его тело пожирает само себя... а душа – как змея, укусившая собственный хвост. Вот что бывает с теми, кто слишком высоко метит.

	Уши у неё скривились от презрения:

	– В конечном счёте это было предсказуемо – в его случае да. Этот дурак всегда слишком много о себе воображал. – Свободной рукой она отгребла обвисшие нити от горла Лӱкеас Луса и проверила пульс. – Но жив. Займись этим. Нити пока не снимай, чтобы не пытался сразу бежать, но попробуй разбудить его.

	Паӱсуё щурилась. Тщетно собирала решимость снова приблизиться к Лӱкеас Лусу – или, упаси бог, прикоснуться к нему. Вокруг его головы она чувствовала куда более глубокие тени, чем те, что разбрасывает свет её лампы. Словно сам вселенная расступилась. Словно её затягивало небытие. Эта его чёрная аура; Рё Аккӱтликс! Это хуже смерти! 

	Она знала, что Корабли с незапамятных времён пытаются найти себе посредника, и даже считала закономерным и необходимым, что в конце концов Им это удастся; но одно дело – знать, и совсем другое – воочию видеть вблизи человека, которому предстояло для этого послужить. Это медленное разрушение. Распадный переход. Что они с ним сделали. Как изменили. Что он выстрадал. Как это чудовищно! 

	Её трясло от отвращения.

	– Какая-то проблема? – раздался голос Маёвёнё, когда промедление её глееварин превысило привычную меру.

	Паюсуё сглотнула.

	– Простите, госпожа. Нет, нет, это просто... то есть... в здешней протонации очень много эмоций. Мне нужно... нужно сначала сосредоточиться.

	Дешёвая отговорка, но верховная жрица удовлетворилась ею. Коротко кивнула.

	– Ладно. Дай себе время. – Она отступила ко входу и погрузилась в тишину. Паюсуё боковым зрением заметила, как та склоняется над стопкой вещей Земляника. Из-под сложенной одежды достала трансмицелиал. Задумчиво рассматривала его, но, судя по всему, находкой удивлена не была.

	Паюсуё по-прежнему стояла рядом с саркофагом – нерешительная, мокрая от пота, раздираемая противоречиями, вне себя от ужаса. Теперь она понимала, почему этим человеком интересуется столько могущественных. И до неё дошло, почему та чужая глееварин обратилась к ней. 

	Дело было не в том, что верховная жрица здесь, на месте, переменит решение. Маёвёнё была целиком поглощена своей навязчивой идеей; у неё был план, как использовать Лӱкеас Луса, и даже теперь, оказавшись с ним лицом к лицу, она не видела причин что-то менять. Зрелище его изнурённого тела, конечно, не вызвало в ней никакого беспокойства... потому что то, что внутри, она воспринимать не умеет.

	Прежде всего именно она сама, Паӱсуё, переменила мнение.

	Маёвёнё совершает ошибку, желая разбудить этого человека.

	Его следует немедленно убить.

	А глееварин, преданная своей хозяйке, должна немедленно сказать ей об этом.

	Она усмехнулась про себя. А я разве преданна? Суицидальных наклонностей, достаточных для открытого бунта, у неё не было. Только что она помогала парализовать Зелёную раковину, хотя в глубине души желала успеха Кораблям, и знала, что будет образцово выполнять приказы и впредь, чтобы не привлекать к себе внимания; но это не означало, что она обязана предвосхищать их. Маёвёнё и незнакомка хотят Лӱкеас Луса живым – так зачем усложнять себе жизнь, противясь им обеим? Не впервые ей случится скрыть от хозяйки кое-какие сведения.

	Она собралась с духом, наклонилась над саркофагом и потянулась к этой страшной тьме. Не отдёрнула рук, хотя пальцы у неё онемели, и положила ладони на виски Лӱкеас Луса. Да, он может быть опасен. Даже для Кораблей. Но всё равно бесконечно проще просто выполнить приказ, чем решаться убить его – против воли всех.

	Да и смогла бы она? Не пожалела бы? Когда он лежит здесь так беспомощно?

	Жизнь – лишь отсрочка смерти, говорят Герданцы. Этот человек и без её участия неотвратимо движется к концу. Она чувствовала, как у него в жилах разрастаются споры первых Двух. Кто знает, на что он надеялся; но как бы то ни было, надежды были напрасны. От смерти это его не спасёт.

	Того, что он ещё мог бы совершить, оставалось до обидного мало.

	***

	Лукас резко открыл глаза.

	Над ним он увидел лицо  ӧссеанки. В первый момент в полумраке ему показалось, что это сама Камёлёмӧэрнӱ; но стоило ему лучше сфокусировать взгляд, как он понял, что эту девушку никогда не видел. Она была, должно быть, лет на десять моложе, чем могла быть Камёлё сейчас. 

	Но ни о снах, ни о призраках речи не шло. В её ловких пальцах мелькал пинцет из блестящей стали, и Лукас слишком отчётливо чувствовал, как она извлекает из кожи отмершие мицелиальные нити. В раю такого бы не было.

	Он хотел подняться, но девушка остановила его ладонью.

	– Лежи. Всё в порядке, – проговорила она на ӧссейне. – Мы парализовали Корабль до того, как Он успел тебя отравить. Это сделала моя хозяйка. Пятичисловыми кодами.

	– Кто твоя хозяйка? Чтобы я мог выразить ей признательность.

	– Ждёт тебя наверху, абӱ Лӱкеас Лус.

	Лукас закрыл глаза. Кто может знать такие мощные пятичисловые коды? Он мог бы обдумывать это ещё несколько минут, пока девушка заканчивала и подавала ему одежду – но так ни к чему и не пришёл. 

	Единственная реальная версия казалась слишком нереальной. Он надеялся, что нереальная. Когда он неловко перевалился через край ложа, едва удержался на ногах. Язык деревенел от жажды и привкуса лаёгӱра. Он совсем не был в состоянии встретиться прямо сейчас с – Маёвёнё.

	Но угадал слишком точно.

	Верховная жрица сидела в кресле пилота и в приглушённом свете аварийного освещения неподвижно смотрела на него. После изматывающего подъёма по двадцати ступеням ему немного не хватало до того, чтобы рухнуть прямо к её ногам; но тут она повелительным жестом указала на соседнее сиденье. Это была честь, но он её не оценил. Упав в кресло, он истратил все силы лишь на то, чтобы не потерять сознание.

	– Кувшин воды и кофейник, Паӱсуё, – сказала верховная жрица вполголоса. – Включи резервный генератор, чтобы можно было что-нибудь сварить. – Затем повернулась к нему. – Этой ситуации я не предвидела, Лӱкеас Лус; но когда я получила известие, что ты во власти Корабля, решила прийти тебе на помощь. Я не жду за это ни благодарности, ни преданности. Только хотела бы, чтобы ты выслушал меня без предубеждений.

	– По вашей воле, Высокопреосвященнейшая Эминенция, – пробормотал Лукас устойчивой формулой. 

	Он видел, как Паӱсуё разливает из кувшина по двум стаканам – ему и верховной жрице, – и это иррационально его успокоило в отношении ядов. Он пил жадно и неистово; просто не мог настолько владеть собой, чтобы это выглядело достойно, и сразу же снова подставил стакан. Ледяная вода на нёбе вызывала в нём такие волны блаженства, что на глаза навёртывались слёзы. Рё Аккӱтликс! Проклятый гӧмершаӱл.

	– Я хочу поговорить с тобой об Аш~шаде с Фомальхивы, но не затем, чтобы ты опять устроил нам встречу, – продолжила верховная жрица. – Ситуация развилась дальше. Я больше не стремлюсь увидеться с ним. Я считаю его своим заклятым врагом.

	Одна из причин касается тебя. Связь между его присутствием на Земле – и твоей болезнью. – Она оглянулась. – Этот кофе без молока, Паӱсуё. В этом Корабле я не хочу рисковать синтезом дополнительных органических компонентов.

	У Лукаса гудело в голове. Он осторожно поставил пустой стакан на пульт управления.

	– Не понимаю, Ваше Высокопреосвященство.

	– В этом нет необходимости, – отрезала Маёвёнё. – Тебе не нужно бояться, что сообщишь мне что-то, чего я не знаю. У тебя болезнь Моррисона. И она поразила тебя намеренно. Аш~шад с Фомальхивы лично несёт за это ответственность.

	– Эта болезнь, – сказал Лукас иронически, – проявилась восемь месяцев назад, тогда как Аш~шад прилетел на Землю месяц назад. Прошу прощения, но связь ускользает от меня.

	– Зато я её подтвердила, когда только что увидела здесь твой трансмицелиал, – возразила верховная жрица. – Ты, по всей видимости, не помнишь точных подробностей, Лӱкеас Лус, потому что кто-то убрал за собой; но, может быть, вспомнишь хотя бы намёки.

	Во время твоего пребывания на Ӧссе тебя удостоили неожиданного расположения определённые круги. Ты получал дары. Тебя пригласили на Рекег – из всего посольства именно тебя одного, вместо того чтобы оказать честь послу. И даже мне дали понять, что ты находишься под защитой Аӧрлёмёгерля. – Уши у неё дрогнули – единственное изменение выражения, выдавшее, как раздражает её именно этот факт. – Долго мне было неясно, что это значит. Лишь после последних действий Фомальхиванина всё начало складываться в единую картину. 

	Она взяла с подноса кофе, который принесла Паюсуё. 

	– Эта болезнь у тебя не несколько месяцев. Изменения происходят постепенно и в норме занимают четыре-пять лет, но пока не начнутся боли, ты ничего не замечаешь. Ты привёз это с Ӧссе. С Рекега! Там есть клаёвент. Связь с Запретными мирами. Они выбрали тебя в то же время, когда было принято решение, что кто-то из Хиваив прилетит на Землю, и рассчитали время так, чтобы финальная фаза наступила именно с приходом Аш~шада. Вот о чём он договорился с Ними. Они искали, кого принести в жертву, а Фомальхиванин указал пальцем и сказал: «Этот. Его хочу». Тебе это может даже льстить. Не каждый подошёл бы.

	Лукас смотрел в чашку; сосредоточенно помешивал кофе, хотя там не было ничего, что требовалось бы растворить или смешать. Внутри у него всё кипело. Накопившиеся эмоции! Он едва решался говорить. Но всё же:

	– Зачем им это?

	– Тебе нужно спрашивать? Я бы ожидала, что тебе это давно ясно... раз уж ты здесь.

	– Предполагаю... – Лукас закусил губу. – Это связано с Пятёркой. С Кораблями. И, возможно, со способностью воспринимать Общее сознание. Думаю, болезнь облегчает контакт с Ними.

	– Больше, чем облегчает, – сказала Маёвёнё. – На самом деле это одно и то же. Болезнь Моррисона – это способность воспринимать Корабли.

	Лукас резко поднял голову. Кофе выплеснулся на пол.

	– Это всего лишь вопрос угла зрения. Можно считать это болезнью, но с тем же успехом можно сказать, что это определённая особая способность, которую сопровождают неприятные – и в конечном счёте смертельные – побочные эффекты. 

	Маёвёнё помедлила.

	– То, что я сейчас говорю тебе, Лӱкеас Лус, является наиболее строго охраняемой тайной Ордена вечных Кораблей. Это касается исключительно землян; но это настолько опасная и поддающаяся злоупотреблению вещь, что на Земле много лет назад мы приложили огромные усилия для уничтожения всей информации. Её знают лишь верховные жрецы и настоятели монастырей, никто из рядового духовенства. 

	Превращение Моррисона имеет у людей с Земли точно задокументированное происхождение и течение. Его можно вызвать спорами активного рӓвё – и тогда оно развивается так, как ты сам переживаешь прямо сейчас, вплоть до состояния, когда поражённый действительно начинает слышать Корабли. Но уже до этого Корабли всевозможными способами пытаются установить с ним контакт. 

	Как только Им это удаётся, Они сообщают ему, что ему нужна Пятёрка. Пытаются убедить его, обмануть или, скажем, похитить – всё, что подходит, лишь бы привлечь его к себе и дать ему культуру ӧкрё. Они спокойно будут уверять, что это лекарство, чтобы убедить нужного человека. Но это ловушка. Ӧкрё действительно поддерживает тело живым, но одновременно позволяет Кораблям занять первоначальное сознание и получить марионетку, которая действует по Их воле. Человек внутри мёртв. Это скорлупа, зомби... вместилище без собственной воли, управляемое Общим сознанием.

	Лукас молчал.

	– Если, однако, Корабли находятся не рядом, – добавила Маёвёнё, – то же самое может сделать кто-то другой и через ӧкрё получить совершенного раба. Думаю, именно таков замысел Аш~шада в отношении тебя. Ты должен стать его посредником в переговорах с Кораблями. Он уже испытал тебя. 

	Он предпочёл бы подождать ещё два месяца, пока способности не разовьются полностью, потому что тогда не понадобится даже дрӱэин; но, скорее всего, он уже немного нервничает. Теперь о тебе знает всякий сброд. Тебя могут похитить. И снять урожай самому.

	Лукас уставился на неё. Он не был способен думать. Находился в состоянии полнейшего потрясения, ещё усиленного гӧмершаӱлом.

	– А почему я должен верить этому? – набросился он на неё. – Есть доказательства?! Это утверждение против утверждения!

	Он и правда был совершенно не в себе. Иначе вряд ли мог бы так безупречно игнорировать ӧссенский этикет. Он обвинил верховную жрицу во лжи! Он услышал, как прислужница где-то позади ахнула.

	У Маёвёнё сузились глаза; в них полыхнул янтарный жар.

	– Кое-чему ты можешь верить, Лӱкеас Лус, – прошипела она. – Твоё благополучие меня ничуть не интересует! 

	Она указала на затемнённый иллюминатор:

	 – Это отнюдь не выигрышная ситуация. Мои люди уже оцепили доки, но против Фомальхиванина у них почти нет шансов. Многие из них погибнут, когда он появится здесь. Что он придёт за тобой, ты, пожалуй, не сомневаешься? И в этот момент я открою дверь и брошу тебя ему в объятия. Я разумнее Герданцев. Ничего лучшего не поделаешь.

	Лукас боролся с волной тошноты. Аш~шад. При мысли обо всей этой глубокомысленной спеси, с которой Аш~шад с первой же минуты разбирал изъяны его характера, желудок у него переворачивался. 

	Придёт. Подождёт. Снимет урожай! 

	Но это был не страх, совсем нет; прежде всего это его оскорбляло, оскорбляло до глубины души – мысль, что они решили за него... что ему выбрали судьбу и наступают ему на шею и питаются его кровью, Аш~шад, Корабли, Герданцы, Маёвёнё, все. 

	Верховная жрица смотрела на него. Он знал, что должен заговорить и формально поблагодарить за временное спасение своей жизни, чтобы не раздражать её ещё больше и поскорее отсюда убраться... но все те вежливые ӧссенские фразы, которые ему нужно было произнести, душили его в горле, как сухие опилки. Его душа крошилась, воля осыпалась, как песок. От этого нет защиты – от безвыходности, и отчаяния, и общего распада смысла жизни.

	Надо бы. Но ему было бесконечно всё равно.

	И всё же он в конце концов собрался... из чистой инерции, как уже столько раз прежде. Вспомнил о чашке кофе, остывающей в руке, поднёс её к губам и с отвращением сделал несколько глотков. Помогло. Из сухих опилок беспомощности образовалась грязь слов.

	– Простите мою недоверчивость, Высокопреосвященнейшая Эминенция. Хочу выразить вам признательность за то, что вы вмешались в мою судьбу против Корабля, – произнёс он скованно. – Вместе с тем понимаю, что у Церкви есть цели несравнимо выше, чем моя персона и её благополучие. Могу ли я, следовательно, предположить, что она ничего конкретного от меня не ожидает?

	– Вот, теперь я тебя узнаю! Я уже думала, где предел твоим изощрённым дерзостям, – произнесла Маёвёнё. – Похвально, что ты ценишь моё вмешательство. Но прими во внимание и то, чего я не сделала. 

	Она наклонилась к нему и посмотрела ему в глаза. 

	– Я не дала тебе ӧкрё, хотя имела такую возможность, и отказалась от власти над тобой, которую могла бы иметь. На самом деле я хочу, чтобы ты сделал для меня кое-что – однако если это должно иметь хоть какие-то шансы на успех, ты должен сделать это сам и по собственному убеждению, – добавила она в трёигрӱ. – Может быть, ты ненавидишь меня. Но осознай: они хотят проложить дорогу чему-то ещё худшему. Не умирай в одиночестве. Яд, который ты носишь с собой, не клади в чашку. Положи его в кофейник. И возьми Фомальхиванина с собой. 

	Она отвела взгляд. Удобно откинулась в кресле. 

	– Хочешь о чём-нибудь спросить?

	– Да. – Например – откуда ты знаешь о моём яде? Или: ты и правда думаешь, что я убийца? - Лукас усмехнулся. Вспомнил отца; его вечные игры в вопросы. – Это лишь мелочь. Кто такой Ксантьен Хаар?

	Маёвёнё покосилась на него. Но не помедлила.

	– Мой глееварин. Герданец. Два месяца назад погиб в этом Корабле; Он захватил его и убил. Ещё что-нибудь?

	– Нет. Благодарю вас за вашу благосклонность, Высокопреосвященнейшая Эминенция. – Лукас начал подниматься.

	Маёвёнё стремительно встала. Насколько же она была старше – и насколько больше у неё было энергии! Двумя шагами она оказалась у его кресла.

	– Слушай меня. Не медли! Тебе уже осталось всего несколько дней, Лӱкеас Лус. Если Фомальхиванин начнёт подозревать, он не станет ждать и вгонит тебе ӧкрё силой. – Не спуская с него глаз, она окликнула свою служанку. – Паӱсуё...?

	– Его мысли труднодоступны. Я могу прочесть только тенденции, но не подробности. Но он не хочет этого делать, – произнесла девушка немедленно. 

	Лукас только сейчас осознал, что она всё это время была рядом с ними; сидела на полу за рядом пилотских кресел, прислонившись к стене. 

	– Он пойдёт к герданцам. Попытается попросить сӱёль.

	– Сӱёль?! – Маёвёнё вырвала это с невольным изумлением. И тут же расхохоталась. – Сӱёль! Рё Аккӱтликс! Ты ничего не понял, Лӱкеас Лус! Спроси кого угодно – тебе объяснят, как работает Пятёрка! Спроси хоть герданцев! 

	Ступени Пяти взаимно поддерживают друг друга и защищаются от конкурирующих видов. Особенно вначале, когда мицелий разрастается, уровень токсинов так высок, что антидоту вообще нет шансов удержаться в организме. Ты уже сделал свой выбор. Теперь сӱёль в тебя не попадёт. Может быть, через год, когда рост Пятёрки полностью остановится, Герданцы смогли бы постоянно подавлять устоявшийся мицелий, давая тебе сӱёль достаточно часто. Но до этого ты точно не доживёшь.

	– Вижу, что вы и впрямь довольны, Высокопреосвященнейшая Эминенция, – выдавил из себя Лукас. – Я даже не надеялся.

	– Может, и тебя чем-нибудь порадую, – заметила верховная жрица. – Фаза первоначального роста создаёт для организма-хозяина столь исключительные условия, что как минимум неделю у тебя не будет никаких болей.

	– В таком случае, пожалуй, поеду в отпуск.

	– Конечно. Наслаждайся. Большую часть времени ты, вероятно, будешь спать; но те несколько часов, когда тебе удастся не засыпать, с гӧмершаӱлом наверняка того стоят. – Уши у неё трепетали от чистого удовольствия. – Ты ведь знаешь. Море чувств! Острые ощущения! Интенсивные переживания! А потом... 

	Она многозначительно умолкла. Её ненавидящая улыбка перелилась в трёигрӱ.

	Лукас сглотнул.

	– Жди очередного приступа своей болезни, Лӱкеас Лус, – тихо договорила она. – На самом деле у тебя именно несколько дней, и больше ничего; потому что такую боль ты не переживёшь. Это будет грустно. После всего. То, что ты умрёшь – от сердечной недостаточности.

	***

	Сердечная недостаточность.

	Да; об очень многих людях можно было сказать то же самое.

	Лукас вспоминал тот душный, неприветливый день, когда вернулся в отцовский дом, чтобы взять книги на герданском. Не то чтобы они ему были так уж нужны. Не то чтобы он хотел от отца чего-нибудь. Но это было по-своему неотвратимо.

	Во втором семестре на астрофизике ему нужно было записаться на какой-нибудь инопланетный язык; только вот вместо ӧссеина, как подсказывала лень, он выбрал другое. В нём ещё слишком много злости тлело, чтобы упустить шанс сдать тот экзамен задаром. Предпочёл ходить на герданский, из которого знал от силы горсть детских считалок. Не то чтобы он сомневался, что отец умеет читать по-гердански; от лингвиста, женатого на герданке, трудно было бы такого ожидать. 

	Только Лукас всё равно понимал, что это чистая иллюзия, – надеяться, что ему каким-нибудь трюком удастся занять территорию за пределами государства, в котором отец властвовал над всей инопланетной учёностью. Старик, хотя посвятил себя ӧссеистике и создал из неё самостоятельную дисциплину, был по первоначальному образованию инопланетным антропологом, а значит, из всех пяти главных инопланетных языков знал как минимум основы. Выбери Лукас назло противный хрюкающий язык противных сирианцев, это бы ни капли не помогло.

	Итак, герданский.

	Софи стоит в дверях, и в глазах у неё столько ужаса, словно на пороге она увидела не его, а подозрительно тикающую посылку.

	– Что ты здесь делаешь, Лус? Господи... папа знает, что ты придёшь? Он разрешил тебе?

	Лукас молча смотрит на неё.

	– Это не твоя проблема, Софи, – говорит он наконец. – На допросе можешь утверждать, что я угрожал тебе огнестрельным оружием и ворвался в дом силой.

	– Прекрати эти глупости! – взвизгивает Софи. – Это уже реально действует мне на нервы! Ты думаешь, между вами что-то уладится, если ты будешь вечно нести эту чушь? Папа совсем не такой! Это только твоя навязчивая идея!

	– Только я очень ценю свои навязчивые идеи, – заверяет её Лукас и проходит в холл.

	Софи хватает его за локоть.

	– Лус... пожалуйста, не ходи сюда, – говорит она с нескрываемым страхом. – Если папа и правда не знает... 

	Она непроизвольно понижает голос и оглядывается на дверь кабинета; забавно, если учесть, как она только что вопила.

	Лукас ухмыляется.

	– Только не падай в обморок, Софи! Ведь папа совсем не такой! – передразнивает он её.

	– Ты отвратителен! Ты совсем не оставляешь ему выбора, – шипит Софи яростно, встряхивая его за локоть. – Он сказал тебе, чтобы ты сюда не приходил. Прямо запретил. А ты являешься. Что, по-твоему, он сделает? Тебе обязательно нужно каждый раз его намеренно злить?

	– Это не я его злю; он злится сам по себе, – усмехается Лукас. – Беда, у меня нет визы! Но, может, он подпишет мне пропуск задним числом.

	– Лус... – пробует Софи беспомощно, но, судя по всему, никаких аргументов ей в голову не приходит. 

	Она только умоляюще держит его. У неё дрожат пальцы. И они совсем холодные.

	Лукас переступает с ноги на ногу. Странное ощущение; такое странное, словно несколько десятков муравьёв вместе с королевой обосновались у него за шиворотом. Он оглядывается по этому неприютному каменному ӧссенскому вестибюлю и вдруг не может поверить, что действительно пришёл сюда; что снова здесь, дома – то есть на территории врага, – атакуемый со всех сторон. Ведь он этого не планировал. 

	Полтора года он не был готов ни к единому примирительному жесту. Встречался с Софи, но со старым господином не говорил ни разу. Все возможные праздники, включая свои и отцовские дни рождения, он проводил с выключенным нетлогом; решил, что сам не позвонит, и не хотел, чтобы они звонили ему. То, что он вот так ни с того ни с сего пришёл сюда, так же невероятно для него, как и для Софи. Призрачное ощущение нереальности на миг полностью парализует его.

	– Мне просто нужна одна книга, – выговаривает он сдавленно. – Он сам предлагал мне... тогда, до того как я съехал. Что книги я могу просить в любое время.

	Услышав собственные слова, которые должны рационально объяснить его совершенно иррациональное присутствие, призрачное ощущение лишь усиливается, вместо того чтобы исчезнуть. 

	Объективно говоря, он говорит чистую правду. Полчаса назад он сидел в такси и ехал в библиотеку, и тут ему вдруг пришло в голову, что нужную книгу можно взять дома. Он знал, что она у отца есть. Знал точно, на какой полке; стоит только протянуть руку – так зачем ехать куда-то ещё? Он импульсивно решил и изменил адрес. Конечно, это чистое безумие. 

	Разум Лукаса стонет от всех этих логических кульбитов. Очень настойчиво напоминает ему, что обратное тоже верно: ту же книгу можно взять в библиотеке, и это бесконечно проще. Чтобы пережить при этом драматическую сцену, сравнимую с тем, что его, судя по всему, ожидает лицом к лицу с отцом, ему пришлось бы сначала ограбить библиотеку, потом опозорить её в прессе и напоследок поджечь.

	Софи взволнованно кивает.

	– Да, ты упоминал, что он предлагал тебе книги; я помню. Но не знаю, подходящий ли это момент, Лус. Папа, наверное, занят чем-то важным. Я звала его, когда вернулась из школы, но... но он так и не вышел ко мне. Даже к ужину.

	Лукас усмехается; всё по-старому. Софи в отцовскую святыню без приглашения никогда не войдёт. Впрочем, он сам раньше был таким же; тоже испытывал почтение. Слишком тщательно стучал. Переступал с ноги на ногу на пороге. Боялся. Всегда.

	Он смотрит на запретную дверь.

	И вдруг не может удержаться. Стряхивает пальцы Софи и стремительно направляется мимо лестницы к отцовскому кабинету. Ещё минуту назад он думал, что придётся с трудом собирать решимость с каждым шагом, – но вместо этого почти бежит. Плана нет. Он понятия не имеет, что скажет старому господину. 

	Господи... столько времени провёл в такси, а не придумал даже первой фразы. Только это совершенно неважно. Всё в нём кричит, что это уже не будет иметь значения. Вместо вежливого стука он распахивает дверь и врывается внутрь.

	Взгляд скользит по комнате. Непроизвольно отмечает: металлическое ӧссенское кресло стоит не там, где обычно. Не завалено бумагами. На полу разлитый чай. Ӧссенские свитки громоздятся на полке, где обычно стоит чайник и чашки, а стол, напротив, совершенно пуст.

	Что отец сидит, осевший в своём кресле, с расстёгнутой рубашкой и запрокинутой назад головой.

	Что он мёртв.



	



	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. Лардӧкавӧар

	Это пришло по почте — просто так, как деловое письмо. 

	После пяти дней полного, чудесного, уютного, необъяснимого спокойствия оно вдруг оказалось на письменном столе Фионы — привет от неизвестного отделения союза привидений. Коробка была такой легкой, что вполне могла оказаться пустой. Формат не подходил для бумажных документов. Отправитель — не указан. Но при этом она была обтянута термоусадочной пленкой с дрӱэиновыми нитями. 

	Фиона потянулась в стол и достала ножницы. Сорвала пленку и принялась извлекать из коробки свертки папиросной бумаги. Что-то внутри. Что-то металлическое...

	Амулет! 

	Она тут же выронила его, словно прикоснулась к раскаленной сковородке. Металлическая ладонь упала обратно в бумажные сугробы, и цепочка с угрожающим лязгом скользнула следом. 

	Фиона стояла над этим бедствием с колотящимся сердцем и вяло раздумывала, не было бы ли лучше найти в такой коробке дохлую крысу, живого скорпиона или исполнительный лист. Почему? Кто это прислал? Где Тали? 

	Она невольно взглянула вверх, словно сквозь потолок и несколько этажей могла разглядеть кабинет Стаффорда. Аш~шад! Что мне с этим делать?!

	Она знала, что фомальхиванин, скорее всего, у шефа. От Линды, секретарши шефа, она получала достаточно новостей. Аш~шад ходил в Совет чуть ли не каждый день, а теперь, когда Змей Хильдебрандт был в отпуске, они со Стаффордом договаривались напрямую. 

	С прошлого четверга они вместе несколько раз появились в дискуссионных передачах. Перед камерой обычно говорил Стаффорд — и за себя, и за Аш~шада. За камерой же обращался с ним с пресыщенной снисходительностью, которая казалась Фионе оскорбительной и глупой. Но фомальхиванин, судя по всему, не жаловался. Спорил он только с Хильдебрандтом. И в том, что у них снова вышла размолвка, Фиона была почти уверена. Она не могла представить, чтобы именно Хильдебрандт иначе позволил так легко оттеснить себя от дел.

	Разве что Тали к тому времени уже вернулся, как Аш~шад и предсказывал. Возможно, в последние дни они столкнулись. Аш~шад вышел из этого целым и невредимым, отряхнулся и занимается своими делами… тогда как с Хильдебрандтом, который провоцировал это существо, случилось нечто, не позволяющее ему ходить на работу.

	Нечто. Например, смерть.

	Она поежилась. С тревогой покосилась на коробку, содержащую щупальце Ктулху.

	В голове мелькали сбивчивые видения дьявольских замыслов, по которым люди, порабощенные чудовищами из иных измерений, рассылают амулет всё новым и новым жертвам, распространяя заразу, чтобы пополнить свои ряды. Тали это прислал? То чудовище, в которое он превратился? Или Хильдебрандт — который к этому времени тоже, пожалуй, чудовище? И что ей с этим делать, чтобы оно не расползлось по кабинету и она сама не стала чудовищем?

	Надо эту вещь как-то обезвредить. Заэкранировать! Дрожащими пальцами она попыталась натянуть дрӱэиновую пленку обратно, но у нее ничего не получалось.

	Тут дверь открылась.

	Она резко обернулась. Её взгляд столкнулся с глазами Аш~шада — напряженно и горько… на короткий и трепещущий осколок времени… с неземным созвучием. Так она это почувствовала.

	К чёрту чудовищ! В тот же миг она забыла бояться.

	Вдруг всё увиделось иначе. Вдруг она поняла. Эта посылка — не угроза. Её счастье, что судьба так устроила и почта доставила всё в целости — в результате чего на её столе теперь лежит достаточно весомый повод, чтобы Мастер после недели безразличия снова обратил на неё внимание. Что бы ни требовалось сделать с этим амулетом, он как-нибудь разберется. 

	Эта приземленная сторона дела вообще не важна. Это дар небес, надежда для обоих, ещё один шанс… предназначенный исключительно для того, чтобы она и Аш~шад с Фомальхивы оказались вместе, как и должно было быть с самого начала.

	Мастер. Это слово дрожало у неё на языке.

	Только Аш~шад не стал ждать, пока она его окликнет. Фиона, тебе делает честь, что ты верно меня ждешь — вот что ей следовало услышать; но на деле он выглядел так, словно вовсе не чувствовал мистической важности этого мгновения. 

	Он не стал утруждаться ни беседой, ни даже приветствием. Отвел взгляд, лёгким шагом подошёл к её столу, запустил руку между слоями упаковки в коробке и выловил цепочку.

	— Эм… я боюсь, что это может быть опасно, — начала Фиона.

	— Я знаю, чего ты боишься, — бросил Аш~шад, не глядя на неё. 

	Он коротко сжал амулет в ладони. Провел большим пальцем по рельефу. 

	— Ваанталиг Соенс, — пробормотал он. Рука у него дрогнула.

	Фиона мысленно повторила это про себя. Что-то смутно знакомое.

	— Это по-фомальхивански?

	— Это истинное имя твоего возлюбленного, — сказал Аш~шад. Его лицо скривилось. — Да. Наконец-то всё складывается. 

	Он погрузился в молчание. Ногти впивались в металлическую пластину.

	Истинное имя — твоего возлюбленного! У Фионы потемнело в глазах. Она видела смятение Аш~шада — быть может, настоящую боль — и его надломленный голос вонзился ей в душу. Мысль о том, что она тому причиной, что разочаровала его и предала, была невыносима. 

	В ту минуту она по-настоящему ненавидела Тали. Ненавидела за то, что он соблазнил её — не только телесно, но прежде всего сбил с пути; что из-за него она поколебалась в вере и изменила преданности, так что вместо того, чтобы явить верность духовным принципам, воплощённым в Аш~шаде, удовольствовалась бездушной плотью случайного встречного.

	Боги! Что же она наделала?! Промотала свой шанс!

	Она переминалась с ноги на ногу, нервно сжимая руки; не решалась двинуться, чтобы сделать нужный шаг и схватить Аш~шада за рукав. Нет! Только не это! 

	Аш~шад… пожалуйста… посмотри на меня! Это была ошибка! Он мне не нужен! Ты можешь меня простить?! — молила она его мысленно.

	И всё равно это было недостаточно отчаянно! Недостаточно смиренно! Она, очевидно, не проявила достаточно веры, потому что Аш~шад действительно оторвал взгляд от амулета и посмотрел на неё — но смерил её с нескрываемым отвращением.

	— У тебя и правда исключительный талант, Фиона, — начал он, и Фиона затрепетала от радости, и глаза её вспыхнули, — видеть всё — и при этом не распознавать ценного. 

	Он дал амулету соскользнуть между пальцами, и тот с металлическим стуком ударился о поверхность стола. Цепочка перелилась поверх рельефа. 

	— Украшение в порядке. Можешь спокойно носить его на шее. Или продать в комиссионку. Брось хоть в мусорное ведро — оно у тебя ближе всего. Теперь это уже совершенно неважно.

	— Это недоразумение! — вскрикнула Фиона. — Я вижу! И распознаю! Истинный гуру — только ты! Я никогда в этом не сомневалась! — Она пожирала его взглядом с затаённой преданностью. — Я понимала, что этот амулет обладает особой силой. Жаль, что он её потерял. Фомальхива — необыкновенная...

	— Опять мимо, Фиона, — сказал Аш~шад — и теперь уже с настоящей ненавистью. — Сила — в людях. Всегда только в людях. Сами по себе вещи — ничто… пока не найдутся люди, достаточно глупые, чтобы отдать им собственную силу. 

	Губы его скривились. 

	— Необыкновенным был Тали. Он работал на герданскую тайную службу — тебе это никогда не приходило в голову? Задание, которое ему дали, он довёл до конца способом, на который способны, пожалуй, только герданцы. Он ещё мог бежать. Но вместо этого он приманил Сгена к себе. Уничтожил амулет, отрезав тому путь к отступлению. И теперь он вместе с ним в дрӱэиновой ловушке — там, наверху, на орбите, на артиспутнике ГАСА. 

	Аш~шад покачал головой. 

	— Сген… то есть некая составляющая чужого комплексного существа, которое нам представляется как сущность, которую мы можем назвать Сгеном… заперт в его сознании. Ты можешь себе это представить? Догадываешься, какие сны ему снятся? — Голос его дрогнул от горечи. — Вот что я называю героизмом!

	Фиона слушала его, оглушенная. 

	— Это невероятно, — выдохнула она. — Я верила, что астральные существа существуют, но мне никогда бы не пришло в голову… — Она осеклась. — И ты всё это сумел прочитать, когда взял кулон в руку?

	— Если это и правда единственное, о чём ты хочешь спросить, — сказал Аш~шад иронично, — то да, я действительно это прочитал: справа налево, снизу вверх, и кое-что ещё посередине. — Он усмехнулся. — Вот почему и прислали амулет обратно, Фиона. Чтобы мы получили доступ к этим сведениям. Не знаю как для тебя, но для меня они принципиальны. Я думаю, что, пожалуй, кое-что сделаю совсем иначе, чем собирался. 

	Он кивнул ей на прощание, в два быстрых шага оказался у двери и исчез из её кабинета.

	Она бросилась за ним. Выглянула в коридор, но тот был совершенно пуст — словно Аш~шад провалился сквозь землю или по меньшей мере растворился в воздухе. Она мысленно звала его, но натыкалась лишь на тишину. Раздражённо зарычала и захлопнула дверь. Рё Аккӱтликс! Это же форменный ужас. Удирает от неё, как зайчик от похотливой старухи!

	Она вернулась к столу и сунула коробку в мусорное ведро. В первом порыве злости хотела поступить так же и с амулетом, в точности как советовал Аш~шад; но когда она снова взглянула на рельеф, неземные, гармонично гладкие очертания раскрытой ладони накрыли её волной эмоций. Это не имеет силы? И что вообще означает это слово?

	Не всё так черно-бело, как пытается убедить её Аш~шад. Разве не обладает своего рода магической силой, например, произведение искусства, вызывающее в человеке чувство радости? Прекрасная скульптура — или даже украшение — возвышает душу!

	Она взяла амулет в ладонь и провела по нему большим пальцем — в точности как Аш~шад только что. Ведь он наверняка не хочет его выбрасывать. Сейчас он, может быть, в запале хочет от него избавиться — из-за всего этого ужасного, что случилось с Тали, но однажды он будет благодарен тому, кто сохранит для него сокровище с Фомальхивы. Она коротко прижала амулет к сердцу. Подходящий способ сохранить его — бросить в сумочку и застегнуть молнию.

	Сделав именно это, она вернулась к работе. Только сосредоточиться не могла.

	Ваанталиг Соенс. Где же она это слышала?

	Она зарылась лицом в ладони, закрыла глаза, и в этой личной темноте перекатывала слоги имени на языке. И вдруг вспомнила.

	Сон. Рыбы в пустыне… лицо старого бога, юноша посреди наводнения… и рушащаяся плотина. Она что-то записала по этому поводу, но ту бумажку так больше и не нашла. Это было в тот вечер, когда она заснула на работе… здесь, на столе, над стопкой договоров...

	Фиона вскочила и бросилась к стеллажу. Вытащила папку-скоросшиватель, послужившую ей тогда подушкой. Бумаги она просто набросала внутрь, решив разобрать потом. Теперь принялась лихорадочно листать их.

	Вот оно! На верхнем крае договора… заметка из сна, написанная её рукой. Ваанталиг Соенс. Два течения. Он на той, неправильной стороне. Девятигранный ключ Аккӱтликса.

	Она вглядывалась в несколько нацарапанных слов и пыталась их понять. Сразу после пробуждения она их уже не помнила; закрыла скоросшиватель, не заметив надписи, и упустила возможность найти в бодрствующем состоянии нужное объяснение, пока сон был ещё свеж в памяти. Но ведь о Ключе ей снилось ещё раз. 

	Это она помнила. Он выглядел как девятигранная гайка на техническом чертеже; а потом превратился в айö, где Аш~шад стоял на коленях перед Сгеном…

	Аш~шад наверняка говорит ей не всё. Почему бы иначе? Она видела, какое почтение он испытывает к этому существу. Даже если бы ему случайно захотелось довериться ей, он едва ли будет посвящать её в свои дела, если Сген обязал его молчать.

	Но она всё равно о них знает.

	Ключ. Аккӱтликса. С чувством, подозрительно напоминавшим удовлетворение, она вертела этот образ в голове… туда-сюда, как девятигранная гайка катится по столу. Это она написала себе, и пусть никто не говорит ей, что это неважно!

	Игра ещё не окончена, и в ней есть ещё один артефакт.

	***

	Белое на её телестене: в колоннаде дворца верховного жреца на старой Ӧссе… на террасах из искрящегося мрамора… на торжественном облачении первого человека планеты. Маёвёнё прикрыла глаза.

	Юный Парлӱксӧэль приветствовал её поклоном. Серебристые уши изящно сложились вокруг головы. 

	— Я обращаюсь к вам, Эминенция Досточтимейшая, как к своей мудрой и опытной советнице, — заговорил он, когда с любезностями было покончено. — Есть подозрение, которое тяготит моё сердце… однако при этом оно касается человека, которого я уважаю за его великодушие, широту взглядов и преданность Богу. Я в затруднении. Отношения между планетарной Ӧссе и Рекегом никогда не были вполне гладкими. Я хотел бы знать ваше мнение, прежде чем решиться на меры, которые могли бы их ещё более осложнить. Тем более что это дело касается и Земли.

	Маёвёнё слушала с нараставшим раздражением. В отточенной учтивости Парлӱксӧэля она чувствовала насмешку — превосходство человека, которому известно больше, и который явно даёт ей понять, что ей это неизвестно. 

	Дело должно было касаться чего-то важного и, по всей видимости, тайного. Линия была заэкранирована, а между колоннами за спиной верховного жреца она видела мелькание дрӱэиновой сети, которая защищает от лазутчиков. Но, возможно, информационное неравенство не было таким уж абсолютным. Ведь она уже из того, что прозвучало, без труда угадала, что речь идёт об — Аӧрлёмёгерле.

	Через несколько минут осторожных манёвров  - и Парлӱксӧэль продвинулся достаточно далеко, чтобы сказать ей это прямо.

	На пути на Землю — ключ Аккӱтликса.

	Парлӱксӧэль долго излагал свои теории. Верховный жрец Аӧрлёмёгерль вступил в сговор с неверными из Запретных миров. Велел украсть реликвию. Доверил её отступнику, который лишь смутно догадывается об её истинном значении… а на Земле заблаговременно выслал каких-то своих агентов, которые позаботятся о том, чтобы реликвия попала в руки Аш~шада с Фомальхивы.

	— Это богохульство и авантюра, и мы должны остановить это любой ценой, — заключил он. — Я хотел бы помочь общей цели. Мне известно, что ряды ваших психотронно активных служителей в последнее время поредели, Эминенция, поэтому я посылаю вам три пятёрки своих элитных глееваринов для защиты интересов Церкви Аккӱтликса на Земле. Все они обучены на Ӧссе, а не на Рекеге, и я отбирал их лично. У них нет никаких предварительных приказов — кроме как быть полностью в вашем распоряжении. Их Корабль получил дипломатический приоритет и в ближайшие часы появится у вашего портала Фобос.

	Значит, во внутренней Солнечной системе! В двух днях пути от Земли — и этот негодяй говорит ей об этом только сейчас! 

	Маёвёнё про себя усмехнулась; много же он её спрашивал. Она сильно сомневалась, что глееварины Парлӱксӧэля и правда не получили никаких тайных приказов, но не выдала своих чувств ни малейшим движением ушей.

	— Это исключительно любезно и предусмотрительно с вашей стороны, Эминенция, — сказала она вместо этого. — Чем я могу отблагодарить вас?

	— Единственный мой интерес — интерес Церкви, — заверил её Парлӱксӧэль. — Если удастся остановить еретиков, этого мне будет достаточно. — С тем и попрощался.

	Маёвёнё продолжала сидеть в кресле, пока голос Парлӱксӧэля затихал в голове, а оссенская белизна угасала перед глазами. Успех будет для него достаточной наградой? Это означает одно: он хочет избавиться от Аӧрлёмёгерля любой ценой.

	Скорее всего, сам же всё это и подстроил.

	Взгляд её скользнул по фигуркам Вечного театра, которые она недавно держала в руках. После долгих лет они снова казались ей вдохновляющими, так что она не вернула их на нижнюю полку и оставила под рукой. Они стояли на краю её стола — напоминание о делах минувших… несвязная, неполная компания. Враждебные. Провидческие. И Властвующие. Они держали друг друга в равновесии.

	Но всему своё время.

	План Парлӱксӧэля наверняка не ограничивается телефонной клеветой. Она знала: если Парлӱксӧэль и правда намерен избавиться от Аӧрлёмёгерля, ему нужны доказательства. Какая-то реликвия должна появиться на Земле. 

	Но вместе с тем ей казалось безумным, невероятным, абсурдным! — что он всерьёз позволил бы украсть именно тщательно охраняемый сгенский Ключ. Неужели ненависть ослепила его настолько? Неужели он не понимает, как рискованно было бы выслать Ключ за пределы Ӧссе? Допустить, чтобы он оказался в космосе — где его ждут Корабли?

	Существовала ещё одна возможность. Если Парлӱксӧэль будет уверен в её поддержке, он может выбрать более безопасный путь и вместо настоящего Ключа использовать лишь его подделку. Она здесь представляет авторитет Церкви; она на месте событий; то есть именно ей предстоит оценить дело и высказаться. Парлӱксӧэль хочет заручиться тем, чтобы её суждение отвечало его замыслам. Вот почему он только что попытался связать ей руки. 

	Ты можешь встать на сторону Аӧрлёмёгерля, — говорил ей этот звонок, — можешь свидетельствовать в его пользу — пожалуйста, как угодно; но тогда мои пятнадцать глееваринов перережут тебе горло.

	Маёвёнё хихикнула. Но я тоже могу взять вас обоих за горло, мальчик, — ответила она ему мысленно. Есть и другие силы; и то, что они сейчас вне поля зрения — что стоят на совсем других полках в каких-то чужих домах, — нисколько не меняет их существования.

	Она одёрнула одежду.

	Приняла позу, выражавшую подходящую смесь чувств. Могущественная женщина в ловушке, рушащийся трон… внутреннее достоинство той, что уже видит на горизонте свою гибель. Отчаяние. Сильное смятение, сдерживаемое из последних сил. Да. Вот именно она!

	Как только роль стала ей ясна, можно было начинать звонить.

	Первым был Беерилу Анге.

	— У меня для вас плохие новости, Экселенция, — заговорила Маёвёнё, едва откликнулся герданский посол. — Один из оссенских верховных жрецов предал интересы Церкви. Он направляет на Землю глееваринский десант, который никак не подчиняется моему влиянию. У меня есть конфиденциальные сведения… что его непосредственное намерение — нападение на герданских глееваринов.

	Она объяснила это прискорбное положение дел. Заверила Беерилу Анге, что сама она решительно на стороне Герды, в которой видит своего союзника и надёжную опору, а потому совершенно не желала бы, чтобы этот инцидент перерос в настоящий конфликт, который впоследствии мог бы спровоцировать ответные действия со стороны планетарной Ӧссе. Она надеется, что удастся поддерживать вооружённое перемирие, пока это недоразумение не разрешится, но советовала бы герданцам занять оборонительные позиции близ портала.

	После этого она обратилась к земной стороне.

	Она связалась с президентом как с верховным главнокомандующим земными вооружёнными силами и сообщила ему, что между герданцами и Ӧссе произошла размолвка. Никаких особых мер принимать не нужно. Вполне достаточно не поддаваться панике — и весьма желательно ни во что не вмешиваться.

	— Мы верим, что кризис удастся разрешить мирными средствами, — заверила она его.

	И наконец объявилась Аӧрлёмёгерлю.

	— У меня есть конфиденциальные сведения от здешних осведомителей герданской тайной службы, — сообщила она, выразив ему как старейшему верховному жрецу и главе Церкви на Рекеге надлежащее почтение. — Верховный жрец Парлӱксӧэль самовольно решил направить своих глееваринов в Солнечную систему. Я расцениваю это как неправомочное вмешательство в мои полномочия на данной административной территории и потому официально требую, чтобы Его Эминенция представил объяснения перед собором верховных жрецов.

	Вот и всё.

	Она сделала что могла; посеяла зёрна на всех сторонах; и теперь оставалось лишь ждать, что взойдёт.

	Герданцы в ближайшие часы, по всей видимости, перегруппируют свои силы и вышлют их навстречу оссенскому Кораблю. Аӧрлёмёгерль объявит на Ӧссе Состояние Подозрения, а это означает, что в течение следующего дня пятеро верховных жрецов должны собраться и вызвать Парлӱксӧэля на предварительный допрос. Из этого, конечно, ещё не следует, что верховный жрец будет в действительности обвинён и осуждён собором, — но до Земли проверенные сведения доходят нескоро, так что она может спокойно немного забегать вперёд событий и сразу начать говорить о его измене и падении. 

	Завтра она свяжется с командиром глееваринов Парлӱксӧэля и сообщит ему, что группа в связи с изменой Парлӱксӧэля отныне подчиняется ей. Командир попытается это проверить — и обнаружит, что Парлӱксӧэль на допросе. Как только она будет уверена в его преданности, сообщит герданцам и землянам, что распря улажена, и заслужит их неизменную благодарность. Пятнадцать новых глееваринов она отзовёт к себе.

	Ещё два дня — и она уже не будет беззащитна.

	***

	Лукасу не снились сны — ни пророческие, ни какие-либо другие. Тот сон был чёрной пустотой; она засыпала его, как вулканический пепел, — удушающе мягкая, вездесущая, без формы, без конца. 

	

	В поезде из Н-н-Гааги он ещё держался силой воли, потому что считал принципиально важным выйти на нужной остановке даже без нетлога; но в местном такси уже временами сдавался, а дома уступил окончательно. Рухнул в постель и проспал почти тридцать часов. Потом встал, выпил две бутылки воды и два кофейника кофе — и снова заснул. 

	

	Если верховная жрица не солгала, ему оставалось несколько дней. Каждый раз, ненадолго просыпаясь, он говорил себе, что тратит их не слишком разумно. Но Маёвёнё, к сожалению, не солгала и насчёт того, что остаток жизни он проспит. Усталость была такой сокрушительной, такой парализующей, что с ней невозможно было совладать.

	

	Он ничего не мог с этим поделать. Не знал, что вообще следует делать. Может быть, просто спать было милосерднее.

	

	И уж точно проще.

	

	Потом его настигла боль: снова, без предупреждения, внезапно, вечером восьмого дня. Она нарастала и возвращалась волнами, как всегда, но гӧмершаӱл заострил её до ослепительной яркости. Это подняло его тело; но душа по-прежнему была погружена во сон, наполовину в пустоте… между огнём и тьмой, между страданием и смертью. 

	

	Временами он терял сознание. Временами вспоминал себя, чувствовал кровь на языке и слышал в ушах собственный бешеный пульс. И в этом Маёвёнё, по всей видимости, была права: его тело не может выдержать такого — или по меньшей мере не долго. Но он не мог вынырнуть в реальность и вернуться к материальной части себя настолько, чтобы это начало его волновать. Он не мог даже дойти за водой, как делал раньше. 

	

	Боль стояла между ним и миром, как пересвеченная стена. Она стирала очертания реальности. Он был не в состоянии вспомнить, где находится: дома, на Корабле или в храме… осталась ли вокруг ещё Земля, космос — или только Ӧссе, чистая и неразбавленная, спирт в его венах. 

	

	Теперь он и правда кричал. Прежних ограничений уже не было. Иногда до него доносился его собственный безумный вой. Но он был в совершенной пустоте, совершенно один… в точке, где его всё равно никто не услышит. Он пытался перекричать Голоса… пока Голоса пробирались под кости черепа, раскалённые долота, и взламывали их в местах швов. Они приходили откуда-то ещё. 

	

	Он чувствовал те страшные, бесконечные расстояния, в которые разрастается его разум… и одновременно бездонную тьму в центре себя самого. Это смерть? Где кончится падение в темноту? Ему казалось, что он должен бояться, — но не мог воскресить это чувство. Ничто не было дальше от него, чем тревога любого рода.

	

	Он чувствовал — желание.

	

	Оно было неотступным и настойчивым. Хищным и терзающим. Он спасался от боли в коротких провалах беспамятства, но снова и снова приходил в себя и упрямо возвращался к ней, прижимался к ней со странной саморазрушительной жадностью — как мотылёк к пламени: достигнет ли своего, когда крылья сгорят? Пройдёт ли на другую сторону мира — сквозь огонь? 

	

	Адский жар — но он вдруг встречал его с готовностью; и вместо того, чтобы отступать, как прежде, старался удержаться в нём… оставаться в сознании… не отшатнуться. То, к чему он стремится, — там, внутри. Если найти в себе достаточно воли, достаточно упорства, эту корку в конце концов удастся пробить! 

	

	Никакой материал не выдержит такого натиска. Что-то треснет. Что-то разлетится вдребезги. Хрустальный свод взорвётся и осыплет его дождём осколков —

	

	Потом он будет свободен.

	

	Потом у него будет… абсолютно всё.

	

	Если только раньше не откажут какие-нибудь более обычные органы.

	

	Его поднял холод; он лежал на паркете в гостиной в ледяной луже собственной мочи. Рё Аккӱтликс… это абсолютный ужас, — проносилось в голове, пока он со стучащими зубами пытался встать. Хотя, пожалуй, не такой абсолютный, как если бы все эти восемь дней я набивался свининой с луком, — прагматично добавлял он мысленно, когда ещё через полчаса, уже чистый и в тёплой одежде, вытирал пол. Он был ещё жив. Чего ещё желать?

	

	Но всё равно он был близок к смерти. Свинину он себе запретил и сварил миску риса — это казалось ему уместным после восьми дней безумия и незапланированного поста; но он не смог съесть больше нескольких ложек. Тело было ему в тягость. Он тащил его за собой из кухни в спальню и обратно — груз реальности и усталости. Больше он не хотел спать. Но и просыпаться не хотел. Не хотел ничего, кроме тьмы. Ничего, кроме боли...

	

	В этом бесцельном странствии он снова встретил Ӧссе. Образ человека в маске возник перед глазами — мицелиальный рельеф за краем двери. Лукас закрыл её, чтобы видеть его целиком.

	

	Лардӧкавӧар.

	

	Он смотрел на веер синеватых линий вокруг головы ӧссеанина… на этот осколок оссенской извращённости, на просвет из уродливого мира внутри себя… и медленно в нём нарастал тёмный, парализующий ужас; чувство прозрения и решения, которое давит и держит как металлический обруч… которое выбивает воздух из груди и прижимает спину к ледяному камню. Айö. Оссенский алтарь. Здесь, в Н-н-Йорке. На Ӧссе… в Гиддӧре… в разных местах; в любой точке, где есть храм — символический центр мира — и тёмное небо над головой.

	

	Что если это и есть его судьба?

	

	Жертва?!

	

	Он воспринимал этот образ иначе, чем прежде. Настроился на него; стал ему ближе. Раньше он естественно предполагал, что линии, расходящиеся веером вокруг черепа и пальцев лардӧкавӧара, обозначают иглы, гвозди или иные неприятные предметы, погружающиеся в тело; но, может быть, никакого подобного очевидного, сугубо физического насилия здесь и нет. В действительности всё легко может быть наоборот. Вместо того, чтобы все силы мира сговорились и с неправдоподобным упрямством набросились на одну случайную, ничтожную личность, — это сам лардӧкавӧар намеренно приближается к ним. 

	

	Что ещё вообще могло бы быть в человеческих силах? Не снаружи к нему; это из его разума, из его рук хлещет энергия наружу. Он отдал её всю. Предложил богам; ведь именно в этом и состоит суть жертвы! Ему ничего не осталось. Он пуст, он устал, он иссох, как старый лист. Он похож на него самого.

	

	Лукас закрыл глаза. Внезапно вспомнил святилище Самоцвет, которое посетил две недели назад. Вспомнил ту ничтожную и всё же жуткую рябь желания, что взбаламутила мутные подземные воды его нутра, когда он смотрел на венец клинков там, в прихожей. Сегодня это вернулось с чудовищной силой. Во время приступа это атаковало его с яростью цунами и всё ещё отзывалось в нём сейчас. Образ рассыпающейся стены. Видение оссенской смерти… мучительной и страшной, но и величественной.

	

	Как близко он к этому — сейчас?

	

	Он не мог солгать себе: только что он этого по-настоящему желал.

	

	Он утратил надежду на жизнь — вот в чём проблема. Сӱёль ему не поможет, ӧкрё — не выход. Да, он может продолжать искать, снова обратиться к герданцам и к ӧссеанам и к Кораблям… обойти всех ещё раз или два по кругу и надеяться до последней секунды… и в конце концов, пожалуй, смириться даже с паразитическим грибком в надежде, что это хотя бы продлит жизнь, пусть и в режиме зомби; но нельзя не видеть, сколь зыбка логика, на которой держатся все эти иллюзии. 

	

	Правда, теперь он вдруг оказался нужен многим. Целые толпы желающих видят в нём подходящего посредника, способного говорить с Кораблями напрямую. Они пытаются ввести ему в кровь ӧкрё — хитростью или силой. Они знают о нём больше, чем он сам о себе — начиная с того, что болезнь Морриса есть аспект контакта с Кораблями. Они дают ему вариться в собственном соку и ждут, пока эта способность окрепнет, чтобы ради одного сеанса больше не было нужды брать штурмом неврологическую клинику и тянуть по всей округе пять километров дрӱэиновых полос. 

	

	Он может их благодарить. Может умолять. Может целовать им руки и зад, дать себя облапошить и пойти им навстречу. Только открыть Кораблям путь в канал Авалӱн — это не какая-то окончательность с государственной пенсией. Это одноразовое дело, которое делается за десять дней. Те, кому он для этого нужен, нуждаются в нём ненадолго; и из всего сказанного вовсе не следует, что потом они смогут его ещё и вылечить.

	

	Он станет всего лишь орудием чужих интересов.

	

	И потом умрёт всё равно — жалко, в одиночестве.

	

	Губы его скривились горечью. Конечно, человек не должен просто сдаваться. И он не обязан. Он может ещё в последние часы и минуты и секунды отчаянно пытаться найти где-нибудь лекарство — или иллюзию лекарства. Но к свободе это не имеет никакого отношения.

	

	Свобода — здесь. Она в этом образе.

	

	Раньше он никогда не понимал этого. Оссенские книги знал наизусть — и всё равно не понял ничего. Мысль о человеческих жертвах казалась ему чудовищной. Отвратительной. Бессмысленной. Нелепой! 

	

	Но теперь он вдруг осознал странную вещь: неправда, что у лардӧкавӧара всё выходит из-под контроля, когда он умирает; что он обломок, банкрот, жалкий человек, пустая оболочка. Ведь истинный героизм — это вовсе не сражаться до последнего вздоха и цепляться за жизнь до последней секунды, хотя на Земле многие именно так и считают. Напротив. Героизм — это принять неизбежное и выйти ему навстречу.

	

	Истинный лардӧкавӧар — тот, кто действительно решается умереть добровольно и по собственной воле, — никогда не бывает орудием. Лардӧкавӧарская смерть — единственный способ держать под контролем всё.

	

	Чистейшая свобода, которая есть у человека.

	***

	Но он не убил себя в тот же день после полудня — и даже в тот день вообще.

	Из мрачного головокружения мыслей о самоубийстве его вырвал неловкий звон звонка — звук обязанностей и работы, внешнего мира и неприятных известий; ничего такого, что он хотел бы слышать, ничего, до чего ему теперь должно было быть дело. Звонок повторился несколько раз, прежде чем Лукас соизволил встать и подойти к двери. От курьера он принял посылку из Совета. Внутри оказались его нетлог и записка. 

	Лукас, мне срочно нужно поговорить с вами по поводу приглашений на герданский приём в честь господина Нӧрґӧвёека, которые, судя по всему, у вас, — писал ему шеф.

	Это, однако, Лукаса надёжно привело в чувство. Не просьба Стаффорда — а последовавший за ней порыв чувств.

	Камёлёмӧэрнӱ.

	Было ещё кое-что, ради чего стоило побыть здесь, прежде чем достигнешь той истинной внутренней свободы, — всё-таки: немного зависимости и несвободы, производимой инстинктами. 

	Приглашения он тут же обнаружил в почтовом ящике: их было четыре, как и обещала Камёлё, на бумаге ручной выделки, в гладком белом конверте без адреса. Значит, она была здесь лично. Стояла за дверью, пока он спал внутри. Может быть, думала позвонить… или даже пробовала, а он не слышал. Ужасная мысль: мог увидеться с ней — и не увиделся… в последний раз.

	Но шанс ещё был. Приём состоится через три дня на хабитате Д-з-Абисс; и Камёлёмӧэрнӱ поедет туда в качестве переводчицы. Если он правда захочет… если наберёт сил…

	Он может застать её там.

	Он решился прыгнуть в токсичное болото приземлённых дел и включил нетлог. Почтовый ящик переполняли сообщения. Стаффорд настойчиво разыскивал его, пока не выяснил, что нетлог лежит в кабинете на столе. Он же пересылал ему какие-то ссылки. Пока Лукас варил кофе, он пустил их на телестену.

	— При финансировании космических исследований на Герде частные спонсоры всегда играли особую роль… дело не в деньгах как таковых, а в общем ощущении причастности человечества: если средства приходят из частных рук, это ясно говорит о том, что космические исследования — не хобби государственных чиновников, а дело всех нас… — разъясняла медиантка. — У герданцев видно, как целая цивилизация способна сплотиться ради достижения определённой цели —

	Лукас на кухне только усмехнулся. 

	Значит, герданцы своего добьются, а люди к настоящей сплочённости не способны. И вот под это влияние попадает Стаффорд? Это была болтовня, апеллирующая к чему-то вроде национального чувства в масштабах всего Мирового союза Земли, ещё сдобренная ксенофобным соперничеством: мы не хуже герданцев.

	Подобные вещи медианты ставят в укор всем институтам, но Лукас знал, что сходу нашёл бы в Сети десять других статей с прямо противоположными выводами. 

	Совет по космическим исследованиям безнадёжно пробуксовывает, — упорно уверяла его медиантка. — Тогда как герданцы ищут спонсоров прямо здесь, на Земле, — в том числе и тем, что их общественные объединения устраивают здесь приёмы, — земляне не предпринимают ровно ничего —

	Лукас потянулся за пультом и перешёл к следующей ссылке.

	Там было интервью с Нӧрґӧвёеком. Знаменитый плазмолыжник перед камерой болтал столь же неаппетитно, только в другой системе координат. 

	— Мы, граждане Ӧссе, благодаря вере в Аккӱтликса Высшего живём в согласии со вселенной, но для герданцев и землян межзвёздное пространство по-прежнему ещё… — уловил Лукас обрывок оссенской фразы, прежде чем её перекрыл перевод. — А потому я хотел бы всеми средствами поддержать их усилия… 

	Репортёрша тут же вызнавала, имеет ли знаменитый миллионер в виду поддержку скорее моральную или финансовую, и Нӧрґӧвёек — подобно медвежонку Пуху блаженной памяти, поставленному перед жестоким выбором между джемом и мёдом, — заверил её, что и ту и другую.

	Лукас про себя улыбнулся. А ведь это стоит обдумать?

	Дело в том, что существовало обстоятельство, о котором Стаффорд не знал: он знаком с Нӧрґӧвёеком. В те времена, когда он сам ещё участвовал в соревнованиях — когда ему было шестнадцать и он ещё искренне мечтал о спортивной карьере, — провёл с этим знаменитым плазмолыжником неделю на сборах. Все переговоры благодаря этому пойдут легче. 

	У него лично куда больше шансов, чем у кого бы то ни было из Совета, выманить какой-нибудь интересный спонсорский взнос. Нӧрґӧвёек за эти годы его, конечно, не узнает, но когда услышит подробности, наверняка вспомнит. У ӧссеан феноменальная память.

	Лукас вдруг почувствовал прилив энергии. Он не знал, как у него обстоит дело с мицелием первых Двух, но в конечном счёте ничего особенного в себе не замечал. Натиск наркотиков схлынул, и усталость уже не была такой парализующей. 

	Было два часа дня. Он поедет в Совет прямо сейчас. Стаффорд всё равно начнёт его уговаривать на эту поездку — из-за знания оссеина; а значит, они сразу смогут договориться конкретно. Он послал ему сообщение, что заедет — и тут же получил ответ, — и пошёл за одеждой.

	Всё в порядке. Застёгивая рубашку, он увидел, что на его теле не осталось никаких следов корабельных нитей. Худобу скроет пончо, а лицо — не так уж плохо. Он смотрел на себя в зеркало. Зрачки расширены — как у людей после атропиновых капель, — и от этого он выглядел необычайно располагающе и приятно. В щёки возвращался цвет. 

	Этому человеку в дверях платяного шкафа поверил бы первый встречный; и наверняка позволил бы убедить себя пожертвовать спонсорский взнос Совету и космическим исследованиям.

	Это, собственно, прекрасно вписывается в его планы. Держаться как всегда, работать как всегда… до последней минуты делать вид, что будет жить вечно. Игнорировать смерть — раз уж её не остановить. А потом умереть как лардӧкавӧар. 

	Мысль о том, что он уедет на Карибы, поговорит с этим миллионером в последние часы жизни и ещё успеет выманить для Совета деньги, прежде чем совершить добровольный уход при помощи яда, наполняла его странным тёмным удовлетворением.

	— Ну конечно, Луси. Может, хоть что-нибудь и выйдет. Какое-нибудь маленькое величие… заслуга карманных размеров, так сказать… раз уж настоящая у тебя не получилась, — сказал старый господин.

	Лукас стиснул зубы. Как это произошло? Откуда он взялся в его квартире?

	 — Убирайся. Сегодня мне не до тебя! — бросил он грубо. Решительно отвернулся от зеркала.

	Только от саркастического мудрствования своего мёртвого отца это его не избавило. 

	— А в другой раз будет? Умрёшь себе спокойненько и снимешь с себя ответственность; я тебя знаю. - Призрак преследовал его до кухни и коротко поймал его взгляд в нержавеющей поверхности холодильника. — Ну давай, Луси. Я не говорю ничего, чего ты сам не знаешь. Просто повторяю твои собственные мысли. Понимаю, что именно это, наверное, и задевает. Но я здесь не для того, чтобы тебя беречь, понятно.

	— За всем, что я сделал, я стою, — отрезал Лукас.

	— А что тебе остаётся; такую грандиозную глупость так просто не замолчишь. Рё Аккӱтликс, вспомни только! Сколько было шуму! «Переломный момент! ФОМАЛЬХИВАНИН ЕДЕТ! Вот оно, исключительное мгновение! Уааа! Здесь психотроника! Здесь противовес Ӧссе!» — Отец откровенно хохотал. — Именно это ты говорил себе три месяца назад; и что хуже — ты в это правда верил! Дескать, «фомальхиванин откроет границы! Изменит мир!» 

	Он патетически схватился за сердце. 

	— «Я приведу его на Землю, хоть бы для этого пришлось испустить душу! Я сам погибну, но укажу вам, ослеплённым, путь к звёздам!» — Покачал головой. — Это было особенно удачно. Как что-то из секты космических телепатов. Но трезво рассуждая, Луси, вместо души ты выпустил всего лишь медийный пузырь; и тот сдулся. Насколько я могу судить, других последствий не наступило. Может, стоило бы в следующий раз для подобных актов чистого фанатизма нанять Фиону.

	— Не мог бы ты замолчать и дать мне спокойно поехать на работу? — накинулся на него Лукас.

	— Работа — это бессмыслица. У тебя отпуск. Больше, чем ты ещё успеешь использовать. Если хочешь сделать что-то существенное, ты пойдёшь к Аш~шаду. Спросишь его о Рекеге. Или попробуешь связаться с Аӧрлёмёгерлем. Выяснить, в чём и как Маёвёнё тебе солгала — а в чём, напротив, нет. Раз ты был прежде достаточно безумен, чтобы любой ценой добиваться Аш~шада, может, теперь ты снова достаточно безумен, чтобы попытаться его убить. Если именно он причинил тебе всё это. И если он и правда вступил в сговор с ними — против Земли.

	— Ты ведь не всерьёз, правда?

	— Это неважно. Важно то, что она восприняла это всерьёз. Маёвёнё должна была верить, что у неё есть хороший шанс тебя убедить. Иначе никогда не позволила бы тебе уйти.

	Лукас схватил нетлог, приглашения и ключи и выбежал из дома. В такси он сразу включил новости, чтобы заглушить этот голос; но ничего не помогало. Он сам всё видел. Новости шли добрых десять минут, а имя Аш~шада так и не прозвучало.

	Правительство продолжает переговоры с посланником с Фомальхивы, — произнесла медиантка наконец — предпоследним пунктом в рубрике «Разное», — где-то между упоминанием об открытии нового транзитного узла и заметкой о повышении ввозных пошлин на товары из Сириуса. После чего началась биографическая передача о Нӧрґӧвёеке. Лукас послушал известные факты об успешной карьере плазмолыжника и выключил Медианет. А что ещё?

	Словно тает лёд — все те сияющие цели, в которые он вкладывал усилия в последние недели, растекались в грязные лужи чистейшего тщетного. Его последний великий план провалился. Фомальхиванин хотя и на Земле, но ничего из этого не вышло. Сам он давно не контролирует действий Аш~шада; никогда не контролировал — а теперь их отношения ещё и разъедает недоверие. 

	Кто знает, можно ли вообще ещё говорить об отношениях — хотя бы сугубо рабочих! — если фомальхиванин за все восемь дней ни разу не попытался его найти. Может быть, решил, что впредь будет сам управлять своей карьерой, — только управляет плохо. Нигде не виден. Не занимает никакого значимого положения. Его присутствие не имеет никакого измеримого влияния на оссенскую гегемонию.

	— А чего ты ожидал, Луси?! Что ӧссеане устыдятся и спокойно уйдут? И тогда благодарные земляне поставят тебе памятник?

	Тихий смех старого профессора прозвучал где-то за его плечом; перетекал туда-сюда у него за головой, именно в местах, где была стенка кабины. 

	— Ты плохо выбираешь, мальчик. Плохо планируешь. Я уже говорил тебе об этом, но ты не верил, или просто не понял. История пройдёт мимо тебя. Мир не остановится. Фомальхиванин не гарантировал тебе бессмертия — и Нӧрґӧвёек уж точно тоже не устроит. Ничего не останется.

	Лукас стискивал зубы. 

	— Я ничего подобного не ждал.

	Отец лишь приподнял бровь. Со скрещёнными руками стоял в свистящем воздухе за окном и смотрел на него. 

	— Пусть так. Верю, что ты обошёлся бы без памятника. Ты ищешь величия по-другому; думаешь, что изощрённо, — но это лишь маскирует ту в общем-то примитивную потребность. Ты в этом довольно упорен. Как пёс, который прыгает на забор. Так и не смирился с тем, что ты ничего на самом деле не можешь, — а это ведь очевидно. За эти несколько дней ты уже немного успеешь. — Снова смех. — Но я не хочу тебя совсем недооценивать, мальчик. Может, хоть выудишь у этого бедняги кучу совершенно ненужных денег, которые Мудрецы из Совета потратят на канцелярские товары и собственный отпуск. Удачи. Раз ты не слушаешь.

	— В то, чем я занимаюсь, тебе нет никакого дела.

	— Ты прав: мне это безразлично. Это только ты ведёшь себя так, будто тебе вечно нужно мне что-то доказать. Ты делаешь не то, чего хотел бы ты, а скорее то, чего не хотел бы я. Это по-своему лестно, знаешь ли. Что это продержалось у тебя до самой смерти.

	***

	В переговорной рядом с кабинетом шефа кроме самого шефа сидели Аш~шад. И Софи!

	Что его сестра делает в Совете? Лукас её тут совершенно не ожидал; но ещё больше, чем её присутствие, его поразило её выражение. 

	Когда она увидела его в дверях, заметно перехватила дыхание. Тут же сама поняла, что испуганно уставилась на него, и быстро отвела взгляд. Рука метнулась ко рту, пальцы смяли подбородок в жесте чистейшей растерянности.

	Рой Стаффорд пришёл ей на выручку.

	— Входите, Лукас. Мы как раз говорим о приёме, — приветствовал он. — Если приглашений четыре, кажется, мы как раз в полном составе — то есть… эм, если вы сами готовы участвовать? 

	Он тоже смотрел на него искоса.

	— Разумеется, — сказал Лукас.

	— Тогда… как бы это… превосходно. 

	Стаффорд бодро улыбнулся и широким жестом указал ему на свободный стул. 

	— Что касается остальных участников… я думал, что стоило бы пригласить какую-нибудь симпатичную молодую даму, разбирающуюся в плазмолыжах и Ӧссе, а Мастер Аш~шад, видимо, читал мои мысли, потому что предложил мадемуазель Софи. 

	Он хихикал над собственной остротой.

	— Я и сам её знаю и могу рекомендовать, — заверил Лукас с улыбкой, которой, очевидно, от него ждали. 

	Про себя он лишь стонал. Что взбрело Аш~шаду в голову? Какое отношение Софи имеет к Совету?

	Объяснение напрашивалось. Стаффорд, судя по всему, собирался позвать Фиону — а Аш~шад, который на Земле почти ни с кем не знаком, не придумал лучшего оборонительного манёвра. Софи в конечном счёте — неплохой выбор. Она, правда, не питает особого пристрастия ни к плазмолыжам, ни к космическим исследованиям, ни к герданским объединениям, зато обожает торжественные мероприятия. 

	Лукас подозревал, что и свои скульптуры она создаёт для того, чтобы пить шампанское на вернисажах. Она красива, как настоящая герданка; способна вести светскую беседу на герданском и улыбаться на ӧссеине; и умеет без происшествий ходить на каблуках и выдержать вежливое трёигрӱ. С ней у них больше шансов очаровать и гостя, и хозяев, чем если тащить с собой какую-нибудь бухгалтершу из отдела.

	Но это всё равно, видимо, было не главным поводом. Чуть позже, пока Лукас с уместными комментариями раскладывал на столе приглашения, краем глаза заметил, как пальцы Софи доверительно обхватили мускулистое предплечье фомальхиванина. Он обратил внимание и на то, как мало в этом было колебания. И наконец на то, что Аш~шад ни единым невольным движением не выразил удивления.

	Вот как! Для этих двоих всё ясно.

	Иначе говоря: Аш~шаду, по всей видимости, и в голову не приходило ехать на Карибы с кем-то другим.

	Нравится ли мне такое положение дел? — размышлял Лукас. Впрочем, с этим я вряд ли что-то могу поделать… если, конечно, не решу, что всё-таки лучше отравить Аш~шада, чтобы он не портил мне сестру.

	Мысли его метнулись к Маёвёнё. В принципе он не намеревался делать ничего такого, что доставило бы ей удовольствие; но всё же её дурацкие планы и блестящие разоблачения не шли у него из головы. Пусть верховная жрица его и не любит — она всё же отпустила его. Предпочла цель мести. Как ему выяснить, чего она добивается? Как добраться до дополнительных сведений?

	Он знал, чего точно не станет делать. Не пойдёт спрашивать Аш~шада. Но пока он смотрел на Стаффорда, ему кое-что пришло в голову. Может быть, здесь и есть некая возможность.

	Совещание не затянулось. Они обсудили, чего и как следует добиться; договорились попытаться пригласить абӱ Нӧрґӧвёека на посещение Совета; после чего Стаффорд позвонил Линде, своей секретарше, чтобы та забронировала гостиницу и билеты. 

	Аш~шад сгрёб два приглашения и аккуратно убрал их во внутренний карман своей кожаной куртки. Лукас хотел поговорить со Стаффордом, но не успел даже подняться, как Софи обошла стол и наклонилась к нему.

	— Луси, что-то случилось? 

	Она взяла его за плечо и снова так пристально на него смотрела — теперь вблизи. Брови сведены, а герданская синева её глаз темнела от тревоги. 

	— То есть… это не очень-то вежливо говорить вот так, я знаю, — но ты выглядишь правда страшно. Ещё тогда я думала, что ты ужасно похудел, — но, очевидно, ничего ещё не видела. Ещё немного, и будешь проходить сквозь стены!

	— Ну и льстишь. Сразу самооценка поднялась! — Лукас снял её руку и коротко, успокаивающе сжал её пальцы. — Не беспокойся, Софи. Этим всё равно ничему не поможешь. В последнее время меня просто многое раздражает.

	Софи подсела к нему. 

	— Так брось это всё! Ты же так себя сгубишь. Лучше соберись и поехали с нами ужинать. Тебе надо меньше работать и больше есть pâté de foie gras.

	— Фуа-гра будет на том приёме. И ростбиф, и трюфели, и кюрийи — вот ради чего я и еду. — Он подмигнул ей. — Не буду же я объедаться за собственный счёт!

	— Луси… если тебе нехорошо… — Софи понизила голос. — Аш~шад мог бы тебе помочь.

	— Нет, нет, спасибо. Не так уж мне плохо, — заверил её Лукас и встал. 

	Отступил от Аш~шада, который тоже направлялся к нему и тоже, судя по виду, собирался давать добрые советы, сгрёб свой портфель и через соединительную дверь проскользнул в кабинет Стаффорда.

	Он не нуждался ни в заботе. Ни тем более в еде. Ему была нужна одна вполне конкретная вещь.

	— Рой… я подумал, что всё-таки загляну в ту визитку верховной жрицы, которую вы нам тогда показывали. Если вы можете обойтись без неё несколько дней.

	— Конечно. — Стаффорд потянулся к столу и вручил ему всю папку. — Значит, вы всё же попробуете что-нибудь из неё извлечь?

	— Может быть. 

	Лукас поблагодарил его и убрал папку в портфель.

	Стаффорд, кажется, колебался.

	— Не хочу вас обидеть, Лукас… но всё же… если вы не чувствуете себя в состоянии для этой поездки, разумеется, никакой необходимости, чтобы вы —

	Лукас стиснул зубы. 

	— С этим я ещё справлюсь. Нӧрґӧвёек — ӧссеанин, а это имеет свою специфику. Думаю, я буду полезен. 

	Он кивнул ему и прошёл обратно в переговорную. Он надеялся, что теперь наконец удастся исчезнуть без дальнейших нравоучений; но в дверях столкнулся с Аш~шадом.

	Странно. Софи испугалась, Стаффорд сомневался… а Аш~шад улыбается! Он смотрел на него так, словно они вместе хранили тайну. Выглядел совершенно довольным. 

	— Лукас. Это очень хорошо, — сказал он вполголоса, когда Лукас проходил мимо.

	Лукас с нейтральной улыбкой кивнул, махнул на прощание ему и Софи и выскользнул за дверь.

	Только в коридоре до него дошло — и безо всякой телепатии, — что Аш~шад, по всей видимости, имеет в виду. Та визитка! Взгляд скользнул к запястью.

	Тогда в ботаническом саду, при первой встрече со Стаффордом, фомальхиванин весьма неловко пытался сделать так, чтобы Лукас порезался. Зачем? Из-за спор ӧкрё? Или из-за шрама, о котором они говорили раньше? 

	Если захочешь вспомнить, тебе, пожалуй, придётся это повторить, — утверждал он.

	Что он теперь воображает? Что я пойду и вскрою себе запястье? — думал Лукас. Этот человек — настоящий псих. По-другому не скажешь.

	И всё же он замешкался. 

	В лифте, где был надёжно один, быстро закатал рукав и снова посмотрел на шрам. Предплечья были исцарапаны — во время приступа он впивался ногтями в кожу; но этого шрама ничто не касалось. Шрам жил в более глубоких геологических слоях, в более далёком прошлом. Словно пронизывал всё его тело. Словно прорастал до самых костей. Но не вызывал в нём никакого чувства. Ни единого, ни малейшего трепета воспоминания.

	Разве не подозрительно само по себе именно это? Это тихое, размытое Ничто?

	Только Аш~шаду ведь был нужен не шрам. В связи с визиткой его интересовало нечто совсем другое: споры ӧкрё, которые на ней когда-то были. Может быть, он рассчитывал, что они попадут Лукасу в кровь — и превращение благополучно завершится в пользу Фомальхивы. 

	Лукас усмехнулся. Просчитался. Споры, которые когда-то были активны и потом погибли, уже не могут стать опасными снова. Взошедшее растение, раз засохнув, тоже не взойдёт вторично. Самоцвет тоже намекала на это. Биологический материал на этой визитке мёртв насквозь.

	Лифт остановился на этаже, где находился кабинет Лукаса. Лукас быстро опустил рукав и вышел в коридор. Направился в совершенно противоположную сторону, чем можно было ожидать.

	Если Аш~шад полагает, что он собирается устраивать с той бритвой какие-то мазохистские игры — он чертовски ошибается. Его план по-своему куда более прозаичен. Рационален. Он предполагает лишь немного самопроизвольных видений из протонации и ночных снов, которые удачно направит вольт верховной жрицы.

	Что думает Маёвёнё? Что она планирует? В чём солгала ему — и в чём нет?

	Лукас постучал в дверь Фионы Фергюссон.



	



	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. Сёстры из миссии

	Верховная жрица Маёвёнё выслушала донесения. Фигуры Вечного театра слушали вместе с ней, расставленные полукругом в углу её стола, но, как и следовало ожидать, не пошевелились ни на волос. Маёвёнё потянулась вперёд. Её пальцы мелькнули в воздухе, как раздвоенный змеиный язык.

	Рука Судьбы! И чёрная фигурка опрокинулась. Парлӱксӧэль пал.

	Это уже точно. Это не слухи, не напрасные опасения и не благочестивые мечты. Предательство совершилось на самом деле. Ключа Аккӱтликса больше нет на своём месте в храме Тёрё Мӱнд. Эксперты из числа жрецов только что подтвердили: в тщательно охраняемой витрине, меж бархатом и золотом, лежит лишь его копия. Никто не знает, почему. Никто не знает, как давно. И никто не знает, где сейчас оригинал.

	Парлӱксӧэль молчит. Пока.

	Пока из него это не вытащат.

	Глееварины из его десантного отряда только что доложили. У неё снова была опора в психотронической силе. Она могла укреплять своё положение на Земле, ждать результатов оссенского суда и ни о чём больше не беспокоиться. Однако Маёвёнё не верила, что происходит именно то, во что Парлӱксӧэль верит и что он в конце концов признает на допросе.

	Её взгляд неотступно возвращался к Вечному театру. Там есть и другие фигуры. Другие силы. Быть может, их нет у неё перед глазами, потому что они когда-то оказались в чужих руках, а не в её... но это не значит, что она о них не знает.

	Целую неделю она старалась не думать о том звонке. Не напоминать себе, что Ёлтаӱл сочла нужным выйти из многолетней анонимности ради того, чтобы спасти Лӱкеаса Луса. Она решила немедленно, что ни в коем случае не станет сама по своей воле снова выходить на связь с Ёлтаӱл. Но, с другой стороны... теперь у неё был номер её нетлога. 

	Сразу после событий в Зелёной раковине она провела стандартный поиск личности и без труда выяснила, что несколько лет назад Ёлтаӱл занялась предпринимательством; что она держит магазин эзотерики и ведёт какой-то странный медитационный кружок. Быть может, она не хотела связывать одно с другим. Не хотела додумывать, каким образом Ёлтаӱл узнала о Хильдебрандте и о Корабле так рано и так точно, чтобы вовремя её позвать... 

	Но в конце концов среди вещей Хильдебрандта она заметила трансмицелиал Аӧрлёмёгерля и могла сообразить, что верховный жрец зафиксировал его использование и немедленно передал весть кому-то на Земле. Наверняка воспользовался каким-то своим живым контактом. Таким, от которого ожидает отклика. Агент может годами пребывать в спячке... но главное — что сотрудничество продолжается.

	Ёлтаӱл вовсе не невиновна.

	Она закрыла глаза. А что если здесь нет никакого подвоха, и Парлӱксӧэль справедливо обвиняет Рекег? Какие интересы могут быть у Аӧрлёмёгерля на Земле? Именно у него?!

	Её трона верховный жрец не хотел. Сам помог ей занять её положение. Она не верила, что он вдруг захотел бы вернуть тёплое местечко здесь какому-нибудь своему протеже. Аӧрлёмёгерль мыслил в куда более широких масштабах. Она не припоминала, чтобы когда-либо замечала в нём какие бы то ни было приземлённые мотивы.

	Земля интересна совсем по другим причинам, нежели чьи-то бенефиции в Дворце Церкви. После событий в Луна-парке «Луна», когда герданцы предприняли грандиозную попытку и без ведома представительной выборки земляне подвергли действию активного рӓвё, среди верховных жрецов было заключено тайное соглашение, касающееся психотроники на Земле: никто не должен способствовать пробуждению у землян способностей психотронического типа. 

	Она сама никогда не осмеливалась нарушить Соглашение. Никогда не пыталась воспитать глееваринов из местных людей, потому что хорошо знала, что власть Церкви держится на нескольких опорах и та же сила, которой она так часто и охотно пользуется, тут же сметёт её саму. Ветви Церкви на всех планетах Солнечной выступили бы против неё. Это означало бы войну.

	Но что если у кого-то другого нет подобных сомнений? Что если именно потому, что он сам так далеко и, по всей видимости, не поддерживает никаких связей с Землёй, у него наилучшая возможность тайно работать здесь над каким-то собственным замыслом — связанным с психотроникой?

	«Ӧссенская мудрость» — так Ёлтаӱл назвала свою лавочку. Ӧссенская эзотерика. Это звучало для неё слишком подозрительно, чтобы можно было оставить всё как есть.

	Пока Парлӱксӧэля с Ӧссе она нейтрализовала политическими средствами, намерения — и слабые места — Аӧрлёмёгерля из Рекега придётся обнаружить иначе.

	***

	«Всё началось. Приходи», — написала Ёлтаӱл. Это было спустя восемь дней после того, как Лӱкеас Лус вошёл в Зелёную раковину.

	Камёлё предпочла не выяснять подоплёку этой краткой записки — на случай, если кто-то следит психотроннно — и сразу же приехала на работу. Она вошла через главный вход и тут же заперла за собой дверь. Её обволокло мистическим полумраком лавочки... городская тьма, взбаламученная красным светом светодиодов. 

	Камёлё скользнула взглядом по опустевшим стойкам с кулонами и книгами, по запертой витрине с флакончиками, по осиротевшим полкам. За шторкой, отделявшей заднюю комнату, горел свет. Она протиснулась туда.

	На полу стояли открытые ящики, а на столе Ёлтаӱл громоздились не только горы бумаг, но и холмы амулетов, камней и хрустальных шаров, наваленных вперемешку и кое-как. Беспорядка было здесь куда больше, чем обычно. Но и пустого места тоже куда больше.

	Ёлтаӱл собирается?!

	Камёлё слегка заглянула в протонацию. Старая аптекарша металась по складу, швыряла вещи в коробки, трепала ушами и ругалась.

	— Камёлёмӧэрнӱ! Я тебя придушу! Где тебя носит?! Именно когда ты мне нужнее всего!

	Было уже десять часов вечера, и в обычный день магазин ещё работал бы; но Ёлтаӱл закрылась около восьми и с тех пор разбирала своё эзотерическое барахло. Камёлё слышала, как та копается в каком-то из нижних ящиков, и наконец различила её спину за пирамидами товаров.

	Ёлтаӱл тут же высунула голову.

	— Ну наконец-то! — проворчала она. — Я думала, ты успеешь раньше.

	— Я приехала сразу, как только ты написала.

	Праматерь посмотрела на неё весьма неприязненно.

	— Могла бы сама разузнать! Считать с логра или что! Чертова работа. Мне нужны твои глееваринские способности. Нам ещё много чего надо спрятать, и живо! Хотела бы убрать все амулеты и вещи с аурой; это же уму непостижимо, если эта сука даст их конфисковать! Но товар — в последнюю очередь. Если время останется. Деньги подождут. Мать их! Дожила я до такого!

	Она полезла в стол и протянула ей пачку тщательно сложенных бумаг, поверх которых лежала коробочка с микродой.

	— Вот это по-настоящему важно — вот эта микрода. И бумаги здесь оставлять не хочу. Отнеси всё вниз, за мицелиальный полог, и сотри из протонации все следы. Вот координаты хранилища, куда снесёшь все эти вещи.

	Она не удосужилась объясняться дальше, протиснулась мимо Камёлё и принялась рыться на другой полке.

	Можно было ожидать, что что-то подобное случится. Сразу после того, как Маёвёнё вызволила Лӱкеаса Луса с Корабля, Ёлтаӱл заявила, что теперь, когда она вышла из анонимности, к ним, возможно, пожалуют незваные гости. Она разобрала свои вещи и привела их в такой порядок, чтобы их можно было быстро унести, случись бежать. 

	Однако по мере того как шли дни, первоначальная бдительность снова спала. Нельзя жить с собранными чемоданами. Амулеты вернулись на полки, бумаги — в стол. Маёвёнё не явилась сразу — значит, не явится вовсе, утверждала Ёлтаӱл.

	Только, похоже, она её недооценила. Маёвёнё, быть может, именно на это и рассчитывает.

	Камёлё видела в протонации сегодняшние события. Ёлтаӱл два часа назад предупредил сам Эд Хэлесси, председатель земного Союза психотроников — человек, с которым та когда-то была знакома, а потом годами не виделась. Нетрудно было угадать, кто передал весть ему. Глееварин верховной жрицы, незаметная примерная Паӱсуё, пресная как трижды заваренный чай, играет на оба лагеря.

	Камёлё усмехнулась. Паӱсуё, душечка, в общем-то не была злой, но была ужасно наивной. Сведения о себе она убрала, однако сведения о Хэлесси оставила в протонации, потому что, видимо, полагала, что столь отдалённых связей никто не установит. Камёлё ни за что бы не стала ставить на её судьбу. Эта девушка вот-вот совершит ошибку.

	Так оставлять нельзя. Глееваринов вокруг по-прежнему достаточно. У Маёвёнё, возможно, нет своих, но что мешает ей договориться с герданцами? Она и так с ними сотрудничает.

	Камёлё бросила бумаги обратно на стол и принялась быстро исправлять дырявое экранирование Паӱсуё. Это важнее, чем просто унести вещи. Не просматривая, она стирала всё, что произошло сегодня вечером, и заменяла это заплаткой из прошлой недели. Ёлтаӱл не звонит. И ничего не упаковывает; ничуть! Стоит за прилавком и продаёт безделушки.

	Ёлтаӱл вынырнула из-под стола.

	— Вот чёрт, — тихо выругалась она. Ей не надо было объяснять, что делает Камёлё. — Думаешь, придут глееварины? 

	Сейчас было видно, что она и впрямь боится. Камёлё встряхнула пальцами.

	— Не хочу рисковать.

	Лицо старой Ёлтаӱл исказилось:

	— Ясно. Я тоже не буду.

	Она сунула Камёлё бумаги и микроду обратно в руки и добавила ещё один свёрток со свитками.

	— Слушай меня. Эта сука идёт наверняка. Ей нужны планы Аӧрлёмёгерля здесь, на Земле, и она будет выбивать это из меня. Её интересует Ключ. — Она увидела, что Камёлё открывает рот, и покачала головой. — Я не могу сбежать. Это глупость. Не тот возраст, чтобы носиться по подземельям, брести по сточным канавам и лазить в мусорные баки. Ты меня тоже не сможешь спрятать. Она велит установить моё местонахождение, и нас обеих схватят за ближайшим углом. Но Маёвёнё не знает, что со мной глееварин. Это наша единственная надежда. Пусть себе приходит, эта корова. Пусть думает, что здесь всё выметено начисто. Будет спокойно — а ты тем временем доделаешь всё.

	Она поймала её в трёигрӱ.

	— Камёлё. Ты не должна меня подвести. Ты должна вынести это отсюда. У Аӧрлёмёгерля есть люди, которые продолжат дело. Обещай мне, что ты это сделаешь! Это важнее, чем моя или твоя жизнь.

	Камёлё прижала к себе плотно свёрнутые рулоны. Они были перевязаны, как вязанка хвороста, чтобы удобнее нести.

	— Постараюсь, Ёлтаӱл, — пообещала она. — Отнесу вниз. Сразу вернусь.

	— Ещё чего! Лучше спрячь как следует, чем быстро, ясно?! — проворчала Ёлтаӱл. Словно только сейчас решившись, она вдруг потянулась к полке и подбросила к её ноше ещё один толстый конверт. — А это оставь себе. Это только моё; кое-какие личные вещи, в которые пусть никто чужой нос не суёт, ясно? Может, пригодится. А не пригодится — сожги.

	Она подтолкнула её к лестнице.

	— Удачи, моя дорогая. Не споткнись о тень Аккӱтликса.

	Камёлё сбежала вниз. Торопливо прошла сквозь красноватый полумрак мимо статуи Аккӱтликса и отдёрнула один из бархатных занавесей. 

	Коридоры, ведущие из лардӧкавӧара в подземелье, соединялись с системой вентиляционных шахт, пронизывавших весь хабитат насквозь. Четыре года назад, когда она начала работать у Ёлтаӱл, она с удовольствием проводила свободное время, исследуя этот подземный лабиринт. 

	В иное время и в ином месте подобная сеть коридоров, несомненно, стала бы вотчиной преступников и спелеологов; однако строителям хабитата тоже было ясно, что в их замечательные кротовьи норы поместится как минимум одна террористическая организация, несколько тайных сект и немалое число бездомных, а потому они повсюду установили автоматические датчики движения. 

	Камёлё умела их обходить лишь благодаря своим глееваринским способностям. Ей никогда не было смысла пробираться в самую секретную зону, где находились блоки рециркуляции, водородные электростанции и якорные системы. Но она обнаружила, что даже по сети обычных технических коридоров из лавочки можно добраться до уровня моря, а оттуда — в самые разные дома по всему городу и в подвалы в отдалённых кварталах. 

	Пока она укладывала бумаги Ёлтаӱл в один из пустых ниш, она раздумывала, каким путём лучше двинуться, чтобы можно было быстро скрыться в подземелье. Сначала отнесёт вещи — а потом будет спорить с этой упрямой старухой. Она не теряла надежды уговорить её бежать.

	Бумаги она сложила в пластиковый кофр, который тут держали для мицелиальных статуэток, и сбегала наверх за следующей стопкой и сумкой с амулетами. Товар пока просто занесёт в коридор, а когда ниша будет полной — перетащит его за мицелиальный полог. Его она замаскирует неприметностью, а затем сотрёт все следы из протонации. Даже глееварин, пройдя мимо, ничего не заметит. Это место не только не привлечёт нежеланного внимания, но, напротив, будет уводить его в сторону.

	Превосходный план.

	Камёлё как раз снова поднималась по лестнице, когда в передней части лавки открылась дверь. Она замерла на полушаге. Ведь дверь была заперта! Со следующим вдохом она скользнула в состояние глееваринской неприметности. Хотела предупредить Ёлтаӱл, но для всего этого было вдруг слишком поздно. Они уже здесь.

	Однако она слышала лишь одни шаги; тихие, но всё же слишком отчётливые, чтобы принадлежать крадущемуся убийце. В следующий миг незваная гостья появилась на пороге, сияя из темноты так, что нельзя было не заметить: женщина в белом. Камёлё не решалась смотреть прямо, но ясно ощущала её.

	Нет, это вторжение не должно оставаться тайным. Белый — не цвет людей, которые крадутся ночами.

	— Именем Аккӱтликса, — произнёс звучный, властный голос. — Хочу говорить с тобой, Ёлтаӱл.

	В следующий миг штора перед кладовой взлетела вверх. Ёлтаӱл стояла на пороге.

	— Вот это гостья, и в такой поздний час! — проронила она. — Видать, Церковь возмещает своим сановникам сверхурочные.

	Голос её не звучал особенно почтительно. Отказать гостье она не могла, но по крайней мере уклонилась от необходимости официально приглашать её войти.

	Пока они обменивались трёигрӱ, Камёлё подняла глаза. И задохнулась. Это и впрямь она. Могущественнейшая ӧссеанка на Земле — лично, сама по себе, вместо того чтобы просто прислать стражу!

	В каком-то смысле это лестно.

	Верховная жрица прошла внутрь и остановилась у стола Ёлтаӱл.

	— Надо же, — прошипела она с безграничным отвращением. — Такое жалкое барахло — чего и следовало ожидать! Я всегда думала, как низко может пасть душа, которой не достаёт благочестия.

	— Купи себе кошачью лапку, сестрица, — сказала Ёлтаӱл. — Засунь себе в декольте, а лучше сразу в штаны. Настроение поднимет, старая лесбиянка.

	Камёлё затаила дыхание. Она не считала себя чрезмерно почтительной к сановникам, но никогда, никогда не осмелилась бы сказать такое верховной жрице. Она ждала, что за дерзость последует немедленное наказание, но Маёвёнё лишь смахнула со стула стопку бумаг и величественно уселась.

	— Пожалуй, я и правда что-нибудь куплю, или, скорее, затребую, Ёлтаӱл, — произнесла она холодно. — Для начала — информацию. Меня интересует ключ Аккӱтликса.

	— Нет в наличии. Болты и гайки мы не держим.

	— Можешь насмехаться, но не смей лгать, — предупредила её Маёвёнё резко и ударила ладонью по столу. — На Ӧссе готовится суд. Молодой Парлӱксӧэль лишён должности и обвинён в государственной измене за то, что позволил похитить ключ Аккӱтликса и доставить его на Землю. Его люди уже дали показания. Он плохо их выбрал; они не смогли молчать ради него и дня! 

	Уже известно, каков был умысел Парлӱксӧэля: он хотел создать видимость, что кражу реликвии приказал Аӧрлёмёгерль, и таким образом дискредитировать гиддӧрскую ветвь Церкви. — Она умолкла. — Парлӱксӧэль неопытен. Он задумал обман, но именно поэтому мог сам стать жертвой обмана куда более хитрого. Что лучше всего отводит подозрения и доказывает невиновность, чем однажды уже опровергнутое ложное обвинение? Я убеждена, что Парлӱксӧэля использовали в интересах Гиддӧра. Всё это на самом деле и есть план Аӧрлёмёгерля.

	Камёлё слушала, поражённая. 

	Острый голос Маёвёнё поражал её, как осколок льда. Можно было её ненавидеть сколько угодно, но всё же приходилось признать: старуха была дьявольски умна. Самой ей это объяснение не пришло в голову, когда она говорила с Парлӱксӧэлем. Он держался так уверенно, так непоколебимо! 

	Она и впрямь не думала, что всё примет такой стремительный оборот. Погибель и тщета! Она вдруг подумала, как выглядит сейчас это удивительно красивое и гордое лицо... теперь, после часов ужаса, когда из него вырвали кольца и втоптали его в прах.

	— Пора было немного перемешать всё в котле, — беспечно проговорила Ёлтаӱл. Она насыпала в миску кӧрш и, не дожидаясь приглашения, уселась напротив верховной жрицы. — Знаешь, Парлӱксӧэль мне не нравился. За это эмбарго на гӧмершаӱл этот кретин вполне заслужил, чтоб ему его собственные недосранные кишки на крюк к потолку повесили. Полностью испортил мне всё удовольствие от вечернего чаепития! — Она встряхнула ушами. — Поделись государственной тайной, сестрица. Думаешь, теперь вы отмените этот чёртов запрет?

	— Это никакая не тайна, — ответила Маёвёнё без улыбки. — Говорят, что преемником Парлӱксӧэля должен стать кто-то из Рекега. Да. Тогда запрет будет снят. — Она помедлила. — Но если честно, я бы этого Аӧрлёмёгерлю не советовала. Если он проведёт на эту должность рекеганина, снова поднимутся подозрения, что Гиддӧр приложил к этому делу руку. Уж он-то наверняка не хочет, чтобы правда выплыла наружу.

	Уши Ёлтаӱл всколыхнулись.

	— Спасибо за совет. Жаль, что мы с Аӧрлёмёгерлем не на связи.

	— Не на связи? — переспросила Маёвёнё.

	— Стыдно, когда человек плюёт на старых знакомых, знаю. Но иногда ничего не поделаешь, — рассудила Ёлтаӱл. — Ӧссе так чертовски далеко.

	— Не хотелось бы повторяться, но, возможно, ты не поняла моего предупреждения, — сказала Маёвёнё. — Я не хочу слушать ложь.

	— А что ты против этого можешь поделать? Люди лгут беспрестанно. Не все такие простодушные и правдивые, как я.

	Маёвёнё больше не возражала. Она сложила руки на стол и сцепила длинные пальцы. Снова трёигрӱ; но на этот раз — не та яростная схватка, что прежде. Это тянулось больше минуты — не как удар меча о меч, а скорее как когда две рыбы бок о бок уходят в глубину. Наконец верховная жрица отвела взгляд. Тяжело вздохнула.

	— Ёлтаӱл. Перестань наконец меня поносить. Разве не пора забыть о том деле? Это было так давно. Сейчас я пошла тебе навстречу. Помогла юноше, хотя он мне не нравится. Неужели ты не можешь принять это как предложение примирения?

	— Предложение примирения! Ну ты и насмешила! — фыркнула Ёлтаӱл. — Делаешь, что тебе выгодно — а потом начинаешь рассказывать, что это только ради моих прекрасных оранжевых глаз! Вот уж кто терпеть не может лжи и притворства. Я от таких людей просто в восторге! Но, может, я могла бы взять тебя продавщицей, Маё. Нам для этого никакого примирения не нужно. Будешь мне рекламировать фальшивые амулеты.

	— Ты же упрямая дура, Эли, — сказала Маёвёнё без злобы. — Рё Аккӱтликс! 

	Она покачала головой:

	 — Ты понимаешь, что это значит для Корабля? Из-за твоей прихоти?! Я распорядилась снять с Него посев и одновременно все мицелиальные компоненты, содержащие Пятёрку. В тот же день отправила Его в новый путь. Сейчас Он летит на D-альфу за последней группой колонистов. Рхаасет — одна из древних Ловушек. Ни одна из Них не хотела туда лететь. А без Пятёрки это и впрямь наказание.

	— А зачем ты мне это говоришь? Это было твоё решение, — хохотнула Ёлтаӱл. — То, что ты годами ведёшь себя как мстительная стерва, сестрица, — это твоё дело. Наш юноша к этому не имеет никакого отношения, и я тебе никакого отпущения грехов давать не стану.

	— Юноша продался Кораблям, — холодно произнесла Маёвёнё, — и Они должны будут понять, что Он привёл их к беде. Это падёт на его голову — и на голову того, кто открыл ему путь к Разделённому сознанию. В этой ситуации я не могу поступить иначе. Я придерживаюсь устава Церкви.

	— Тяжела твоя жизнь, бедняжка, — заметила Ёлтаӱл. — Но ведь твоя должность требует, чтобы ты иногда копалась в дерьме. Не имеешь права жаловаться. Кроме того, мнения расходятся. Кто-то рыдает над ведром грибов. Кому-то убить человека показалось бы хуже.

	— Вот что думает Аӧрлёмёгерль? Он ставит людей выше Них? Очень интересно, — усмехнулась Маёвёнё. — Если у верховного жреца такие взгляды, я почти чувствую угрозу! Это значит, что из Рекега распространяется ересь. Можешь мне поверить, это заинтересует конклав. 

	Она наклонилась к Ёлтаӱл:

	 — Вот. Этого мне достаточно. Передай ему, Ёлтаӱл. Скажи ему заблаговременно, что мне известно о его планах захватить власть над Кораблями и над Землёй. Если он немедленно не остановит свои действия, я обвиню его в том, что он поставил под угрозу Корабль Зелёная раковина, что он вступил в сговор с еретиками из Хиваив и нарушил Соглашение о психотронике на Земле. Этого достаточно даже для него. Он падёт, как пал Парлӱксӧэль. Я лично его уничтожу; и если ты хочешь это предотвратить, то позвонишь ему прямо сейчас.

	— Это, конечно, досадное невезение, что у меня нет его телефона.

	— Связь я обеспечу. — Маёвёнё засмеялась холодно. — Шутки кончились, Ёлтаӱл. Мои люди окружили этот дом, и если ты не сделаешь, что я говорю, они займутся тобой и снимут с тебя твою прогнившую шкуру — медленно и заживо! Когда они будут срезать мясо с твоих костей, ты, может, ещё много чего вспомнишь.

	— О да, вспомню! Буду вспоминать твою романтическую молодость, сестрица. Как ты трахалась с мужиками, хотя ты лесбиянка, и велела рубить людям руки, чтобы спать на шёлке –

	Верховная жрица резко встала и схватила Ёлтаӱл за веер уха.

	— Заткнись! Я затолкаю тебе язык в глотку, безбожная крыса! Кто бы охранял Запретные направления, если бы власть была у таких засраных пацифистов, как ты? Ключ должен явиться на Земле! — крикнула она ей в лицо. — Аӧрлёмёгерль послал его сейчас! Посмей это отрицать, старая лгунья! Ты поможешь мне уличить рекеганина, иначе я сверну тебе шею!

	Она отпустила её. Ещё мгновение отзвучали слова. Затем Маёвёнё брезгливо вытерла руку о пончо.

	— Вот этакое жалкое оскорбление и жамканье чужих ушей — это уж никак не вяжется с достоинством твоего сана, — заявила Ёлтаӱл. — Возьми печенье, хорошо от нервов.

	Она снова уселась и пододвинула верховной жрице миску с выпечкой.

	— Знаешь, девочка, ты уже и сама не молоденькая. Может, пора тебе плюнуть на эти общевселенские дела и уйти на пенсию. Я вот ушла. Что Аӧрлёмёгерль делает и планирует, я понятия не имею. Самое страшное преступление, на которое я способна, — это пара заплесневелых огрызков в папках со счетами.

	— Вижу, что ты совершенно невиновна, — сказала Маёвёнё. — По-своему грустно, что ты умрёшь совершенно напрасно — но верить тебе я не могу; ты это, конечно, понимаешь. И отпустить тебя — тоже. Мне жаль.

	— Если убьёшь меня, буду приходить к тебе с того света пугать.

	— Мне это совершенно безразлично, сестрица. Будешь просто одной из толпы.

	Камёлё ощутила порыв в мыслях. Это было очень ненавязчиво; как лёгкий ветерок над головой, который холодит за ушами. Она вздрогнула.

	Они близко. И это глееварины!

	Вот тут она по-настоящему испугалась. Новые! И кто знает, сколько их здесь! Маёвёнё вошла одна, явно чтобы попытаться пробудить в Ёлтаӱл доверие и, возможно, узнать от неё что-нибудь по-хорошему. Камёлё предполагала, что её будет сопровождать Паӱсуё — которой будет приказано укрыться снаружи и подслушать всё, что Ёлтаӱл не скажет вслух, — и этот приказ она, конечно, не выполнит, потому что наткнётся на мицелиальный полог. Она не ждала осложнений. Судя по тому, что она до сих пор знала об этой девушке, она осмеливалась полагать: если бы дошло до настоящей схватки, Паӱсуё дала бы дёру.

	Только Паӱсуё здесь вовсе нет.

	Эти новые готовы на всё. Они ждут сигнала — и Маёвёнё как раз зовёт их в мыслях.

	Камёлё затрепетала. Надо помочь Ёлтаӱл! Но свитки внизу ещё не укрыты — и теперь это уже не сделать, потому что такое действие привлечёт внимание. Глееварины настороже. Кто-то из них наверняка следит за протонацией. 

	Если Камёлё попытается спрятать бумаги Ёлтаӱл, враги это обнаружат; а если не сделает ничего и эти бумаги просто останутся лежать в каком-то углублении — обнаружат тоже. Когда свита Маёвёнё спустится в подземелье и начнёт обыск, найдёт каждое зёрнышко клада. Обнаружит свитки. Обнаружит её — жмущуюся к стене.

	Если она захочет спасти бумаги Ёлтаӱл, ей придётся быстро сбежать вниз, взять всё, что можно унести, и уйти с этим как можно дальше. Только вот, вполне понятно... для самой Ёлтаӱл вернуться потом уже не успеет.

	Это не должно иметь значения. Свитки важнее, чем жизнь. Ёлтаӱл ей об этом прямо говорила. Они не должны попасть в руки Маёвёнё — не только из-за сведений, которые в них содержатся, но и потому, что они могут послужить уликой против Аӧрлёмёгерля. 

	Ёлтаӱл уже никто не поможет. Смерть будет для неё легче, если она будет знать, что то, что ей было дорого, в безопасности. И всё же, как ни была эта логика безупречна, Камёлё не могла решиться просто повернуться спиной и уйти. Она не могла её бросить.

	Она стояла на лестнице, скованная страхом и нерешительностью. «А что если оставить бумаги и попытаться вытащить отсюда одну только Ёлтаӱл?» — говорила она себе. Только это не сделаешь тихо и без боя. Это значит не только сразиться с глееваринами, но, видимо, и убить Маёвёнё.

	Убить Маёвёнё.

	Верховная жрица стояла спиной к лестнице; трудно придумать лучший момент. Камёлё сглотнула. 

	Она смотрела на её костлявые плечи в белом плаще. Кто, как не она, должен быть на это способен — она, дипломированная убийца с опытом? Благочестивого почтения к служителям Церкви Аккӱтликсовы от неё уж точно никто не ожидал бы. И всё же она чувствовала, что невольный страх замедлит её руку на ту необходимую секунду. Она не успеет это скрыть. И глееварины заметят. Свитки от них уже никто не утаит.

	— Дам тебе возможность умереть на алтаре, — говорила как раз Маёвёнё наверху, над ступенями.

	— Это твоя любимая реплика, да? — огрызнулась Ёлтаӱл. — Монтажные работы со скидкой, вынем ваши кишки; или вернём деньги! Зарегистрируйтесь сегодня. Знаешь, мне придётся тебя чем-нибудь огреть, сестрица.

	Ни сколько не изменив тона, одним взмахом руки она смахнула миску с кӧрш со стола и метнула её верховной жрице в лицо. Облако солёного печенья достигло цели, но ударная рота воздушной дивизии на правом фланге просвистела мимо ушей Камёлё и забарабанила в стену. 

	Маёвёнё резко отступила и плавно уклонилась от ступеней, ведущих в подземелье. Ей достаточно было бы повернуть голову чуть сильнее — и они с Камёлё встретились бы взглядами. Камёлё разжала руки. Одним прыжком она съехала по ступеням.

	Выбор сделан. Бумаги Ёлтаӱл надо вынести в первую очередь. Она подалась назад из-под лестницы, пробежала мимо статуи Аккӱтликса и бросилась в коридор, где до этого их оставила. До неё всё ещё доносились звуки. Уши её скорчились в судороге, когда душу захлестнуло волной противоречивых чувств: две трети горя, треть смеха. Сверху слышался топот ног и грохот падающей мебели.

	— Я не буду умирать достойно, старая ведьма! Ни по-ӧссенски, чёртова деревяшка! — кричала Ёлтаӱл. — Оторву тебе уши, костлявое чучело, пусть отвалится твоя вонючая лапища, если ты ко мне прикоснёшься! У меня тут полно хрустальных шаров. Знаешь, как они свистят, когда ими кидаешь? Отстрелю тебе ухо. Отобью нос.

	Тираду прервал холодный голос Маёвёнё.

	— Возьми себя в руки, Ёлтаӱл. Ты ведёшь себя как ребёнок.

	— Это я ещё только начинаю! Хочешь получить стулом по темечку, золотце? Это проверенный земной метод, — любезно предложила Ёлтаӱл. — Другие уже пробовали. Только осторожнее с носовой костью — хрустит запросто!

	Камёлё донёсся звук ломающегося дерева.

	— Прекрати. Ты совсем как он, — шипела Маёвёнё.

	Голос Ёлтаӱл вдруг потяжелел; когда он снова зазвучал, в нём вибрировала холодная ненависть.

	— Как он! Конечно, ты это очень хорошо помнишь! Стыдись и мучайся, смердящая гиена. Это лучший комплимент, который ты вообще могла мне сделать. Знаешь, я слышала всё это. Тогда ему удалось включить нетлог. Я слушала до конца, до его последнего вздоха, и рассказала об этом дальше. Это про тебя известно. Известно, сколько на тебе крови. Когда-нибудь кто-то забьёт тебе твои же кишки в глотку, Маёвёнё.

	— Ты рассказала об этом, — медленно повторила Маёвёнё. — Это, конечно, интересно, Ёлтаӱл. Кому именно?

	Ёлтаӱл не растерялась.

	— Шепнула иве. Так здесь на Земле делают. У Маёвёнё ослиные уши!

	— Ты об этом пожалеешь, — сказала верховная жрица. — Пожалеешь о каждом слове и о каждой секунде смеха.

	— Вот тут вы ошибаетесь. Поймай меня, кошечка. Свяжи меня, утащи к себе в логово! У меня был яд. Я только что его выпила. Что ты теперь сделаешь? Живой тебе меня не взять.

	Яд?! Камёлё вдруг очнулась. 

	Рё Аккӱтликс! Ёлтаӱл выбрала за неё. Играет на время, не на жизнь. Тянет время и надеется, что о её делах позаботятся — а она тут стоит и слушает, вросшая в лестницу, вместо того чтобы бежать изо всех сил. Она проскользнула мимо статуи Аккӱтликса и помчалась по коридору, который, она знала, ведёт дальше всего в подземелье. Ёлтаӱл не должна испытать разочарования.

	Наверху разгорелась свалка. Она ещё слышала всё это над головой — все эти голоса. Маёвёнё позвала своих людей на помощь. Теперь глееварины не сторожат. У них другие заботы, когда вокруг голов свистят хрустальные шары. На несколько секунд — пока не поймают Ёлтаӱл. Камёлё торопливо стёрла из протонации все свои следы и побежала. Когда соглядатаи доберутся сюда, внизу, интуиция им не подскажет. В зал ведут пятнадцать коридоров. Они не будут знать, по которому из них идти.

	Она бежала в тишине и полумраке, в слабых отблесках аварийных огней, погружённая в неприметность и умственное молчание, чтобы никто не мог её отследить. Но горе в ней нарастало — как вода, что скапливается за стеной и просачивается в каждую щель. Вдруг его стало так много, что уши её скривились от порыва чувств. Она замедлила шаг. Шёпотом произнесла в тишину несколько стихов заупокойной молитвы — но голос пропал. Она всхлипнула. Не смогла дальше.

	Она знала Ёлтаӱл годами, но только сегодня по-настоящему увидела её душу. Ёлтаӱл была как камень, который сверкает на свету лишь тогда, когда падает. Несколько ослепительных секунд правды и прозрения. Этого не ухватить. Но и не пропустить: оссенская смерть. Камёлё ещё оставался радужный отблеск на сетчатке — последний след того, что навсегда и безвозвратно ушло в темноту.

	Там, внизу — забвение.

	***

	Эти статуэтки обнаружились на нижней полке в кладовой Ёлтаӱл, когда Маёвёнё велела её обыскать: зелёная и синяя, Исполняющая и Противящаяся. Верховная жрица остановила работника, который собирался бросить их в ящик с конфискованным товаром, и забрала себе. 

	Горькое воссоединение! Вслед за тем она в сопровождении небольшой свиты покинула магазин.

	Тело Ёлтаӱл её люди уже вывезли; никаких важных документов найдено не было, и с остальным разберутся за ночь. Бригаду работников и двух глееваринов Маёвёнё оставила для дальнейшего обыска, но больших надежд на это не возлагала. 

	Рё Аккӱтликс! У Ёлтаӱл всегда была своя голова. И она всегда что-то держала в запасе. Маёвёнё всю жизнь не покидало ощущение, что что бы она ни сделала, той всё нипочём, — и после смерти было то же самое. Ёлтаӱл и на этот раз, в последний раз, сумела ускользнуть.

	В своём кабинете Маёвёнё поставила её статуэтки к своим. После долгих лет круг снова стал полным, как когда-то. И кто вообще вспомнит, что когда-то было иначе? Надо бы чувствовать удовлетворение — но вместо этого её одолевала тоска.

	Вечный театр не меняется. Люди уходят, роли остаются. Верховный жрец Парлӱксӧэль пал — но найдётся кто-то новый, кто займёт место Враждебного. И точно так же место Правящего не останется пустым, когда однажды умрёт она сама.

	Чего она вообще добилась? Сегодня ночью? И в жизни?

	С давних пор она верила, что избавляться от людей, ставших помехой, — это оздоровительно и правильно. Она обрубает нити своего прошлого. Отсекает засохшие ветви и срезает их чисто у самого ствола, чтобы то, что осталось, могло тем пышнее зазеленеть. Это она считала своим главным достоинством; проявлением силы и явным доказательством того, что она не страдает излишней щепетильностью и слабодушной сентиментальностью. Она способна отбросить всё, что мешает ей двигаться вверх! 

	Но теперь вдруг осознала, что именно её бескомпромиссность парадоксальным образом распахивает дверь слабости. Она избавилась от всего, что могло бы её поддержать. Избавилась от всех. Но в конце концов всё равно на кого-то обопрётся, иначе нельзя; и это будут новые ветви, буйные и незрелые... более сильные, более высокие и чужие... и неуправляемые. Ветви, которые её перерастают. О которых она ничего не знает.

	Новые. Враждебные.

	То, что ей не удалось сломить и уничтожить Ёлтаӱл, было провалом, словно предвещавшим куда более серьёзное поражение. Противящаяся и Исполняющая, прежде остававшиеся на безопасном расстоянии, вдруг проникли к ней вплотную. Они в её кабинете. Даже на её столе! И их языка она не понимает. Какие события приведёт в движение смерть Ёлтаӱл? Она тщетно пыталась прочесть это на неподвижных лицах старых, некогда хорошо знакомых статуэток.

	Потом она взяла себя в руки. Безопасность — в информации; а её уж точно не добудешь, созерцая балаган из засушенных грибов.

	Она просмотрела новые донесения, накопившиеся за вечер. Согласно последним сведениям с Ӧссе, Парлӱксӧэль на допросе признал, что хотел обвинить Аӧрлёмёгерля в измене, а потому инсценировал кражу Ключа и отправил его на герданском корабле на Землю — чужаку с Фомальхивы. Трое жрецов из храма Тёрё Мӱнд под давлением показали, что по приказу некоего неизвестного сановника на место Ключа подложили копию, а настоящий Ключ за огромную сумму продали богачу и отступнику по имени Нӧргӧвёк.

	Маёвёнё велела найти это имя в земном Медианете. Немедленно нашлись статьи о каком-то приёме, который герданцы устраивают здесь в честь Нӧргӧвёка. Казалось совершенно очевидным, что если Ключ должен перейти к кому-то ещё, передача произойдёт именно там. Всё складывалось. Слишком складно. Маёвёнё вызвала своего помощника и отдала приказ церковной полиции проверить Нӧргӧвёка — такими очевидными вещами пренебрегать нельзя; однако она была далеко не уверена, что этого достаточно.

	Она велела позвать Паӱсуё.

	Паӱсуё. Одна из тех молодых ветвей.

	Маёвёнё не укрылось, как глееварин вздрогнула, увидев на столе статуэтки Вечного театра. Тут же она скрыла это за выражением почтения. Опустилась на колени перед её креслом и склонила голову так низко, что кончики её тонких, почти прозрачных ушей касались пола. 

	Чтобы не было видно лица? Чтобы не было столь очевидно, что, взглянув на две статуэтки Ёлтаӱл, она поняла, что случилось с Ёлтаӱл? — думала верховная жрица, молча глядя на неё сверху вниз.

	Факт оставался фактом: Ёлтаӱл кто-то предупредил. Товар в магазине был наполовину убран, и в столе не осталось ни одной важной бумаги. Ёлтаӱл, конечно, приняла соответствующие меры сразу, как только решила выйти из анонимности, но это ещё не всё. Ей нужно было знать заранее, что Маёвёнё придёт именно сегодня.

	Не Паӱсуё ли передала ей весть?

	Маёвёнё задумчиво смотрела на девичий затылок и сгорбленную спину. Одно ей было ясно: Паӱсуё боится. Только разве бывает иначе, когда раскрывается заговор? Сейчас никто не может быть уверен ни в своём положении, ни в жизни; и меньше всего — кто-либо из глееваринов.

	Нет. Я тебя не обвиню, моя дорогая, — мысленно сказала она девушке. — Пока. Когда человек боится, он хотя бы старается быть полезным.

	Она вывела на телестену донесения с Ӧссе и изложила, что узнала.

	— Ты можешь попытаться найти Ключ, — сказала она. — Выяснить, есть ли он при этом лыжнике и правда ли он собирается кому-то его передать. Но прежде всего я хочу услышать от тебя кое-что другое. Какую акцию Герданцев ты считаешь наиболее важной? На что они направили свои силы?

	Глееварин подняла голову. Было видно, что она колеблется; наморщенный лоб и полуприкрытые глаза говорили о том, что она тщательно взвешивает ответ.

	И правильно делаешь, — мысленно говорила ей Маёвёнё. — Предупреждаю тебя, Паӱсуё. Я не верю никому. Выслушаю твой ответ. А потом велю по очереди привести и остальных: глееваринов, чья верность, скреплённая рӓвё, не вызывает сомнений. Спрошу всех.

	Если у тебя есть ум, ты скажешь мне — правду.



	



	ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. Весна в Тиволи

	Камёлё бежала.

	Ей не нужно было в лихорадочной спешке уничтожать следы своего прежнего существования — потому что она их нигде не оставляла. Долгие годы она жила с осознанием того, что должна быть готова исчезнуть в любой момент. Её имя, разумеется, можно установить через магазин Ёлтаӱл, где она работала, но оно скрыто под плотным слоем неприметности, так что глееварины вполне могут его просто не заметить. Но даже если заметят — с местом жительства у них уже возникнут трудности, потому что она везде неизменно указывала адрес большого жилого дома в неблагополучном районе, куда ей удалось добавить свой почтовый ящик. По нетлогу её тоже не найдут. 

	Неделю назад, когда у неё с Ёлтаӱл появились опасения насчёт незваных гостей, Камёлё зашла в транзитный центр, лёгким внушением заворожила одну чиновницу и получила трёхмесячный туристический чип. Перенесла на него контакты, а старый чип экранировала и спрятала. Она давно была кем-то другим. Почти не существовала.

	Она в совершенно иной ситуации, чем если бы они пытались исчезнуть вместе с Ёлтаӱл. У Ёлтаӱл было столько следов, что ей это никогда бы не удалось. И свою настоящую личность она тем более не смогла бы скрыть. Она и Маёвёнё, судя по всему, были знакомы давно и близко.

	Был ли и это план Аӧрлёмёгерля?

	Камёлё не могла отделаться от ощущения, что у Ёлтаӱл были именно такие приказы. Что в случае опасности она намеренно должна была дать себя поймать — чтобы обеспечить ей, своей преемнице, прикрытие.

	Адское обязательство. Забросить их идиотские интриги подальше и решиться исчезнуть будет теперь ещё труднее — ведь её связывает очередное обещание.

	Пока что она его образцово выполняла. Ещё через два часа, убедившись, что никто за ней не следует, она разыскала тайник, куда по инструкциям Ёлтаӱл должна была отнести бумаги. Это был частный подвал, обставленный столом и потрёпанным комодом и окружённый разросшимся мицелиальным пологом, за которым явно кто-то ухаживает. Камёлё убрала в комод микроду и свитки. Оставила себе только конверт.

	Личные вещи, как сказала Ёлтаӱл. В которые никому чужому нечего совать нос.

	Камёлё высыпала содержимое на стол. Перебирала горстку бумаг.

	Старые фотографии!

	Она смотрела на выцветший снимок. Ёлтаӱл когда-то была красавицей — как и вторая жрица рядом с ней, облачённая в точно такой же орденский скафандр с плащом. Девушки держались за руки и позировали у трапа Корабля. Похожие черты лица говорили о том, что они сёстры не только по Ордену, но и по крови. Прилёт Миссии на Землю, апрель 2563 — гласили написанные маркером ӧссенские знаки и арабские цифры; Ёлтаӱл и Маёвёнё. Камёлё выронила снимок, как будто это был раскалённый металл.

	И ещё одна фотография.

	Лукас Хильдебрандт.

	Камёлё в изумлении смотрела на смеющегося Луса в распахнутой рубашке, сидящего на залитой солнцем каменной ограде рядом со зрелой ӧссенской женщиной. Внизу — размашистые росчерки пера, по-терронски: «Не забывай о Тиволи, Эли! А под ними по-ӧссенски: Что бы с нами ни случилось». 

	Из этой горстки знаков повеяло холодом; предчувствие гибели, разом меняющее контекст беззаботной итальянской идиллии. Дата: май 2594. Лишь теперь Камёлё заметила серебристые пряди в чёрной гриве волос земного мужчины. Вспышки платины и золота в кольцах на груди. Морщины у глаз. И тут же поправила себя. Это не Лукас, конечно. Это отец Лукаса.

	Отец Лукаса, давно мёртвый человек. Мёртвый столько раз! Его письмо сгорело... к его портрету уже никто не тянется с любовью... его приписку о каком-то Тиволи уже никто живой не понимает — ведь его воспоминания никто не разделяет. Его просьба не забывать вернулась к ней горькой иронией. Всё внутри сжалось от нахлынувшего чистого ужаса, когда она допустила к себе бездонную глубину такого... такого забвения.

	Она закрыла глаза.

	— Именем Аккӱтликса. В бесконечности Космического круга Совершенного Бытия, — повторяла она упорно. — Ты блюдёшь над преходящестью мира, Аккӱтликс Всевышний, Ты перекроешь трещины протонации. Лишь в Тебе это записано — в континууме вселенского сознания, где наше Бытие пребывает навсегда...

	Дребезжащие слоги молитвы на корабельном ӧссенском привели её в чувство. Она стиснула зубы и бросила снимок лицом вниз — к усердным миссионеркам. Кое-что об отношениях Джилеаса и Ёлтаӱл она смутно чувствовала давно; а если что-то и оставалось непонятным, то она услышала всё в полной версии, когда Лус пришёл в магазин в поисках фомальхиванина.

	Ёлтаӱл смеётся.

	— Я знала его по-настоящему долго, — заверяет она Луса, который стоит, стиснув зубы. — Он был замечательным человеком. Невероятно смелым. Тебе ещё есть куда расти, если хочешь с ним сравняться!

	Лукас тайком сжимает кулаки.

	— Спасибо, у меня нет таких амбиций, — только и рычит он... что, разумеется, ложь.

	Лукас делает всё, чтобы превзойти отца. Именно поэтому он так упорно старается. Именно поэтому борется.

	Вот что гонит его всю жизнь.

	Камёлё усмехнулась. 

	В глубине души Лукас был убеждён в недосягаемых способностях отца так же непоколебимо, как Ёлтаӱл. Джилеас Хильдебрандт с самого начала служил для него эталоном мудрости, смелости и дальновидности. Забавное заблуждение, если учесть, что... как бы это сказать...

	Она остановилась. Снова взяла снимок. Ещё раз посмотрела Джилеасу Хильдебрандту в глаза.

	— Ну же! Не говори, что тебе это не пришло в голову, — обратилась она к нему мысленно. — Письмо ведь так легко могло потеряться. Его давно мог кто-нибудь сжечь — куда раньше, чем я! Что если оно завалилось за шкаф или его случайно выбросили при переезде? Что если младшая сестра Пинки завернула в него бутерброд? 

	И раз уж мы говорим о забвении — достаточно было, чтобы твоя невольная почтальонша просто выбросила это из головы. Вытеснила неловкий эпизод, которого ей, наверное, стыдно. Кто в тридцать лет точно помнит все постыдные перипетии школьных лет?

	Суперумный, супердальновидный Джилеас Хильдебрандт доверил своё тайное послание наивной Пинкертине Уорд, которая не знала никаких способов скрыть информацию и при первой возможности дала письму себя украсть. И мало того — он и сам этого не скрывал.

	Камёлё покрылась мурашками, когда вдруг осознала это. «Ты до сих пор не простил его», — бросила старая Ёлтаӱл Лукасу в лицо там, в магазине. И затем сказала буквально: «Он написал тебе письмо. Отдал его кому-то из твоих друзей на хранение».

	Джилеас Хильдебрандт знал, что ӧссеане покушаются на его жизнь; знал, что его ӧссенская возлюбленная работает на Аӧрлёмёгерля и никакая не глееварин; — и всё же не постеснялся ей об этом рассказать.

	Пальцы Камёлё скользили по виртуальной каменной ограде в Тиволи. Коснулись смеющейся Ёлтаӱл в летнем платье. Это просто невозможно, говорила она себе. Не верю, Джилеас... не верю, что ты не придумал бы что-нибудь получше.

	Пока она смотрела на снимок, в голове вспыхнул образ сжатых рук: Ёлтаӱл и Джилеас, мгновение близости и доверия, выскользнувшее из протонации. 

	Звуки тысячи водопадов виллы д'Эсте... влажные тени и горячее солнце, безликие толпы восторженных поклонников мха и водных затей; поздняя романтика запоздалого медового месяца — по счёту второго, по крайней мере для него; и эти восхитительные запахи, и звуки, и укромные уголки, и статуи...

	Только Джилеас Хильдебрандт как раз стоит спиной к этой романтике и разговаривает по телефону.

	— Конец мая, ну конечно, — роняет он затем и решительно захлопывает нетлог. — С точностью атомных часов. У моего бывшего сына отключён телефон.

	— Он же всегда так делает на свой день рождения, правда? — замечает Ёлтаӱл.

	— На день рождения, и на Рождество, и на День детей, и вообще на все праздники, когда я мог бы ему позвонить — это само собой разумеется! — Джилеас Хильдебрандт горько смеётся. — Я дурак. Думал, что раз я на другом конце света, то хоть на этот раз устою перед соблазном.

	Ёлтаӱл кладёт руку ему на плечо.

	— Рё Аккӱтликс, чему ты удивляешься, Джилеас? Лукас упрямый. Именно такой, каким ты хотел его видеть. От тысячу раз закалённого клинка нельзя ждать, что он будет мягким, как шёлк. Ты мудрее и старше — ты тот, кто умеет прощать! Доведи этот примирительный жест до конца. Позвони ему завтра. К тому времени он уже включит нетлог.

	Джилеас отводит взгляд.

	— И какой в этом смысл — звонить завтра? — бормочет он. — Если он сегодня так ясно дал понять своё отношение? Мне остаётся только надеяться, что он сам когда-нибудь его изменит.

	Они идут молча. Потом Джилеас нерешительно говорит:

	— Знаешь, я думал... может, в конце концов лучше всего было бы написать. Оставить Лукасу письмо — но только так, чтобы оно не попало к нему сразу. Отдать на хранение какому-нибудь приятелю. Там было бы всё, что я сейчас не могу ему сказать. И, возможно, упоминание об... об ауригианских делах. Как предупреждение, чтобы он не попал в беду.

	Пока они идут по аллее Ста фонтанов, Джилеас развивает эту мысль до мельчайших подробностей. Потом останавливается. Кладёт руки Ёлтаӱл на плечи; трёигрӱ — как раскалённый мост.

	— Я хотел бы тебя кое о чём попросить, моя дорогая, — шепчет он в захвате её взгляда. — Расскажи об этом своему покровителю. Я приму все меры, какие в моих силах, чтобы ни герданцы, ни глееварины официальной Церкви этого не заметили. Передам письмо за мицелиальным пологом, чтобы не было видно, в чьи руки оно попало. А ЕГО попроси от моего имени стереть это из протонации.

	Камёлё изумлённо отдёрнула ладонь от старой фотографии. Невероятно! Джилеас Хильдебрандт просил о помощи Аӧрлёмёгерля!

	Было в целом очевидно, чем всё кончилось. Камёлё нашла это после недолгих поисков. Аӧрлёмёгерль, сам будучи тайным приверженцем ауригианской ереси, всегда был заинтересован в защите тех, кто её распространяет; а значит, и впрямь приложил определённые усилия, чтобы скрыть содержание письма от официальных глееваринов. Он не установил точно, у кого именно физически оказалось письмо, и Ёлтаӱл, которая тоже не знала, только пожимала плечами — ну разумеется, мицелиальный полог! 

	Они не пытались во что бы то ни стало это выяснить. Дружно похвалили Джилеаса за образцово проведённую конспирацию и дальше этот вопрос не ворошили, чтобы не привлечь к нему лишнего внимания.

	Только Камёлё, в отличие от них, разговаривала с Пинкертиной.

	Смотрела ей в голову. В воспоминания.

	Теперь она мгновенно осознала одно существенное несоответствие — и оно тут же открыло ей всю изощрённость манёвров Джилеаса: ещё один слой обмана, призванный скрыть его замысел даже от Ёлтаӱл и Аӧрлёмёгерля. Письмо было ровно настолько серьёзным, чтобы гиддӧрская клика потрудилась его охранять, — и ровно настолько безобидным, чтобы его можно было оставить там, где оно лежит. Джилеас Хильдебрандт обращался с просьбой вовсе не затем, чтобы сведения о письме исчезли из протонации, — а совсем наоборот: чтобы они туда попали с благословения Аӧрлёмёгерля.

	— Вот мерзавец, — пробормотала Камёлё изумлённо. И расхохоталась.

	Нет; это была не только она, кто подготовил подложное письмо. Теперь ей стало ясно: сам Джилеас непременно должен был написать два письма! Пинкертина унесла своё целую вечность до разговора в Тиволи — ещё до того, как Лукас вообще уехал от отца, ведь она изначально пришла к Лусу в гости! Письмо, которое Джилеас много позже показал в протонации Аӧрлёмёгерлю, наверняка было не тем, что давно лежало дома у неё в шкафу.

	Камёлё лихорадочно думала. Одно было очевидно: хотя никто об этом не подозревал, Джилеас Хильдебрандт должен был быть глееварином. Просить о помощи ему не было нужды. Он умел воздействовать на протонацию сам. Он придумал и осуществил сложный, многократно подстрахованный план — как во что бы то ни стало доставить Лукасу какое-то сведение.

	Первое письмо он скрыл от всех без исключения. Возможно, он даже глееваринским способом ненавязчиво побудил Пинки его открыть — или по меньшей мере был рад, что это произошло, потому что тем самым было гарантировано: Пинки будет откладывать передачу некоторое время. Если бы она потом не решилась вовремя, были Аӧрлёмёгерль и Ёлтаӱл, оба из которых могли рассказать Лукасу о письме, хотя в действительности его содержания не знали.

	Была эта сцена в Тиволи, законсервированная в протонации и привязанная к фотографии — а может, и ещё к чему-то, — чтобы Лукас наверняка её заметил, если когда-нибудь доберётся до этого снимка. Несоответствие в датах, которое другие легко упустили бы, тоже было оставлено намеренно — чтобы привлечь его внимание. Не важно, каким путём весть о послании доберётся до Луса. Так или иначе, любопытство заставит его разыскать письмо и прочитать...

	Камёлё запнулась. Прочитать что?!

	Вот тут в логике зияла изрядная дыра. Она ведь тоже читала это письмо. Там говорилось о клонировании Кораблей и о Тликс. Это были вещи, от которых Маёвёнё вместе со всем клиром подскочила бы со стула; вещи, из-за которых на Ӧссе умирают в огне. Но с другой стороны... теория о Разделённом сознании не так уж важна для Лукаса, а ауригианскую ересь он давно знает. Тем более Аӧрлёмёгерль — глееварин и тайный ауригианин. Зачем Джилеасу было именно это скрывать от Аӧрлёмёгерля?

	Камёлё закрыла глаза. Мысленно она перебирала письмо слово за словом. Там должно было быть что-то — что-то, всё же...

	Она добралась до самого конца. «В тебе живёт глубокая вера, даже если ты, быть может, не признаёшь этого вслух», — писал отец Лукаса. «Врата во вселенную там, где их никто не ожидал бы — но ты хорошо знаешь это место. Ты помнишь точно, когда и где вселенная открылась для тебя. Голоса и звёзды обратились к тебе. Вернись именно туда, к точке, на которую ты направил столько ненависти, и ищи правду о Высочайшем Аккӱтликсе!»

	Разум Камёлё споткнулся об этот абзац, как о ядовитый шип.

	Сколько раз она читала это письмо! Патетический призыв к благочестию каждый раз скользил мимо её глаз с превосходством умудрённого потребителя патетических призывов и отправлялся в отведённую область памяти, где она с детства складировала фразы из прослушанных проповедей. Такой возвышенный конец в точности отвечал ожиданиям благочестивого верующего. В этом отношении он, конечно, не вызывал подозрений. Любая ӧссенская речь или письмо заканчиваются чем-нибудь подобным.

	Только вот Джилеас Хильдебрандт в Аккӱтликса не верил.

	Для него Правда об Аккӱтликсе была, конечно, иной, чем для Маёвёнё, — и даже иной, чем для Аӧрлёмёгерля. Скорее это были кощунственные подробности о Сгенах, нежели какое-то неопределённое мистическое озарение. 

	Но тогда и упомянутые точка и место — не просто метафора, а реальная точка в пространстве; конкретное место, с которым у Лукаса связаны конкретные воспоминания. По ним он с уверенностью определит, где искать; и догадается об этом именно он и только он. Отправится туда и просто возьмёт — не письмо, которое хранилось у Пинки, не то, на которое рассчитывали Аӧрлёмёгерль с Ёлтаӱл, а совсем иного рода послание. Кто знает, что именно. Огненные письмена на стене? Микрода под третьим кирпичом слева? Это она могла только воображать.

	Одно было точно.

	Ей его никогда не найти.

	***

	— Увидь сон о Маёвёнё. — Именно так Лукас Хильдебрандт и сказал. — Я хотел бы попросить тебя разузнать о ней, Фиона. Учитывая твои особые способности.

	В этот момент Фиона Фергюссон поняла, что фомальхиванин и впрямь изменил мир. Быть может, лишь в одном отношении — зато основательно. Своим присутствием он превратил безумие в реальность. Благодаря чудесному сдвигу масштабов и парадигмы, который произвёл приход Аш~шада, Хильдебрандт мог стоять у её стола и говорить с ней о вещих снах с такой обыденностью, словно формулировал что-то из юридического документа.

	И она не отказала. По правде сказать, не смогла вымолвить ни слова. 

	Когда он вошёл в дверь, она от неожиданности чуть не расплескала кофе — такой ужасный у него был вид. Она подумала, уж не приложил ли к его обшарпанному облику и запавшим щекам руку Сген, который захватил его и целую неделю мучил чтением современной поэзии, — а может, иначе и даже хуже; но не успела тактично спросить, как Хильдебрандт открыл чемоданчик и протянул ей визитную карточку. Красноречие у него было в лучшем состоянии, чем внешность. Он рассказал, откуда взялась карточка и какие в ней скрыты ловушки.

	— Надеюсь, это послужит тебе вольтом, — заключил он. — Я бы никогда не стал тебя с этим беспокоить просто так, из прихоти, Фиона. Для меня это принципиально важно. Буду тебе очень признателен, если ты сможешь что-нибудь узнать о Маёвёнё и её намерениях.

	После этого Фиона наконец решилась.

	— Что случилось? Что они с тобой сделали?

	Но он только покачал головой.

	— Не хочу вдаваться в подробности, чтобы не влиять на тебя. Скажем так: верховная жрица меня не любит. Предполагаю, что она говорит неправду. Я хочу знать её намерения. Постарайся уловить всё, что касается смерти или ӧссенских наркотиков.

	«Почему бы тебе не спросить Аш~шада?» — вертелось у Фионы на языке.

	Но она этого не сказала.

	Аш~шад смотрит на неё с презрением. Ни речи, ни горячие клятвы его не убедят, что интерес Фионы к психотронике настоящий. Но она ему это докажет.

	Она же из этой области. Получает заказы! Она возьмётся за дело и узнает для Лукаса Хильдебрандта абсолютно всё. Она не могла дождаться момента, когда сможет уйти с работы, залечь в постель и увидеть во сне больше. Тогда Аш~шад будет относиться к ней совсем иначе.

	Она легла спать, осторожно примотав визитку бинтом к тыльной стороне руки. Это вызов. Это дело профессиональной чести!

	Пожалуй, она бы радовалась меньше, если бы догадалась, что ей приснится.

	Серебристый холод. Эти два слова переплетались с туманом её уплывающего сознания. Вспышка устрашающей петли, брошенной в темноту. Змея в полёте, пожирательница душ, погибель памяти. Сон втягивал её в холодную тьму роскошного каменного дома. Змея, говорила себе Фиона на самом краю бодрствования; серебристая змея и холод. 

	Погружаясь в сон, она перекатывала этот змеиный клубок в голове — и тут в призрачной логике сновидения сложилось имя, как монета, падающая в прорезь, или как смыкаются две ладони.

	Джилеас Хильдебрандт.

	Хлопок во тьме. И её захлестнул мутный поток.

	Отец Лукаса сидит в высоком кресле в своём кабинете и смотрит на посетителей, обступивших его полукругом. Ӧссеан трое. Один из них держит серебристо-белую полосу металла. Предмет около тридцати сантиметров длиной, тонкий как палец, составленный из мелких звеньев с треугольным сечением, которые придают ему удивительную гибкость и упругость. Звенья полые. Внутри скрывается нечто очень тёмное... нечто несравнимо худшее, чем любой металл.

	— Ты можешь выбрать способ смерти, — говорит зӱрёгал.

	Джилеас Хильдебрандт молча смотрит ему в глаза.

	— На Ӧссе ты был некогда очень уважаемым человеком, Джилеас. Мы дадим тебе право умереть на алтаре, — произносит ӧссеанка слева — звучным, мелодичным голосом. — Это первая возможность.

	— Благодарю за такую честь, но, пожалуй, это излишне, — сухо роняет отец Лукаса и отрывает взгляд от трёигрӱ зӱрёгала. — Слишком много хорошего разом!

	Он кладёт локти на подлокотники и смотрит в потолок. На его лице только ирония.

	— Вторая возможность: серебристый холод, — продолжает женщина.

	Джилеас не смотрит в ту сторону, хотя, разумеется, знает об ослепительно белой полосе металла в руке ӧссеанина.

	— Третью возможность выбираешь сам. Мы ждём твоего предложения.

	— Выньте мне кишки, — говорит Джилеас Хильдебрандт.

	Мгновение изумлённой тишины. Но эти посетители никак не думают, что это просто мрачная шутка.

	— Традиционное наказание за предательство, — с усилием произносит зӱрёгал. — Ты чувствуешь себя предателем, Джилеас, раз жаждешь искупить это столь тяжёлой смертью?

	— В каком-то смысле, — роняет отец Лукаса.

	— Из всех прозвучавших здесь предложений это наилучшее, — говорит ӧссеанин справа. — Это жестокая смерть, но он сам её выбрал. Каждый должен иметь возможность смыть вину так, как велит ему совесть. Я за это.

	Зӱрёгал колеблется.

	— Если это действительно твоё решение...

	— Нет! Не делайте этого! — вдруг говорит женщина. Её уши, украшенные круглыми платиновыми пластинками, резко всколыхнулись; признак волнения. — После такой смерти на теле останутся неустранимые следы. С властями мы, конечно, справимся, но речь идёт о его сыне. Если Лӱкеас Лус узнает, что его отец погиб именно так, он немедленно поймёт, что это был ӧссенский суд. Понимаете? Он пытается предупредить своего сына.

	Зӱрёгал поворачивается к ней.

	— Рё Аккӱтликс! Ты права, Маёвёнё; и это могло бы...

	Он не заканчивает. 

	В этот единственный момент, когда они не полностью настороже, Джилеас Хильдебрандт выбрасывается из кресла. Стаскивает со стола тяжёлый словарь и бьёт зӱрёгала по голове; удар сопровождается хрустом сломавшейся носовой кости в ухе ӧссеанина. Зӱрёгал теряет равновесие и валится на Маёвёнё. Джилеас Хильдебрандт кидается к двери.

	Это безнадёжная попытка, акт чистого отчаяния. И отец Лукаса тоже знает, что не успеет — хотя бы потому, что дверь заперта; и поэтому, вместо того чтобы тянуться к ручке, его пальцы в этот отвоёванный миг пробегают по нетлогу и активируют вызов. 

	Джилеас оборачивается. Хватает стул — с него осыпаются горы книг, шуршат падающие свитки — и бьёт третьего ӧссеанина, который уже у него за спиной; но не успевает снова размахнуться — уже здесь зӱрёгал с Маёвёнё. Несколько быстрых ударов зӱрёгала, умелый захват Маёвёнё — и у Джилеаса Хильдебрандта руки вдруг скручены за спиной. Ӧссеане волокут его обратно к столу и вжимают в кресло. Третий ӧссеанин поднимает ему руки над головой, где удобно их удерживать, и держит, держит, держит. Писк установленного соединения на нетлоге Джилеаса тонет в сумятице и шуме.

	— Это было весьма недостойно, — говорит зӱрёгал с презрением. — Не знаю, на что ты рассчитывал, Джилеас.

	Сломанное ухо безвольно свисает ему на лицо, и в складке на подбородке подёргивается — ӧссеанин борется с болью.

	— Ничего не поделаешь. Мы, земляне, умираем иначе, чем народ больших носов, — говорит Джилеас Хильдебрандт с иронией. — Мы всегда стараемся бороться до последнего.

	— Три возможности были названы, но борьбы между ними не было, — отрезает зӱрёгал, совершенно не уловивший этой реплики. — Теперь выбора у тебя нет. От смерти на алтаре ты отказался, твоё предложение отвергаем мы. Значит, остаётся серебристый холод.

	— Может, всё же лучше был бы алтарь, как вы думаете? — замечает отец Лукаса.

	— Потому что надеешься, что по дороге в храм тебе представится возможность бежать? — перебивает его Маёвёнё. Её звучный, резкий голос полон насмешки. — Мы только что видели, как недостойно ты сопротивляешься, и ты сам признал, что попытаешься снова! Нет. Ты этого не заслуживаешь, Джилеас. Эту комнату ты не покинешь живым.

	— Согласен, — говорит зӱрёгал. — Ты лишился права выбора. Ты способен умереть достойно, или нам тебя связать?

	— Не утруждайтесь, — говорит Джилеас Хильдебрандт. — Я же не стану бить даму ногой.

	Зӱрёгал наклоняется к нему. Расстёгивает рубашку и обнажает грудь. Тем временем Маёвёнё тянется над головой Джилеаса за сочленённой полосой металла, которую третий ӧссеанин в спешке обмотал вокруг запястья, когда понадобились свободные руки. Она лежит у неё в ладонях: тихая, спящая металлическая змея.

	Глаза Джилеаса — мрачные, с горько-иронической искрой. Они медленно скользят по стенам кабинета, задерживаются то на какой-нибудь картине, то на корешке любимой книги, две-три секунды останавливаются на стереоснимке Айней, давно умершей матери Лукаса, — а затем снова по кругу возвращаются туда, откуда начали: на слегка взъерошенное лицо зӱрёгала.

	— Хочешь поручить свою душу Аккӱтликсу? — спрашивает ӧссеанин.

	— Какому-то болвану из Йоты Ауригae — отдать душу? Ни в коем случае, — уверяет его отец Лукаса.

	Ӧссеанин бледнеет от злости, но не произносит ни слова. Отступает и кивает Маёвёнё. Жрица наклоняется. Её пальцы скользят по нижнему краю грудной мышцы — слева, где сердце в исступлённой спешке отбивает последние удары — и ищут наиболее подходящее место. Затем в её ладони пробегает серебристая полоса металла. Прилегает к коже. Погружается в плоть.

	— Теперь ты умираешь, Джилеас, — говорит Маёвёнё и поднимает на него глаза.

	Гибель тела уже началась: лицо Джилеаса кривится и краснеет, рот кричит и кричит и кричит.

	Долго.

	Но трёигрӱ держит его голову прямо до последнего вздоха.

	***

	Камёлё отправила сообщение.

	Канал Дальновидения, открытый на Рекеге для этого гипотетического случая, был защищён от прослушивания и в достаточной мере безопасен. У Камёлё были инструкции пользоваться им лишь при исключительных обстоятельствах. По сути, он был одноразовым: как только связь с Аӧрлёмёгерлем будет активирована, скрыть это уже не удастся. Но смерть Ёлтаӱл казалась ей достаточно исключительным обстоятельством.

	Через несколько минут верховный жрец с Рекеги позвонил ей.

	— Грустно, что дело приняло такой оборот, — сказал он, выслушав доклад. — О деле старой Ёлтаӱл позаботятся. Её дела возьмёт на себя кто-то другой.

	— Как прикажете, Эминенция Досточтимейший.

	— Для тебя у меня другое задание. — Старый верховный жрец задумчиво смотрел на неё. — То, что тебе подобает.

	— Ключ? — осмелилась спросить Камёлё.

	— Вовсе нет. Ключ не так важен, как все думают. Важнее руки, которые сумели бы его удержать. — Аӧрлёмёгерль чуть улыбнулся. — Только представь, верная моя. Кто-то в конце концов его получит; но что он с ним станет делать? Ключ — не арюгиени, чтобы высвобождать энергию. Это не волшебное кольцо, дающее владельцу универсальную власть. Его нельзя психотронически спрятать, а даже мощный слой завес лишь частично его экранирует, так что унести его незаметно почти невозможно. 

	При этом возможности его использования весьма ограничены. Как следует из названия: это именно и исключительно — ключ. Он отопрёт врата одной конкретной темницы посреди одного конкретного Р-А канала. Можно выбрать, с какой стороны их открыть — со стороны Герды или со стороны Ӧссе; но на этом вся свобода выбора заканчивается. 

	Кто бы ни завладел Ключом, он ему ни к чему, пока тот не явится с ним в Авалӱн к назначенным вратам; так что там всегда можно подождать его. — Его уши описали изящную дугу. — Только наша цель — не завладеть Ключом. Цель — помешать Кораблям бежать, и это разные вещи. Правда, тысячи лет Церковь добивалась этого именно тем, что хранила и прятала Ключ; но это лишь средство к истинной цели. Если этой стратегии больше нельзя придерживаться, это не означает, что нельзя искать другую.

	Камёлё уставилась на него. Нельзя больше придерживаться этой стратегии?! Что имеет в виду Аӧрлёмёгерль?

	Что Церковь… была вынуждена отдать Ключ?!

	— Ты знаешь, где и при каких обстоятельствах Ключ должен появиться на Земле, — продолжал верховный жрец. — Тот, кто его добивался, в настоящий момент не способен предъявлять права — и это наилучшая для нас новость. Герданцам удалось его поймать и заключить под стражу. Но есть и другие. Корабли, которые испокон веков ждут подобного случая. И человек, который мог бы стать посредником между ними. Это твоя забота, Камёлёмӧэрнӱ — как и с самого начала. Не допустить, чтобы Лӱкеас Лус договорился с Кораблями и освободил для них Праматерь.

	— Лӱкеас Лус умирает. — Голос Камёлё звучал сдавленно.

	— Разумеется. И его смерть — для нас самое простое решение, — согласился верховный жрец. — Ты можешь дать ему удар милосердия — или просто подождать, пока приступы его не доконают. Это законный ход. Опасность в любом случае удастся отсрочить, если тот, кого наметили Корабли и на кого они рассчитывали, умрёт, не выполнив своей роли, — и я никогда не скрывал от тебя, что может наступить момент, когда тебе самой придётся это ускорить.

	Он помедлил:

	 — Но пока я всё же считаю, что выгоднее было бы его получить. Людей с подобным талантом Церковь искони старается уничтожать, но это бесконечная борьба, и всегда есть опасность, что кто-то такой в конце концов от нас ускользнёт. На этот раз обстоятельства особенно благоприятны. С самого начала я верю, что Лӱкеас Лус может сделать для нас куда больше, чем просто уйти с дороги. Он может обмануть Корабли.

	У Камёлё темнело в глазах.

	— Я...

	— Ты, — перебил её Аӧрлёмёгерль, — теперь лично разыщешь его, Камёлёмӧэрнӱ. Будь готова убить его, если что-то пойдёт не так… но если хоть немного получится, дашь ему ӧкрё. Ӧкрё и рӓвё, активные споры — и позаботишься, чтобы он принадлежал нам.

	***

	Уже светало, когда Камёлё наконец добралась домой. Она стянула с себя чёрные леггинсы и бесформенную майку, пропахшую потом и плесенью. Освободила серебристый холод, всю долгую ночь томившийся в клетке из дрӱэина, — и тот с металлическим шелестом обвился вокруг её пояса. Жадно припал к её разуму. Воспоминания хлынули в сознание.

	Лӱкеас Лус.

	Она доплелась до душа. Волны горячей воды по спине сотрясали её блаженством и головокружением. Она упиралась ладонями в стеклянную стенку, но чувствовала совсем другое. Его дыхание на затылке. Его руки. Тогда. На Ӧссе...

	Тогда и на Ӧссе всё было так ясно и понятно! Она знала, что любит Луса, и была уверена, что это взаимно. Только слишком быстро эта идиллическая картина начала рассыпаться. Между Лусом и ею встали Они. Он любил её и дальше, в этом ничего не изменилось. На интенсивность проявляемой страсти это не влияло. Но она вдруг поняла: если Лусу придётся выбирать — когда-нибудь… возможно… в будущем, — он выберет Корабли.

	Смешно — ревновать к чему-то подобному. Но она не видела способа это изменить. Наивно верила: если пойдёт навстречу его желаниям, поможет ему в пакте, который он намеревался с Ними заключить, — заслужит его благодарность и любовь. Тронет его своей преданностью! 

	Позже, когда всё пошло не по его замыслу, она была готова пожертвовать чем угодно, лишь бы хоть в безопасности доставить его на Землю. Только не могла ошибиться сильнее. Лус и на Земле в безопасности не оказался. Её бескорыстные усилия не помогли ничему. Ни ему, ни ей.

	В ушах звучали слова Аӧрлёмёгерля… но не сегодняшние из нетлога, а произнесённые четыре года назад.

	— Не получилось.

	А она стоит — виноватая, вне себя от ужаса.

	— Простите. Простите, Эминенция Досточтимейший. Я дала ему эликсир, как вы просили. Ещё до отъезда и до церемонии, прямо здесь, в Тёрё Мӱнд. Он был при нём. Никакой путаницы, никакой ошибки не было. Я не понимаю… не понимаю, как это возможно…

	— Зато я понимаю совершенно ясно. — Голос верховного жреца Аӧрлёмёгерля ударяет ей в лицо ледяным клинком. — Ты свою часть выполнила. Только он не принял.

	— Он… — Кончики ушей Камёлё подрагивают от нервозности и страха. Она не хочет этого признавать. Правда звучит слишком страшно: Лӱкеас Лус выбросил сӱёль, который она дала ему перед церемонией Озарения по приказу Аӧрлёмёгерля… то есть своевольно, необъяснимо, опрометчиво решил, что его защита и помощь ему не нужны. Что он вообразил себе? Как мог без сӱёля противостоять рӓвё? Как надеялся избежать последствий церемонии?

	— Ему кто-то помогал снаружи, Камёлёмӧэрнӱ. Я вижу в этом доказательство, что Они обратились к нему. И что Им он поверил.

	Камёлё съёживается от ужаса. 

	Для неё это звучит как смертный приговор. Фактически — это и есть смертный приговор. Как только Аӧрлёмёгерль пришёл к выводу, что Лӱкеас Лус Связался с Кораблями, у него нет иного выбора, как приказать его казнить.

	Рё Аккӱтликс! Это её вина. Она была недостаточно убедительна. Знала, что Лус начинает быть поистине одержим Кораблями, но думала, что всё поддастся, если навязать ему сӱёль. Споры сӱёля разрастутся у него в крови; не дадут Пятерке когда-нибудь укорениться в ней; уничтожат всякий намёк на прямую связь, которую Лус мог бы иметь с Единым сознанием. А потом она выразительно оплачет это и всю ночь будет повторять, как ей жаль, что его мечта рухнула… тогда как на самом деле плакать будет от облегчения.

	Она была готова на всё, лишь бы его спасти. Лицемерие было наименьшим из зол.

	Только вместо этого рухнули её мечты. И не только мечты — рухнул её мир. Лӱкеас Лус не послушался Аӧрлёмёгерля, не принял сӱёль, и теперь его постигнет кара.

	Но верховный жрец не выносит приговора. Почти кажется, что он улыбается.

	— Соберись, Камёлёмӧэрнӱ. Пока не произошло ничего необратимого. Я позаботился, чтобы споры рӓвё на церемонии были неактивны, и если мне удастся доставить Лӱкеаса Луса на Землю, я готов дать ему ещё один шанс. Но обо всём остальном должна позаботиться ты… если останешься жива. Искоренить это основательно и до конца.

	Камёлё склоняет голову. Опускает глаза. Почти боится надеяться… но мысленно берёт на себя обеты, клянётся и зарекается, что сделает что угодно и всё возможное — и много сверх того.

	Голос верховного жреца вдруг твердеет.

	— Вмешайся в его память. Обо всём случившемся он должен забыть. Это твоя забота и твоя ответственность — сделать так, чтобы ему никогда не пришло в голову снова разыскать Их.

	***

	Камёлё стиснула зубы. Левой рукой схватила серебристый холод, который давил ей на рёбра, и оторвала от себя. Она начинала его по-настоящему ненавидеть. Его психическая сила её тяготила. Угнетала! И воспоминания в его присутствии были слишком живыми.

	Воспоминания. То, что ей пришлось с ними сделать!

	Её мутило. Действительно дурно становилось, когда она смотрела на это со стороны: на свою рабскую послушность и угодливость… на это мерзкое рвение и запыхавшуюся старательность. Да, Эминенция Досточтимейший! Как прикажете! Может, ещё и сапоги почистить? И сейчас не лучше.

	Хотя, возможно, всё же лучше. Сегодня она отважилась хотя бы думать. Она перебирала в голове слова Аӧрлёмёгерля.

	Сначала он дал ей для Луса сӱёль с тем, что до церемонии не может вмешиваться. Но потом утверждал, что всё же смог это сделать. А сегодня дал понять, что с самого начала рассчитывал на рӓвё.

	Аӧрлёмёгерль ей лгал.

	Рӓвё он, конечно, не заменил. И ему уже тогда должно было быть очевидно, что рӓвё на церемонии укоренилось в крови Луса. Что превращение началось — и что это означает. И всё равно поручил ей отрезать Луса от информации. Обрёк его на ад. Обрёк его на смерть. Совершенно сознательно, намеренно, без сострадания. А она-то думала, что это Лус обманул Аӧрлёмёгерля!

	В глазах темнело. Она вылезла из душа, доплелась до кухни и налила себе стакан ӧкрё. Жить в гармонии с Пятеркой на самом деле куда удобнее, чем судорожно от неё отбиваться; только Лус этого, наверное, не оценит. Итак, сейчас она получила от Аӧрлёмёгерля новое задание. Позаботишься. Чтобы он принадлежал нам! Ждали, что она снова будет готовой, послушной и образцовой — как всегда. 

	Она подойдёт к этому ответственно. Возьмёт ӧкрё, которого у неё в квартире полно, психотроннно активирует споры, побежит к Лусу, повалит его на ковёр, вольёт ему смесь в горло и добудет его для своего начальства.

	Как и было задумано — с самого начала.

	Она ударила кулаком по кухонному столу — миска с ӧкрё зазвенела.

	— Чёрт возьми! Совсем рехнулись! — закричала она вслух. — Почему я должна?! Какого чёрта я вообще ещё что-то делаю для вас?!

	Она была уже не той наивной и запуганной девочкой, что много лет назад. Тогда даже подумать о том, чтобы не исполнить приказ верховного жреца, казалось ей немыслимым. Но теперь у неё есть высокие образцы. Есть дурная компания. Есть Ёлтаӱл — и отец Луса.

	Что-то завершилось. Что-то изменилось. После сегодняшней ночи она оставила позади куда больше, чем охапку бумаг и пустой погреб. Ёлтаӱл мертва, её дела переданы — и она сама очутилась без личности и без работы. Всё это насильно и разом отрезало её от прошлого и перевернуло жизнь с ног на голову. Но это всё ещё не главное. Для неё лично существенно другое.

	Джилеас Хильдебрандт сумел противостоять Церкви.

	Неважно, насколько успешно или безуспешно. Неважно — силой или хитростью. Неважно, попадут ли когда-нибудь Лусу в руки фотографии Ёлтаӱл и найдёт ли он вестник Джилеаса… и даже неважно, что именно написано в том письме. Главное — нашёлся человек, который сумел воспротивиться. Который решился. Который боролся.

	В этот миг она приняла решение. Да, разыщет Луса — но не для того, чтобы добыть его для Аӧрлёмёгерля. Ведь Лус — единственный, кто ей дорог. Это не его вина, что сердце тянет его не к ней.

	Она скажет ему всё. Даст ему ӧкрё — но не попытается при этом повлиять на него и получить для Аӧрлёмёгерля. Пусть идёт за тем, что для него важно, вместо того чтобы в его якобы собственных интересах пытаться его остановить.

	Она отдаст его Кораблям. Потому что любит его.



	



	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. Сланцевая кошка и сланцевый змей

	Софи Аниеми Хильдебрандт знала, чего ждать от герданцев.

	Соплеменники её матери всегда заботились о показном великолепии и безупречном блеске — и вдвойне, когда нужно было произвести впечатление на какого-нибудь ӧссеанина. Она предполагала, что вечеринка Герданского плазмолыжного общества будет парадом от кутюр и мучительно угодливых сцен, разыгранных массовкой из двух сотен раболепных герданских поклонников в присутствии одного экземпляра знаменитости с Ӧссе. Сама же она будет изображать раболепную поклонницу при Аше и тем самым придавать ему весомости в глазах герданцев и ӧссеанина. 

	При этой мысли ей  весело. Росело. Роль дамы-сопровождающей позволяет использовать откровенные платья и шпильки, открывает возможности оказаться в непосредственной близости от дорогого шампанского и достижений высокой кухни — чем она и намерена была воспользоваться сполна.

	Единственным, что портило ей настроение, был Лус.

	С той минуты, как увидела его в Совете, она беспокоилась. Надеялась, что в дороге найдёт возможность его разговорить и выяснить, что с ним происходит, но летели  ночью, и Лукас всё время спал. Рой Стаффорд — тоже. В конце концов и сама задремала; свернулась в уголке четырёхместного купе, которое они делили, и проснулась уже на Карибах. Первый и последний её взгляд достался Ашу. Глаза у него были прикрыты, лицо сосредоточенное. Она давно заметила, что он спит мало; и на этот раз тоже бодрствовал — словно охранял их всех.

	Её это успокаивало. Брата — нет. Её не укрылось подозрительное выражение его лица, когда Аш~шад разбудил его на конечной станции.

	Что, чёрт возьми, Лус себе думает? Как случилось, что в последнее время он совершенно не доверяет Аш~шаду?!

	Расспрашивать пока не представлялось возможным, но она выжидала ближайшего случая. Жили они в роскошном прибрежном отеле: Лус и его шеф в отдельных номерах, она и фомальхиванин — в общем апартаменте. По местному времени было за полночь. Едва носильщик с трудом доволок чемоданы в прихожую и закрыл за собой дверь, она защёлкнула замок и схватила Аша за руку.

	— Слушай. Я больше не могу. Мне пришло в голову… — Под его проницательным взглядом она потеряла нить. — Аши. Пожалуйста. Ты не мог бы хотя бы...

	Она смущённо оглянулась на дверь.

	— Значит, я должен идти его спасать — а ты при этом боишься, чтобы он тебя не услышал! — засмеялся Аш~шад. Покачал головой. — Вот в чём проблема, Софи. Мы оба знаем, что скажет Лукас. Выставит меня идиотом и посоветует заниматься своими делами. Моё самолюбие как-нибудь переживёт его насмешки. Но я не могу ему помочь, если он сам не хочет.

	— Но ты же сейчас признаёшь, что у него правда проблемы.

	Аш~шад посерьёзнел.

	— Возможно. Но не расспрашивай его. Это единственный разумный совет, который я могу тебе дать: не расспрашивай его вообще ни о чём. Если начнёшь выпытывать, только заставишь его либо лгать, либо избегать тебя.

	— Это и так понятно! Боже! Именно поэтому я спрашиваю тебя! — Софи нетерпеливо дёрнула его за руку. — Аши! Ну давай же! Ты ведь знаешь.

	Аш~шад взял её за руку и осторожно разжал пальцы.

	— Признаю, что постепенно кое-что додумал. Но это не значит, что я могу с этим просто так что-то сделать. Если тебя это успокоит — я стараюсь.

	Он обошёл её, поднял свой чертовски тяжёлый чемодан, с которым так намучился носильщик, и положил на кровать. Выбросил одежду, которая в сумме весила всего несколько килограммов.

	Внутри оказался второй чемоданчик. Поменьше. Свинцовый.

	Софи любопытно тянула шею. Она видела его и раньше, ещё когда Аш собирался, и даже подняла — но о содержимом ничего не знала. Металлические пластины плотно прилегали друг к другу и были закреплены кодовыми замками. Когда она удивилась, что он с собой тащит, Аш засмеялся и сказал, что везёт гантели. Хотя её личная версия была — плутоний.

	Аш~шад положил ладони на боковые замки.

	— Мне нужно поторопиться. Времени нет. Если ты мне доверяешь, Софи, пожалуйста, повернись сейчас спиной и закрой глаза. Лучше тебе на это не смотреть.

	— Что?! А если бы я вдруг не доверяла?!

	— Тогда мне пришлось бы тебя усыпить.

	Она была в шоке. 

	И он говорит это как ни в чём не бывало! Голова у неё моментально прокрутила несколько ужасающих сценариев. Но почти сразу она поняла, что ситуация, скорее всего, не столь катастрофична, поскольку самого страшного не произошло. Ведь Аш~шад мог усыпить её и без предварительных вопросов — а потом изнасиловать, ограбить, разрезать на полосы и запихать в корзину для белья, как это делают маньяки. 

	Всё как раз наоборот: он сам доверяет ей куда больше, чем нужно, раз готов допустить, что она не обернётся, пока чемоданчик открыт. Она сунула руки в карманы льняных брюк и повернулась к окну.

	Она ожидала хотя бы щелчка замка — но не услышала ничего. Ей показалось, что она почувствовала тепловую волну — едва ощутимый порыв, противоположность озноба по спине, как будто между лопаток под пиджаком прошёл поток воздуха от фена. Она чувствовала за собой движение, но совладала с собой и не обернулась.

	— Аши…? — попробовала она через какое-то время. — Можно уже?

	Она решила подождать ещё пять минут и подгоняла взглядом цифры на нетлоге.

	Потом оглянулась.

	Комната была пуста. Чемоданчик закрыт, гладкий как слиток. Дверь тоже закрыта — и к тому же по-прежнему заперта на механический засов, который она сама только что задвинула изнутри.

	Аш~шада не было.

	***

	Знаменитейший из ӧссеан — вот он, полюбуйтесь, — говорила себе Камёлё, разглядывая крупного мужчину, с которым её только что познакомила в вестибюле отеля главный организатор — герданка Тангреи Синсе. 

	Абӱ Нӧрхгӧвхӧэк приехал в Д-з-Абисс ещё вчера вечером, но, судя по виду, выспался неважно. Выглядел как человек, упорно превозмогающий похмелье. На её попытки вежливой беседы только раздражённо проворчал что-то в ответ. Затем к нему бросилось несколько медиантов, торчавших в рецепции и явно его высматривавших. Лишь поток угодливого внимания со стороны прессы улучшил ему настроение. 

	Он снисходительно ответил на несколько вопросов, после чего отослал журналистов на пресс-конференцию, которая будет днём, — просто чтобы показать: его приветливость не является его обязанностью. Тем временем его заметили несколько постояльцев отеля: новая задержка — его окружили, требуя автограф маэстро.

	Какое самодовольство! — думала Камёлё, переводя. Для успеха достаточно было немногого: играть по земным правилам. А теперь упивается земной славой. Совершенно не чувствует, как падает в паутину ӧссенских игр.

	Хотя, возможно, оставаться в неведении удобнее. Она сама заглядывала за кулисы — и тоже в них увязла.

	Она совсем не хотела здесь быть. Не стремилась к этому. Не нуждалась в этом! Парлӱксӧэль, шантажировавший её, лишился должности и вместе с ней — власти над ней; Аӧрлёмёгерль говорил, что Ключ не её забота; а к герданцам, нанявшим её переводчиком, она отнюдь не испытывала такой лояльности, чтобы ради их приёма лететь через полмира. Но здесь был Лус. Она тщетно надеялась застать его ещё в Н-н-Йорке и не дать уехать. Когда вчера попыталась найти его в Сети, оказалось, что он уже в дороге — и она прямиком отправилась в аэропорт, схватив ближайший рейс. Лус ехал ночным поездом, а значит, имел перед ней почти девятичасовую фору. Она, благодаря разнице во времени, прибыла аккурат к завтраку.

	Абӱ Нӧрхгӧвхӧэк закончил с поклонниками и снова повернулся к ней. Лицо у него было широкое и угловатое. В свете хрустальных люстр блестела его голая ӧссенская голова, серебро на одежде и голубоватые стёкла экстравагантных очков. Очки он не потрудился снять, но Камёлё не обиделась: его смешная земная стилизация её не касалась.

	— Увидимся днём на пресс-конференции, мисс Камёлёмӧэрнӱ, — сказал он. И протянул ей руку.

	Она пожала её. И тут же почувствовала что-то под пальцами.

	Как мороз и лёд, как жар и молния — это впилось куда-то между безымянным и средним пальцем: дрожание силы, или, быть может, просто острый металл.

	Ключ Аккӱтликс.

	Она уставилась на их соединённые ладони. У вас красивый перстень — рвалось у неё с языка; или любая другая фраза, лучше всего лесть, которая заставила бы Нӧрхгӧвхӧэка немного похвастаться и выставить руку напоказ — чтобы она смогла хорошенько рассмотреть. Ощущение было странным. Ладонь у неё покалывала вся. Только вот это вовсе не казалось ей правильным.

	Ключ Аккӱтликс она знала более чем хорошо. Уж она-то — лучше кого бы то ни было здесь. Из всех людей, с которыми абӱ Нӧрхгӧвхӧэк мог здесь встретиться, она была единственной, кто когда-либо видел эту реликвию и держал в руках — если не считать Луса, который этого не помнил. В своё время она была жрицей в Тёрё Мӱнд и какое-то время лично отвечала за этот перстень. И была рядом, когда Лус решил его взять. После стольких лет, после стольких страшных моментов, после всех потерь, связанных для неё с Ключом, — она не могла его не узнать.

	И вот в чём была загвоздка.

	Она была почти, в значительной мере, на девяносто процентов уверена… что это никакой не Ключ Аккӱтликс.

	Она удерживала ладонь Нӧрхгӧвхӧэка так долго, как только позволяли приличия, но ещё через две секунды это стало социально невыносимым. Нӧрхгӧвхӧэк выдернул руку, раздражённый её бесцеремонностью, и направился в столовую на завтрак. Следом молча двинулась его охрана. 

	Камёлё с отставанием пошла за ними. Она прикрывала глаза и пыталась уловить ауру этой вещи. Будь у Нӧрхгӧвхӧэка обычная побрякушка, она определила бы это мгновенно; но всё не так просто. Его перстень, во всяком случае, является психоактивным предметом. Проявляется именно так, как любой глееварин ожидал бы от сгенского артефакта.

	Рё Аккӱтликс, что же это такое?

	Она лишь постепенно приходила к ответу. Это арӱгиени. Иначе невозможно. Чистый, редкий, несомненный… аргенит, отформованный в виде оригинального Ключа.

	Какой-то глееварин взял кристалл и мысленным приказом придал ему форму Ключа. Работать с аргенитом непросто, но если уж кто умеет — создание копии небольшого, несложного по форме предмета занимает секунды. Это можно сделать прямо на месте, без помощи ювелира, кузнеца или гильдии гномов. Получившийся предмет выглядит таинственно и старательно излучает мощную ауру. 

	Все глееварины, которыми полон этот отель и которые здесь ожидают Ключ, будут в восторге. Подмены не заметят. Разве что когда торжественно принесут его в Авалӱн — скорее всего, столкнутся с небольшой трудностью: замок не открывается и не открывается. Как просто.

	Камёлё рассеянно вошла в столовую и налила себе кофе. Взяла его на террасу, к отдалённому столику. В протонации убрано. Когда вчера ночью она смотрела, то видела только, как Нӧрхгӧвхӧэк под присмотром охраны сладко спит в своём номере. Вечером он не напивался; хотя, возможно, он всегда такой мрачный — вовсе не потому, что кто-то успел забраться к нему в голову. Ведь если бы замена произошла здесь, настоящий Ключ было бы совсем непросто унести и спрятать. Его следы она должна была уловить, несмотря на все усилия вора!

	Возможно, Ключ вообще не покидал Ӧссе.

	Вот почему Аӧрлёмёгерль говорил, что Ключ в Д-з-Абиссе неважен! Он сразу знал, что это подделка. Сам так и устроил.

	Она усмехнулась и пошла за пончиком с нугой к кофе. Мысль о том, что сюда вечером сбегутся агенты герданцев, агенты Маёвёнё, агенты Кораблей, агенты Сгенов и Великий Фомальхиванин — чтобы всем скопом подраться за эту дурацкую фальшивку, казалась ей необычайно смешной. Она с удовольствием думала о том, что у неё здесь никаких обязанностей нет. Ключ не нужно ни красть, ни охранять. Её это не касается.

	Она откинула голову и сквозь барьеры всех этажей, номеров и стен взглянула на то, что занимало её бесконечно больше.

	***

	Но агентов Маёвёнё не было в Д-з-Абиссе.

	На вопрос, который верховная жрица задала Паӱсуё, а затем и глееваринам, перешедшим к ней от Парлӱксӧэля, она получила совершенно иной ответ.

	Саантарси.

	Она знала, что это такое. После того как три дня назад предупредила герданцев о нападении глееваринов Парлӱксӧэля, её люди проанализировали последовавшие манёвры герданских кораблей. Отфильтровав случайные влияния, из симуляции они получили точные координаты. Герданские корабли занимали оборонительные позиции вокруг одного из частных артиспутников.

	Маёвёнё тотчас велела его проверить. Это оказалось искусственное тело с действующей регистрацией в Бюро экстратерреструальных хабитатов, числившееся под названием Саантарси — по-гердански «Будущее» — и принадлежавшее малоизвестной герданской логистической компании, которая якобы использовала его как склад.

	Поначалу Маёвёнё не считала это слишком важным. Зато теперь запросила данные из диспетчерской службы. Десять дней назад герданцы доставили на Саантарси какой-то груз с Земли, однако к таможенному оформлению его пока не предъявляли. Несколько глееваринских кораблей туда приземлились — и не улетели. В остальном трафик был нулевым.

	Какая компания может платить за регистрацию и стоянку артиспутника, которым не пользуется?

	А что если вся история с Нӧрхгӧвхӧэком — это действительно лишь отвлекающий манёвр? И герданцы на самом деле хранят Ключ на своём артиспутнике?

	Маёвёнё пересмотрела свои планы. Она оставила в Д-з-Абиссе нескольких наблюдателей, но главный свой интерес обратила в космос. С новыми силами глееваринов она уже не была так беспомощна; не нужно было рассчитывать на благосклонность герданцев и ненадёжный союз с Беерилу Анге. 

	Она задействовала вооружённые космические катера земного производства, находившиеся в собственности Церкви для использования в непосредственной близости от планеты, — чтобы исключить возможность того, что Они попытаются воспротивиться и изменить исход боя, который должен был решить Их судьбу. С тех пор, как глееварины обратили её внимание на Саантарси, прошло тридцать часов. Катера уже находились в космосе вблизи артиспутника. И теперь перестроились в атакующий порядок.

	Очень скоро выяснится, насколько — и как сильно — герданцы дорожат Саантарси.

	***

	Лукас спал. Около полудня он очнулся настолько, чтобы добрести до ванной и проглотить несколько кофеиновых таблеток. За плечами было двадцать часов сна, но чувствовал он себя так, словно неделю кутил.

	Таблетки подействовали. Наконец он собрался с силами, достал из чемодана вечерний костюм и повесил его на дверцу шкафа. Герданские ткани обладали одним замечательным свойством: не требовали ухода. Рубашке и серебристо-синему пончо достаточно было провести полчаса в вертикальном положении, чтобы разгладились любые складки. Показная безупречность среди стаи безупречных герданцев необходима; иначе теряешь конкурентное преимущество. Только круги под глазами всё портят. Лукас усмехнулся. Пожалуй, стоит нацепить резиновую маску какого-нибудь политика.

	Как ни странно, он думал о Пинкертинке. О том, как ему сейчас помогло бы её преданное и ненавязчивое присутствие. История с письмом давно осела в его памяти среди хлама несущественных воспоминаний; что, собственно, это ещё значит? Он скорее представлял, как Пинки была бы рада возможности лично познакомиться с Нӧрхгӧвхӧэком, — и его укусило чувство вины. Что её никто не позвал. Что у неё нет даже платья, которое можно было бы сюда надеть. Что она недостаточно хороша. Он принял окончательное решение, когда уехал без неё. Уже ничего ей не успеет сказать.

	А уехал — ради Камёлё. Ради призрака. Возможно, они здесь встретятся, но надеяться на что-то было бы глупостью. Вокруг будут десятки других людей. Ему переводчик при разговоре с Нӧрхгӧвхӧэком точно не нужен. Нет причины вообще оказываться рядом с ней. Тем более — быть с ней наедине. И откуда у него такая уверенность, что она вообще захочет с ним быть? В последнее время он выглядел не слишком как идеал женщины.

	Лучше сосредоточиться на работе. Достанет Совету кучу денег. Ещё долгие годы будут его помнить.

	Он вышел из номера. Хотел плотно пообедать в ресторане отеля, потому что хорошо знал: если у человека есть какой-то замысел, который он собирается осуществить в ходе торжественного приёма, на такие мелочи, как еда, времени не остаётся. Закрыл дверь и шагнул в коридор.

	И тут увидел её.

	Она стояла у лифтов, но едва он на неё посмотрел — повернула к нему голову.

	— Лус! — радостно позвала она. И сделала шаг ему навстречу.

	Хватило одного её шага, одного покачивания бёдер — и всё в нём сжалось. Мысль пронеслась в голове как свистящий камень, как метеор: он обнимает её за талию, резко прижимает к себе, ладонь скользит на её зад, пальцы грубо забираются между её бёдер. Это было ослепительно ясно — и совершенно вырвано из контекста. Он не мог припомнить, чтобы у него когда-то что-то было с Камёлёмӧэрнӱ.

	Значит, я был законченным ослом, — говорил он себе.

	Камёлё вся сияла. На лбу у неё были серебристые блёстки. Приклеенные лепестки серебра покрывали и её нос — безупречный, изящный изгиб полумесяца. Странно… на ней не было колечек. Перистые уши струились вокруг головы, как покров готической мадонны. Сероватый, бледный цвет её кожи напоминал гладкий матовый металл, но Лукас хорошо знал, что на ощупь она будет тёплой, мягкой и нежной — нежнее кожи земных женщин. Он привык к ӧссенским лицам; они всегда ему нравились. А её лицо было поистине прекрасным. Он находил в нём особое очарование и отчуждённую, терзающую, возвышенную недоступность.

	Всё, что когда-либо привлекало его в женщинах.

	Глядя, как Камёлё идёт к нему плавной пружинящей походкой ӧссенских женщин, он думал о том, что схватит её за плечи, припрёт спиной к стене, обмотает её ноги вокруг своего пояса — а потом изнасилует.

	Она шла, ускоряя шаг; в конце концов отказалась от попытки сохранять достоинство, побежала и пролетела последние два метра одним прыжком. Протянула ему обе руки — именно так здоровались на Ӧссе близкие друзья. Он прижал ладони к её ладоням и жадно поднял взгляд навстречу янтарному водовороту.

	Он погружался в него — со смесью тревоги и желания. Знал, что это трёигрӱ, скорее всего, вышибет ему мозги, — и всё равно не терпелось.

	— Камёлёмӧэрнӱ, — выдохнул он. Смаковал это имя. Как странно оно звучало для его ушей! Словно в нём было что-то ещё — что-то, что он забыл. 

	Невероятно. Он не мог представить, что из его безупречной памяти что-то могло вот так просто исчезнуть. И меньше всего — она.

	Он наблюдал, как её глаза расширяются, — но никакого головокружения не наступало.

	Тут он понял. У неё контактные линзы.

	И ей в то же мгновение дошло тоже. Она смущённо отвела голову и убрала ладони.

	— Рё Аккӱтликс, Лус, — пробормотала она взволнованно, — понимаешь, я же не могу здесь ходить вот так, без ничего… среди всех этих людей…

	Её руки какое-то время блуждали в воздухе без опоры, а потом с бессознательной естественностью опустились на его рубашку. Скользнули по груди. Это прикосновение было мучительно знакомым.

	Лукас поймал её за запястья, притянул к себе ближе, другой рукой нашарил сзади и открыл дверь номера. В молчаливом согласии они одновременно переступили порог.

	Он захлопнул дверь. Прислонился к ней. Она прильнула к нему тут же и всем телом — с голодной настойчивостью, которая выбила из него дыхание. Снова попыталась посмотреть ему в глаза — и снова убедилась, что это невозможно.

	— Чёрт! — воскликнула она и решительно подобрала юбку.

	Нижнего белья под ней не было. Он расстегнул брюки; больше ничего сделать не успевал. Камёлёмӧэрнӱ тут же схватила его за плечи и упёрлась. Ноги её выскользнули из серебристо-белых туфелек, ступни взлетели в воздух и прижались к красному дереву двери. Он не понимал, как она может удержаться в такой позиции, но, хотя, по всему судя, она висела только на его плечах, казалась ему невероятно лёгкой. Он поймал её за бёдра и принял её на себя.

	Он думал, что это займёт несколько секунд, и уже в душе смирился с этим: облегчающее содрогание ослепительного блаженства, в котором сгорит всё, чего могло бы не быть. Но она не двинулась с места.

	— Ну помедленнее же! — шепнула она ему в ухо, когда это попытался сделать он. — Если не можешь себя сдержать, читай про себя псалмы!

	Ему казалось верхом абсурда — останавливаться сейчас, но он подчинился. Стоял совершенно неподвижно, прислонившись спиной к двери, держа её зад в ладонях. Весила она, пожалуй, килограммов семьдесят пять.

	Что-то в ней трепетно сжалось — нечто, недоступное ни одной земной женщине. Ему казалось, что она всасывает его в себя; что у него там обнажены все нервы, и она медленно и нежно проводит по ним стальной щёткой, обтянутой бархатом. 

	Он резко вдохнул. Здесь не было никакой прелюдии, фантазий или ухаживания; всё было чисто физическим, сырым, непосредственным. Его охватывало желание войти глубже, до самого дна, добыть весь этот бархат и разорвать в клочья — но её пальцы настойчиво сжимали ему плечи. Ещё не сейчас! Горячая влажность там внутри была оглушительной. Жаркие судороги тела Камёлё выбивали из него дыхание. 

	Его сжигало прекрасное и страшное опьянение; остро-пронзительное, неописуемое ощущение блаженства. Он пробивался глубже и задыхался от наслаждения; задыхался извивался; его было так много и оно было таким интенсивным, что из груди у него неудержимо начали рваться острые крики. Он не мог с этим бороться. С головокружительной скоростью всё устремлялось к оглушительному, испепеляющему концу — и там вырвалось из рук в ослепительном взрыве.

	Они съехали вдоль двери прямо на пол и сидели там, тяжело дыша. Воздух ещё дрожал эхом крика. Лукас невольно покачал головой и дрожащими пальцами пригладил волосы. Даже за такое короткое время они были совершенно мокрыми от пота.

	Камёлё заметно потяжелела; он чувствовал её полный вес на бёдрах. Она наклонилась к нему, с облегчённым выдохом обвила руками его шею и упёрлась в него огромным носом. Он притянул её к себе словно во сне. До сих пор не верил, что это вообще произошло. Только сейчас вспомнил о Пинки.

	А если бы ты вспомнил раньше, ты смог бы остановиться? — смеялся он над собой.

	Это он себе точно не внушал.

	Камёлё ещё раз нежно потёрлась носом о его щёку, выпрямилась и встала. Молча принесла полотенце и устранила последствия. Поправила платье, прошла в комнату и грациозно опустилась на бамбуковое кресло у окна.

	Лукас поднялся на ноги. Ему было стыдно — пожалуй, как редко бывало. Господи, как ему так могло снести крышу? Он вёл себя как животное! Но с другой стороны… с ней это было так восхитительно.

	— Не переживай. Лучше и быть не могло, — сказала Камёлё. — Ещё одного шанса у нас не будет. Вполне могло случиться так, что и этого не было бы.

	Если задержишься на Земле, мы ведь могли бы встретиться, — чуть не сказал Лукас. Но рассудок уже возвращался. Он пересёк комнату и сел на другое кресло напротив ӧссеанки. Что теперь — серьёзный разговор? Скорее всего, да; и ей от него что-то нужно — и она не уйдёт из его номера, пока не получит, понял он. В мире ничто не даётся даром.

	Только вот она не выглядела так, будто собирается просить его об услугах или тем более о вечной любви. Она наклонилась через крохотный столик и подпёрла щёку рукой. Изучающе и молча смотрела на него; он так же, ни слова не говоря, смотрел в её золотисто-карие глаза.

	Странное ощущение — видеть глаза ӧссеанина без трёигрӱ. Как смотреть на выключенный экран. Как стоять лицом к лицу с тигром со связанными челюстями. Теперь он мог разглядеть их по-настоящему: пронизанный золотом янтарь, пятнышки оранжевого и красного, неопределённые переливающиеся водовороты там, где у землян бывает радужка. 

	Вдруг ему пришло в голову, что для ӧссеан это тоже должно быть нелегко — прикрывать чем-то коннективные клетки и тем самым лишаться самого острого своего чувства. Сам бы он согласился ходить среди инопланетян вслепую и с заткнутыми ушами? Кроме того… ему и самому чего-то не хватало. Трёигрӱ было острой приправой. Умножало каждый вкус.

	— Не хочешь снять линзы? — предложил он.

	Она выпрямилась и встала.

	— Хочу снять платье, — объявила она. — А когда буду голой, раздену тебя. Плевать на их пресс-конференцию. Хочу заниматься с тобой любовью до самого вечера. Постоянно. Как прежде!

	— Да, — выдохнул Лукас. — Это план! Предложение принимается.

	Он улыбался ей, но в то же время лихорадочно — и безуспешно — выжимал из памяти хоть что-нибудь. Как прежде?! — Нет, не стану, решил он тут же; не стану спрашивать. Честный мужчина и джентльмен не может признаться даме, что совершенно её не помнит.

	— Но сначала вынь эту чёртову вещь из глаз.

	— Ни за что! Линзы одноразовые, других у меня нет. Не хочу весь вечер мучиться с очками.

	Она засмеялась, обошла стол и с полной непринуждённостью уселась ему на колени.

	— Нет, серьёзно, Лус — мы же знаем, чем бы всё кончилось! — шепнула она ему в ухо. — Нельзя снимать! Если бы у нас ещё было трёигрӱ, я бы залюбила тебя до смерти.

	Звук её смеха падал в сознание Лукаса как капли горящего масла. От них вспыхнуло то, что недавно отдыхало. Он снова возбудился.

	— Это будет ужасная смерть, — засмеялся он и обнял её за талию.

	Она прижалась к нему.

	— Рё Аккӱтликс. Лус. Я могла сойти с ума без тебя, — шептала она.

	Он целовал её в шею, ничего не говоря. Нечего было ответить.

	Руками наощупь искал застёжку её платья. Но тут она выпрямилась и отстранилась. С какой-то особенной, очень ӧссенской торжественностью положила руки ему на плечи.

	— Подожди. Дай мне посмотреть на тебя.

	Её длинные тонкие пальцы медленно скользили от шеи к волосам, от подбородка до висков.

	Улыбка исчезла с его лица. Он мёрз от этих прикосновений — они были парализующими и пугающими, и в то же время остро возбуждающими. Он не решался шевельнуться. Не решался дышать. Всё внутри оцепенело в ожидании. Напряжение между ними совершенно не вписывалось в привычную схему; он не мог даже вообразить, как ухаживает за Камёлё Мӧэрновой с бокалом вина, создавая романтику, как делывал с другими женщинами, когда пытался их соблазнить. Он хотел только сорвать с неё платье. Зубами. Руками. Немедленно.

	Но подождал. Раз ей так хотелось.

	Камёлё проводила большими пальцами по краю его скул. Долго и внимательно его разглядывала.

	— Весьма впечатляюще, — произнесла она. — Изумительные круги под глазами! Совершенно затравленное выражение. И впалые щёки. Ты выглядишь как упырь, Лус, но этот аскетически-мученический образ тебе вполне идёт.

	Она отпустила его и неожиданно засмеялась.

	— Ладно, в этом горниле сгорает всё лишнее. Прости, что говорю, но раньше ты был таким заурядным красавчиком — правильные черты, но немного поверхностные. И внутри так же: умный, расторопный, достаточно способный — но при всём этом довольно поверхностный. И главное — чертовски самонадеянный! Это ужасное самомнение порой здорово мне действовало на нервы. Я всегда думала, что тебе надо дать возможность для героизма. Чтобы выяснилось, что в тебе есть.

	Её рука снова игриво скользнула в его волосы.

	— Ещё не конец. Самое худшее тебя ещё ждёт. Это будет очень горько, Лус. Но мне нравится, как ты держишься. Мне нравится, каким ты стал.

	Займусь ей ещё раз, — подумал Лукас. Если она немедленно не замолчит, я это сделаю! Он запустил руку под подол её серебристо-белой юбки и принялся пробираться вверх.

	Она резко вдохнула. Быстрым, кошачьим движением перевернулась у него на коленях и голодно навалилась на его руку, ищущую между её бёдрами. В ладони он ощутил её горячую влажность и втирал её обратно в средоточие наслаждения. Чувствовал, как тело Камёлё сотрясается от блаженства, и бранил себя за то, что так безрассудно вообще застёгивал брюки.

	— Уедем со мной, — выдохнула она.

	— С удовольствием, — согласился он. — Хоть на край света. На всю оставшуюся жизнь.

	— Уедем сейчас, — настаивала она. — Поймаем такси. Зададим случайное направление. Туда, где нас никто не знает. Где я буду с тобой. Пожалуйста! То, что здесь происходит, — неважно.

	Как — неважно? Здесь была кровать — ровная поверхность, куда можно бросить её и наконец сорвать платье. Ничего важнее он представить себе не мог. Попытался поднять её и маневрировать в том направлении.

	Она выскользнула и отступила.

	— Лус! — В её голосе дрожала настойчивость. — Нам не обязательно идти на этот дурацкий приём. Тебя здесь ничто не держит. Меня тоже. Есть другие переводчики. Мир не остановится.

	Она протянула к нему руки.

	— Пойдём.

	Мир — нет; но он остановился. Её слова медленно просачивались сквозь завесу опьянения. Наконец дошли до мозга.

	Почему она это делает? Почему мне нужно уехать до приёма? Она пытается меня отвлечь?

	— Нет! — резко отстранил он её. — Для меня этот вечер важен. Чёрт возьми. У меня здесь работа!

	Он почувствовал, как она вздрогнула. Он ругал себя, что уже совершенно паранойяльный и несправедливо на неё думает; но потом решил, что после всего, что пережил в последнее время, на несколько душевных недугов имеет право. Ведь я эту девушку, в общем-то, совсем не знаю. Совершенно её не помню. Это чей-то психотронический трюк — что она кажется мне знакомой? — мелькало в голове. — Надо это прекратить. Надо перестать думать одним местом. Кто знает, на кого она работает. Куда хочет меня втянуть. Я не могу доверять никому. Не могу доверять ей!

	Тут он понял, почему у неё в глазах линзы. Трёигрӱ выдало бы её настоящие чувства. Показало бы — что она лжёт.

	Её руки опустились.

	— Лус. Ты мне не веришь. — Голос у неё надломился от горя. — Я не хочу тебя обидеть! Правда. Подожду. Если тебе так важен Нӧрхгӧвхӧэк, сделай с ним то, что нужно… а уедь потом со мной ночью. Или завтра утром. Обещай мне это. Пожалуйста.

	И вдруг ему показалось — на мимолётный миг, в вспышке памяти… что он вспоминает. Что перед ним — именно такой взгляд Камёлёмӧэрнӱ… когда-то, на Ӧссе, во влажной тени подземелья. Шаги разносятся в пустоте каменного купола. Камёлё в отчаянии хватает его за пончо… и так же умоляюще поднимает к нему глаза; и на этот раз её взгляд подкреплён силой трёигрӱ. Просит. Заклинает.

	— Не делай этого. Не делай этого, Лус! Не ходи туда!

	Он вздрогнул. Внезапно, по какому-то порыву, схватил её за руку и силой переплёл свои пальцы с её пальцами. И это тоже всплыло — вид её гладких, овальных, без всяких украшений ногтей… незабываемое ощущение при прикосновении к её коже. Именно так он держал её. Когда-то.

	Их соединённые руки. Камёлё дрожит.

	— Это безумие, Лус. Ничего не получится!

	А он сам — с непреклонной решимостью, которая врезается в размытые клочья её страхов как лезвие:

	— Но Корабли ждут этого. Сейчас самый подходящий момент. Если боишься, можешь вернуться в монастырь.

	Я дал Кораблям обещание. Это мой долг.

	Так он сказал одной ночью на Ӧссе. Почти теми же словами — и уж точно тем же тоном, что сегодня, объявив, что не уедет с ней, потому что у него работа.

	Он отпустил её. Камёлё немедленно отступила с его досягаемости, но он почти не заметил этого. В ушах гудело. Что это был за храм? Какого задания и обещания это касалось? Он провёл рукой по затылку. Уррӱмаё. Вдруг он ощутил, что его отделяет лишь тонкая плёнка иллюзии от момента, когда придёт прозрение… когда что-то существенное вспомнится...

	Только маятник на миг остановился в верхней точке; сотряс плёнку памяти; но пробить её не смог. Тут же снова начал опускаться. Тянул его за собой. Лукас взглянул на Камёлё — и пересохло во рту. Ей удалось то, что ему — нет: она открыла микроскопическую застёжку на передней части платья. Её пальцы скользнули в ложбину между грудями. Вцеплялись в край ткани.

	Он не мог отвести взгляд от этого места.

	— Всё то же самое, Лус, — прошептала она. Голос у неё крошился как обгоревшая бумага. — Беру свои слова обратно. Не хочу никаких обещаний. Не хочу… ничего, чего ты не можешь мне дать.

	Она упорно пыталась улыбнуться, но из глаз у неё вдруг хлынули слёзы.

	— Мне плевать на всех этих кисок, которых ты трахаешь. Но если ты по-настоящему влюбишься — в женщину — я переломаю ей все кости. Вырву потроха! Видел бы ты огонь ӧссенского негодования!

	Она покачала головой.

	— Но дело в Них. Только в Них. С этим не поспоришь.

	— Я...

	Она горько засмеялась.

	— Ничего не говори. Я и сама заметила, — тихо произнесла она. — Ты до последней крупицы души… принадлежишь Им. Но, наверное, это правильно, Лус. Наверное, ты был бы совсем другим, если бы это было не так… и тогда бы я тебя и не заметила. Если о чём и жалею, то только о том, что потеряла столько времени — без тебя.

	Она отвернулась. Провела рукой по глазам.

	Он понял, что она вынимает линзы, которые слёзы наполовину вымыли — и его точно хлестнуло бичом от возбуждения. Он резко вдохнул. На этот раз не повторил прежней ошибки. Дёрнул застёжку брюк и предусмотрительно сорвал их с себя. А потом посмотрел на неё.

	Трёигрӱ было как поток лавы; адский мост, воронка торнадо, который высосал из него разум, и волю, и рассудок — и заменил их агонией желания. И в то же время пригвоздил к месту. Лукас не мог двинуться. Член у него пульсировал кровью. Мозг шипел в красном жаре; и всё же он не мог сделать то, что казалось неизбежным и единственно возможным — броситься на неё и повалить на ковёр. Трёигрӱ удерживало его возбуждение на самой грани. Держало как в петле. Он тяжело дышал. Чувствовал, как пот струится из всех пор.

	Камёлёмӧэрнӱ расправила плечи и с достоинством верховной жрицы раскрыла платье. Медленными движениями стягивала его с себя.

	— У тебя есть работа, если хотим наверстать все эти годы до начала пресс-конференции, — произнесла она светским тоном. — Но только посмей снова вот так отделаться. Я буду красиво раздета. И ты тоже. И мы будем на кровати. Как приличные люди.

	Она облизала пальцы, провела ими по его губам и вдруг вогнала ему большой палец в рот.

	— Знаешь, Лус, у вас, землян, язык вдвое длиннее, чем у народа Аккӱтликс. Исполнишь мне одно непристойное пожелание?

	Она шепнула это ему на ухо.

	***

	На обед, как планировал, он не попал. Не попал на пресс-конференцию и в итоге чуть не опоздал даже к началу приёма — потому что мероприятие проходило в историческом конгресс-центре на побережье, куда от отеля было ещё минут пятнадцать на такси. Когда Камёлёмӧэрнӱ ушла из его номера, он только молниеносно умылся, побрился, накинул чистую одежду, схватил нетлог, деньги и визитки и сбежал в холл, где должен был встретиться с остальными. 

	Лишь когда уже сидели в такси, он сообразил, что не взял инъекции — обычную страховку, которая всегда давала ему ощущение безопасности, когда приходилось надолго оставаться там, откуда трудно убежать. Но он махнул рукой. По его расчётам следующий приступ приходился только на послезавтра.

	Если он уедет с Камёлё, придётся ей об этом сказать. Эта информация, скорее всего, охладит её чувства до температуры реликтового излучения и заставит решительно пересмотреть романтические планы на послеобеденный секс — и вместо этого заинтересоваться акционными скидками на погребальные венки. Он вернётся домой. Будет там один — со своей смертью и с камфорной мазью, оставленной Пинкертинкой, исцелённый от желания.

	Он говорил себе, что такова реальность; и всё равно перед глазами у него висело лицо Камёлё. Он был ещё совершенно ослеплён этим потоком серебра. Что было между нами, Камёлё?! Что было между нами там, на Ӧссе, что должно было быть… и как возможно, что я совсем этого не помню? Это звучало у него в голове всю дорогу.

	Странно. Перед ней он боялся произнести этот вопрос вслух.

	А она — она боялась даже думать об этом. О прошлом, о Лусе, о Кораблях — и о том, на что решилась, без всякого задания от какого-либо церковного чиновника.

	Ӧкрё. Как Лус хранил в памяти её образ, так Камёлё уносила в кончиках пальцев отпечаток его тела — более худого, чем прежде, переплавленного, разрушающегося изнутри. Она представляла, как споры вольются в его жилы как новая вода в каменистое вади. Чувствовала отчаянное нетерпение.

	Запасы препарата были у неё под рукой. Разросшийся мицелий, который она сама использовала как защиту от серебристого холода, она весь день носила в пластиковой бутылке в ручной сумке через плечо. 

	Она не знала заранее, когда и где встретит Луса и как быстро сможет уговорить его уехать — и не хотела упустить возможность из-за того, что придётся возвращаться в номер за ӧкрё. Но теперь задним числом ей уже было ясно: вытащить Луса из-под влияния всех телепатов в Абиссе и навязать ему третий из Пятерки будет не так просто. Ведь он её и так подозревает.

	Знаменитое женское оружие она использовала не очень умело. Было бы умнее предлагать только намёки, избегая прямого потребления — только вот трудно шантажировать мужчину при помощи откладываемого секса, когда сама бросилась на него у самых дверей.

	И всё же она не переставала надеяться. Ведь у Луса нет времени долго раздумывать. Если это было для него хотя бы на одну десятую таким восхитительным, как для неё, — он уедет с ней. Только не надо давить слишком настойчиво. И не воздействовать психотронически; или по меньшей мере — не сегодня вечером. Вокруг слишком много глееваринов.

	Она чувствовала их присутствие повсюду. Стопроцентной уверенности быть не могло, потому что они, разумеется, прятались; но то тут, то там что-то проскальзывало на краях её сознания — как когда в придорожных кустах встрепенётся птица. Герданцы либо верили в подлинность перстня Нӧрхгӧвхӧэка, либо делали вид. 

	По её оценке, людей с психотронными способностями среди предполагаемых поклонников было несколько. Что касается ӧссеан — в протонации она заметила двух жрецов церковной полиции, которые днём потребовали доступа в номер Нӧрхгӧвхӧэка. Нӧрхгӧвхӧэк, возможно, и держался высокомерно среди землян, но к Церкви питал такое же уважение, как все. Он отозвал охрану и торопливо объяснял, что купил перстень законно. Жрецы покивали и ушли. 

	Одобрили продажу реликвии? Или заметили подмену и их не интересует подделка? Или с самого начала ожидали, что Ключ окажется ненастоящим, и просто убедились в этом? Что вообще думает Маёвёнё? 

	Камёлё нервничала при мысли о том, что это был лишь разведывательный осмотр и настоящий удар ещё впереди. Она, находившаяся на Земле в изгнании… с трудом маскировавшая блёстками и пудрой шрамы от ритуальных колечек, вырванных из лица на допросе, — легко могла привлечь к себе внимание. По ней видно, что она отступница. Что онаненадёжна. Жрецы начнут её проверять — и сразу же свяжут с Ёлтаӱл. Этого допускать нельзя; но при стольких глееваринах за спиной воспользоваться незаметностью и исчезнуть будет совсем не просто.

	А вдобавок здесь фомальхиванин. Сильнее неё. Непредсказуемый. Пока всех остальных занимает Ключ, Аш~шаду важен Лус — так же, как и ей. Здесь грозит непосредственное столкновение интересов.

	Она с ужасом осознала, что фомальхиванин вполне мог заметить, как Лус провёл послеобеденные часы. Такой шквал эмоций учует и без всякой слежки. Он уже знал раньше, что какая-то ӧссеанка следит за Лусом — ведь она перешла ему дорогу в клинике; но теперь она открылась ему как конкретная личность.

	С этим, впрочем, уже ничего не поделаешь. Если бы она теперь попыталась убрать свой облик из протонации, то лишь объявила бы всем этим добряком в округе, что Камёлё Мӧэрнова — глееварин. Значит, пойдёт на приём, будет изображать невинность и в глубине души трепетать: вдруг Фомальхиванин найдёт её в течение вечера. Потому что если он её опознал — разберётся с ней. Не станет же он безропотно смотреть, как какая-то чужая женщина пытается уводить Луса из его сферы влияния.

	Камёлё мысленно ругалась. Всё было бы проще, если бы Лус согласился сразу. Раз не вышло — что ей теперь остаётся? Стараться не бросаться в глаза, весь вечер петлять по этому минному полю и уехать с ним утром, когда он сам будет готов? Сделать ставку на чувства и снова умолять его? Или положиться на глееваринские методы и силой вытащить его отсюда?

	Впрочем, была ещё одна возможность. Совсем другая.

	Не ждать, кто и что задумает. Ударить первой.

	Избавиться от Фомальхиванина — раньше, чем ему придёт в голову избавиться от неё.

	



	




	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ. Нӧрхгӧвхӧэк

	Лукас оглядывал гостей в зале. Помимо членов Герданского плазмолыжного общества, там собралось немало землян — гонщиков, меценатов, медиантов; на взгляд — обычный паноптикум нахлебников, дураков и снобов, которые всегда всплывают на подобных мероприятиях. 

	Ещё до конца вступительной речи Лукас утащил Софи на пустую галерею. Незаметно отодвинул край бархатной шторы, скрывавшей вид в соседнюю комнату, и изучал расстановку столов, которые официанты дополняли последними деликатесами.

	Софи наклонилась к нему.

	— Тут, надо сказать, не поскупились.

	— Даже самое захолустное герданское общество располагает куда большими деньгами, чем весь Совет, — сухо произнёс Лукас. — Вот почему совершенно бессмысленно, чтобы взносы каких-либо спонсоров оседали на Герде. Наш нравственный долг — спасти их для Земли.

	— Ты думаешь только об одном, — подтрунивала Софи. — Не занимайся этим, озлобишься. Лучше дай какой-нибудь тайный совет бывалого ветерана фуршетных сражений. Что на том столе лучше всего?

	Лукас окинул взглядом ломящийся стол.

	— Та зеленоватая штука рядом с креветками и копчёным языком.

	— Которая выглядит как протухшее мясо?

	— Да, она. Пихай им в голень — уступят место.

	Лукас навис над перилами.

	— Но если хочешь отвоевать крилл, лучше беги. Скоро разберут.

	В соседнем зале смолкли аплодисменты. Тут же шторы раздвинулись, и первые гости начали вливаться в зал.

	— Ты не идёшь?

	— Некогда.

	— Неужели не найдёшь времени, когда вот это всё есть?!

	— Не хочу, чтобы Нӧрхгӧвхӧэк ушёл, пока я буду где-то набивать брюхо.

	— Ты настоящий фанатик.

	Софи не спеша двинулась к лестнице.

	— Если всё-таки попытается убежать, его тоже пнуть в голень?

	— Непременно. Борьба за спонсоров — это что-то вроде регби.

	Он смотрел ей вслед и ещё улыбался, но чувствовал себя неважно. Здешняя нарочито показная еда вызывала у него тошноту — или он по крайней мере упорно убеждал себя, что из-за еды. Но пока Софи спускалась по ступеням, синева её платья привычным образом поплыла у него перед глазами.

	Головокружение.

	Первая фаза приступа.

	Его пронзил ужас. Нет, это невозможно! Не может быть у меня такого невероятного невезения! Неужели это должно начаться сейчас, именно сейчас, в самый важный момент? Ведь ещё далеко не время! В мыслях он ругался и глотал злость, но всё внутри сжималось от страха. Он надеялся, что это будет замечательная возможность, — а теперь придётся уползать отсюда как паршивый пёс! Как его отвратительное тело с его отвратительной болезнью могло снова так его предать?

	Головокружение отступило. Лукас заморгал. Может, он ошибается. Может, на этот раз расплывшееся зрение — всего лишь следствие усталости и долгой дороги, а не предвестник нового приступа. Ведь и расчёты на это не указывают. Нужно взять себя в руки. Это просто обычное самовнушение. Он нервничает из-за того, что у него с собой нет инъекций.

	Он прошёл по галерее и заглянул в главный зал. Как и следовало ожидать, Нӧрхгӧвхӧэк застрял в кружке поклонников. На лице у него было снисходительное, почти презрительное выражение, но сам он, видимо, был не прочь. Пока ему даже не удалось сойти с подиума, а значит, всерьёз избавиться от своих почитателей он не пытался. Камёлёмӧэрнӱ переводила; даже среди герданцев немногие владели ӧссенским, так что в основном общались по-терронски. Она держалась рядом с Нӧрхгӧвхӧэком, и её лицо в толпе сияло как серебряное украшение — чудесное зрелище! 

	Лукас вбивал его в память. Он совершенно ясно чувствовал, что после завтрашнего дня они уже не встретятся. Это ещё не отвечало на вопрос о том, что будет сегодня ночью… что позволит или не позволит ему совесть. Сейчас он не решался и угадывать. Просто наслаждался этим блаженством — стоять, не тревожимый никем, и смотреть на неё, как будто она его.

	Когда кружок медленно сдвинулся с места, Лукас прикинул ближайший маршрут и спустился по лестнице. Взял у официанта бокал шампанского. Хотел обойти зал по краю и в подходящий момент присоединиться к свите. Только этот момент был ещё очень далёк. Нӧрхгӧвхӧэк как раз накладывал себе еду.

	Лукас медленно пробирался между гостями. Заметил Стаффорда с Аш~шадом, двух ӧссенских дипломатов и даже герданского консула. Уклонился от нескольких медиантов, которых знал в лицо, и от нескольких гонщиков, памятных ещё по его плазмолыжной карьере; дежурный разговор на этот раз нужно было свести к минимуму. Он охотно воспользовался бы аргиа~луйской незаметностью, если бы умел этот трюк. Когда герданцы обнаружат, что среди гостей затесались люди из земного Совета, им это не слишком понравится.

	Пока он шёл, ему вдруг показалось, что вся сцена перед ним трескается и разъезжается в стороны. В следующий миг пространство рухнуло.

	Лица людей приобрели неестественные радужные контуры… а поскольку их было так много, всё его поле зрения захлестнул поток волнующихся красок. Мир тонул в вихре и осколках, во вспышках и сумятице. Лукас пошатнулся. Его охватило такое сильное головокружение, что пришлось упереться рукой в мраморную колонну.

	У пьяниц для подобного манёвра был термин — бросить якорь. Он пожалел, что в молодости не пил больше: может, навык помог бы держаться увереннее.

	Иначе это уже было не истолковать. Это был несомненный предвестник; и нарушения восприятия в здешнем шуме-гаме проявлялись куда сильнее, чем когда он встречал подобное в одиночестве у себя дома. Вообще-то он никогда не переживал приступ среди такого скопления людей. Таких интенсивных проявлений он не знал и уж точно не ожидал сейчас. Он закрыл глаза, но это не помогло. Пока люди вокруг двигались, всё это радужное море вздымалось и обрушивалось на все его чувства. От их безумных цветов его выворачивало наизнанку! Ему было по-настоящему плохо.

	И станет куда хуже. Что мне делать?! Господи, почему именно сейчас? Может, ему и удалось бы переговорить с Нӧрхгӧвхӧэком, если бы немедленно бросился к нему, — но какой в этом смысл? При таком неудачном выборе времени, в спешке да ещё с толпой зевак за спиной трудно рассчитывать на успех.

	Он дышал глубоко, и краски наконец немного устоялись. Осторожно огляделся.

	Нӧрхгӧвхӧэк — полыхающий, точно красно-коричевый факел, вооружённый вилкой и увешанный гроздью своих обожателей, — покинул выигрышное место у шведского стола. Лукас оценил добычу, которую тот уносил в укромный угол. Никаких морепродуктов. Никакого майонеза. Никакой сладости. Ничего низкосортного или вредного для здоровья; только зеленоватые ломти ӧссенского крилла и самая дорогая говядина. 

	Какой-то ретивый молодой человек, подобострастно наряженный в ӧссенскую тунику с капюшоном, совал подбородок почти в тарелку знаменитости, без умолку что-то говорил и яростно жестикулировал. Камёлё переводила нескончаемый поток его бессмыслицы с профессиональной лёгкостью и совершенно бесстрастным лицом. Знаменитость была выше всего этого. Ела медленно и рассеянно, склонив голову набок, — точно с интересом слушала. Но Лукас готов был поклясться, что всё ровно наоборот. Нӧрхгӧвхӧэк не замечал ничего, кроме крилла.

	Нет, сейчас был ещё не подходящий момент. Против крилла было не победить.

	Но если медлить слишком долго…

	Нет — для меня не существует никаких НО и ЕСЛИ, потому что дальнейшее промедление едва ли ухудшит положение, поправил он себя мысленно. Уже поздно. Уже сейчас.

	Это безумное головокружение лишило его нескольких драгоценных последних минут. На манёвры и тактические действия времени уже не было. Более того — не было времени и на отступление. Он чувствовал, как по всей ширине черепа медленно нарастает давление — словно на голову натягивали слишком тугую шапку — и прикрыл глаза в беспомощном ожидании того, что придёт. Теперь оставалась одна-единственная цель. Не кричать слишком громко. Не выдавать себя —

	Он повернулся спиной и вжался в тень у окна. Если кто-нибудь случайно поднимет голову от тарелки, может не заметить; люди в целом безразличны, — но Софи, Софи, скорее всего, сразу заметила бы, что...

	Обездвиживающая боль внезапно обрела раскалённое лезвие. Она прожигала затылок с беспощадной жестокостью, как будто в голову лили содержимое мартеновыско Всё в Всё внутри него кричало — непроизвольно, неуправляемо и, разумеется, бесполезно, — а сам он тем временем стоял, застыв, и в этом потоке нащупывал потерянную нить мыслей, хватал ртом воздух и ждал, когда это спадёт; казалось — часы и часы.

	Наконец он смог на мгновение выдохнуть. В уши ворвался мирный гул голосов и звон вилок, шарканье ног и смех. Он чувствовал, как по спине струится пот и давление в висках снова нарастает, и с горечью, перехватившей дыхание, признал поражение.

	Он обнаружил, что впивается пальцами в хрустальный бокал из-под шампанского. Чёрт, надо от него избавиться, пока не раздавил.

	И потом немедленно уйти.

	Он бросил быстрый взгляд через плечо. Прикидывал, успеет ли протиснуться сквозь толпу к выходу, прежде чем накатит снова. Достаточно обойти стороной Софи. Стаффорду можно позвонить, уже выйдя. Лишь бы не остановил никто знакомый.

	Но не успел он сделать ни шага, как невидимые щипцы для орехов, в которых у него была зажата голова, снова сдавились до отказа. Лукас навалился на подоконник, выпустил бокал и вцепился в мраморный парапет. В глазах потемнело. Вероятно, со стороны похоже, что он любуется садом, прекрасная романтическая душа.

	Отупевшими чувствами он смутно ощутил, что кто-то подошёл, но собраться на светскую беседу не мог. Тут же раздирающая боль отступила так резко, словно ведром воды залили камин: пламя исчезло, и вместо него остался только жар углей — не более чем мигрень, которую в лучшие времена он заглушил бы горстью таблеток. Он с облегчением закрыл глаза. Теперь это казалось ему настоящим спасением.

	Тут же к нему снова вернулась способность думать. Он понял, кто стоит у него за спиной. Аш~шад!

	Он резко обернулся.

	— Как ты это сделал?

	Фомальхиванин медленно наклонился к нему. В прикрытых глазах был отсутствующий взгляд, но говорил он совершенно связно.

	— Только телепатически, — произнёс он вполголоса. — А это значит, что ты не можешь отойти от меня ни на шаг. Чтобы это продержалось подольше, мне пришлось бы положить ладонь тебе на спину, прямо на кожу — но здесь это вряд ли возможно, если мы не хотим выглядеть как голубки на прогулке.

	Лукас не мог думать. Не мог собраться и с достоинством отказаться… и вообще вспомнить все те причины, по которым раньше не хотел просить Аш~шада о помощи. Его захлёстывала дикая надежда.

	— Но ты был бы готов…?

	— Если ты хочешь.

	Лукас осёкся.

	— Значит, есть какой-то подвох.

	Аш~шад усмехнулся.

	— Прежде всего это неправильно, Лукас. Даже по нескольким причинам, — произнёс он наконец. — Но что случилось, то случилось. От ответственности не отказываюсь.

	Лукас не был уверен, что именно Аш~шад имеет в виду, но инстинкт его ни перед какой изменой не предупреждал; а своему инстинкту он доверял. Он наклонился к фомальхиванину.

	— Раз ты понял, что со мной происходит, скорее всего знаешь и то, почему мне нужно быть в здравом уме, — тихо произнёс он.

	— Я знаю, почему ты думаешь, что тебе это нужно. Только поэтому я и решился предложить.

	Лукас готов был поклясться, что видит румянец на лице у этого пришельца.

	— В таком случае сделаем это быстро, пока наш друг куда-нибудь не ушёл.

	Они пробрались сквозь толпу и вышли в фойе. Там народу было заметно меньше, но всё равно слишком много для их целей. Галерея выглядела пустой, но сверху долетел кокетливый женский смех, которому вторил слащавый навязчивый баритон; это убежище явно уже заняла другая пара. За бархатной занавеской стоял сотрудник охраны. В конце концов они неизбежно оказались в единственном месте, где приватность была вполне официальной.

	Но там они не были одни, да и на глазах у прочих господ им нельзя было войти вместе. Едва Лукас отошёл от Аш~шада, приступ боли выбил из него дыхание. Он добрёл до кабинки, запер за собой и запустил руки в волосы; прижал лоб к холодной стене в слабой надежде на облегчение. Разумеется, не помогало. Он проверял это уже много раз — не помогало вообще ничего.

	Снаружи слышались удаляющиеся голоса и несколько хлопков двери, каждый из которых вбивался в голову как удар топора. Узоры на плитках плыли у него перед глазами, клокочущие потоки лавы перекатывались внутри черепа туда-сюда; он слышал оглушительный шум, сливавшийся с журчанием смываемой воды за тонкой стеной и с многоголосым шёпотом непонятно откуда. 

	Собственное дыхание звучало у него словно в микрофон; он боялся, что оно разносится по всей комнате, и яростно стискивал зубы, чтобы не издать ни звука, пока металлический привкус во рту не подсказал, что он снова прокусил губу. Что бы он делал там снаружи, среди всех этих людей, если бы Аш~шад к нему не подошёл? Он предпочитал об этом не думать.

	Внезапно щеколда сама поднялась и Аш~шад скользнул внутрь.

	— Давай быстро. Сними рубашку.

	Лукас был на это не способен; не мог даже разжать стиснутые кулаки. Лицо Аш~шада расплывалось у него перед глазами в пятно чистой, пронзительно горящей зелени, которую он никак не мог стереть с сетчатки, даже закрыв глаза. Он слышал, как тот бормочет что-то по-фомальхивански — почти наверняка ругательство, — и тут же почувствовал его руку на затылке.

	Ему сразу стало лучше. Одновременно он осознал, что сидит на опущенном сиденье унитаза, а Аш~шад другой рукой без лишних церемоний его раздевает.

	— Господи, что за ситуация! — пробормотал он. — Обожаю такие мероприятия.

	— Пенять можешь только на себя за то, что дал зайти так далеко, — о, — отрезал Аш~шад. — Во всех отношениях!

	Он повесил шёлковое пончо Лукаса на ручку, подвернул ему рубашку и положил обе ладони на лопатки.

	— Слушай, Лукас. Три часа отсрочки — и всё, — зашипел он ему в ухо. — Полагаю, ты очень спешишь, так что большего не обещаю.

	Дыхание у него углубилось, и его пальцы медленно скользили от шеи Лукаса к лопаткам, снова и снова, уводя с собой всю тяжесть.

	— Приступ на время остановится, чтобы ты успел сделать то, что нужно. Это всё.

	***

	Её серебристый холод пробудился. Серебристый холод — оружие тайных ударов, вскрывания памяти и психотронных убийств. Оружие, которое Камёлё именно сегодня вечером было крайне необходимо. Её план непосредственно зависел от него… а он пытался взбунтоваться.

	Изначально она обмотала его вокруг лодыжки, хорошо спрятав под подолом длинного платья. Когда Камёлё шла, его можно было заметить, но пока никто не рассматривал его вблизи, он выглядел просто как украшение. Теперь же он пришёл в движение. Камёлё чувствовала его неотступный умысел. Чувствовала, как он становится всё сильнее.

	Она переводила Нӧрхгӧвхӧэку, произносившему официальную речь — и это, пожалуй, было главной проблемой. Аргенит на руке Нӧрхгӧвхӧэка, в непосредственной близости от которого она оказалась, вливал в серебристый холод энергию — как весеннее солнце, пригревшее оцепеневшее змеиное тело. С этой минуты серебристый холод пытался вырваться на свободу. Он полз вверх по её ноге до самого бедра. 

	Она мысленно отталкивала его обратно, туда, где юбка достаточно широка и движущийся предмет никто не заметит; но это порядком раздражало. Хуже, чем отгонять муху! Хуже, чем съехавший бюстгальтер! Хороший мысленный удар расставил бы всё по своим местам; только вот рядом с глееваринами она не могла себе этого позволить.

	Она нервничала всё сильнее. Приходилось переводить дурацкие вопросы обожателей Нӧрхгӧвхӧэка — и одновременно препираться с серебристым холодом. Оба занятия поглощали её настолько, что следить за Фомальхиванином почти не оставалось сил. Как только она заметила другого переводчика — герданца, переводившего на пресс-конференции днём вместо неё, — тут же замахала ему рукой. Теперь у неё будет возможность сослаться на срочные дела, ненадолго покинуть отель и навести порядок. Затем вернётся к тому, ради чего здесь. Добраться до Аш~шада. Оказаться с ним наедине.

	И убить его.

	Она была так поглощена своими намерениями и нарастающими трудностями, что едва не пропустила, как Аш~шад с Фомальхивы уводит Луса из зала. Она заметила это в последнюю секунду. Увидела скованную походку Луса; подчёркнутую близость Аш~шада; мелькание шёлкового пончо в дверях. И они исчезли.

	Теперь она не стала ждать. Она ощутила между ними какую-то психотронную связь. Крикнула «извините», растолкала кружок обожателей Нӧрхгӧвхӧэка, подобрала юбку и побежала. Уже было всё равно, что видны ноги, потому что серебристый холод как раз вскарабкался к бёдрам, проскользнул через пах на живот и оттуда — в ложбину между грудями. Она понадеялась на то, что люди сейчас пялятся скорее под юбку, подставила ему правую руку и опустила его на запястье. И ускорилась. 

	Лавировала между гостями. Прокладывала дорогу локтями. У кого-то выплеснулось из бокала вино. Ещё у одного, судя по всему, она выбила тарелку из рук: за спиной — звон черепков и поднявшаяся суматоха. Этим она на себя, конечно, обратит внимание — ну и что. Глееваринские трюки применяла экономно. Едва уловимую левитацию — только чтобы не переломать ноги в туфлях на каблуках.

	В вестибюле — ни следа Аш~шада с Лусом. Молниеносный взгляд в протонацию. Потом только и оставалось, что ругаться.

	Она влетела в дверь с человечком, в кабинку — зеркально к их. Идиотская ситуация, — думал Лус за тонкой стеной. Она была того же мнения. Ощущала себя на школьных догонялках. Зато со всех прочих сторон — одни преимущества. Кто за ней следил, тот теперь ей сочувствует; желудочные неприятности на приёме с крилловым меню — это просто беда. Она снова заглянула в протонацию — украдкой и торопливо, раньше чем присутствующие глееварины раскачаются и преодолеют смущение от слежки за человеком в столь тяжёлых жизненных обстоятельствах.

	И увидела. Лус в острой фазе. И Фомальхиванин — ему помогает. Это доходило до неё совсем само, заливало её сквозь кафельную стену… этот захватывающий дух поток, струи чистой и благодатной целительной силы.

	Серебристый холод напрягся. Яростно бился у неё на запястье. Камёлё инстинктивно прикрыла его ладонью — и всё равно чувствовала, как он взрывчато и жадно всасывает в себя летучие кванты энергии. Он был как пёс, подстерегающий под столом упавший кусок… как аллигатор под водой. Она едва могла его удержать.

	Вот когда был подходящий момент! Воспользоваться этой сдерживаемой силой… дать серебристому холоду приказ и волю; бросить его в соседнюю дверь, вытащить оттуда Луса… и бежать. 

	Аш~шад там в западне. Сосредоточен на другом. Убивать в туалетах гигиенично. Это признак изысканного вкуса — когда мозги и кровь разлетаются только по плитке.

	Но она не решилась. Может ли Аш~шад вылечить Луса?! — билось у неё в голове. — Он и вправду пытается ему помочь бескорыстно? Эта мысль потрясла её до глубины души — и прежде всего потрясла её решимость.

	Аргиа~луйская подготовка отличается от её. Исходные способности те же, но стиль и методы применения — несравнимые. Никто не знает, на что именно способен Аш~шад. Он может подойти к этому совершенно иначе. Посмеяться над ӧссенскими планами, над ӧкрё и Пятицей, проигнорировать мицелиальные составы. Устроить всё по-своему, по-фомальхивански. Если он умеет обратить Морриссонову трансформацию… если может спасти Лусу жизнь —

	Тогда убивать его весьма неосмотрительно.

	Она колебалась. Боролась с нерешительностью; и тут же было уже поздно. Те двое как раз уходили. Поток энергии иссяк, серебристый холод перестал биться о стену. Камёлё выбежала. Прямо за дверью мужчины разделились; Лус был полон решимости вернуться в зал, тогда как Аш~шад присоединился к кружку вокруг Софи Хильдебрандт. На Камёлё он не взглянул. Казалось, погони не заметил.

	С другой стороны — он уже однажды именно так её обманул. Этот человек умел выглядеть совершенно беспечным. Наивным. Неосторожным! С самого начала она была склонна его недооценивать, и это была ошибка. Аш~шад чертовски способный. И ему не нужно смотреть на людей, чтобы мысленно кромсать их на ломти и просвечивать насквозь.

	Нужно держаться от него подальше. Нужно отвести взбунтовавшийся серебристый холод прочь от его близости, иначе скоро выдаст её с головой.

	Она сбежала на первый этаж и оттуда — в сад. Дорожки были освещены и главный партер открыт как стол, но высокие живые изгороди по бокам дробили пространство на мозаику романтических уголков. Здесь можно было найти уединение. Она юркнула в увитую зеленью беседку. Гирлянды бугенвиллеи скользнули по спине. Она опустилась на скамейку.

	Об Аш~шаде все знают. Психотроники от него ожидают. Агенты почуяли, что какая-то глееваринская акция состоялась, и теперь выясняют. Но приписывают это ему. На неё не обращают внимания.

	Этим нужно было воспользоваться. Она снова ненадолго заглянула в протонацию — на этот раз сосредоточившись на герданцах.

	Царящее там смятение её поразило.

	Во всех направлениях — следы переполоха. Отблески тщательно скрываемой телепатической переписки. Герданцы ищут. На поверхности этого, может, и не видно, — но они снуют здесь как испуганные тараканы. Их агенты снуют между гостями. Другие шарят по отелю. Они вне себя.

	Они тоже уже заметили, что Ключ — ненастоящий.

	Камёлё запнулась. И это ещё не всё! Герданцы, в отличие от неё, видели Ключ раньше: Тангреи Синсе тайно его сканировала, когда вчера вечером сопровождала Нӧрхгӧвхӧэка из аэропорта.

	Вот причина безумной паники.

	Вчера Ключ был ещё настоящим.

	Она вынырнула обратно в реальность. Молниеносная разведка заняла доли секунды, но снова перевернула её вселенную с ног на голову. Идиоты! Они спокойно позволили украсть у себя Ключ — ночью, здесь, на Земле, в отеле, который сами охраняли! Значит, Аӧрлёмёгерль не заменил его заранее. И Церковь тоже. Всё было спланировано далеко не так хорошо, как ей представлялось.

	Что за шайка дилетантов? Как верховные жрецы могли такое допустить?

	Она и прежде подозревала, что они не стопроцентно непогрешимы. Теперь начинала думать, что они совершенно некомпетентны.

	Аӧрлёмёгерль не только позволил вывезти Ключ из системы Ӧссе — он не предотвратил и утечку информации. Герданцы заранее знали всё. Они даже сами собирались забрать Ключ — и, пожалуй, спокойно получили бы его, если бы их кто-то не опередил.

	Она рискнула на ещё один стремительный взгляд.

	Герданцы, естественно, начали подозревать Фомальхиванина. Залезли в его номер и перерыли вещи, но не нашли ни следа, ни улики, не говоря уже о Ключе. Открыто предъявить обвинение было затруднительно. Нӧрхгӧвхӧэк ни на что не жаловался. Проблема была в том, чтобы вообще доказать — ему, суду, кому угодно, — что вчера перстень был другим. Часть герданцев придерживалась мнения, что неплохо бы Аш~шада похитить и ласково поинтересоваться. Другая, большая часть его боялась. Он это понял — и одобрил.

	А вам что, неймётся? Опять? Ну давайте, попробуйте, — любезно посоветовал он им мысленно — из чего следовало, что подобные задушевные беседы у них уже бывали.

	Камёлё резко вдохнула. Оторвалась от протонации. Серебристый холод переносил это плохо. Шипел ненавистью и сдавливал её с такой силой, что синяки будут наверняка. Она знала, что это привлечёт внимание, — но терпеть такое было нельзя; иначе он совсем выйдет из-под контроля. Осторожно, коротко, жёстко она его ударила.

	Без результата. Рё Аккӱтликс!

	Серебристый холод дёрнулся, и его конец молниеносно взметнулся к её лицу. Последнее звено раскрылось. Там внутри разверзлось треугольное жерло чёрной пустоты — вселенная как она есть. Камёлё готова была поклясться, что видит в нём звёзды.

	Она подавляла дрожь ужаса. Вытянула руку от себя как можно дальше. Левой порылась в сумке и вырвала оттуда бутылку с ӧкрё. Зажала её между колен и дрожащими пальцами отвинтила крышку. Это спасение. Ӧкрё поможет. Она подняла бутылку к губам и одновременно сжала её рукой — зная, что разросшийся мицелий густой как пудинг и так просто из горлышка не пойдёт.

	Вонючая жидкость плеснула ей в рот. Камёлё закашлялась и начала давиться. Выпустила бутылку, вскочила на ноги и выплюнула, что смогла, — но первый глоток всё равно проглотила. Желудок у неё взбунтовался, нёбо сводило горечью. Её трясло от отвращения. Она решила, что человек не уходит от неизбежного, сунула палец в горло и вырвала эту каплю вместе с предыдущим вином. Затем просто стояла, тяжело дыша и пытаясь прийти в себя.

	Чёрт возьми! В мыслях она ругалась хуже старой Ёлтаӱл. Это было не то ӧкрё, которое она ожидала, — но этот характерный запах она знала. Это мёртвые, разлагающиеся грибы. Отмершая культура. Она понятия не имела, как это произошло, — зато знала, что это означает. Мицелий уничтожен. Защиты больше нет.

	Серебристый холод нависал над ней и дёргался как пьяная анаконда. Тревожная телепатическая переписка вокруг питала его энергией и распаляла до безумия… как капли крови, которые течение несёт к акуле. 

	Она вдруг поняла, что за это время он многократно увеличился в объёме; под юбку его уже не спрятать, и выдавать его за браслет становилось всё более неприлично. Ненадолго можно было притвориться, что это боа или шарф; только что-то ей подсказывало, что на этом он не остановится. Он рос над ней в буквальном смысле. Ей стало по-настоящему страшно.

	У неё нет ничего. Никакой защиты.

	Только проблема.

	***

	Когда Лукас вернулся в зал, кружок вокруг знаменитого гонщика заметно поредел. Даже ретивый молодой человек исчез: Нӧрхгӧвхӧэк его наконец выпроводил. Все вяло жевали, почти никто не разговаривал. Вот это был идеальный момент для ходатайств — шанс, который бывает только после хорошего фуршета: мгновение упадка сил, когда желудок с удовольствием переваривает нахлынувшие изысканнейшие питательные вещества и снабжает мозг одними приятными ощущениями. 

	Когда в животе крилл, человек куда восприимчивее к возвышенным идеям и грандиозным планам; когда же ещё быть готовым творить добро на благо человечества? Лукас влился в группку и пробрался к звезде вечера.

	Переводчик, заменявший Камёлё, выглядел устало; перевод всех этих дифирамбов, которыми поклонники осыпали Нӧрхгӧвхӧэка, его, видимо, несколько вымотал. Сам он, разумеется, до крилла так и не добрался. 

	Теперь, когда нашёлся человек, способный говорить с почётным гостем на его умопомрачительном родном языке, переводчик воспользовался случаем и отправился проглотить несколько последних канапе, переживших набег любителей плазмолыжного спорта и одиноко высыхавших на поредевших блюдах.

	Большинство обожателей Нӧрхгӧвхӧэка после некоторых колебаний двинулись за ним. Те, кто предан был до конца, ни на шаг не отступили от своего идола — но возможности вмешаться в разговор лишились, потому что переводить Лукас для них не собирался.

	— Когда я служил в дипломатических миссиях на Ӧссе, я говорил себе, что хотел бы снова вас встретить, абӱ Нӧрхгӧвхӧэк, — завязал он разговор с улыбкой. — Прошло больше двадцати лет с тех пор, как вы учили меня кататься.

	Заметив в глазах гонщика огонёк подозрения, он пояснил точнее.

	— Тогда я был у Джона Маколея. Вы приехали на Алмазную трассу в Аризоне на неделю — провести сборы...

	— У старого Джона, ещё на Земле? Это давненько было… он потом уехал на Триаду, на Титан… — перебил его Нӧрхгӧвхӧэк задумчиво. Нахмурился. — Но да, я же помню! — вдруг выдал он. — Конечно. Хильдебрандт. Я вас помню! Всё время думал, откуда знаю эту фамилию.

	Лицо у него стянулось нескрываемым отвращением. Он поднял руку и без лишних церемоний снял очки.

	Это произошло так стремительно, что Лукас не успел даже вдохнуть. Трёигрӱ вонзилось в мозг как обсидиановый нож. Но он не отвёл глаз.

	— Джон расписывал вас как будущую звезду, — процедил Нӧрхгӧвхӧэк. — Разговоров было — как вы нас всех за пояс заткнёте! Что сменишь меня, мол! Тьфу! Только вот с лыжами у вас как-то не сложилось, верно? Не припомню, чтобы потом видел вас на соревнованиях.

	Лукас мысленно выругался. В шестнадцать лет ему не приходило в голову, что Нӧрхгӧвхӧэк может его недолюбливать, — но в тридцать пять он понимал это вполне отчётливо. Да, Нӧрхгӧвхӧэк его действительно помнил; только потому, что уже тогда питал к нему огромную неприязнь. Какова же должна быть ненависть, чтобы просуществовать двадцать лет?

	— Ещё два сезона проездил, потом ушёл.

	— Большой спорт, что ж, не для каждого — тут уж ничего не поделаешь, — небрежно произнёс Ӧссеанин со знающим видом и покивал головой. — Не говорите только, что вас в конце концов выгнал Джон!

	Не говорите! — Само собой, именно это он и хотел услышать — желательно с описанием грандиозного позора, которым всё сопровождалось. 

	Лукас мысленно застонал. А ведь он считал давнюю неделю в Аризоне своим главным козырем! Горы и небо сдвинул бы с места ради разговора с Нӧрхгӧвхӧэком; его даже передёрнуло при мысли о том, что ради этого рискнул принять помощь Аш~шада, — потому что был уверен, что это дело верное. И при этом совершенно ошибся. Как бы там ни было, никакой спонсорский дар от Ӧссеанина на основе старого знакомства не получишь.

	— Так отчего же вы бросили, Хильдебрандт? — наседал Нӧрхгӧвхӧэк.

	Лукас заметил, что уши у того побелели и неподвижно торчат в стороны — очень плохой знак! Потому что понял: мне никогда не быть таким хорошим, как вы, Маэстро — вот был бы подходящий ответ. Правильно выбранным подлизыванием он ещё мог бы что-то исправить. Только он этого не сказал. Выжидательное выражение на лице Нӧрхгӧвхӧэка его предостерегало.

	Он вдруг совершенно ясно понял, чего этот человек хочет и чего ожидает — чего дожидался уже сто тысяч раз. Он был слишком умён, чтобы верить льстецам, — но это не означало, что они ему не нравились. С ними можно было играть в игру, которая никогда ему не надоедала; игру в муху и паука, в кошку и мышь. С наслаждением он наблюдал за этими немыслимыми конструкциями из лести, которые люди воздвигали перед ним, когда им что-то было нужно; держал их в этом и смаковал их пыхтящие усилия, давил их своим молчанием и под конец разрушал всю постройку одним ударом — с мрачным удовлетворением от того, что они снова его разочаровали, как он и предвидел.

	И это заходило ещё дальше; Лукас додумывал связи. В беседах с медиа Нӧрхгӧвхӧэк совершенно намеренно рассыпал упоминания о том, что намерен поддержать ту или иную вещь, — чтобы приманивать к себе директоров фондов и фандрайзеров; а потом смеялся им в лицо. Это было трудно уловить из баз данных, потому что вообще-то довольно плохо поддавалось учёту, — но было бы в высшей степени интересно узнать: сколько посланцев всех мастей, с которыми Нӧрхгӧвхӧэк соизволил встретиться, в итоге ушли ни с чем.

	И сейчас Ӧссеанин предвкушал, как будет затягивать петлю. Было видно, как сильно он хочет это растянуть. Пожалуй, даже больше, чем обычно, — потому что иметь на дыбе предполагаемого соперника из прошлого сулило особое удовольствие. Лукаса кольнуло.

	В это нельзя было дать себя втянуть. Нужно было рискнуть.

	— Я бросил лыжи, потому что в этом не было смысла, — произнёс он медленно, не отводя взгляда. — Слава не имеет смысла. Что толку выиграть соревнование? Или сто соревнований? Как бы это ни выглядело поначалу, бессмертия это человеку не принесёт.

	Черты Нӧрхгӧвхӧэка застыли. 

	Это и впрямь его потрясло — Лукасу почти казалось, что сквозь трёигрӱ он чувствует в его глазах панику; только это, скорее всего, было уже самовнушение, потому что в следующую секунду на хищное лицо Нӧрхгӧвхӧэка вернулось привычное снисходительно-благосклонное выражение. Складка под подбородком у него дёрнулась; но если это и была улыбка, то улыбка преотвратительная.

	— Это с вашей стороны неумно, — произнёс он холодно. — Вы ведь пришли ко мне выбить деньги, верно? Вот и постарались бы немного, срочно разразились бы чем-нибудь про то, что вы боготворили меня с детства и что моя фотография до сих пор стоит у вас на столе!

	— Вот только, к сожалению, её там нет, — сказал Лукас. — Я отдал её своей девушке — она очень хотела. Уже много лет назад.

	Разумеется, это тоже была, по сути, лесть — хотя Лукас и не рассчитывал, что старая тёртая акула её не раскусит.

	Что-то в лице Нӧрхгӧвхӧэка шевельнулось. Тут же Лукасу стало ясно, что это нечто — безудержная ярость.

	— Чего ты вообще от меня хочешь, ты жалкий нищий смерд? — взорвался Ӧссеанин. — До моих щиколоток тебе, как до луны, паскуда! Что ты себе позволяешь…

	Он захлебнулся.

	— На трибунах от меня сходят с ума. Ревут! Падают в обморок! Орут! Вот что такое настоящая слава! Они боготворят меня. Молятся на меня! Что ты можешь знать об этом, раз никогда этого не испытал?

	— Забудут, — сказал Лукас. — Что ты думаешь, им до тебя есть дело? Едва уйдёшь — забудут все до единого. Найдут нового кумира. Ещё через двадцать лет никто даже не вспомнит, как тебя звали.

	Нӧрхгӧвхӧэк побагровел и задыхался. 

	Лукас осторожно огляделся; как и следовало ожидать, добрая половина зала смотрела на них. К ним подтягивались сотрудники охраны. Стаффорд тоже быстро пробирался к ним, но замедлил шаг, поймав предупреждающий взгляд Лукаса, — слава богу.

	Нӧрхгӧвхӧэк тоже заметил, что они стали центром внимания, и сообразил, что подобная сцена плохо вяжется с образом хладнокровного пришельца с Ӧссе.

	— Выйдем, — процедил он через плечо и, не оглядываясь, направился к террасе.

	Он уходил серединой зала — разгневанный ӧссенский бог. Прокладывал себе дорогу в толпе, но гарпун уже сидел под кожей, это было видно: он хотел продолжить разговор, хоть и не был обязан. Лукас шёл за ним медленно. Разумеется, существовала некоторая вероятность, что в саду Нӧрхгӧвхӧэк даст ему по зубам. Но это, само собой, было наименьшей из бед.

	Его догнал Стаффорд.

	— Вы с ума сошли, Лукас! Что это значит? — зашипел ему в ухо. — Как вы могли его так завести? Неужели не понимаете, как он для нас важен?! Он —

	— По-другому было нельзя, Рой, — оборвал его Лукас.

	— Может, попробовать его успокоить, чтобы он —

	— Ему не нужна лесть. Никому не нужна лесть. Не вмешивайтесь. Я знаю, что делаю!

	Он заметил Аш~шада — тот одиноко стоял у фонтана из искусственного камня. Останавливать его не пытался, только смотрел на него; Лукас готов был поклясться — насмешливо.

	Три часа. Лучше об этом не думать. Ну смейся, Аш~шад, есть над чем. Интересно, знаешь ли ты, что я задумал, если иначе не выйдет?

	Насмешку на лице Аш~шада теперь было не скрыть.

	Лукас вышел на улицу. Его обдал свежий морской воздух. Ночь была прекрасная, но освещённый сад не давал никакой приватности — ни им, ни нескольким прогуливающимся парам. Нӧрхгӧвхӧэк опирался о каменную балюстраду.

	— Ну, выкладывайте, Хильдебрандт, — недружелюбно проворчал он. — Чего вам от меня надо?

	Одного взгляда на лицо Нӧрхгӧвхӧэка Лукасу хватило, чтобы понять: знаменитый гонщик уже справился с потрясением. Он едва ли мог бы вообще что-то выигрывать, если бы не умел преодолевать эмоциональные кризисы.

	— Вы сами сформулировали совершенно точно. Я работаю на земной Совет по исследованию космоса. Хотел выбить из вас деньги на космическую программу — особенно в связи с Хивайв. Не ожидал, что мы закончим дискуссией о смысле жизни.

	Нӧрхгӧвхӧэк усмехнулся.

	— Не понимаю, почему я не вызову охрану.

	Лукас оперся о балюстраду рядом с ним.

	— Потому что вам любопытно, не докопался ли я до чего-то.

	— И докопались?

	Снова это снисходительное выражение; Лукас видел ироническую улыбку, прочно обосновавшуюся на своём привычном месте, и изогнутые кончики ушей. Но чувствовал, что Нӧрхгӧвхӧэк слушает.

	— То, что я вам сказал, я говорил искренне, — начал он медленно. — Я тоже знал славу — хотя и в куда более скромных масштабах. У меня есть несколько золотых из юниорских соревнований, пара весьма декоративных кубков — всё это лежит на даче в запылённой коробке. Большего и не было, но всё равно уходить было тяжело. Будь я таким же успешным, как вы, — не знаю, смог бы.

	— Попрошу без этого, — проворчал Нӧрхгӧвхӧэк. — Вы ведь только что признали, что успешным меня не считаете. Вам всё равно, потому что вы в это попросту не верите.

	Лукас снова рискнул.

	— Вы и сами не верите.

	Нӧрхгӧвхӧэк долго молчал.

	— Это верно, — произнёс он наконец. — Сам уж не знаю, когда именно перестал. Но с тех пор мне поперёк горла все эти пустые разговоры тех… тех —

	Слов он не нашёл; пером всё же не зарабатывал. Брезгливо фыркнул и уставился в сад.

	Лукас тактично молчал. Нӧрхгӧвхӧэк переживал самый настоящий кризис среднего возраста — и в добрых пятьдесят лет; надо же, как долго продержался наивный юношеский энтузиазм! Лукас чувствовал священный долг направить его в нужную сторону, пока тот вместе со своей кредитной картой не угодил в лапы ӧссенской Церкви или ещё какой-нибудь ещё более изощрённой религиозной секты. Человека в таком состоянии духа спасители находят с непогрешимой точностью.

	— Ладно, — произнёс наконец Нӧрхгӧвхӧэк. — Мы оба поняли, что смысла в этом нет. Так что вы предлагаете взамен?

	— Вы знаете, чем и ради кого я занимаюсь, — начал Лукас осторожно, как рыбак, подматывающий леску. — И занимаюсь этим, потому что действительно в это верю. Разумеется — собирать деньги для какого-то учреждения, это не слишком громко звучит; но Совет — особый случай. При первых контактах с Ӧссе он сыграл ключевую роль. Не будь Совета, инициативу перехватили бы частные компании и попытались бы наладить контакты на коммерческой основе, что — принимая во внимание взгляды и ориентацию некоторых влиятельных группировок на Ӧссе — могло бы привести к серьёзным конфликтам и, возможно, даже к войне.

	Нӧрхгӧвхӧэк усмехнулся.

	— Само собой, этим фланьякам такое не понравилось бы, — произнёс он с нескрываемой злобой.

	Нахмурился.

	— Только Ӧссе — дело прошлое. Не об этом я спрашиваю.

	— Ӧссе — лишь один пример. Но если бы кто-то мог сказать о себе, что по его вине не случилось войны — этого на одну человеческую жизнь с лихвой.

	Нӧрхгӧвхӧэк задумчиво сморщил нос. Это, судя по всему, его не слишком захватило.

	— То, что меня в Совете по-настоящему интересует, что для меня существенно — это знание. Вот это действительно имеет смысл. Доктрина Запретных миров чудовищна, потому что она закрывает потенциальные пути и возможности. Кто знает, чего лишились вы, а теперь и мы из-за неё. Каждое новое место во вселенной, которое откроется человечеству, обогатит его.

	— Знание! — рявкнул Нӧрхгӧвхӧэк. — Но для кого оно будет, Хильдебрандт? Вы думаете, Запретные миры только у ӧссенской Церкви? Когда ваш прославленный Совет наткнётся на что-то, что ему не выгодно, он без лишних церемоний это от человечества утаит. Спокойно замнёт — для его же блага. А вы тут разглагольствуете о знании! Хорошо, что у меня есть деньги, — не то это мудрое слово мне ни за что было бы не услышать.

	Он брезгливо отвернулся.

	Но не ушёл. Он жаждал, чтобы его убедили.

	— Не будь межпланетных контактов, прежде всего у вас не было бы никаких денег, — заметил Лукас. — На Ӧссе с лыжами никакой карьеры вам было бы не сделать.

	Нӧрхгӧвхӧэк несколько секунд смотрел на него. Потом удивлённо засмеялся.

	— А ведь правда, — признал он. — Знаете что? Я ненавижу Ӧссе. Ненавижу эту уродливую крошечную фанатичную Ӧссе, ненавижу её от пола до потолка. Потому что там я был бы полным ничтожеством.

	Он негромко посмеивался про себя, и Лукас изумлялся, сколько самодовольства вообще способен нести в себе звук смеха. Нӧрхгӧвхӧэк с удовольствием посмотрел на массивный платиновый перстень, поблёскивавший на мизинце.

	— Знаете, что это такое? — спросил он вызывающе и помахал рукой у Лукаса перед носом. — Настоящая фланьякская реликвия, подлинная старина. Этот кусок металла якобы держали в своих четырёх клешнях сам наш великий Жукобог. Монашня ни за что бы мне такое не доверила, но я заплатил им столько, что у них отвисли челюсти. Вот что могут сделать земные деньги! Рядовые монахи могут злиться, когда видят этот перстень на мне, — потому что при виде него им положено трижды кланяться.

	Он не переставал смеяться, но смех уже не был ни веселым, ни горьким — а ледяным и злым.

	Нӧрхгӧвхӧэк медленно поднял взгляд, и глаза у него отвердели.

	— Так, а теперь признавайтесь, Хильдебрандт. Сколько получаете вы, если выбиваете у меня что-нибудь?

	— Я это делаю не ради денег.

	— Серьёзно? — усмехнулся Нӧрхгӧвхӧэк.

	— Они для меня уже не важны.

	Лукас выскользнул из трёигрӱ, прислонился к балюстраде спиной и взглянул в ночь. На затылке почувствовал холодный порыв ветра и вздрогнул — и хотя он не был суеверным, это напомнило ему о том, что его скоро ожидает. Что ж, сегодняшний день он отдал Нӧрхгӧвхӧэку. Один из последних своих дней. И, судя по всему, впустую. 

	На сколько платиновых перстней ценил бы Нӧрхгӧвхӧэк каждый день, если бы их у него было так мало? И как бы он его провёл? Лукас сжал губы. Этот человек был ему всё отвратительнее — это его беспомощная внутренняя неуверенность в сочетании с грубым высокомерием и жестокостью; но кое-что из сказанного им здесь неприятно его задело. Что именно?

	Вдруг его охватило беспокойство. Он почувствовал навязчивое ощущение, что должен во что бы то ни стало убедить Нӧрхгӧвхӧэка — потому что от этого зависит всё. Некое неопределённое «всё», без которого, однако, не обойтись. Речь уже шла не о деньгах для Совета. Не о космосе. Речь шла о нём самом. Он сам для себя хотел быть правым. Чувствовал, что это срочно — что это буквально жизненно важно, как будто неудача окончательно лишит его последних остатков внутреннего равновесия и покоя.

	— Это просто слова, Хильдебрандт, обычная болтовня, — добавил Нӧрхгӧвхӧэк с усмешкой. — Вы мне будете втирать, что деньги для вас ничего не значат и что всё делаете ради блага человечества, — только чтобы их из меня выбить. С какой стати я вам должен верить? Назовите мне хоть один чёртов довод!

	Лукас видел его циничное выражение — и его охватила паника, как прежде в зале, когда он почувствовал первые толчки боли. И точно так же, как тогда, он был готов на всё. Сделать всё возможное, наговорить ему что угодно — рассказать ему что угодно. В мыслях он ругал себя, что теряет самообладание; но начинал бояться. По-настоящему.

	Он принял решение быстро — почти опрометчиво.

	— Я не хочу денег для себя. Мне уже не хватит жизни их истратить.

	Ӧссеанин молча смотрел на него. Лукас почти ощутимо чувствовал, с каким трудом его мозг взвешивает, может ли это означать то, что он думает. Он освободил его от необходимости суммировать — раньше, чем тот успел задать неловкий вопрос.

	— Когда человеку вдруг говорят, что ему осталось несколько месяцев жизни, для него меняется абсолютно всё, — проговорил он задумчивым философским тоном, которого требовала ситуация. — Дела, прежде казавшиеся ему необходимыми и неотложными, он вдруг с лёгким сердцем откладывает в сторону — потому что уже нет времени. Зато, возможно, берётся за то, на что иначе никогда бы не решился или откладывал до бесконечности. Люди разные, Нӧрхгӧвхӧэк. Кто-то начинает писать мемуары, кто-то заказывает проституток. Но одно у всех одинаково. Когда человеку умирать, он понимает, что важно. Как говорится в одном из ваших стихотворений: смерть — благодеяние, она срывает с людей ложь —

	Он вовремя остановился. Решил не добавлять, чем продолжаются эти строки, и лишь надеялся, что Нӧрхгӧвхӧэк не знает их наизусть.

	И не знал — это было видно, потому что не обиделся. Он растерянно моргал и тёр ладонью голую макушку.

	— Не говорите же, что собираетесь умирать, Хильдебрандт! Вы ведь ещё слишком молоды.

	— У меня болезнь Морриссона.

	По-своему это было труднее, чем разговор с Пинки, — и, как назло, куда менее трогательным.

	— Даже если бы я очень захотел уверить кого-нибудь, что космос меня не интересует, — у меня уже не получится. Человеку остаётся только то, во что он по-настоящему верит. Из десяти месяцев, которые мне обещали врачи, восемь позади — и я провёл их, с утра до ночи работая на Совет. Собирал деньги на космические экспедиции, потому что ничего более осмысленного придумать не смог.

	Лукас посмотрел в инопланетные глаза Нӧрхгӧвхӧэка — капли янтаря в серо-синем лице. Трёигрӱ рассказало ему всё, что нужно было знать: он едва не ужаснулся тому, сколько чувства ему удалось из них выжать.

	— Вы хотели один-единственный довод — теперь он у вас есть. Других у меня нет.

	Он оставил его стоять. Просто уйти без лишних слов — это было неизмеримо красивее, — и о правилах хорошего тона он не думал: они с Нӧрхгӧвхӧэком всё-таки не были такими друзьями, чтобы непременно формально прощаться. Но прежде всего он уже не доверял ни своему голосу, ни ногам, ни глазам, ни выражению лица. Им овладело полное — и неожиданное — отчаяние.

	Самое страшное вот что: я сказал ему правду, — осознал он потрясённо. Чистую и полную, вопреки всем своим привычкам; ничего не приберёг про запас. Он машинально искал выход из сада через холл — и где-то внутри разверзалась пустота, дна которой было не видать, небытие без всяких прикрас — именно то, что остаётся, когда сорвана ложь. Стаффорд хмуро наблюдал за ним, а Софи с Аш~шадом были поглощены разговором, так совершенно увлечены, проклятие —

	Нӧрхгӧвхӧэк, такой самодовольный дурак… а я сделал из него своего судью.

	Вспомнилось то, чего он не сказал Ӧссеанину, — продолжение тех стихов, которые тактично оставил при себе. Смерть — благодеяние, она срывает с людей ложь… и тех, кто упивался собственной славой, приводит к смирению… добровольно или в борьбе, — звучало у него в памяти с насмешливой беспощадностью — голосом его отца, некогда вколачивавшего ему в голову эти строки вместе с остальной ӧссенской словесностью. Пусть их поглотит суета и иссушит раскаяние… пусть держат ответ не за гордыню, а… за преступление против времени.

	Господи, что он сделал? Не с Нӧрхгӧвхӧэком — с самим собой? В последние недели жизни он упорно планировал, устраивал, организовывал и договаривался, чтобы изменить мир и оставить после себя след. Сначала воображал, как грандиозно подорвёт ӧссенскую гегемонию, потом удовольствовался тем, чтобы хотя бы спланировать Аш~шаду карьеру, — а в конце концов всё его мироустроительное усердие скукожилось до чего-то настолько мелкого, смешного, ничтожного и в целом идиотского, как сбор денег для Совета. Я делал это, потому что ничего более осмысленного придумать не смог. Он никогда прежде не говорил этого вслух. Никогда прежде не слышал, как это убого звучит.

	Аш~шад неожиданно поднял голову и посмотрел на него с нескрываемым сочувствием. Лукас не выдержал этого взгляда.

	Вот оно здесь — суть моей жизни, жалкая кучка — лежит перед Нӧрхгӧвхӧэком на тарелке, аккуратно разложена, как крилл в зелёном маринаде, только на вкус значительно хуже, — говорил он себе. И этот надутый сноб, пожалуй, не возьмёт ни кусочка. Или незаметно выплюнет под стол.

	Право же, смешно, что от меня осталось так мало. Право же, плакать хочется. У меня больше нет ничего.



	




	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. Колесо Судьбы

	Катера среди звёзд. Средоточия психотронических разумов. Оружие, направленное на цель.

	Снаружи артиспутник Саантарси производил впечатление ветхого заброшенного склада; но под оболочкой из покорёженного металла глееварины уловили мощные слои защитных полей. Между ними висела миллиметровая плёнка дрӱэина. Благодаря своей обратной термодинамике при температурах, близких к абсолютному нулю, он находился в жидком состоянии и служил щитом от психотронических атак. Маёвёнё призвала стратегов и оружейных специалистов из ордена  Воля мира, занимавшегося изучением военной тактики и сохранением этих знаний. План, который она приняла три дня назад, предполагал атаку частичными катапультами, которые разрушат слой дрӱэина, с последующим психотронным ударом.

	Но прежде чем до этого дошло, ей позвонил Беерилу Анге.

	Увидев его просьбу о разговоре, она прервала аудиенции в Дворце Церкви и удалилась в свой экранированный кабинет.

	— У вас есть для меня предложение, Экселенция? — обратилась она к нему, не дав сказать ни слова.

	— Не делайте этого, Маёвёнё. — Герданский посол тоже не утруждал себя вступлением и любезностями. — Если вы уничтожите Саантарси, ущерб будет непоправимым. Это место, где мы заключили под стражу существо с Тликс.

	Существо с Тликс?!

	— Это ересь! — вспылила она. Голос у неё сорвался. — Я отвергаю подобные оскорбления! Место, называемое Тликс, — лишь выдумка безбожников!

	Беерилу Анге с иронией наблюдал за ней.

	— Нас никто не слышит, коллега, — заверил он. — Вам не нужно притворяться, что вы ничего не знаете о побочных обстоятельствах существования вашего бога.

	Она не дала сбить себя с толку. В своём возрасте она слишком хорошо знала, что на подобный вид сговора нельзя соглашаться никогда.

	— Это возмутительно, — повторила она. — За оскорбление ӧссенской веры, которое вы допускаете, вы заслуживаете смерти!

	Беерилу Анге проигнорировал её праведное негодование.

	— Если вы уничтожите Саантарси, — настойчиво продолжал он, — погибнет наш агент, заманивший Сгена в свой разум; и Сген освободится. Мы не представляем точно, что произойдёт потом, — как, впрочем, и вы. Такого ещё никогда не случалось. Но можно предположить, что существо их вида будет мстить.

	— Главным образом можно предположить, что вы мне лжёте, — парировала Маёвёнё. Она скрестила руки и с ненавистью смотрела на него. — По-моему, всё немного иначе. На Саантарси вы храните предмет, принадлежащий ӧссенской Церкви. Договоримся как разумные люди, Экселенция. Вы его передадите нам — и я отзову наши катера.

	— Предмет?! — Беерилу Анге приподнял бровь. — Вы хотите сказать, что у вас украли этот Ключ?

	— Говоря о краже, вы сразу предполагаете злой умысел, — отрезала Маёвёнё. — Лучше покажите добрую волю. Позвольте одному из наших катеров приземлиться на Саантарси. Мы сами проверим ваши утверждения.

	Тишина.

	Невероятно! Беерилу Анге в самом деле это обдумывает!

	Это застало Маёвёнё врасплох. Она предполагала, что герданский посол немедленно откажет — и намеревалась использовать это как оправдание, чтобы позволить своим катерам атаковать артиспутник. Но Беерилу Анге после недолгого колебания кивнул.

	— Поклянитесь честью и душой, Эминенция Досточтимейшая, что это не предательство, — сказал он. — Именем Аккӱтликса!

	Она уставилась на него. Он пытается предотвратить атаку любой ценой! Осознаёт слабость своей позиции — и соглашается даже на инспекцию, лишь бы не допустить уничтожения Саантарси!

	А это означало — что он не лжёт.

	Она старалась переварить безумную возможность того, что какой-то Сген в самом деле приблизился к человеческим мирам и попал здесь в ловушку. Что же должно было случиться, чтобы он так рисковал? Что заставило его марать себя общением с людьми? Почему именно сейчас?!

	Ей приходил на ум лишь один возможный ответ: Ключ.

	Сгенская реликвия тысячелетия не покидала Ӧссе. Тысячелетия не было контактов ни с Запретными мирами — в число которых входит и Хиваив , — ни со Сгенами. И вот на Земле одновременно появляются Ключ, посланник с Фомальхивы и Сген. Кто-то выбрал Лӱкеаса Луса и допустил превращение Моррисона. Здесь есть главные планы и запасные планы, и ложные планы. Возможно, она ещё не разгадала всего, но одно несомненно: столь необычных событий пересечение в одном месте и в одно время не может быть случайностью. Кто-то это устроил.

	Только герданцы не имеют понятия о том, что происходит. Они думают, что поймали Сгена, — тогда как Сген, возможно, просто заметил возможность и использовал их, чтобы закрепиться вблизи Земли. Чего он здесь ждёт? По донесению Церковной полиции, Ключ исчез из Д-з-Абисса прямо у герданских агентов под носом. Похоже, что его кто-то телепортировал, — а кто это мог быть, если не Фомальхиванин? Если он работает на Сгена и лично с ним знаком, он мог выбрать в качестве точки выхода телепортации прямо личность Сгена. И тогда Ключ в самом деле на Саантарси — только герданцы об этом не знают.

	Возможно, Сген с Аш~шадом оперативно меняют планы. Раз уж герданцы так удачно подыграли, им больше не нужно рассчитывать на Лӱкеаса Луса. Если Сген вселился в человеческое тело, он может сам открыть темницу в Авалӱне. Может освободить Праматерь Кораблей. Или избавиться от конкурента — то есть Аккӱтликса. Может сделать всё, что когда-либо хотел предпринять с Ключом.

	Это далеко идущий план. И главное — это предательство изнутри.

	Верховный жрец Аӧрлёмёгерль попрал свою веру, нарушил священные клятвы, отрёкся от своего Бога. Он отдал реликвию врагам Аккӱтликса — и тем самым продал и Его!

	Только она ещё имеет возможность это остановить.

	В такой момент дозволено всё.

	Маёвёнё холодно улыбнулась. Беерилу Анге ждал ответа — и она повторила формулу, которую он хотел услышать.

	— Клянусь честью и душой.

	Ей нужно проникнуть на Саантарси. Навести там порядок. Она пошлёт монаха с взрывчаткой в теле — и тот принесёт жертву. Во имя Аккӱтликса! Разве верующий может сделать для своей души и чести что-то лучшее?

	Это священная война… а те, кто на Саантарси, — всего лишь жалкие герданцы.

	***

	Ожидание было хуже всего.

	В апартамент Лукас вернулся после одиннадцати — незадолго до того, как это опять начнётся.

	Камёлё нигде не было видно, и сил искать её у него не было. Софи, Рой Стаффорд и Фомальхиванин ещё оставались на приёме и, судя по всему, неплохо проводили время; во всяком случае, несравнимо лучше, чем скоро предстоит ему.

	Он умылся и переоделся, но всё равно оставалось ещё полчаса — время, которое нужно убить, прежде чем наступит время, которое нужно переждать. Из напиткового синтезатора заказал крепкий кофе — на алкоголь его не тянуло — и слушал новости. Было безразлично, что пить, безразлично, что делать. Он всё равно воспринимал только тиканье секунд.

	Хоть бы их остановить. Или, наоборот, подогнать, чтобы уже отделаться. Чтобы всё кончилось.

	Он на какое-то время поиграл с мыслью просто раздавить ампулу сейчас. Всё равно он только продлевал собственную агонию, откладывая это. Это было откровенно малодушно. С Нӧрхгӧвхӧэком сегодня он сделал что мог; на что мог надеяться — что за то короткое время, которое у него остаётся, получит шанс доказать что-то большее? 

	Если это имело хоть какой-то смысл — он его выполнил. Зачем, для чего ещё ждать неделю или месяц? Он чувствовал себя невероятно усталым. Опустошённым, лишённым сил. И это была та самая усталость, против которой никакая доза кофеина бессильна. Может, и правда лучше всего было бы просто убраться отсюда — исчезнуть тихо и незаметно, не оставив следов.

	Тревис тоже решился. Хороший пример; и по-своему успокаивающий. Тело нашли быстро.

	Из красноватой тьмы за веками Лукаса вдруг выступило лицо толстяка — напоминание о всё той же двойной вине. Не то чтобы Тревис являлся с того света и пугал его. Не то чтобы в чём-то упрекал. Просто хлопнул его по плечу — по-приятельски, с бессмертной своей сосредоточенной бодростью.

	Ну давай, Лус, дружище, твоё самоубийство ведь нисколько не хуже моего, правда? Я, вроде как, проглотил таблетки — то есть ты понимаешь, что я имею в виду. А у тебя тоже ведь есть кое-что для глотания, да? Раз уж мы не занимались вместе ӧссеистикой, хотя бы смерть у нас будет одинаковая. Справишься, не бойся! И сразу видно будет, что ты, в общем-то, совсем как я.

	Лукаса передёрнуло от отвращения. Хотя это было совершенно иррационально — не хотеть быть как Тревис. Разум говорил ему, что сходства не избежать… что смерть поставит его в один ряд со всеми смешными, малодушными, достойными презрения и нелепыми… что лишит его абсолютно всего, чем он когда-либо гордился в себе. Он не оставляет после себя Дела, не оставляет детей… никакой иллюзии, что небытие не так безмерно. 

	Ну что же, в каком-то смысле это честнее. Он всегда старался видеть вещи ясно, и вот оно, несомненное: следы любого отдельного человека так же смертны, как и он сам.

	Вдруг всего его сдавило горем — не из-за Тревиса, не из-за самого себя, а из-за ӧссенской мандалы, которую он уничтожил собственными руками… из-за её ошеломляющей, вечной красоты, которой он сам же оборвал всё дальнейшее время. Это был, несомненно, преступление. Несомненно, грех. А что он этим получил? Несколько дней жизни, которые навязал Тревису… несколько дней ада, которые большой начальник от Спенсеров и без того не смог вынести. Сделал бы он это снова, зная, что так выйдет?!

	Только вот решиться не делать этого трудно. Он до сих пор был убеждён, что человеческая жизнь стоит больше любой вещи, и, возможно, больше любой идеи — но именно только покуда длится. Микроду от Тревиса он был не в силах выбросить; дома запер в стол; но при одной мысли о ней у него выступала гусиная кожа. 

	Он твёрдо решил, что сам никакого прощального письма не оставит. Зачем? Для кого? Зачем, ради всего святого, навязывать кому-то старые отпечатки своей жизни? Для человека, который их получит, это будет только обузой. Мыслей на свете слишком много; и ещё больше одинаковых судеб.

	Свои победы и поражения он оставит при себе.

	Он достал из портфеля ежедневник и просмотрел последние записи, чтобы понять, что его ждёт. Если бы не вмешательство Аш~шада, к этому времени он бы, скорее всего, уже разделался с этим.

	Аш~шад. Лукас сделал глоток кофе и уставился в потолок. Изо всех сил старался не думать о Фомальхиванине, опасаясь, что тот может воспринять это как очередной призыв о помощи. А о помощи просить он больше не хотел. Аш~шад пришёл, когда было нужно, — да, но Лукас должен был бы быть совершенно слеп, чтобы не заметить, с какой неохотой тот на это согласился. Говорил, что это неправильно, — то есть это, видимо, противоречило какому-то фомальхивскому убеждению или верованию. 

	Тем не менее он это сделал, за что заслуживал соответствующей доли благодарности. Теперь, когда ситуация уже не была такой острой, у Лукаса не было ни малейшего права снова его об этом просить.

	А я и прошу?! — с досадой подумал он. Ведь и причины не было. Столько времени он сам справлялся с этим; умел жить с полным осознанием того, что его ждёт, от одной записи к следующей; так зачем что-то должно меняться прямо в конце? Восемь месяцев он старался примириться с тем, что его жизнь кончается, и считал, что ему это в целом удалось. Почему он должен вдруг бояться смерти больше, чем прежде? Или сильнее прежнего поддаваться унынию?

	Но он вдруг осознал, что именно это и происходит. Он чувствовал, как это наваливается на него — та удушающая безнадёжность, горечь и страх. Возможно, дорога и стресс вымотали его, и он был восприимчивее к жалости к себе, чем обычно, но на этот раз у него как-то не получалось преодолеть парализующее чувство несправедливости. Почему он должен умереть в тридцать пять, тогда как другие не должны? И почему должен до конца оставаться сильным? 

	Он уже не хотел пережить ни секунды боли, чувствовал, что не справится, — и отдал бы всё на свете, чтобы этого избежать. Вдруг он не был ни решительным, ни мужественным. Просто хотел, чтобы это кончилось. Как угодно.

	Мысли снова неотвратимо потекли к Аш~шаду. Просить его не хотелось, правда. Но мысль о том, что Фомальхиванин мог бы снова помочь, была очень настойчивой.

	Может быть, Аш~шад ошибался, — мелькнуло у него. Может быть, фомальхивские приёмы действуют лучше, чем он думал, и сегодня мне уже дадут покой. Он всегда строго следил за тем, чтобы не внушать себе ничего лишнего, но это было очень соблазнительно. 

	На спине он всё ещё ощущал лучистое тепло ладоней Аш~шада, каждое прикосновение его пальцев — не только на коже, но словно до самого мозга костей. Казалось, для такой руки не составляет труда проникнуть под свод черепа и ногтем выдернуть эту лишнюю вещь — сорвать её так легко, как отдираешь старый струп.

	И ещё — было что-то, какой-то намёк —

	Предполагаю, что ты очень торопишься, так что ничего лучшего обещать не стану, — сказал Аш~шад. Лукас залпом допил остаток кофе и сразу налил себе ещё. Можно ли из этого заключить, что если бы я не торопился за Нӧрхгӧвхӧэком, Аш~шад мог бы пообещать что-нибудь лучшее?!

	Где предел фомальхивских возможностей? Может, арги'а~луовы знают то, чего не одолела ни земная, ни ӧссенская медицина. Может быть, даже —

	Его захлестнуло возбуждение. Он резко вскочил и начал мерить комнату шагами.

	А что если всё иначе? То, что Аш~шад заранее знал о превращении Моррисона, утверждала только Маёвёнё. Сам Фомальхиванин никогда ничего подобного не давал понять — и наоборот, жаловался на телепатическую непроницаемость. Маёвёнё не была сколько-нибудь заслуживающей доверия особой. Вполне могла ему лгать.

	И лгала! Ведь то, что она ему говорила, не имеет смысла! Лукас внезапно это осознал. Невозможно, чтобы Аш~шад планировал всё так далеко.

	Если бы Фомальхиванин с самого начала знал все аспекты превращения Моррисона и хотел целенаправленно использовать его для себя, он вёл бы себя совершенно иначе. Не случилось бы, что он, едва прилетев, пропал бы на неделю. Ему не нужно было бы ни в чём убеждаться с помощью эксперимента в клинике. Он никогда бы с ним не ссорился — потому что чертовски бы следил за тем, чтобы ничем не испортить их отношения. Он усердно льстил бы ему, вместо того чтобы критиковать его ошибки. Предложил бы мнимую помощь в самом начале — в те времена, когда Лукас доверял ему несравнимо больше. Поначалу расхваливал бы фомальхивское целительство, затем показательно снял бы несколько приступов, а под конец подсунул бы ему ӧкрё. 

	Действуй он именно так, Лукасу даже не пришло бы в голову обращаться за помощью куда-то ещё — ни к Самоцвету, ни к Йеегонеи Зи, ни к Зелёной раковине. Если Аш~шад хочет его заполучить, то всё это время действует против себя; и совершенно идиотски рискует.

	Возможно ли… что он мне не лжёт? — промелькнуло у Лукаса. Что он правда ничего не знал и не имеет никакого плана… или по меньшей мере никакого плана, который касался бы меня?

	То есть… ему можно доверять?!

	Такая возможность влекла за собой последствия, от которых у него учащался пульс. Она открывала путь, о котором он прежде запрещал себе даже думать. Что если серьёзно попросить его о помощи? Аш~шад, конечно, не проявлял особой охоты, но если я открою ему всё — невозможно, чтобы я его не убедил!

	Как конкретно это осуществить? Что лучше всего ему предложить?

	Он был настолько погружён в мысли, что даже не заметил лёгкого головокружения. Ещё несколько раз прошёл комнату, обдумывая, что скажет Аш~шаду. Чёрт, это должно получиться. Он навсегда избавится от этой чудовищной боли. Он выстраивал в уме аргументы — как делал всегда, когда нужно было кого-то убедить.

	И тут голова у него вдруг закружилась так, что он едва не рухнул на встроенный в старинный телевизор дисплей нетлога.

	На волосок разминувшись со стеклянным и хромированным столиком, он тяжело упал на кровать. С невольным изумлением он следил за тем, как внутри черепа всё натягивается и сжимается — как возвращается знакомое ощущение, будто кто-то крепко затягивает вокруг него ремень или стальной обруч. Господи. Всё-таки, — только и успел подумать он.

	В затылок без предупреждения вонзился сноп раскалённых игл. Лукас судорожно вдохнул, лицо у него перекосилось. Как легко он поддался надежде; как охотно поверил, что уже выбрался! По-настоящему начинал думать, что Аш~шад без лишних слов вылечил его там в туалете — хотя никаких доказательств тому не было. А теперь его настигала знакомая действительность. 

	То, что Фомальхиванин прервал, предсказуемо продолжалось — как будто разом разблокировали застрявшее колесо; повозка снова пришла в движение. По мере того как жгучее лезвие медленно прожигало путь к темени, Лукас яростно вгрызался зубами в предплечье, чтобы не кричать.

	Чего, собственно, он ждал? Надо было предвидеть. Аш~шад его предупреждал, именно это и предсказывал — а он вместо этого ходил с головой в облаках. Теперь она у меня разве что на плахе, — подумал он с горькой усмешкой. Только палач куда-то напился и всё мажет. При следующем ударе невидимого топора он вонзил ногти в ладони. Ну ничего. Надо быть за это благодарным. Лучший способ быстро протрезветь, чтобы случайно не поверить в чудо.

	Но ему было не до смеха. Капля язвительной иронии обычно помогала, но на этот раз не могла его поддержать совершенно. Всё внутри сжималось при мысли о том, что здесь намечается; разве вообще в человеческих силах такое вынести? Такая грязь. Такая несправедливость. Такое подлое предательство, — текло у него в голове, пока он дрожал в ожидании новой волны жгучей боли.

	По привычке он взглянул на часы, но был слишком потрясён, чтобы потянуться за карандашом и ежедневником. Зачем? Смысла записывать не было. Он знал, что смысла нет; знал это всё время, конечно, — хотя кропотливо это делал; разница была лишь в том, что сейчас ему уже не удавалось обманывать самого себя. Это его не спасёт. Помочь ему может лишь одно.

	Вернее — один человек.

	Хотя он и готовился к этому мысленно, волна боли была настолько сильной, что он уже не мог сидеть вот так, пристойно; он скатился в щель между кроватью и журнальным столиком и зажал голову между коленей. Стискивал зубы, в глазах темнело; предметы расплывались в цветные пятна и плавились в огненную стену; но всё равно вдруг осознал, что всякий раз, когда находит силы на мгновение поднять голову, почти против воли таращится на дверь.

	Скоро откроется. Он ведь придёт. Должен же прийти, ради всего на свете!

	Он усмехнулся собственной глупости. Нет, не должен.

	На лице его скрёб пыль, втоптанную в ковёр, который должен был казаться старинным. Нет, Аш~шад не придёт — и лучше бы побыстрей запереть дверь, чтобы меня не застали за жеванием бахромы. Но мысль об этой сцене его ни капли не развеселила. Господи, такое бессилие! Он чувствовал себя невыразимо ничтожным, жалким как отравленная крыса.

	Вблизи он видел, как поседела бахрома — этой пыли, наверное, было несколько веков, она осела ещё до его рождения; доживёт ли хоть что-нибудь из того, что я успел в жизни сделать, хотя бы вот столько? — пришло ему в голову. Эта безрадостная мысль только углубляла депрессию. Он вгрызался ногтями в край ковра и изо всех сил старался выбить из себя хоть единую искру мужества — но понятия не имел, откуда её взять. 

	Если уж мне удастся оторвать эту жалкую бахромину, скажу им, что у меня в номере была мышь, и потребую компенсации за моральный ущерб — прежде чем они что-нибудь потребуют с меня. Но он не мог смеяться. Не мог разбить в себе леденящий осколок ужаса.

	Было хуже, чем когда-либо, — хуже, потому что он терял отстранённость. Он стоял на коленях, упираясь лбом в пол, и руками изо всех сил стискивал свой проклятый череп.

	Лус, идиот, — ругал он себя мысленно. Сегодня ты мягкий, как хорошо разваренная квилла; как ты позволил дойти до такого?! Ещё немного — и начнёшь лить крокодиловы слёзы, а это уже совсем смешно!

	Но ничего не помогало. Там, откуда ушла ирония, поселилась безнадёжность; и сквозь её непробиваемую корку он не мог даже вздохнуть.

	Образ несущейся повозки снова вернулся, и его онемевшему сознанию он почему-то понравился; он видел вращающееся колесо, летящее через весь вселенной. Он почти ожидал, что оно вонзится в затылок, как диск лесопильной пилы, и разом лишит его сознания, боли и головы — но оно прошло сквозь его череп в призрачной тишине и никакого избавления не принесло. П

	ылающие спицы мелькали перед глазами — длиной в несколько световых лет, что, с точки зрения астрофизики, влекло за собой интересные последствия, но додумывать это он был не в состоянии. Может, это и не спицы вовсе, а лопасти ветряной мельницы; и он проигрывал — как это всегда бывает в подобных случаях. К чему всё это продолжать? Зачем бороться? Зачем я вообще боролся всё это время?! — спрашивал он себя. Вспомнить не мог.

	Ему казалось, боль острее, чем обычно. Что он в ней тонет.

	Аш~шад, как долго ты ещё будешь держать меня здесь? Почему не торопишься? Он корчился и тихо скулил; если бы не знал, что голова на месте, поклялся бы, что кто-то продавливает ему мозг сквозь раскалённую решётку камина. Ты меня не слышишь? Неужели не знаешь, каково это? Он представлял руки Фомальхиванина — почти физически ощущал их; они согревали сзади шею как поток тёплой воды и отодвигали в сторону те раскалённые клещи, которыми палач рылся у него в голове.

	Лукас отверг мысль позвонить Аш~шаду через нетлог; телепатия вечером работала исправно. Он не мог себе представить, что этот ад, разыгравшийся у него внутри черепа, вообще можно не услышать.

	Он нашарил постель, вонзил между зубами край подушки, вгрызся в наволочку как ирландский волкодав — и стал ждать, ждать.

	Невыносимо долго. Несколько сотен вечностей.

	Теперь это была античная повозка, за которой его волочили, а у римского возничего была золотая шлема и зелёный плащ. Он понукал коней и ни разу не оглянулся. Лукас почти чувствовал, как голова его шаркает о пыльную дорогу, оставляя за собой полосу крови и раздробленных костей черепа, но его охватила покорность. 

	Он больше не хотел с этим бороться. Не мог представить, что найдёт силы, даже если бы такая возможность была. Хотел лишь закрыть глаза и ничего не видеть. Просто наконец потерять сознание.

	Когда повозка остановится, встать мне уже не дадут, — пришло ему вдруг.

	Возничий смотрел знакомым лицом; смотрел с безмерной высоты, искажённый презрением. Как возможно, что в нём не мелькнуло и тени сочувствия? Если честно, это вполне возможно. Лечить раба невыгодно — просто купят другого, — цинично решил Лукас. Жгучее чувство унижения, которое сопровождало эту мысль, было достаточным, чтобы в его полубезумном рассудке наконец собрались остатки здравомыслия.

	Хватит лгать себе, Лус. Фомальхиванин либо не может прийти, либо не хочет. Тут не так уж далеко, и он умеет летать, правда? Если бы намеревался, давно бы уже был здесь.

	Может, он об этом вообще не знает.

	Не знает?!

	Он усмехнулся. Нет. Этого Аш~шад не мог не знать.

	Ощущение безвыходности, нараставшее всё это время, вдруг накрыло его с головой. Господи, что я буду делать, если он не поможет? А судя по всему, помогать он не намерен. Всё внутри сжалось. Он задыхался от разочарования и чувства предательства; и ничего не помогало — ни то, что он ругал себя в мыслях. Колесо вечности увлекло его за собой раньше, чем он успел воспротивиться. Подбило ему ноги. Он уже не был тем, кто управляет. Его волочили за собой.

	К смерти.

	И вдруг он осознал, что боится — и что этот первозданный страх совершенно ему неподвластен. Он чувствовал, как тот разливается в нём. Как душит его.

	Я умру. Всё это ни к чему не ведёт.

	Он понимал, что стремительно движется к состоянию чистой паники, от которого до безоговорочной капитуляции — один шаг, но не мог собраться и ожесточиться. А осознание того, что он не может этого, пугало его ещё сильнее. Прежде такого с ним не бывало. Возможно, он корчился на полу, возможно, сжимал кулаки и хватал воздух ртом — но это лишь укрепляло его в яростном сопротивлении. Никогда прежде он так не поддавался безнадёжности. Никогда прежде так не жалел себя. Он бился за каждую секунду рассудка — и ни разу не подумал о том, что может сдаться.

	 Но что значило сейчас какое-то прежде?! То, что было в нём твёрдым как скала — или о чём он сам себе это внушал, — вдруг рассыпалось в прах. Его оставил юмор. Его оставила отвага. Их место занимало лишь чёрное, тяжкое, безнадёжное отчаяние.

	Он сделал последнюю вялую попытку; постарался ухватиться за что-нибудь точное, за цифры. Сколько позади — минут пятьдесят? Это почти треть. В конце концов, может, не так всё плохо, — убеждал он себя. С огромным усилием поднялся и посмотрел на часы.

	Без карандаша и бумаги он едва мог вспомнить, что было на них раньше, и ещё сложнее оказалось вычесть. Он признал себе, что сейчас вряд ли получил бы диплом на факультете астрофизики, и в краткий миг ясности пересчитал на пальцах.

	Его охватила паника. Прошло всего четверть часа? Каких-то жалких пятнадцать минут?!

	— Это невозможно, — пробормотал он. — Нет.

	Он даже не пытался представить, сколько невыносимо долгого времени ещё впереди. В голову вгрызался обруч белого огня — превращался в котёл лавы.

	— Не могу, — выдавил он из себя. — Больше не могу!

	Господи, как же это было страшно. Не бойся, Лус, будет ещё хуже, — заверил он себя и хотел засмеяться, но вместо этого у него вдруг хлынули слёзы.

	Он прижимал ладони к вискам и громко стонал. Беспомощно глотал горечь, к которой примешивался солёный вкус. Боль сминала его раскалёнными клещами и ломала в нём все остатки стойкости — ломала так легко, как отдираются последние осколки уже однажды разбитого стекла. Ничто уже не могло их удержать. Ничто не могло снова их скрепить.

	И вдруг он понял, что не выдержит. Сегодня не выдержит.

	Ни минуты больше.

	Ни секунды.

	Он начал оглядываться в поисках нетлога — и тут взгляд упал на закрытый портфель. Ему пришла в голову одна мысль. Гениально простая.

	Он резко вскочил и зашатался. Желание вырваться любой ценой полностью им завладело. Ведь у него было средство, которое могло помочь! Ему не нужно было рассчитывать ни на Аш~шада, ни на кого другого.

	С диким решительностью он бросился через комнату к креслу, где лежал портфель. Он слышал, как сам всхлипывает вслух, но ему было всё равно; абсолютно всё равно. Не делай этого. Лус, не делай этого, — настойчиво говорил ему разбитый голос изнутри, но этот голос уже не имел никакой силы. Решение было принято.

	Лукас упрямо, в отчаянной спешке боролся с магнитными застёжками. Руки у него так тряслись, что чёрный портсигар он едва мог открыть; и прежде чем высвободил инъекцию из пластика, почти раздавил её в пальцах.

	Лус, не делай этого!

	Он не слушал. Уже не мог ждать даже столько, сколько нужно, чтобы, как приличный наркоман, закатать рукав, — и прижал инъекцию к предплечью прямо через рубашку.

	Он всхлипнул. Доволокся до кровати и рухнул на неё. В висках гудело, но боль теряла остроту и медленно превращалась в тупую пустоту. Слава богу, подействовало. Подействовало! Он с облегчением закрыл глаза.

	Первые секунды без боли заполнило сжимающе-сладкое, непомерное счастье — но оно растаяло прежде, чем он успел подобрать для него слова. Слёзы высохли, в стиснутые кулаки возвращалось чувство, но вместе с тем в нём нарастала тревога. Ему становилось всё лучше — да; всё более ясно в голове; только лучше ещё не значило хорошо.

	В голове гудели тысячи колёс, словно он лежал под мостом средневековой железной дороги; нет, хуже — словно он был замурован в этот мост. Это не было тем блаженным облегчением, которое он чувствовал в другой раз. В нём было слишком много горькой примеси. Лукас разжал ладонь и затуманенными глазами уставился на пустую инъекцию. Он почувствовал, как его подавляет осознание: он проиграл.

	Он вдруг не мог поверить, что сделал это — что сдался уже через несколько минут. Но хуже всего было осознание, что это произошло совершенно неотвратимо.

	Я сделаю это и в следующий раз, — понял он. Строго говоря, ещё пять раз — пока не кончатся. Это была правда — он вдруг знал это с абсолютной уверенностью. Эту повозку уже ничто не остановит. Даже не притормозит. Она несётся прямо в преисподнюю. Он не мог представить, что когда-нибудь в жизни снова способен будет противостоять этой чудовищной боли.

	Я уже никогда не соберусь. Конец.

	Конец.

	***

	Поздний вечер. Камёлё в саду: пальцы впились в спинку скамейки под навесом из вьющихся растений… между сверкающими огнями и темнотой, между страхом и ненавистью… в парализующей близости серебристого холода; охваченная яростью и раздвоенная.

	Через просвет в живой изгороди она смотрела на высокие окна зала, трепетавшие золотым сиянием в жаркой тропической ночи. Он там, внутри. Он — Аш~шад с Фомальхивы.

	Подлец! И его невозмутимый покой!

	Серебристый холод вздрагивал у её бока. Она знала, что без ӧкрё его бурлящая сила легко может обратиться против неё… но она всё меньше была уверена, что хочет ей препятствовать. Наконец признала это себе. То, что серебристый холод так неуправляем — что готовится к атаке и разгорается ненавистью, — возникло не без причины. Это её оружие. Это её зеркало. Оно черпает энергию из неё самой; растёт из её души как та огромная фасоль, что достигает небес. Он питается её невольным желанием… и вполне конкретной злобой.

	Аш~шад стоит у ломящегося стола, предлагающего ему деликатесы с Герды, Ӧссе и Земли. Стол щедрый и предлагает многое; стоит лишь протянуть руку и взять всё это. Аш~шад в хорошем расположении духа. Ему хорошо! Он держит сестру Луса за талию и наслаждается трюфелями, икрой и квиллами.

	Запросто мог бы и напиться. Ведь главное уже устроил.

	Злость в ней тлела и усиливалась — превращалась в настоящую ненависть. В протонации она видела, что произошло, и могла лишь беспомощно сжимать кулаки. Лус ушёл отсюда ещё час назад — бежал как Золушка с бала, чтобы добраться до отеля прежде, чем острая фаза разразится снова. Камёлё была убеждена, что Аш~шад тут же отправится за ним. Она держалась в стороне, чтобы не мешать ему, — потому что рассчитывала, что он захочет провести психотронное вмешательство незаметно и без ведома герданских агентов. 

	Лус был ей несравнимо дороже, чем желание казаться ему незаменимой. После того как сквозь стену она уловила целительную силу Аш~шада, она по-настоящему поверила, что он спасёт Луса.

	Но Аш~шад не удосужился. Минуты шли, у неё немело в шее от отчаяния Луса, доносившегося из протонации; а Фомальхиванин, который, конечно, тоже это слышал, игнорировал все призывы.

	Последний порыв надежды. И последнее падение. Луса сломало осознание того, что всё это время он сопротивлялся совершенно зря. Он больше не видит в этом смысла. Он только что сдался.

	Как мог Аш~шад это с ним сделать?!

	Но ещё больше она ругала себя — за то, что была такой наивной. Разве Аш~шад — какой-то благородный спаситель? Он ведь проводит с Лусом целые дни. Просто невозможно, чтобы он заметил его трудности лишь сейчас. То, что три недели назад он выманил его в клинику и бросил Кораблям, является явным доказательством того, что он знает о превращении Моррисона, — и что никакого сострадания к Лусу у него нет. Если бы он действительно хотел помочь, мог сделать это спокойно и удобно несколько недель назад, вместо того чтобы кое-как пытаться сделать это в здешних туалетах. 

	Но ему никогда не было дела до благополучия Луса. И сегодня у него наверняка были скрытые мотивы. Какая-то непосредственная причина, которая заставила его делать вид, что помогает Лусу. Хотел скрыть превращение от герданцев? Прибрать к рукам деньги Нӧрхгӧвхӧэка?

	Она ругала себя за эти дурацкие конспирологические теории — но ничего не могла поделать. Отчётливо ощущала непреклонность Аш~шада. Воспринимала холодный умысел.

	И ещё кое-что: Луса этот приступ застал врасплох. Он совсем не рассчитывал на острую фазу сегодня.

	Жуткая мысль: а не мог ли сам Аш~шад это вызвать — чтобы потом играть роль спасителя?

	Лус давно перестал доверять Аш~шаду. Несоответствия, которые замечала она, он, конечно, тоже уловил — и добавил к ним ещё то, что ему сказала — и не сказала — Маёвёнё. После того, что они пережили вдвоём с Камёлё во второй половине дня, он был готов уехать с ней.

	Что если Аш~шад просто пытается его остановить?

	Совершенно намеренно, совершенно цинично он пробудил в нём надежду — и тут же так же цинично её разрушил. Следствие очевидно: теперь Луса отсюда уже никто не уведёт.

	Даже если бы она прямо сейчас побежала к нему и умоляла на коленях — к отъезду его не уговорит… потому что Лус ещё захочет поговорить с Аш~шадом. Попросит его о помощи. А тот разыграет знакомый фарс. Надежда, обещания, промедление, цена.

	Её охватила такая злость, что она с удовольствием задушила бы Аш~шада голыми руками. Но заходить так далеко ей не нужно было. Ей — нет.

	Серебристый холод уже вытянулся метров на пять. Он был настолько мощным, что обхватить его ладонями было бы невозможно. Он обвился вокруг её руки единственной свободной петлёй — а затем угрожающе поднимался над стеной из тропических гибискусов, франжипани и бугенвиллий; висел там, укрытый в листве, — змей в саду. Он как будто принюхивался — если бы это слово было уместно для чего-то, что не имеет дыхания. Достаточно было дать ему приказ — и цель.

	В этот момент она услышала шаги. Скрип подошв по гравию, многократный топот бегущих ног.

	— Она здесь! Бегите справа! — крикнул кто-то по-гердански. — Окружаем!

	Шаги разделились. Кто-то начал продираться прямо через живую изгородь.

	Камёлё отступила. Обернулась — но сзади была только шпалера и ограждающая стена. Над головой — решётчатый навес.

	Герданцы со всех сторон.

	Они приближались отовсюду — мужчины в роскошных костюмах и две-три женщины. Это их глееварины. Пока она смотрела в протонацию, она, очевидно, была недостаточно осторожна.

	— Подождите! Это же переводчица! — мысленно крикнула одна из глееваринов.

	Но её тут же перекрыла паника.

	— У Хо'крина! У неё серебристый холод!

	Герданцы остановились. Мужчина во главе их собирался к ней обратиться — но Камёлё его опередила.

	— Серебристый холод я не обращу против Геердаре, — произнесла она, намеренно произнося название их страны по-гердански. — У меня другие цели. У нас общий враг. — Она обводила их трёигрӱ, и серебристый холод возвышался рядом с ней как кобра, удерживаемая в покое лишь движением дудки заклинателя. — Дайте мне дорогу.

	Они колебались. Те, кто стоял сзади, в самом деле начали отступать. Дело было не только в трусости; многовековое почтение к ӧссеанам играло не меньшую роль, чем страх. Камёлё продолжала говорить. Её ясный голос с нотками пафоса разрезал горячий ночной воздух.

	— Это священная война. Я буду сражаться и за вас. Слушайте: Фомальхиванин забрал Ключ Аккӱтликса.

	Теперь они отступили совсем. Расступились в стороны; некоторые только склоняли голову, некоторые и вовсе падали на колени — но во всяком случае освободили ей проход. Путь был свободен.

	После этого передумывать было уже невозможно; впрочем, такая мысль ей даже не пришла в голову. Она медленно вышла на открытое пространство орнаментального партера. Взгляд был устремлён на окна.

	Пусть Аш~шад с Фомальхивы боится. Пусть мороз идёт у него по шее!

	— Кто из вас обладает психотронными способностями, лучше в здание не входить, — объявила она стоявшим вокруг герданцам. — Сохраняйте спокойствие. Держитесь в стороне.

	И дала серебристому холоду команду.

	Он соскользнул с её руки — как угорь, выскальзывающий из подхватника, — описал вокруг неё медленный круг. Золотисто блеснул в свете садовых фонарей. Устремился вперёд.

	Он плыл по воздуху медленно и неотвратимо — в двух метрах над землёй скользил над партером, копируя рельеф как самонаводящаяся ракета. Волны силы, расходившиеся от него, гнули траву и самшит. Через мгновение его заметили другие гости, спустившиеся в сад — насладиться вином и тропической ночью. Началась паника. С террасы донеслись крики и звон осколков — люди шарахались в стороны, уступая ему дорогу. Некоторые побежали в сад. Какая-то женщина начала безумно визжать.

	Всё это не имело значения. Ни страх, ни ненависть, ни почтение, ни решимость — уже ничто не могло его остановить.

	Серебристый холод величественно вплыл в открытые двери.

	***

	Аш рядом с ней. Когда он обнял её за талию, Софи с улыбкой подчинилась и условностям, и инстинктам — и прислонилась к нему. Блаженно закрыла глаза.

	Это был мужчина её мечты. Добрый, умный, с прекрасным телом — чудо природы! Она каждый раз восхищалась его широкими плечами и мощной грудью. Это было, конечно, клише — но за этим стояли годы упорного труда. Она умела ценить такие огромные вложения воли и времени. И к тому же это было в самом деле приятно — прислоняться к чему-то подобному. Рядом с Аш~шадом она чувствовала себя маленькой и хрупкой — что было чувством, которого свободный скульптор и любительница скалолазания обычно практически лишена. А ещё он уважал её потребности — чего в жизни она испытывала и того меньше. 

	Замечательно! Она чувствовала, как его пальцы скользят по её боку — большой палец как бы невзначай обводит круги под грудью. Она медленно потягивала шампанское и чувствовала себя как в мелодраме. Эту чепуху она терпеть не могла и никогда в жизни не соглашалась смотреть — но в главной роли это было, пожалуй, совсем ничего.

	К ним направлялся Рой Стаффорд. По дороге он дал налить себе коньяк и опрокинул его залпом. Достаточно было взглянуть на его злобное лицо, чтобы понять: успеха не было.

	— Господин Нӧрхгӧвхӧэк больше не хочет с нами иметь дело. Даже не ответил лично! Отказал мне только через переводчика! — сердито произнёс он вполголоса, едва присоединился к ним. — А Лукаса здесь нет. В ресторане мне сказали, что он заказал такси. После всего этого он просто взял и уехал!

	— Знаю. — Аш~шад выпустил её и взял главу Совета за руку — жест доверительности, непривычный для Земли. — Успокойтесь, Рой. Попробуйте немного доверять ему — вместо того чтобы судить опрометчиво.

	— Опрометчиво?! Он уничтожил всё, к чему мы стремились!

	Аш~шад покачал головой.

	— Это не так уж очевидно. Просто подождите до утра.

	На его лицо набежала грусть.

	— Это ещё самое малое. Это случилось просто так — мимоходом, невольно, почти случайно. Как когда поднимается ветер и где-то хлопает окном. Сущая мелочь. Скоро будет хуже. — Его взгляд скользнул на Софи. — Старайтесь теперь оба держаться подальше от Лукаса. Не звонить ему. Не искать его. И ни о чём не расспрашивать.

	Ни о чём не расспрашивать. Ну ладно. Софи усмехнулась. В этом она как раз была довольно хороша. 

	К воспитанию, полученному ею в приданое от отца, относилось и жизненно важное умение не задавать вопросов. Днём в отеле она заметила, что суперважный свинцовый чемоданчик Аш~шада с плутонием куда-то исчез. Большой чемодан без него обмяк и слегка напоминал опустевшее. И всё равно она не спросила.

	— Это на благо всех, — добавил Аш~шад.

	Как всегда. Аминь, — мысленно договорила Софи.

	В эту минуту снаружи завизжала какая-то женщина. 

	Аш~шад замер и поднял голову. Разговоры в зале стихли; остальные гости тоже прислушивались. Новый крик снизу. Ругательства. Люди бросились к окнам и выглядывали в сад, но паники не было — скорее неуверенность и нервозное ожидание. Те, кто стоял у окон, пожимали плечами и медленно отворачивались. В группках поглубже в зале разговоры снова потекли. Софи засмеялась и хотела сказать что-то про истеричных герданских грофинь, которым паук упал в декольте… но тут взглянула на лицо Аша.

	Аш~шад не улыбался.

	— Денрос, — пробормотал он. Вложил ей в руку свой бокал. — Бегите. Софи, уходите отсюда. Быстро! Через боковую дверь!

	Он оттолкнул её и протиснулся мимо — не взглянув ни на неё, ни на Стаффорда. Взгляд был устремлён ко входу.

	И вот оно. Сейчас.

	Металлическое змеиное тело скользнуло из коридора и взвилось к кессонному потолку. С ледяным свистом описало в воздухе петлю. Теперь все смотрели — ошарашенно, без дыхания, скованные ужасом. В огромном зале — абсолютная тишина. Говорить не решался никто. Только свист нарастал, как когда меч вращается в воздухе и раскручивается в мельнице. Летящий змей вращался кругами — и с каждым оборотом набирал скорость и энергию.

	— Серебристый холод! — взвизгнул кто-то по-гердански.

	Эти слова расходились по залу, перескакивали от гостя к гостю, множились, пока все их повторяли, — пока не слились в волну чистого ужаса.

	Серебристый холод!

	Все знали, что это значит, — даже те, кто сам никогда этого не видел. Люди начали пятиться, но боялись делать резкие движения и толкаться, чтобы не привлечь к себе внимание этой вещи. Толпа беззвучно рассыпалась и разлилась к стенам как отступающее море. Через несколько секунд паркет посередине был пуст.

	Паника тут же взяла верх над осторожностью. Кто мог — бросился к дверям, но волна бегущих столкнулась там с охраной, которая как раз пыталась прорваться внутрь. Снова летела посуда. Кто-то сдёрнул скатерть. Гости спотыкались о горы выпечки и зелени, скользили в болотах соусов, смешанных с вином и осколками. Стол опрокинулся, несколько человек оказались на полу. Всё это Софи воспринимала краем глаза — лишь мгновение. Стаффорд поймал её за запястье и пытался оттащить. Она рассеянно его отталкивала. Стояла как вкопанная… потому что та вещь —

	Серебристый холод замер. Всосал в себя осколки энергии — и металлические звенья его тела вспыхнули синевой. Он рос. Вдруг казалось, что он закрыл весь потолок… а ещё весь горизонт, и вселенную, и мир. Его очертания размылись. Огни люстр потускнели.

	В этот момент она с интенсивной отчётливостью почувствовала, что он смотрит на неё. У него не было ничего похожего на глаза — но где-то в её глубине он её касался. Ощупывал — как покупатель в магазине, проверяя качество ткани. Мерзко! Это проходило сквозь неё как ёршик для мытья бутылок. Её мутило! Было как при трёигрӱ.

	И всё же не она интересовала серебристый холод — это до неё дошло тут же. Луч интенсивного внимания на ней не задержался. Жерло безразлично отвернулось.

	Нацелилось на Аша.

	Она видела, как его руки бессильно упали вдоль тела. Плечи затряслись. Лицо исказилось — но он всё равно смотрел прямо в чёрное жерло.

	Трёигрӱ. Возможно, просто нет человеческих сил — отвести взгляд. Аш стоял как актёр в луче прожектора. Только в этом конусе исключительного внимания, поймавшего его, была лишь беспредельная тьма.

	Она хотела схватить его и оттянуть в сторону, но тут воздух завибрировал инфразвуком. Волна сбила с ног стоявших рядом. Подняла и её — отбросила на несколько шагов и при этом эффективно подсекла ноги. Высокие каблуки положения не улучшили. Софи отчаянно замахала руками, ещё пытаясь удержать равновесие, но уже чувствовала, что падает. Она плюхнулась с высоты на зад прямо рядом со Стаффордом, который зажимал ушибленный бок, и немедленно инстинктивно пригнулась. Теперь никто из гостей уже не бежал. Они жались к полу и боялись шевельнуться.

	Тело Аш~шада сотрясалось, словно его ударило электрическим током. Серебристый холод перебросился через хрустальную люстру и с мучительной медлительностью спускался к нему. Герданцы наблюдали за этим с выпученными глазами. Все до единого знали, что будет, — даже если сами этого не переживали. Это было частью культурной памяти, частью фольклора; на Герде рассказывали о серебристом холоде так, как на Земле о драконах. О нём были сказки. Были фильмы ужасов. Все, кто сейчас был в этом зале, знали о нём больше, чем Аш.

	Он неуязвим. Его не остановить. Так говорили.

	Серебристый холод — символ Ӧссе.

	Она видела, как Аш~шад собирает силы. И вдруг — смог. Оцепенение сломалось. Он резко взмахнул рукой, сделал резкое движение — словно ударил локтем о землю, — и его ладонь загудела синим пламенем. Одновременно серебристый холод метнулся вперёд — и его хвост на лету срезал одно из плечей огромной люстры. Брызнули искры. Зал погрузился в темноту.

	Синева вырвалась из ладоней Аш~шада. Металлическое тело вспыхнуло в этом свете — жидкое серебро закружилось; и снова его поглотила тьма. Дальше только звуки: глубокий свист — как когда раскручивается тяжёлая цепь; удар металла о пол; гулкое падение тела. Шелест шёлка. Ещё удары и захваты; скрежет; резкое дыхание.

	 У Софи стучали зубы. Аш жив; он должен быть жив, раз ещё дышит, — билось у неё в голове, пропитанном ужасом. У Хо'крина. Рё Аккӱтликс! Что мне делать?!

	И тут кто-то зажёг свет.

	Работала едва треть люстры. Свет был тусклым — словно затянутым туманом, в котором блестели клочья серебра, неправдоподобно зависшего в воздухе.

	На паркете происходила казнь. Иначе это было не назвать.

	Аш~шад бился на полу. Серебристый холод обвивал его в несколько петель. Разорвал шёлковую тунику — и давил на его рёбра, пока кости не затрещали. Аш~шад хватал воздух ртом. Уворачивался от чёрного жерла, нависавшего над его лицом, и упорно пытался высвободиться. Он сопротивлялся голой физической силой. Голыми руками сжимал треугольные звенья серебристого холода и разрывал их в стороны. Мышцы напрягались, тело извивалось в страшном усилии. Его пятки вгрызались в паркет и тщетно искали опору. Из ладоней текла кровь.

	Софи затряслась. Она смотрела на эту безнадёжную сцену и сжимала кулаки — словно этим могла как-то помочь.

	Что случилось с его психотронной силой? Почему он не делает какой-нибудь арги'а~луовый трюк? Она в отчаянии огляделась вокруг. Найти лом! Дубину! Отломить ножку от стола и ударить эту тварь —

	И вдруг ступни Аш~шада наконец нашли опору в полу. И это уже не выглядело так безнадёжно. Молниеносным рывком его тело поднялось. Левая рука высвободилась — пальцы сложились как тигриная лапа, и сокрушительный удар вонзился в чёрное жерло.

	Серебристый холод бешено дёрнулся. Длинные пульсации прошли по металлическим звеньям. Аш~шад снова взмахнул рукой, к которой прилип серебристый холод, — и петли внезапно ослабли. Металлическая лента соскользнула с его рёбер и взвилась в воздух. Хвост просвистел над головами зрителей — вращающееся лассо — и тут же с оглушительным ударом опустился на пол. Дерево затрещало. Запахло паленым. На паркете остался чёрный выжженный след.

	Хвост не переставал биться. Аш~шад тяжело дышал. Сквозь клочья туники мелькала его потная грудь с полосами содранной кожи. Он пятился и тащил серебристый холод за собой. 

	Жерло снова немного сильнее поглотило его руку. Наползало на предплечье и яростно дёргалось. Почему он хотя бы сейчас не использует аргенит~мийат? Но он вместо этого быстрым захватом зарыл и правую руку в щели между звеньями — словно был твёрдо намерен разорвать серебристый холод голыми руками.

	Серебристый холод судорожно затрясся. Хвост свистел по земле и раздирал пол. И вдруг металлическое тело резко распрямилось; выгнулось дугой как огромный железный крюк; и застыло. Рулетка остановилась.

	Воздух прорезал потрясённый вскрик. Мужской голос, дрожащий от страха — с той стороны, откуда никто не ожидал.

	Нӧрхгӧвхӧэк! Главный гость вечера, всё это время незаметно съёжившийся в углу, вдруг вскочил и бросился вперёд, словно его кто-то выпинал с места. Он решился? Идёт Аш~шаду на помощь? — мелькнуло у Софи. Только ӧссеанин выглядел отнюдь не воинственно. Лицо было искажено страхом.

	Его левая рука взметнулась над головой и начала бешено дёргаться. Софи показалось, что Нӧрхгӧвхӧэк указывает пальцем на серебристый холод… но она быстро поняла, что всё наоборот: что-то тянет его за этот палец. Огненная нить. Проволочная петля! Раскалённое волокно, сверкающее между Ӧссеанином и серебристым холодом.

	Нӧрхгӧвхӧэк с вытаращенными глазами спотыкался вперёд. Отчаянно махал другой рукой, словно пытался это остановить, — и при этом рычал от ужаса и боли; первые вскрики слились в единый рёв, поднимавшийся в агонии от низких нот до тенора; затем ноги у него подломились, и когда он падал — из его ладони брызнула струя синеватой ӧссенской крови; огненные капли просвистели к серебристому холоду; а о пол шлёпнулся оторванный палец.

	Толпа завыла от ужаса. Серебристый холод набухал и рос, словно получил пищу. Кто следующий, кого он возьмёт? — наверное, пронеслось у всех в голове — и у Софи тоже. Но они смотрели как окаменевшие.

	Ӧссенская тварь взметнулась в воздух и подхватила Аш~шада с собой. Ноги Фомальхиванина оторвались от земли. Несколько секунд он висел на одной руке, закреплённой где-то внутри серебристого холода; но правая тут же снова зацепилась за блестящие звенья, ноги обхватили гибкое туловище.

	Серебристый холод резко рванул вперёд. Снова начал кружиться под самым потолком, в пяти метрах, от которых у наблюдателей захватывало дух. Аш~шад подтянулся и пытался на лету взобраться на него. Жерло он уже не держал; перехватился, вонзил пальцы в щель между звеньями и на дикой скорости медленно, с огромным усилием двигался вверх по скользкому металлическому телу. Клочья туники хлопали у него вокруг плеч, распущенные светлые волосы развевались за ним как завеса чистого света.

	Серебристый холод пытался его стряхнуть. Неожиданно менял направление; резко бросался к полу и снова круто взмывал; несся вплотную у люстры и тут же падал почти к самым головам зрителей. Аш~шад то и дело оказывался головой вниз; его волосы подметали паркет, а в следующий миг колени проносились у потолка; но он не отпускал. При очередном повороте он рывком взобрался на спину серебристого холода и крепко охватил его коленями.

	— Ура-а-а! — завопила Софи что было сил. — Давай!

	Она вскочила на ноги и принялась исступлённо хлопать. 

	Аш~шад уже не выглядел как жертва, которую тащит за собой судьба. Он был как объездчик, укрощающий дикого коня — и все это чувствовали. Она была не единственной, у кого на глаза навернулись слёзы облегчения. Герданцы, которые только что со страхом жались к стенам, поднимались и присоединялись к аплодисментам, разряжая ими прежнее напряжение.

	— Аш~шад! Аш~шад! — скандировали они.

	Вдруг весь зал гремел. Сотни ладоней хлопали в ритм, окна дрожали. Воздух вибрировал слогами имени Фомальхиванина.

	— Да здравствует Аш~шад с Фомальхивы!

	— Ура!

	— Аш~шад! — Аш~шад! — Аш~шад!

	Серебристый холод замедлялся — словно этот крик или хватка Аш~шада отнимали у него силу. Теперь он лениво кружил вдоль паркета — как ярмарочная карусель, останавливающаяся и дорабатывающая последние обороты. Металлический хвост без сил скользил по полу. Ступни Аш~шада зацепились за пол. На мгновение Софи увидела его близко: лицо его было призрачно-белым — застывшая маска усталости под занавесом волос; но глаза сияли радостью и торжеством.

	Серебристый холод вдруг стал намного меньше — словно съёживался; соскользнул на пол и по инерции ещё скользил вперёд… вместе с ним Аш~шад на коленях… но тут все ринулись вперёд и загородили Софи обзор. Она напрасно пыталась пробиться в том направлении. Ликующая толпа тащила её то туда, то сюда. Вскоре она увидела Аш~шада снова — в нескольких метрах, но недосягаемо далеко. Десятки рук подняли его над головами людей, не переставших петь здравицы. Герданцы сомкнулись и триумфально несли его по паркету.

	— Да здравствует Аш~шад! Да здравствует Фомальхива!

	А потом — ещё один дикий вскрик, неизвестно откуда вырвавшийся из глубины толпы:

	— Долой Ӧссе!

	Взрыв эмоций — как если бы плеснули бензином в горящую траву. Взрывчатка! Этот лозунг немедленно получил поддержку.

	— Долой Ӧссе! Свободу! — скандировали герданцы.

	Кто-то исступлённо колотил ложкой по серебряному подносу от ростбифа и ӧссенских жареных квилл, а другой — крышками от варочных ёмкостей. Крик был оглушительным.

	Софи пятилась. Ей было нехорошо от всего этого. При мысли, что Аш~шад жив, что с ним всё в порядке, ноги у неё подкашивались от облегчения. Только сейчас на неё обрушился в полную силу весь пережитый стресс и весь этот ужас. 

	Она оглядывалась на разгромленные столы и пыталась найти угол, где раньше официанты предлагали коньяк и дорогой виски. Сейчас ей бы и картофельная самогонка сошла. Но выпить было необходимо. Она схватила первую попавшуюся бутылку — оказалось ӧссенское суррё — и хорошенько глотнула.

	Крик за спиной не стихал — только не потому, что пар вышел. Напротив. Нужно было пространство, чтобы орать ещё больше! Группка, дававшая Аш~шаду триумфальное шествие, вывалила в вестибюль и, по всей видимости, на улицу. Остальные хлынули следом — праздничная процессия. Скандирование и здравицы продолжались на свежем воздухе с прежней силой. Доносились сюда через открытые окна. Софи допила бутылку, схватила новую, полнее, и хотела бежать за Аш~шадом. Он, пожалуй, тоже оценит что-нибудь покрепче.

	Тут она увидела Нӧрхгӧвхӧэка.

	Ӧссеанин сидел на полу между столами, прислонившись к стене, — бесконечно одинокий… потерпевший крушение, которого море выбросило на скалу. К раненой руке он судорожно прижимал пучок тканевых салфеток в пятнах от еды и синей крови — и рассеянно смотрел перед собой. Выглядел потрясённым.

	Хотя кто знает, виновата ли в этом только потеря крови.

	— Долой Ӧссе, — гремело из сада из глоток всех тех людей, которые ещё час назад едва ему в ноги не бросались.

	Софи закусила губу. Она наклонилась к нему и взяла за плечо.

	— Абӱ Нӧрхгӧвхӧэк, вам нужна помощь? — обратилась она к нему по-ӧссенски. — Мне позвать врача?

	Теперь он посмотрел на неё. Трёигрӱ ударило её терзающей скорбью. Он что-то говорил, но пришлось отвести взгляд и наклонить голову вплотную к нему, чтобы расслышать.

	— Хильдебрандт был прав, когда говорил, что меня забудут, — шептал он. — На самом деле… они уже забыли.

	— Он вам это сказал?! — она в ужасе уставилась на него. — Что за чушь! Моего брата нельзя принимать всерьёз. Он ужасный циник.

	Она покачала головой и решительно открыла нетлог.

	— Вызову скорую. С этим пальцем вам нужно немедленно в хирургию.

	— Нет. — Ӧссеанин поймал её за запястье — и при этом закрыл нетлог. — Ничего такого. Это справедливое наказание, и я должен его принять. Мне не следовало хотеть… Ключ Аккӱтликса.

	Она уставилась на него. Её знание ӧссенского ограничивалось несколькими основными фразами. Она не была уверена, правильно ли его поняла.

	Нӧрхгӧвхӧэк, видимо, это осознал.

	— Идите, — произнёс он по-терронски. — Благодарю вас за доброту, мисс Хильдебрандт. Но я вызову врача сам. У меня есть личный врач.

	Это уже было вполне внятно. Софи коротко кивнула, подарила ему нейтральную улыбку, поднялась и с бутылкой в руке бросилась к двери. Внутренне себя ругала. Зачем она, чёрт возьми, теряет здесь время с этим снобом? Когда Аш там в саду? Кто знает, как ему плохо!

	Но когда она сбежала по ступенькам и вышла на террасу, она увидела, что с Ашем всё в порядке. Он уже убедил герданцев прекратить его качать — только от здравиц их отговорить не удалось. Они стояли вокруг него кольцом и не переставали восторженно аплодировать.

	— Долой Ӧссе! Да здравствует Фомальхива! Да здравствует свобода! — кричали они. Им всё ещё не надоело.

	Аш улыбался. Вдруг он вскочил на песчаниковую балюстраду и поднял руки, призывая к тишине.

	— Спасибо! — крикнул он, едва голоса утихли. — Рад вашей поддержке! Но скажу вам, ребята, сейчас бы я выпил — и вам советую сделать то же самое! Во имя душевного здоровья — будьте здоровы!

	Со всех сторон грянул смех. Напряжение и эмоции разлились в озеро облегчения. Аш~шад помахал им, пробежал по балюстраде туда, где толпа была реже, — спрыгнул на террасу и пробился к ней.

	Она бросилась ему в объятья. Вдыхала запах его пота. Туника была разодрана, но когда он брал у неё суррё, она увидела, что содранные ладони уже успели зажить.

	— Ты замечательный, Аши! — шептала она ему в волосы.

	— Не совсем, — проворчал он. — Будь здесь твой брат, сказал бы, что я идиот. Это вышло из-под контроля. Пойдём.

	Пока он тащил её к такси, снова доносилось — нарастающий крик.

	— Да здравствует Герда! Да здравствует Фомальхива! Долой Ӧссе!

	И в этот момент она поняла, что Аш прав. Герданцы воспринимают это не просто как одну победу одинокого чужака над якобы непобедимым оружием убийц. Этот бой для них — символ. Вспышка надежды. Ӧссе больше не всесильна.

	У неё похолодело внутри. И Лус это предвидел.

	Её брат с самого начала говорил, что Фомальхива будет важна. Убеждал её в этом, пока она над ним смеялась. Он дал этой силе имя — и за целые месяцы до того, как кто-то другой это заметил, сумел просчитать, что именно Фомальхива способна изменить мир.

	Сегодня упал камень. А в конце концов сойдёт лавина.

	Фомальхива — противовес Ӧссе. 

	



	




	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ. Величайшая угроза, крайний предел

	Лукас, тот, что предвидел, не чувствовал тяжести исторических событий. Опухшими глазами он смотрел в темноту.

	Нет, ворочаться в постели не было никакого смысла. Лучшее, на что он мог надеяться, — это дремота в полузабытьи, прерываемая судорожными вспышками панического бодрствования, как это бывает с человеком, когда он измотан сверх меры и при этом держит в свежей памяти что-то чудовищное; но и это ему не удалось. Не надо было вечером вливать в себя столько кофе — только тогда он, разумеется, ещё думал, что в ближайшие часы ему понадобится много сил. Теперь эти силы уходили в горькое самообвинение и не более полезное таращение в потолок.

	Вот так выглядит полный провал, Лус. Ты сам себе смешон.

	Он не раз убеждался в том, что сытый голодному и вправду не товарищ. Знал: теперь, когда боль прошла, он запросто мог бы внушить себе, что в следующий раз всё будет иначе — что он будет смел, как ӧссенский лардӧкавӧар, вскрывающий себе вены; и потому не пытался делать ничего подобного. О каком бы то ни было «следующем разе» он просто не думал. Будущее превратилось в точку в тумане. В ничто, обёрнутое клочьями страха.

	Он мог только смеяться над собой — над тем, как недавно размышлял о смерти лардӧкавӧара… и как она казалась ему странным образом привлекательной. Ну вот, теперь он видел, что и это было лишь очередной иллюзией. 

	У него самого никогда не будет достаточно веры, чтобы умереть на алтаре, как помешанные ӧссеане. Никогда уже не наберётся ни крупицы смелости… ни для поступков, ни для стоического смирения. Ему не на что надеяться в жизни… и нечего ждать от смерти — никакой величественной.

	Она будет самая обыкновенная.

	Жалкая.

	Он долго неподвижно сидел на кровати, погружённый в самую чёрную депрессию. Его больше ничто не ждало. Ничего не осталось. Он чувствовал себя хуже, чем голым: душа, с которой содрали сначала человеческую кожу, потом гордость, а потом надежду; ничтожнейший остаток Я, чёрная дыра в лохмотьях одних лишь иллюзий, которые уже никак не приклеить обратно на это рухнувшее Нечто. С какой несусветной гордостью он говорил Аш~шаду в лицо после прилёта с Деймоса? Ты недооцениваешь меня! — заявил он с таким самодовольством.

	А Аш~шад… Нет; это ты переоцениваешь себя. Ставишь исключительно на силу воли. У тебя нет ни капли смирения. Против чего бы ты ни стоял — ты совершенно один. Это может получаться у тебя очень долго, не спорю. Но я в это не верю.

	Аш~шад был прав. И вот это случилось. Перестало получаться. Лукас ясно чувствовал, как этой ночью что-то сломалось внутри него… как зияет эта рана, переломленная балка рухнувшего стропила, на которую уже никогда ничто не обопрётся. Он был тем слабее, чем сильнее казался себе прежде.

	По сути — он был ничем.

	Аш~шад… Аш~шад это предчувствовал, — думал он с полным отчаянием. Оценил меня так точно. Во всём. Господи.

	Он закрыл глаза. Ему пришло в голову, что если сейчас чуть-чуть сдвинуться на кровати, он вдруг наткнётся на ладони Фомальхиванина, протянутые в нужном месте в нужный момент. Обопрётся о них. Аш~шад за его спиной. Пальцы Аш~шада, их согревающая сила… их огромная целительная мощь. Облегчение и бесконечная отрада, едва они прикасаются к человеку.

	Из-под век у него внезапно хлынули слёзы.

	Возьми меня, — говорил он Аш~шаду на расстоянии, мысленно. Что угодно от меня. Любой ценой.

	Как хочешь.

	На улице светало.

	Сигнал нетлога впился в его растерзанные внутренности как раскалённая проволока.

	— Нет смысла откладывать наш разговор, Лукас, — произнёс без приветствия тихий голос Аш~шада, искажённый динамиком старомодного мобильного телефона. — Я внизу, на пляже.

	Лукас высунулся из окна. Разглядел его — далёкую фигуру на берегу моря. Космитянин опустил руку, и нетлог Лукаса замолчал.

	Вот в чём преимущества телепатии, — подумал Лукас с усмешкой. Что он только не услышал? 

	Но он был уже так эмоционально истощён, что ему было всё равно. Накинул рубашку и льняные брюки, сбежал в холл. Положил магнитный ключ на стойку перед светловолосой администраторшей и двинулся к двери.

	Блондинка окликнула его.

	— Вам записка, господин Хильдебрандт.

	Когда Лукас увидел конверт из мицелиальной бумаги и знакомый силуэт насекомого в ӧссенском знаке, любопытство взяло своё; интересно, во сколько великий Нӧрхгӧвхӧэк оценивает смысл жизни? Он принял во внимание свои вчерашние растрёпанные нервы и помятое пончо, умножил всё это на обратное значение знаменитой скупости Нӧрхгӧвхӧэка и предположил сорок тысяч.

	Там действительно оказался чек — это он угадал верно; но когда прочёл сумму, у него перехватило дыхание.

	Он ошибся ровно на три порядка. Их было на три порядка больше.

	Машинально проверил, что чек действительно выписан на его имя, а не на предъявителя; хотя он вовсе не собирался выносить суждений о честности блондинки за стойкой, такая сумма стала бы искушением для существа и куда более крупного, чем обычный администратор. Рё Аккӱтликс, и он понятия не имел, что у Нӧрхгӧвхӧэка вообще столько денег! Точнее… что у него достаточно денег, чтобы вот так, запросто расстаться с сорока миллионами! Он скорее предположил бы, что это всё его состояние целиком; но, видимо, недооценил его. Попросил новый конверт, вложил в него чек и запечатал.

	— Возьму, когда буду возвращаться в номер.

	Это всё же подняло ему настроение, несмотря на все сомнения. Я хорошо продал свою болезнь, — заключил он. Это последние деньги, которые я добыл для Совета, зато их по-настоящему много. Прощальный выход Лукаса Хильдебрандта.

	Он вышел в утреннее солнце и направился к пляжу.

	Аш~шада нигде не было видно. Фомальхиванин нашёл место, недоступное взгляду из отеля, — что говорило о том, что предстоящий разговор он считал весьма щекотливым. Лукас взобрался на песчаную дюну, отделявшую его от моря, и поглядел в сторону группки пальм. Именно там, как и следовало ожидать: Аш~шад сидел, скрестив ноги и закрыв глаза, недвижимый — с подобающим таинственным выражением лица. 

	Лукас вздохнул. Размышлял, когда же наконец откроются эти глаза и покраснеет ли он под их всевидящим взглядом. Ну, что поделаешь. Разумнее будет предоставить Фомальхиванину инициативу, поскольку почва весьма ненадёжна. Подошёл к нему и молча остановился.

	Аш~шад поднял взгляд. В его глазах не было насмешки — ничего близкого. Только печаль.

	— Вчера я совершил большую ошибку, Лукас, — произнёс он. — Предложил тебе то, на что не имел права. И этим необдуманным поступком пробудил в тебе надежды, которые мне придётся обмануть.

	Обмануть?! Он сказал это так холодно и деловито, без тени сомнения — тоном, не допускающим исключений. Лукас был готов убеждать и уговаривать его всеми способами, а если понадобится — грозить или умолять. Этого он не ожидал. Почувствовал, как всё в нём сжимается; как последнее, что ещё держало его на ногах, рушится и тяжелеет. Голосу он не очень доверял, но должен был говорить.

	— Значит, ты не можешь.

	Фомальхиванин закрыл глаза. Лукас ещё наполовину надеялся, что тот возразит и начнёт опровергать, но по его неподвижному лицу оценил это как маловероятное. Ставни опустились, лавка закрыта. Внутри разлилась тупая, парализующая боль. Казалось, ему не хватит сил разом проглотить столько горечи.

	— Невероятно, — пробормотал Аш~шад. Вдруг снова открыл глаза и задумчиво посмотрел на Лукаса. — При всём своём органическом недоверии к чудесам любого рода ты ни секунды не сомневался, что я тебя чудесным образом исцелю, — констатировал он. — Именно ты! Разве не смешно?

	— Наверное. — Лукас с удивлением обнаружил, что способен улыбнуться — хотя это была улыбка, изрядно перекошённая горечью. — Видимо, это уже настолько разъело мне мозг, что я потерял всякую рассудительность. Надо будет следить за собой, чтобы в последний момент не попасть в лапы какой-нибудь церкви.

	— Это, возможно, спасло бы тебя, — сказал Аш~шад.

	— Значит, я упустил свой жизненный шанс, когда выставлял всех этих миссионеров за дверь на Ӧссе. — Лукас устремил взгляд на море, и улыбка исчезла с его лица; он почувствовал, как губы у него помимо воли кривятся в невольном выражении отчаяния. — Раз ты не можешь мне помочь — забудем. Спасибо за вчера, Аш~шад. Ты, наверное, знаешь, чем всё кончилось.

	Он ещё раз попытался улыбнуться, но этот героический подвиг ему не удался. Чем кончилось?! Он имел в виду чек Нӧрхгӧвхӧэка, но фраза тут же вернулась к нему жестоким напоминанием: ты знаешь, чем закончилась ночь, как жалко?

	— Мне причитается пятнадцать процентов от Стаффорда, это прописано в контракте, — добавил он, чтобы расставить всё по местам, — но ты их заслужил своей помощью. Впишу это в завещание.

	Он чувствовал, что нужно уходить — быстро, пока ещё держится. С минуты на минуту снова навалится депрессия — а после этой ночи он понятия не имел, чего от себя ожидать. Ностальгии и слёз? Надо бы как можно скорее выжать из себя ещё немного смелости и покончить с этим прямо сейчас, пока окончательно не потерял лицо. Он отвернулся и зашагал вверх по склону дюны.

	— Лукас, подожди! Ты не можешь просто так убить себя! — воскликнул Аш~шад. Когда Лукас удивлённо обернулся, тот понизил голос. — Знаешь, хотя бы пока не обналичишь деньги. Чек именной! Была бы вечная жалость, если бы вся эта щедрость пропала даром.

	Он говорил с таким серьёзным видом, что Лукас на секунду чуть не поверил. Потом рассмеялся.

	— Неужели ты боишься, что именно я забуду обналичить чек!

	— Нет, — заверил его Аш~шад. Похлопал ладонью по траве рядом с собой. — Садись.

	— Обязательно об этом говорить? Если ты хочешь убеждать меня, что аморально прекращать...

	— Мы расходимся только в вопросе стиля. Я бы предпочёл сталь, — перебил его Аш~шад. — Садись наконец.

	Лукас послушался. Всё равно чувствовал, что ноги его уже долго не удержат. Чего ещё может хотеть от него Аш~шад? Спасти его он не может, и к этому нечего добавить. Усталость давила, и теперь, когда самое важное — и самое худшее — уже было сказано, любопытство не было достаточно сильным, чтобы бороться из-за него с оцепенением.

	Он знает, что было ночью, — вдруг понял он. И скорее всего вот-вот бросит мне это в лицо — вот почему он меня здесь задержал; кто бы устоял перед возможностью дать трусу почувствовать немного презрения? Ну и пусть. Если самолюбию великого телепата нужно для счастья снизойти до собеседника с небольшим сочувственным снисхождением — пожалуйста. Он-то может не слушать. Обхватил колени руками, подпёр подбородок и уставился на море.

	— Лучше всего было бы просто не возражать тебе, — заговорил вдруг Фомальхиванин. — Взять твои деньги и радоваться.

	Он тихо засмеялся.

	— Знаешь, Лукас, я не думал, что ты здесь полезешь на меня с кулаками. Честно говоря, даже не ожидал, что ты начнёшь ругаться, потому что для тебя это слишком прямолинейно и вульгарно. Обычно ты используешь куда более тонкие методы. Но предполагал, что ты как-то… по меньшей мере дашь понять определённое недовольство.

	Лукас пожал плечами.

	— Я понял, что ты, наверное, был занят.

	Он следил за тем, чтобы в его голосе не было слишком много сарказма.

	— Ну ты и великодушный! — усмехнулся Аш~шад. Под весёлостью пробивалась печаль. — Я имел в виду не то, что было ночью, но неважно; можем начать с этого. Ты дал мне неплохую работу! Ты готов был перевернуть небо и землю, лишь бы затащить меня туда. И почти получилось — если бы не то, что я прилагал равные усилия, чтобы не идти к тебе.

	— Что? Насколько я помню, я бы это только приветствовал.

	— Заметил! Но не хочу продолжать свою ошибку. Ведь ты на меня даже не злишься. Ты совершенно не понимаешь, что я тебе сделал. Ты бы даже сейчас был не против повторить.

	— Разумеется, только не в мужском туалете.

	— Не беспокойся. Я больше ничего подобного не сделаю.

	Лукас остановился. Покосился на него. Он и вправду не ошибся, когда ему показалось, что по обычно непроницаемому лицу Фомальхиванина промелькнул гнев?

	— По-моему, здесь какое-то принципиальное недоразумение, — произнёс он. — Я думал, что ничего объяснять не нужно, но, возможно, ты не знаешь, что моя болезнь...

	— Знаю абсолютно точно.

	— Даже если не можешь вылечить её, возможно, ты хотя бы смог бы подавить симптомы.

	— Возможно.

	— Это… — Лукас сглотнул. — Это очень помогло бы мне.

	— Нет. Это не помогло бы тебе совсем, — заявил Аш~шад.

	Увидев, что Лукас набирает воздух для ответа, он поднял ладонь.

	— Молчи! Прежде чем сказать ещё хоть слово, выслушай меня. И будь так любезен — до конца.

	Он сложил руки на коленях и прикрыл глаза.

	— Должен предупредить тебя, что здесь необходима крайняя осторожность. На Фомальхиве эти вещи подчиняются точным правилам, и я намерен их соблюдать, потому что это дело по-своему очень фомальхивское. Астуанер говорит: тот, кто пытается уберечь кого-то от его судьбы, берёт на себя ответственность за ущерб, который при этом возникнет. Это мой случай. А тот, кто просит о помощи, обязуется принять её в том виде, в котором получит. Звучит банально, но это имеет последствия, каких ты, возможно, не ожидаешь. Если, например, ты просишь кого-то избавить тебя от боли, он может убить тебя на месте — ведь это тоже решение твоей проблемы.

	— Это следует понимать как угрозу убить меня?

	Аш~шад холодно улыбнулся.

	— Не прикидывайся глупцом. Ты прекрасно понимаешь, как это следует понимать: ты можешь получить нечто иное, чем то, чего на самом деле хочешь.

	Он взглянул на море.

	— Фомальхиване редко просят о чём-то других людей и никогда не просят Астуанер. Среди людей, если повезёт, можно сформулировать просьбу, которая имеет лишь одно возможное толкование. Но вряд ли можно рассчитывать перехитрить Судьбу. Если у тебя недостаточно информации — а в случае Астуанера её никогда не бывает достаточно, это следует из самой сути вещей, — не разумно желать чего-либо.

	— Это обычный фатализм.

	— Это обычная осторожность!

	Аш~шад медленно разогнул скрещённые ноги, сложил предплечья на коленях и опёрся на них головой — поза была такая вычурная, что Лукасу она не казалась удобнее предыдущей.

	— В каком-то смысле это прямая противоположность всему, что делаешь ты. Ты постоянно кого-то убеждаешь и обрабатываешь, и умеешь вытрясти из людей практически всё. Привязываешь их к себе — а потом обнаруживаешь, что они тебе не нужны. Тебя раздражает Пинки, хотя ты сам её позвал. Тебе противен Нӧрхгӧвхӧэк, с которым ты так страстно хотел поговорить. Ты сбежал с Корабля, который сам же и разыскал. А меня ты давно уже не доверяешь.

	По губам Аш~шада скользнула горькая улыбка.

	— Не хочу создавать тебе лишних трудностей. Было бы весьма мелко с моей стороны отказывать тебе в помощи из ревности. Я лишь пытаюсь сказать, что лучше подумать, прежде чем высказывать какое-то желание. Последствия необдуманных просьб, обращённых к Судьбе, могут оказаться хуже нескольких надоедливых статуэток на кухне. Тебе следует перестать загребать полными горстями то, чего ты на самом деле не хочешь… потому что в конце концов это тоже может остаться у тебя навсегда.

	— Моё желание абсолютно однозначно. К тому же я адресую его тебе, а не Судьбе.

	Лукас усмехнулся.

	— Ей-то я его, положим, тоже высказывал, но, насколько я заметил, даже это её не тронуло. Видимо, неприёмные часы.

	— Не шути. Неправда, что ты просишь только меня. Ты просишь Судьбу через меня, — серьёзно перебил его Аш~шад. — Слушай. Астуанер посылает нам знаки. Постоянно. Каждая ситуация, в которой ты оказываешься, — как указатель. Намекает, что от тебя требуется. Люди, которые хотят менять Судьбу по своему усмотрению, видят в этом только глупое препятствие. Пытаются во что бы то ни стало убрать его с дороги или обойти, чтобы идти дальше туда, куда хотели. 

	Но что тебе поможет, если ты возьмёшь топор и расколешь предупреждающий знак? Или обойдёшь его? Можно втоптать его в землю и говорить себе, что ты бросил вызов Судьбе — но разве это так? Думаешь, пропасть впереди от этого исчезнет? Именно это и приводит людей к беде — они игнорируют все знаки и вцепляются в свои заблуждения зубами.

	Он вздохнул.

	— Ты тоже так делаешь, Лукас. У тебя поразительная наблюдательность ко всему вокруг, но к своему внутреннему миру и своему предназначению ты совершенно глух. Ты бьёшься вслепую и убеждаешь себя, что борешься с Судьбой. Веришь, что противостоишь ей, и считаешь это великим геройством. Ты видишь лишь две возможности: либо возврат к тому, что было раньше, либо смерть. Первое тебе Судьба не позволит — и ты покорно идёшь за вторым. Вслепую. И с заткнутыми ушами.

	Лукас скептически наблюдал за ним.

	— Рад слышать, что есть какая-то возможность, которую я до сих пор упускал, — сказал он язвительно. — Знаешь что? Возможно, всё было бы яснее, если бы ты объяснил на конкретном примере. Скажи мне, какие знаки послала мне Судьба и что мне, по-твоему, нужно сделать, чтобы избавиться от болезни.

	— Я же говорю тебе о них. С самого начала я пытаюсь обратить твоё внимание на разные вещи; только ты их игнорируешь. Тебе нужен не намёк, а готовая инструкция.

	Аш~шад покачал головой.

	— Проблема в том, что решение зависит от личности толкователя. Я могу найти его за тебя; почему бы нет? Но тогда ты лишаешься свободы. Даже если мои намерения были бы наилучшими, мои цели будут отличаться от твоих.

	— Тогда сделаем наоборот. Я скажу тебе, какова моя цель, а потом сравним её с твоей. Это совсем просто. Я ищу способ...

	— Идти прямо, невзирая ни на что! — перебил его Аш~шад. — Неудача! Сюрприз! Перед тобой ущелье!

	Он развёл руками.

	— Что ты будешь делать? Злиться и сжигать книги по геологии — это тебе, конечно, здорово поможет! Или притворяться, что земля ровная, и гордо шагать вперёд, пока не рухнешь туда вниз головой! Это не шутка. Ты в это и вправду веришь. Ты совершенно серьёзно думаешь, что если достаточно долго сопротивляться Судьбе, в конце концов победишь её.

	— Вряд ли, не так ли? — отрезал Лукас. — Я не внушаю себе, что одержу победу. Это дело было проигрышным с самого начала.

	Горло у него стянулось.

	— Я боролся только за время. И, возможно, ещё… за самоуважение.

	Он помедлил. Понял, что сформулировал слишком точно; признал больше, чем хотел. Выжал из себя подобие улыбки, чтобы преодолеть парализующее осознание того, что вчера эту борьбу проиграл.

	— Это не важно. Это уже ничего не значит, — добавил он сдавленно. — Не хочу с тобой спорить о вере. Я не понимаю знаков, не понимаю Судьбу и мне это совершенно безразлично. Считай меня безнадёжным случаем. И если можешь — просто сделай так, чтобы до конца жизни меня больше не —

	— Молчи! — воскликнул Аш~шад. — Ты настоящий идиот, Лукас! Не желаешь слушать!

	Он покачал головой.

	— Твоё так называемое желание — всё что угодно, только не однозначное. Не высказывай его пока, скажу я. Ты хотел бы попросить меня остановить то, что с тобой происходит. Каким-то чудом вернуть тебя в то состояние, в котором ты был год назад, и чтобы это никогда не повторялось. Правильно я понимаю?

	— Да.

	— Вот именно это и есть очень опасная попытка обмануть Судьбу.

	Аш~шад помедлил.

	— Скажу тебе кое-что. Я мог бы уладить это за несколько часов прямо здесь, на пляже. Положил бы тебе руки на затылок. Вмешался бы в структуры твоего мозга. Ӧссенские грибки я мог бы уничтожить и извлечь наружу, не нарушив костей черепа. Это было бы совершенно безболезненно, гладко, бескровно, без наркоза — разве что ты сам заснул бы от скуки.

	Он усмехнулся.

	— И всё! По всем земным меркам ты был бы здоров. Вернулся бы в Совет, нашёл себе новую девушку, забыл бы о Кораблях. Эти дела больше никогда тебя не беспокоили бы. Те несколько доз опиатов, которые у тебя ещё остались, ты мог бы отдать наркоманам — для себя они тебе больше никогда не понадобились бы.

	Он посмотрел ему в глаза.

	— Этого ты хочешь? Вот та идиллия, о которой ты так мечтаешь?!

	Лукас ошеломлённо молчал.

	— Ты это можешь, — выдохнул он наконец. — Это невероятно. Ты умеешь меня исцелить!

	В голове у него было совершенно пусто; только эта единственная информация гремела там как эхо взрыва в заброшенном карьере.

	— Я никогда не утверждал обратного. Это ты сделал такой вывод.

	— И ты позволял мне в это верить! — Лукас остановился. — Ты знал, да? Ты не обнаружил это только вчера вечером! Тебе было ясно с самого начала!

	— Что ты себе думаешь? Я увидел это ещё до того, как мы впервые поговорили на Деймосе II. У тебя это везде вокруг. Такую вещь нельзя не заметить.

	— Тогда почему ты —

	Лукас не находил слов.

	Он знал, — проносилось у него в голове; знал и пальцем не пошевелил; как только человек может быть таким безразличным? Если ничего другого, сколько ужасных часов он мог бы мне сэкономить за это время?!

	— Почему ты ничего не сделал?

	Сдержаться и не закричать на него стоило невероятных усилий.

	— Наверное, потому что не хочу! — отрезал Аш~шад. — Когда ты на краю, с тобой куда лучше договариваться. Ты всегда выжимаешь из себя немного чёрного юмора, а это очень приятно слушать. Надо же мне чем-то развлекаться.

	По губам у него ходила ироническая улыбка, но из глаз сочился холодный гнев.

	— А теперь серьёзно, Лукас. Попробуй хотя бы один раз в жизни по-настоящему услышать, что я тебе пытаюсь сказать. Говорить о лечении в твоём случае — бессмысленно. Это никакая не болезнь; осознай это наконец. Это превращение. Что-то его вызвало; и это что-то было желанием. В его основе лежит договор. Твой собственный договор — с Кем-то. 

	Как бы надменно ты ни убеждал меня, что никаких сделок с Ними не заключаешь, ты в какой-то момент своей жизни явно имел совершенно иные стремления; и облегчение от боли в списке твоих приоритетов определённо не стояло. Совсем наоборот. Боль была той ценой, на которую ты согласился. И потому я умываю руки. Сойти с ума бы пришлось, чтобы вставать поперёк чего-то подобного.

	Лукас остановился. Пришлось бы сойти с ума? Умывает руки?! Это медленно до него доходило. И ещё медленнее — признавалось.

	Значит, Аш~шад… умеет мне помочь, но просто не хочет?!

	Эта мысль его парализовала. Она была чудовищной. Инопланетной. Он не мог произнести ни слова.

	— На самом деле я не верю, что ты по-настоящему желаешь стереть эти несколько предыдущих месяцев — и за себя могу сказать: пока у меня есть сомнения в том, что прекратить этот процесс является твоим сокровенным желанием, я принципиально отказываюсь вмешиваться в подобное дело, — добавил Аш~шад. — И дело не только в том, что ты мог бы однажды поставить это мне в вину. Прежде всего я искренне и глубоко убеждён, что это ни к чему не привело бы. Я верю в Астуанер, Лукас. Верю, что вещи функционируют на куда более высоком уровне, чем отдельные изолированные действия, и что если человек не видит картину в её целостности, любые попытки бунта глупы и даже прямо опасны. 

	Я устранил бы следствие, но не причину — и тогда всё это повторилось бы снова, каким-то другим и неожиданным образом, который был бы ещё более безнадёжным и окончательным, чем всё это превращение по Моррисону. Ты просто по какой-то причине неизбежно выбираешь пути, ведущие тебя в такую ситуацию. Слышишь меня?! ТЫ САМ! ВЫБИРАЕШЬ! Если ты не поймёшь, почему так происходит, это случится снова — по-другому. Ударит тебя ещё глубже и хуже. И ответственность ляжет на мою голову.

	— Что тебе, разумеется, ни к чему, понимаю, — сухо подвёл итог Лукас. Да, это звучало знакомо. Именно это и подходит Аш~шаду!

	Он ведь не станет рисковать.

	Вдруг он вспомнил момент на парковке Совета, когда Аш~шад отступал перед существом из космоса. Сгену он тоже не собирался перечить. Относился к нему с уважением. Можно было почти сказать, что боялся его. Ему не составило труда упасть перед Сгеном на колени, а будь больше времени и подходящая возможность, он, пожалуй, спокойно поцеловал бы ему сапоги — или кое-что ещё.

	Лукас стиснул зубы. Мысленно ругал себя за бесконечную глупость, с которой на несколько секунд умудрился поверить, что Аш~шад, возможно, готов ради него рисковать. Ясно, что откажет! Можно было ожидать чего-то другого? Выскользнет из этого, как в своё время выкрутился перед Стаффордом. Тогда из себя сделал дурака, лишь бы не решать проблемы Стаффорда. А теперь для разнообразия корчит из себя мудреца — по тем же самым причинам. Выкатит мистическую риторику и всё свалит на Судьбу; а по существу, дело просто в том, что он боится своего хозяина. Возможно, Сген уже обращался к нему. Возможно, отругал его за вчерашнее вмешательство в туалете. А у Аш~шада не хватает даже смелости признать это прямо! Вместо этого прячется за горой духовных рассуждений.

	Лукас подавил отвращение. Собрался с силами и заговорил настолько деловым тоном, на какой был способен.

	— Уважаю твоё мнение, но если позволишь — речь идёт о моей голове. Понимаю, что извлечь оттуда эту вещь может быть для тебя определённым неудобством; но я готов с удовольствием подписать бумагу, что принимаю на себя всю ответственность за возможные последствия.

	— Это называется не неудобство, — поправил его Аш~шад, — а предательство. Это противоречит арги'а~луйскому обету, который я принёс на Хиваив. Это против моей веры. И ты не можешь сделать ничего, что освободило бы меня от ответственности.

	Серьёзно? В таком случае, по всей видимости, придётся найти подходящую компенсацию, чтобы такая Ответственность не казалась непосильной, — цинично заключил Лукас. Шестью миллионами, которые он обещал Аш~шаду всего за один вечер, он задрал планку весьма высоко.

	Аш~шад выпрямился и подогнул ноги под себя.

	— И не вздумай совать мне деньги, — добавил он с иронией.

	Посмотрел ему в глаза.

	— Итак, ещё раз. Хотя тебе это кажется непостижимым, я не хочу чудесным образом спасать тебе жизнь. Не хочу облегчать тебе умирание. И не буду избавлять тебя от боли, потому что считаю, что тебе нужно прожить её до конца.

	— Правда? Видимо, я недостаточно большой мазохист, чтобы это оценить, — отрезал Лукас. — Спокойно обойдусь чем-то более приземлённым. Что, если оставить Судьбу и чудеса в стороне и смотреть на это как на работу по заказу? Возможно, мы договорились бы о какой-то подходящей сумме.

	— Значит, не прекратишь? — насмешливо сказал Аш~шад. — В таком случае должен предупредить тебя, что шести миллионов мало. Я бы представлял себе что-то около шестидесяти. Если растратишь этот чек, продашь свою ӧссенскую библиотеку и ещё объявишь публичный сбор, возможно, наскребёшь.

	Он ободряюще улыбнулся.

	— Открой фонд. Может, успеешь, пока я не передумал.

	— Какого чёрта ты это делаешь? — вспылил Лукас.

	Он чувствовал, что теряет самообладание, но за плечами был ужасный день и ещё более ужасная ночь, и силы кончались.

	— Ты мог бы договориться со мной об интересном гонораре, а вместо этого называешь абсурдную сумму, чтобы мне нечего было предложить!

	— Что в этом абсурдного? Это тебя разорит, конечно, но жизнь того стоит, не правда ли?

	Аш~шад смеялся без всякого стеснения.

	— Нет. Это не нормальные переговоры! Я найду шестьдесят миллионов — и какая у меня гарантия, что ты из прихоти не захочешь вдвое больше?

	— Хороший расчёт. Ты не глуп. Именно так я бы и поступил, — согласился Аш~шад. — Сожалею. У тебя совершенно недостаточно денег, чтобы позволить себе оплачивать мои услуги.

	Лукас начал подниматься.

	— Если ты позвал меня сюда только для того, чтобы сказать это —

	— Нет. Я никогда не давал даже намёка, что моя помощь продаётся за деньги, — заметил Аш~шад. — Я позвонил тебе, потому что надеялся, что ты выслушаешь меня и хотя бы попытаешься понять закономерности, по которым Астуанер управляет человеческой жизнью и —

	Ах, Астуанер. И понять закономерности! Рё Аккӱтликс!

	Лукас осел обратно в песок. Зарылся лицом в ладони и потёр покрасневшие глаза. Не помнил, когда в последний раз чувствовал себя таким истощённым; таким совершенно, отчаянно на дне. Почему кто-то постоянно пытается навязать ему свой взгляд на мир? Фомальхивский Астуанер был, очевидно, лишь другой версией ӧссенских харёкхӱнов — стихий, управляющих течением человеческой жизни.

	Хорошо хоть Аш~шад был один, тогда как ӧссенские миссионеры принципиально ходили парами и втолковывали человеку что-то попеременно слева и справа по отработанному сценарию; зато он был красноречив за четверых.

	— Знаешь, Аш~шад, я уже слишком стар, чтобы вдруг начать верить в предопределение, — прервал он его так мягко, как только мог. — Давай договоримся о компромиссе. Ты перестанешь обращать меня в свою веру в Судьбу, а я пообещаю, что не буду пытаться её у тебя отнять. Я был бы очень рад достичь просветления и постичь бесконечную мудрость Астуанера, только это вряд ли получится, если я тем временем умру. Спаси меня — и обещаю, что мы потом поговорим об этом.

	— Что касается твоей готовности открыться мистическому опыту, боюсь, ты лжёшь, — отрезал Аш~шад. — Этим не хочу сказать, что ты не любишь миссионеров. Совсем нет. Обычно ты с удовольствием употребляешь их на обед. На гриле. Вообще-то можно сказать, что лучше поедания священников тебе удаются только ӧссенские литургические стихи. Лардӧкавӧар, лӱкеас лус —

	Лукас почувствовал, как у него деревенеет лицо. Положен на алтарь, куда пришёл по собственной воле, предоставлен сам себе, человек без определения, необработанный камень, который лишь кровь освятит, — закончил он по привычке мысленно пятьдесят третий стих одновременно с Аш~шадом, и в то же время внутри у него поднималась волна ярости. Лардӧкавӧар, лӱкеас лус, да свершится то, чему надлежит свершиться. Непроизвольно сжал кулаки.

	— Всё жду, как великолепно ты воплотишь эти слова, Лӱкеас Лус, — заключил Аш~шад с широкой улыбкой.

	— Не называй меня так! — вырвалось у Лукаса.

	Тут же он взял себя в руки. Лус, идиот, такая ошибка в твоём возрасте, — злился он про себя, пока на лицо возвращалось снисходительное выражение. После многих лет в Пертӱне он умел переживать целые литании с каменным лицом и нейтрально-вежливой улыбкой, но это застало его так врасплох!

	— По-моему, некорректно использовать ӧссенские термины, когда мы не на Ӧссе.

	Аш~шад прыснул со смеху.

	— Это значит, что и я не имею права ругаться по-фомальхивски, когда мы не на Фомальхиве?

	Он покачал головой.

	— К тому же ты ведь и сам так называешь себя в мыслях. Лӱкеас лус — необработанный самоцвет. Мне это кажется очень уместным.

	Лукас преодолел желание чем-нибудь его стукнуть.

	— Это моему сумасшедшему отцу нужно было дать мне имя, которое что-то значит на обоих языках. Что касается уместности — это просто совпадение. У него просто не было выбора, таких слов немного.

	— Хорошо, что есть на кого свалить! Только вот фомальхивяне не верят в случайные совпадения.

	Аш~шад посерьёзнел.

	— Это держит тебя, Лус, когда тебе хуже всего. Когда эта ужасная боль душит и выкручивает тебя — так, что кажется, будто теряешь рассудок. В момент величайшего отчаяния и полного беспамятства, наполовину в беспамятстве, когда уже не знаешь, куда деваться, ты повторяешь лардӧкавӧарские мантры.

	На этот раз Лукас не дал застать себя врасплох.

	— Надеюсь, это было приятно слушать, — отрезал он. — Любой монотонный стишок, за который можно ухватиться, полезен. Пока рецитирую всё с Ӧссе — пою «Скакал пёс через поле».

	— Хотя вчера ты даже не вспомнил об этом.

	— Вчера...

	Лукас не договорил. Голос у него сломался.

	Что сказали бы лардӧкавӧару, который встаёт к алтарю в полном снаряжении — то есть почти голый, вооружённый ритуальным ножом и полосой ткани, — если бы он вдруг ни с того ни с сего пустился бежать? Хорошо ещё, что это сравнение хромает, потому что такого позора перед всей конгрегацией я бы, пожалуй, не пережил, — мрачно подумал он. Губы у него перекосило. Внезапно с полной силой вернулось сокрушительное ощущение поражения.

	Он устало закрыл глаза.

	Смейся надо мной, — сказал он Фомальхиванину мысленно. Попрекай меня, что я трус. Разумеется, ты прав — этого тут никто не отрицает.

	Он не обманывал себя, что когда-нибудь ещё сможет бороться; напротив, решил, что в следующий раз сделает укол уже при первых признаках головокружения. Немедленно, ещё до того, как придёт боль. Танатофильные ӧссенские стихи ему больше в жизни не понадобятся.

	— Ты и вправду думаешь, что это было напрасно? — серьёзно спросил Аш~шад.

	Лукас горько засмеялся.

	— Дело не в этом. Просто ничего лучше мне не пришло в голову, — констатировал он, — тогда.

	Поднял голову.

	— Ты всё слышал, Аш~шад. Тебе должно быть ясно, до какой точки я дошёл. Без тебя мне не обойтись, потому что никто другой это остановить не может. Вчера ты сам пришёл ко мне и вовсе не был против, что предлагаешь помощь, так будь так любезен — доведи дело до конца.

	Он сам слышал, что в голос к нему прокрадываются отчаянные ноты, и закусил губу.

	— Вчера я сделал…

	— Ошибку, ясно, — устало перебил его Лукас. — Как мы договорились, деньги твоих угрызений совести не утишат, но с другой стороны — ты что-то от меня всё же хочешь. Иначе бы не звонил. Так скажи мне наконец, что именно, и не заставляй меня унижаться вот так!

	Господи, когда это случилось — когда его голос начал звучать так плаксиво? Но он уже не мог сдерживаться.

	Аш~шад поджал губы.

	— Это называется — унижаться? Ты весь разговор только угрожаешь. По-настоящему просить ты ещё и не начал.

	— Хочешь намекнуть, что это могло бы тебя разжалобить?

	Лукас сам слышал, как дрожит его голос горечью.

	— Как ты думаешь? — Аш~шад беспомощно покачал головой. — Ты ведь по-прежнему не допускаешь, что я не смогу поддаться на твои уговоры, правда? Думаешь, у меня просто какие-то дурацкие религиозные предрассудки — и если ты будешь достаточно настойчив, то просто их выбьешь. Сожалею. Видимо, придётся тебе плавать в этом дальше.

	— Ну и спасибо, — проворчал Лукас.

	Горло у него сжималось так, что он едва мог говорить. Он обхватил колени руками и устало упёрся в них лбом. Ощущение того, что они с этим человеком расходятся на целые световые годы, отнимало всю смелость.

	— Знаешь, Аш~шад… большинство людей… если бы видели, что рядом с ними кто-то… если бы могли помочь тому, кто…

	Он умолк. Он был не просто на дне сил — это дно он давно оставил позади и провалился куда-то на пятидесятый подводный уровень. С ним обычно не бывало, что он вот так терял нить, но всё это было слишком чудовищно и слишком много было поставлено на карту.

	— Скорее всего, не сделали бы ничего.

	— Возможно, фомальхивяне, возможно, ӧссеане… но ты ведь человек! Я могу понять, что они ещё не доросли до таких понятий, как сочувствие и милосердие, но ты же...

	— Лукас, ты просишь меня о милосердии? — серьёзно перебил его Аш~шад. 

	Он внимательно смотрел на него.

	Лукас стиснул зубы. Нет, Фомальхиванин и вправду не сделает ему ни малейшей уступки; не пойдёт навстречу ни на шаг. Как только этот человек способен вести себя так непостижимо жестоко? Но нужно было это проглотить. Он слишком хорошо знал, какова другая возможность.

	— Что вам нужно услышать? У меня осталось всего несколько дней, Аш~шад. Мне что, пасть перед тобой на колени?

	Даже при искреннем старании сохранять холодное превосходство, голос у него дрожал.

	— Теперь я уже не могу цепляться за свою гордость. Не могу цепляться ни за что. Так скажи, чего ты хочешь.

	— У тебя нет ничего, что мне могло бы понадобиться, — заявил Аш~шад.

	Лукас почувствовал, как у него сжимается горло. Ещё вчера утром он был спокоен и со всем примирён. Верил, что сможет сохранить гордость и отстранённость до конца. Ещё вчера днём верил! Но вечером получил надежду — и эти восемь месяцев холодного самообладания и мужественного сопротивления были сметены, забыты, попросту исчезли. 

	Он чувствовал себя как в первый день после того, как узнал — такой же потрясённый и болезненно чувствительный, — а вдобавок на него давило осознание того, что он потерпел поражение. Пять инъекций. Это ровно десять дней.

	— У тебя нет ничего, но ты готов на всё, — продолжал Аш~шад. — Пасть на колени — хорошая идея. С этого можешь начать.

	— Что?!

	— Встань на колени, Лукас.

	— Ты серьёзно?!

	— Абсолютно.

	Лукас вспомнил тот послеобеденный момент в Совете, когда Аш~шад сам стоял на коленях перед Сгеном. Вот в чём причина? Месть? За то, что я над этим смеялся? — промелькнуло у него. Он весь передёргивался от презрения; но в то же время был настолько невероятно измотан, что и вправду думал об этом. 

	Всего один-единственный сдвиг с места, где я сейчас сижу. И я буду стоять на коленях. Что останется от унижения, если я даже не подниму глаз? Он не увидит моего лица. Я упрусь лбом в песок. Зарою лицо в пыль. Какое это невероятное облегчение. Позволю ему делать, что ему угодно. Пусть он решит. Может, просто наступит мне ботинком на шею и сломает позвонок. Мне не придётся решаться делать это самому.

	В конце концов, если Аш~шаду действительно важно только видеть его унижение — это всё же вполне приемлемая цена по сравнению с тем, что прозвучало до этого. Кому от этого хуже, если он проявит немного сговорчивости? От его гордости после этой ночи и так остались одни лохмотья. К тому же, может быть, никто не увидит.

	Потом он взял себя в руки.

	— Поздравляю. Прекрасное ощущение — иметь власть над кем-то, — выдавил он настолько язвительно, насколько мог. — Должен сказать, что чего-то настолько низкого я от тебя не ожидал.

	— Поосторожней, не злись на меня, — предупредил его Аш~шад. — Ты прекрасно знаешь, что нуждаешься во мне.

	— Не говорю, что не хочу пойти тебе навстречу. Но к чему это приведёт? Ты уже думаешь, как унизить меня ещё больше. Если бы у меня была гарантия, что дело ограничится этим...

	— Никаких гарантий ты не получишь, Лукас. И разумеется, я могу потребовать от тебя всё что угодно. Твоё опасение, что тебя кто-то может увидеть, навело меня на куда лучшую идею — как ты бы сказал, более низкую: ты будешь просить меня не здесь, а в холле отеля. Потом снова — перед твоей сестрой. И перед каждым знакомым. И перед зданием Совета. На улице. Где угодно. Буду держать тебя в неопределённости. Буду тебя шантажировать.

	Буду требовать целый длинный ряд вещей, который начнётся с небольшого унижения и закончится, например, тем, чтобы ты кого-то убил. Ну, давай попробуй — во сколько зарезанных новорождённых ты оцениваешь свою жизнь?

	— Ты мерзавец! — вспылил Лукас. — Идиот!

	Он всё утро с трудом удерживал гнев, но только что обнаружил, что больше в него не вмещается ни капли.

	— Хочешь, чтобы я пресмыкался здесь? Вот чего ты добиваешься? Чтобы я это проглотил — потому что ты видел, как сам себя вёл как трус?!

	Аш~шад невозмутимо таращился на море — равнодушно, с прикрытыми глазами. При виде его сонного выражения гнев Лукаса превратился в слепую ярость.

	— И ко всему этому ещё мистические бредни! Тошнотворно! Обойдусь без этого!

	Он резко вскочил на ноги.

	У него закружилась голова.

	— Вот видишь, Лукас, — насмешливо сказал Аш~шад. — Может, ещё будешь рад слушать мистическую болтовню! А может, и на коленях. 

	Лукас стоял, сжав кулаки. Головокружение было таким сильным, что он не решался сделать ни шага. И одновременно в нём разливался ледяной страх, который за несколько секунд совершенно его остудил.

	Господи, опять; почему сейчас? Я думал, у меня будет ещё два дня, пронеслось у него в голове; почему это должно было прийти так рано?

	И ещё кое-что.

	Что касается этого чёртового чека, Стэффорду я в конце концов могу написать доверенность.

	— Лукас, — снова подал голос Аш~шад с ядовитым злорадством. — Будь так любезен, прояви немного уступчивости, прежде чем упадёшь. Встань на колени самостоятельно — чтобы это имело доказательную ценность.

	Лукас сглотнул. Головокружение начало отступать, но это, конечно, ничего не значило. Оно вернётся. Он точно знал, сколько у него времени, прежде чем всё начнётся. Его было как раз достаточно, чтобы дойти до своего номера.

	И вдруг он улыбнулся.

	Ненависть, которую он испытывал к Аш~шаду, отступила на задний план перед одной-единственной мыслью — утешительной и одновременно ужасной. Ослепляющей. Она захлестнула его так сильно, оглушила так резко, что в нём не осталось ничего, кроме неё.

	Это в моих руках.

	Он почувствовал, как страх вдруг ослабевает, словно тающая ледяная корка… как он покидает его.

	Мне не обязательно страдать, если я не хочу, и мне не нужно ползать на коленях. Мне не нужно униженно вымаливать жалкие несколько дней. Всегда остаётся выход.

	Уже много месяцев он носил эту чёрную ампулу с собой. Он верил, что найдёт в себе силы сделать это, но всё равно душил в себе страх всякий раз, когда вспоминал о ней. Он изо всех сил отталкивал мысли о дне, когда придётся её открыть. То, что она всегда была при нём, ничего не значило. Хотя разумом он ещё в самом начале всё хорошо себе объяснил, ещё до вчерашнего дня он не дошёл до того, чтобы действительно видеть в самоубийстве реальную возможность.

	Ещё вчера до этого было далеко.

	Теперь ему казалось смешным, что он когда-то мог бояться, мог колебаться… что вообще ждал.

	— Нет. Я иду в отель, Аш~шад. — Его удивил звук собственного голоса: металлически холодный, жёсткий тон, который лучше всего говорил о необратимом решении. — Ты прав. Наверное, у меня нет ничего, что могло бы тебе понадобиться. Но это взаимно. Мне тоже ничего от тебя не нужно.

	Да, теперь в нём созрело это — правильная смесь покорности и решимости, возвышенности и депрессии — непосредственного отчаяния и одновременно бесконечной отстранённости, которая нужна человеку, чтобы довести это до конца.

	— Мне уже ничего не нужно ни от кого.

	Он пошёл вдоль пляжа, всеми чувствами воспринимая море — его вкус и запах, движение волн.

	В последний раз?

	Никакой горечи эта мысль не сопровождала.

	Ему уже не казалось недопустимым умереть прекрасным летним утром.

	Всё-таки лучше, чем если бы шёл дождь.

	



	




	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ. Последний выбор

	Её шаги давно утратили лёгкость. Даже с помощью левитации Камёлё с трудом держалась на ногах.

	Всю ночь в бегах. В незаметности. В тенях. Там, в саду, едва серебристый холод устремился к намеченной цели, она воспользовалась моментом, когда глееварины-герданцы перестали её отслеживать, пробежала по крытой галерее и перемахнула через периметральную стену. С той минуты бежала. Оторвалась с запасом и надеялась, что гердантам не стоит её догонять впотьмах в каком-то кустарнике. Но агенты тотчас же бросились за ней. Начали преследование.

	Левитацию она использовала на полную мощь. Неслась по морскому берегу многометровыми прыжками. Едва отдалилась от отеля, двинулась вглубь материка. Старалась запутать преследователей и стряхнуть их. Ушла в незаметность и бежала полночи. Потом нашла укромное место в скалах и залегла там, хотя постепенно становилось очевидным, что герданцы погоню бросили.

	И тут это пришло. Странный, ни на что не похожий порыв в мыслях. Отзвук далёкой трагедии. Смерть и рождение одновременно.

	Во вселенной что-то произошло. Из протонации она чувствовала смятение; но очень скоро поняла, что лично для неё это скорее преимущество. Герданские агенты получили новые приказы. Уехали к трансляционному узлу и ещё до рассвета покинули Д-з-Абисс.

	Она двинулась обратно к отелю. Агенты ГАСА больше не путаются под ногами, а фомальхиванин по всему должен быть мёртв. При таких обстоятельствах уговорить Луса уехать с ней, пожалуй, будет не так уж сложно.

	Нужно было вернуть его в Н-н-Йорк — и лучше всего сразу к себе в квартиру, потому что там у неё ещё есть запасы ӧкрё.

	Она уже поняла, что уничтожило выросший мицелий, который она привезла с собой. Вчера утром в холле отеля она пожала руку Нӧрхгӧвхӧэку — и тем самым оказалась в аргенитовом поле вокруг поддельного кольца. Ӧкрё в её сумочке отреагировало на это естественным образом. Споры начали прорастать. Это был лишь обычный мицелий, предназначенный для настоек и чая — пусть и первоклассного качества, но без специальных обработок, продлевающих срок жизни, как бывает у сертифицированной храмовой рассады. 

	Споры должны были либо оказаться непосредственно в крови человека, либо попасть в неё в течение нескольких часов, чтобы укорениться. Но в пластиковой бутылке подходящей питательной среды они не нашли. Догадайся Камёлё, что они проросли, она настаивала бы на Лусе сильнее… или хотя бы добыла какую-нибудь кровь и попыталась сохранить мицелий, пока его не уговорит. Но этого не случилось. Её ӧкрё уничтожено. Если она хочет помочь Лусу, нужно новое.

	Она обходила все транспортные маршруты. Спешила, как только могла. Её гнали надежда и страх. До утра нужно быть обратно. Спасти мужчину, которого она любит.

	Но солнце тем временем уже взошло. Постояльцы разъезжались. Она растерянно стояла перед пустым отелем.

	Лӱкеас Лус ушёл.

	Она знала, что на рассвете он покинул номер; но потом след его терялся — словно последующие сведения кто-то из глееваринов заглушил. Этого она никак не хотела допускать: той страшной возможности, что опоздала и кто-то за это время уговорил Луса, завлёк, похитил или лишил жизни. Ведь герданцы уже убрались. Кто ещё мог успеть сюда явиться?

	Не Аш~шад же, в самом деле. Невообразимо, что он не погиб. Чем лучше глееварин, тем меньше у него шансов против серебристого холода. Если Аш~шад попробовал какой-нибудь аргиа~луйский фокус, он подписал себе приговор.

	Возможно, то, что она не видит Луса в протонации, — всё же не чья-то намеренная работа. Может быть, это вызвано превращением Моррисона, так же как прежде оно порождало всё более сильную телепатическую тень.

	Тревога обернулась тупой болью. Может, Лус просто уехал в Н-н-Йорк один? Не стал её дожидаться?!

	Обшаривая окрестности взглядом, она внезапно уловила очаг эмоций. Он был внизу, у моря.

	Нӧрхгӧвхӧэк!

	От него, пожалуй, можно что-нибудь узнать.

	Несколькими долгими прыжками она перенеслась через песчаную дюну на пляж. В следующий миг увидела плазмолыжника на безлюдном причале — одинокую фигуру на фоне светлеющего неба. Он стоял здесь уже долго. Никто не пытался его ограбить, никто его не охранял. Этот трусоватый нувориш, который обычно и шагу не ступал без охраны, вдруг вот так вышел к морю в одиночестве. Камёлё легко и бесшумно пробежала по причалу.

	Абӱ Нӧрхгӧвхӧэк медленно обернулся. Жар его глаз едва её не сбил с ног. Трёигрӱ держало её, как раскалённые клещи.

	— Если ты чего-то хочешь от меня, скажи, — проговорил он тихо, прежде чем Камёлё успела вымолвить слово. — Настало время отдачи.

	Она замерла, как засыпанная льдом; без движения, парализованная ужасом. Ӧссенские слова отдавались у неё в голове — пугающе знакомые, ритуальные, стих лардӧкавӧарской мессы. Нет, она не была ничем связана с Нӧрхгӧвхӧэком; не испытывала к нему ни тени симпатии, когда вчера впервые встретилась с ним; но теперь вдруг всё стало иначе. Она бросилась к нему и схватила за плечи.

	— Не говори таких вещей! — вырвалось у неё. — Одумайся! Ты не знаешь, с чем играешь!

	Она трясла его, но слова канули в тишину. Глядя ему в глаза, она чувствовала, как позвоночник сковывает ледяной ужас.

	Внезапно Нӧрхгӧвхӧэк сам отвёл взгляд.

	— Лукас Хильдебрандт был прав, — прошептал он. — Благодаря ему я осознал… знаешь… — Он запнулся. — Рё Аккӱтликс! Я прожил в Уррӱмаё столько лет.

	— Это неправда! — крикнула Камёлё. — Что бы он тебе ни наговорил, нельзя верить ни единому слову! Слушай меня. Ты не должен совершать никаких глупостей. Ты выбрался из этого. Ты избавился от ӧссенской судьбы. Твоя жизнь здесь, на Земле. Ты совсем другой человек. Ты знаменит. Ты богат. Ты…

	— Я ӧссеанин, — сказал Нӧрхгӧвхӧэк. — Всё остальное не имеет значения.

	Камёлё выпустила его. Ощущение беспомощности накрыло её и задушило поток всех этих тщетных слов. Что ты с ним сделал, Лус? Как ты мог?! Такая мерзость! Лицо лыжника дрожало перед глазами на фоне уходящей воды; к утру поднялся ветер. Вдруг и она почувствовала, что падает… что хрупкий причал рушится у неё под ногами.

	— Понимаю. Настало время отдачи, — прорычала она. — Тогда отдай мне своё девятигранное кольцо.

	Аргенит она не чувствовала, но, может быть, Нӧрхгӧвхӧэк хранит его за мицелиальной завесой. Почему бы не попросить? Всё равно он его раздаст. Раздаст всё, что имеет — ей или другим.

	— Его у меня больше нет, — ответил Нӧрхгӧвхӧэк. — Ключ Аккӱтликсов покинул меня, как покинула меня и тень Аккӱтликсова. — Он поднял руку, покрытую синей коркой регенерирующего геля. — Всё ушло. Всё летит… в темноту.

	Она уставилась на его недостающий палец. И вдруг увидела: отблеск прошедшей ночи… боя, победы, славы. Это звенело у неё в ушах.

	Долой Ӧссе! Да здравствует Фомальхива!

	Всю ночь они это кричали.

	Её охватил ужас. Лихорадочно она додумывала последствия того, что произошло — и что не произошло. Резко отвернулась и побежала к отелю. Но всё же остановилась у самого гребня дюны.

	По другому склону шёл он: он, Лус.

	Он прошёл мимо, не заметив её. Был отсутствующим и смотрел куда-то за пределы этого мира; но его мысли звучали так отчётливо, что Камёлё разом почувствовала всё. Глубину его падения. Меру безнадёжности. Устремлённость к смерти, которая тянет за собой всех окружающих… которая утащила в пропасть несчастного Нӧрхгӧвхӧэка и может смести ещё кого угодно.

	Лӱкеас Лус столкнулся с чем-то, что ему не под силу.

	Лӱкеас Лус сдаётся.

	Падает в темноту.

	Можно было протянуть руку и схватить его за локоть. Можно было его ободрить, в крайнем случае спасти — или хотя бы задержать. Но она не решилась. Это ещё не всё. Лус здесь не один. И второй этого просто так не допустит.

	Она медленно повернула голову и взглянула в ту сторону, откуда пришёл Лус — к месту на гребне дюны, где завершилось его поражение. И тут же увидела: своё собственное поражение.

	Там стоит Аш~шад с Фомальхивы. Живой.

	Пульс грохотал в ушах. Сквозь корку усталости она собирала силы для боя. Аш~шад, которому вчера пришлось справляться с её серебристым холодом, конечно, жаждет мести. Она раздумывала, атакует ли он издали или приблизится левитацией на расстояние удара, и быстро оценивала окружающий ландшафт в поисках укрытий и стратегических точек.

	И всё равно он застал её врасплох.

	На гребне дюны он задержался лишь ненадолго. Её, судя по всему, не заметил вовсе. Смотрел на вход в отель, пока Лус не скрылся внутри; а потом повернулся спиной и неспешно ушёл прочь.

	***

	Рой Стаффорд в сотый раз посмотрел на часы над стойкой ресепшн. Такси должно было давно приехать. Ему оставалось лишь сожалеть, что не перенёс вылет на следующий день, как это сделали Аш~шад и Софи. Ещё четверть часа промедления — и он не успеет на трансатлантический поезд.

	Что, конечно же, будет и с Хильдебрандтом, который вовсе не собирается успевать. Вместо того чтобы нетерпеливо топтаться здесь с собранным чемоданом, он не удосужился даже спуститься на завтрак.

	Рой Стаффорд нервно погладил бороду. И это тоже пришло ему в голову уже в сотый раз: не случилось ли часом чего-нибудь… нехорошего.

	И не стоит ли ему… всё же… сходить к нему в номер, раз уж он знает обо всём — вместо того чтобы оставлять это на усмотрение сестры Хильдебрандта, которая не знает ничего.

	Тут он его увидел. Жив; слава богу, подумал он. Но тут же решил, что это, пожалуй, слишком оптимистичная оценка.

	Хильдебрандт возвращался откуда-то снаружи. Увидев Роя, помахал ему в знак приветствия, остановился на ресепшн и взял из ячейки запечатанный конверт. После чего направился к нему. На лице — отсутствующее выражение. Глаза как будто смотрели за пределы этого мира. Никогда в жизни Рой не чувствовал близость смерти так отчётливо.

	— Нӧрхгӧвхӧэк пожертвовал Совету спонсорский дар. Чек выписан на моё имя, но я напишу вам доверенность, — сказал Лукас без предисловий. Голос его был таким же отсутствующим, как и его облик. Он нацарапал на бумаге несколько строк и вставил листок в гостиничный нотариальный автомат, где документ был занесён в Сеть и заверен с помощью ДНК.

	— Как вам удалось его убедить?

	Лукас отвёл взгляд.

	— Абсолютной честностью, — признался он. — Я сказал ему вещи, которые его совершенно сломали. Но мне не пришло в голову, что я их тоже услышу. За такое не бывает безнаказанным. — Губы его скривились. — Когда человек строит всё своё самоуважение на силе, поражение его уничтожает.

	— Эм… вы хотите сказать… — Взгляд Стаффорда скользнул на конверт.

	Лукас Хильдебрандт засмеялся.

	— Не пугайтесь. Провалов у меня хватает, но Совет тут ни при чём. Как видите, я даже умудрился не растратить эти деньги. Вот что я называю победой порядочности над здравым смыслом! Так что берите скорее. Вы ещё можете исправить положение.

	Ещё одна вспышка иронической улыбки; рассеянно скользнула по его губам.

	Рой уже набирал воздух для ответа, но Хильдебрандт покачал головой.

	— Ещё одно. Хочу сказать вам, что ухожу. Из Совета и вообще. Прощайте, Рой. У меня больше нет времени ни на что.

	Он отвернулся и хотел шагнуть к лифтам.

	Рой Стаффорд схватил его за рукав.

	— Подождите! То есть… вы же не хотите сдаться?!

	— А почему нет? За последние полгода я давно израсходовал все свои лучшие качества. Больше не могу. Честно. Жалею, что вообще старался.

	Рой уставился на него. Это его огорошило. И, пожалуй, даже разочаровало; он почувствовал себя обманутым, словно у него на глазах героическая сцена вдруг обернулась порванным плакатом. Образ рушится. Ещё одна человеческая иллюзия гибнет. Он до отчаяния не хотел с ней расставаться; а потому ничего не притворялся и сказал действительно то, что думал.

	— Если даже вы сдаётесь — где же тогда нам остальным искать надежду?!

	— А почему она должна быть — надежда? Если мы все умрём?

	Лукас Хильдебрандт стряхнул его руку и исчез.

	Рой в этот момент едва не бросился за ним. Но потом вспомнил о достоинстве своего положения и о том, что его положение безвыходно. В руке у него грел конверт, и нужно было успеть на трансатлантический рейс. Такси как раз остановилось у входа в отель; если он сейчас не сядет, его займёт кто-нибудь другой.

	Вот как это было. У него было куда больше оснований бежать именно в противоположную сторону.

	***

	Лукас вошёл в свой гостиничный номер и запер дверь. Мысль о том, чтобы кому-нибудь позвонить — Камёлё, Софи, Пинки, — он отверг ещё по дороге; на душераздирающие сцены не оставалось ни сил, ни времени. Он достал из чемоданчика портсигар, открыл чёрный футляр и вытряхнул в ладонь ампулу с ядом.

	Он применялся на Ӧссе. Это нёс Брайаой страшной ночью перед его казнью. Яд, который в таком количестве вызывает смерть за пять секунд.

	Ампула была из тонкого лабораторного стекла. Её металлическая крышка была для верности ещё залита сургучом. Лукас сел в кожаное кресло, из которого не намерен был вставать уже никогда, и начал ногтем соскребать сургуч. Ампулу, конечно, можно было просто сломать, но он боялся, что при этом случайно прольёт часть содержимого. С меньшей дозой смерть наступит медленнее. Перспектива полчаса корчиться здесь в судорогах — а к тому же ещё и страшно болеть голова! — казалась ему недостаточно привлекательной. Уж если человек может выбрать смерть, то хотелось бы чего-нибудь поприятнее.

	Но сургуч оказался таким твёрдым, что ногти с ним не справлялись. Нужно было что-нибудь металлическое. Он положил ампулу на стол и хотел идти за ножницами или штопором, но в этот момент услышал неотчётливый звук у двери.

	Ручка шевельнулась, а следом — ключ: он легко повернулся в замке, выскользнул наружу и мягко упал на ковёр в прихожей. В дверях мелькнула тень. Камёлё вошла очень тихо, без стука и без слов, и так же тихо закрыла за собой дверь. Но я же запер; я это точно знаю, мелькнуло у Лукаса; она не могла войти! И всё же она была внутри. Он должен был спрятать ампулу, но было уже поздно. Несколькими быстрыми, плавными шагами ӧссеанка пересекла прихожую и оказалась в номере.

	Будь это землянка, пусть даже хорошая знакомая, она, скорее всего, осталась бы стоять у дверей, кашлянула бы и изложила то, что у неё на душе. Но Камёлё дотанцевала прямо к нему и легко опустилась в излюбленную переговорную позу ӧссенских женщин — она села на пятку одной ноги, другую обвив вокруг тела. 

	Её сверкающие глаза скользнули по нему с невыносимой настойчивостью, но тут же деликатно исчезли за полуопущенными веками. Нужно ли это, Камёлё, между нами? — с горечью подумал Лукас. Неужели ты и вправду думаешь, что я не смогу смотреть тебе в глаза? Но он видел лишь красноватые полумесяцы света, отражения на гладком синеватом лице. Камёлё положила ладони ему на колени.

	— Мне нужно поговорить с тобой, Лус.

	Она не заметит, что у меня на столе, если я сам глупо не обращу на это её внимание, сообразил он. Но начать что-нибудь рассказывать и отвлечь её внимание, как сделал бы в другое время, он не мог. Мысли о смерти так глубоко пронизывали его, что он уже был не способен мириться с каким-либо отвлечением; ему было настолько тяжело переключить мозг на что-нибудь из жизни, что он едва удерживался, чтобы не потянуться к этой ампуле и не продолжить начатое — невзирая на неё, у неё на глазах. А что, если попросить тебя держать меня за руку, пока я это буду пить? Осталась бы ты со мной…? — мелькнуло у него. Но вслух он произнёс лишь:

	— Сейчас я чем-то занят, Камёлё. Отложим на другой раз.

	Она посмотрела на него — на этот раз прямо; наконец-то.

	— А будет ли другой раз, Лус?

	Трёигрӱ сжимало его лишь совсем легонько, но он и не пытался уклониться от горящих янтарных капель её глаз. Напротив — предался этому с невыразимым облегчением. Она знает. Это была красивая иллюзия — поверить, что одиночество смерти и забвения живых, которое его ожидает, будет не таким абсолютным; невыразимо утешительная мысль, хотя он прекрасно понимал — совершенно ложная. 

	Ему захотелось взять её лицо в ладони. Что было между нами, Камёлё? Вдруг ему показалось, что он знает её глаза лучше, чем обычно бывает; что он провёл немало времени, глядя в них… там, на Ӧссе; но когда он искал это в памяти, не находил совсем ничего.

	— Когда я снова тебя увидела, я едва могла тебя узнать, — проговорила она хрипло. — Ты на краю; я чувствую! А сегодня утром ты сделал последний шаг. Ты надеялся, что фомальхиванин поможет тебе — так? — Её ладони легко скользнули с его колен на бёдра. — Но он тебя предал. Отказал тебе в этой помощи. И тем самым без жалости приговорил тебя к смерти.

	Лукас покачал головой. Рё Аккӱтликс, вот иллюзии! Как я мог убеждать себя, что кто-то мог бы это разделить со мной… она или кто-нибудь ещё?! Она угадала так невероятно точно — и при этом так невероятно ошиблась. Он слегка отвёл взгляд, и трёигрӱ оборвалось, как седой волос.

	С тупостью и равнодушием можно махнуть рукой; но что делать со знанием, что даже такая огромная степень чуткости, которую проявила она, на самом деле недостаточна? Мы всегда и везде каждый сам по себе.

	— С Аш~шадом мы не договорились, это правда, но не нужно живописать это так драматично, — заверил он её и снял её ладони с колен. — Окажи мне любезность и уйди из этого номера.

	— В конце концов ты вернёшься к Ӧссе — и к ӧссенским средствам, — сказала она. — Это твоя судьба, Лус. Я знаю, что может тебе помочь. Уедь со мной. Я дам тебе это вещество.

	— Так ты знаешь, что мне может помочь?! И дашь мне это? Серьёзно?! — вскипел он. — Ну надо же! Я вне себя от счастья! Чем я это вдруг заслужил?!

	С его голоса капала язвительность.

	— Давно мне никто такого не предлагал.

	— Я понимаю, что ты мне не веришь…

	— Понимаешь?! — Лукас засмеялся. Внутри него бушевала ледяная ненависть; страшная, адская ненависть, которая клокотала в нём и выворачивала желудок. — Нет. Мне кажется, ты и близко этого не понимаешь, Камёлёмӧэрнӱ.

	Ведь он и сам понял это только сейчас. Что ему всё равно. Что ему не важно. По-настоящему, глубоко, абсолютно не важно никаких новых обещаний и лжи — потому что он уже не вынесет ни единого нового всплеска надежды.

	— Это ӧкрё, — горячо объясняла она. — Ӧкрё создаст дополнительные структуры в мозге, на которые превращение Моррисона рассчитывает с самого начала. Уедь со мной в Н-н-Йорк! Я дам тебе рассаду, которая…

	— Так ты дашь мне рассаду? Которая у тебя даже уже готова? С самого начала?! — Он не переставал смеяться. — Жаль, что у меня всё ещё эти дурацкие предрассудки.

	Камёлё покачала головой.

	— Лус, прежде чем начнёшь отказываться, хотя бы выслушай меня до конца…

	— Уходи, Камёлё.

	— Здесь нет никакого предательства! Никаких скрытых умыслов.

	— Скрытые, пожалуй, и не нужны. Хватает открытых.

	Смех ненависти иссяк у него в горле; осталась лишь парализующая усталость.

	— Тогда ещё раз. Медленно. Внятно.

	Он наклонился к ней и посмотрел ей в глаза — прямо против трёигрӱ.

	— Если кто-то думает, что я поблагодарю его за кость, брошенную со стола после всего этого, то он чертовски ошибается. Я больше ни от кого не хочу никаких подачек. Если тебя беспокоит, что провал задания повредит тебе у твоего начальства, я с удовольствием подпишу, что ты проявила незаурядную инициативу и оказала услуги сверх стандартного. А ты в ответ соберёшься и уберёшься отсюда. По рукам?!

	Она дёрнулась, словно он её ударил.

	— Это неправда! Ты несправедлив ко мне, Лус!

	— Тогда смотри мне в глаза! — набросился он на неё. — Не уклоняйся! И клянись, что не работаешь на Аӧрлёмёгерля!

	— Да. Нет! — Она запнулась. — Когда-то я… — Её уши судорожно дёрнулись. Она сжималась от отчаяния. — Да. Я до сих пор работаю на него, — призналась она. — Но не сейчас, Лус. Сейчас я здесь только от себя. Клянусь! Верь мне! Я люблю тебя. Я хочу тебе помочь!

	— Ну конечно, — хохотнул он. — Хочешь мне помочь. Как же иначе.

	Он знал, что выражением лица и тоном голоса выдаёт Камёлё о своём отчаянии больше, чем когда-либо хотел; но уже ничего не мог разыгрывать. Почему вы не оставляете меня? Почему наконец не оставляете меня в покое?! — кричало в нём всё.

	Он был невыносимо устал. Погружён в смерть процентов на девяносто своей души. Глаза его невольно метнулись к стеклянной ампуле.

	Успею ли я сломать её и выпить, прежде чем Камёлё поймёт, что я делаю?

	Она снова втянула его в трёигрӱ.

	— Возьми ӧкрё, Лус. Ты спасёшь себе жизнь, — проговорила она тихо и отчётливо. Но губы её дрожали. Пока она смотрела на него, ему вдруг показалось, что её пальцы дотянулись до его спины и движутся по позвоночнику. Снизу они подбирались ему к голове.

	Нет! Не хотел он их там иметь! Он представил, как берёт топор и одним ударом отсекает их.

	Она вздрогнула. В трёигрӱ кратко сверкнул шок.

	— Лус… я говорю серьёзно!

	— В этом я нисколько не сомневаюсь, — заверил он её. Настолько серьёзно, что ты с удовольствием покопалась бы у меня в голове, лишь бы убедить меня!

	Рё Аккӱтликс. Такая усталость.

	И вдруг он осознал, что ампулу вовсе не нужно ломать. Достаточно просто бросить её в рот и раскусить. Мысль об острых осколках была неприятной, но потом он посмеялся над самим собой. Лус, чего ты боишься? Ведь ты хочешь умереть! Совершенно неважно, что при этом проглотишь стекло.

	— Лус… прошу, — шептала Камёлё. — Это не то, что ты думаешь! Может, я и получала от Церкви какие-то приказы, но уже давно решила иначе. Слушай меня…

	Он не ответил. Номер перед глазами расплывался, и сзади в голове уже нарастало, собиралось, как чудовищный, раздувающийся мех, который в конце концов лопнет и обернётся фейерверком боли. Он не мог этого ждать. Он метнулся за ампулой, сунул её в рот и с чувством ужаса и головокружения впился в неё зубами.

	Он почувствовал, как осколки впиваются в дёсна и внутреннюю сторону щеки. Одновременно оттуда начал распространяться горько-жгучий вкус. Он пошевелил языком, чтобы проглотить содержимое, и в этот момент один из осколков порядочно разрезал нёбо. Вдруг рот наполнился кровью. Жжение превратилось в обездвиживающий жар.

	Камёлё подскочила к нему и резко запрокинула ему голову. Хочет убить меня, чтобы я её не выдал, — мелькнуло у него; ну и пускай! Усилием воли он пытался подавить инстинкт самосохранения, который приказывал ему сопротивляться, и в самом деле почти не шевелился. Безропотно позволил ей вывернуть руку за спинку кресла и упереться коленом ему в грудь. 

	Во рту у него было шипящее расплавленное олово. Головная боль пришла вслед за этим, как поток раскалённой лавы; в тишине он корчился под ней, прижимал языком к нёбу острия стеклянных осколков, и из глаз у него неудержимо текли слёзы. Это было в тысячу раз хуже, чем он вообще мог себе представить. Он отчаянно ждал, когда же Камёлё наконец свернёт ему шею.

	— Выплюнь это, Лус, — зашипела она. — Ну же!

	Она пыталась его спасти, не убить! 

	Вяло он попробовал её стряхнуть, но все его инстинкты были на её стороне. Он хотел проглотить кровь — по-настоящему хотел, — но с запрокинутой головой это физически невозможно; тем более когда сквозь горло нужно протолкнуть ещё и стекло. Язык у него уже совсем онемел, а вернее — сгорел. Колено Камёлё так давило ему на грудь, что он не мог и пошевелиться. Он был парализован болью и усилием заглушить в себе жажду жизни.

	А потом он понял, что это уже неважно. Вещество всё равно уже попало ему в кровь.

	Это дело секунд.

	Ӧссеанка выпустила его руку, большим пальцем и пальцами крепко сжала ему щёки, так что он был вынужден приоткрыть губы. Вдруг кровь была везде — на её руке и на его лице, и в волосах, и за шеей — куда больше, чем можно было ожидать, куда гуще, куда холоднее. Он тонул в ней. Она холодила его под воротником рубашки. Стекала по животу на брюки. Ему было совершенно всё равно.

	Боль внутри его головы утратила острые края и стала далёким, тупо перекатывающимся серо-коричневым звуком. Весь номер превратился в звуки, которые временами переходили в цвета, а порой — в неясные обрывки запахов и всего остального. Лукас не чувствовал ног. Ни рук. Ничего. Тело его застыло в неподвижности.

	Камёлё перестала давить на его лоб, переложила ладонь под затылок и повернула его голову к себе. Её медные глаза плыли над ним, как пара солнц. Снова ловит меня в трёигрӱ; и как крепко, — подумал он, где же в этом любовь? Нет! Я уже не выдержу! Но совсем не мог противиться. Не мог отвести взгляд ни на миллиметр. Такого с ним давно не бывало.

	Может, это просто потому, что я мёртв.

	Да, ведь мёртв он должен быть; просто не может быть, чтобы яд действовал так долго.

	Прошло время, которое показалось ему совершенно безмерным; но о чём-то всё же можно было судить по тому, что кровь на его рубашке успела засохнуть в твёрдую корку. Вдруг он почувствовал покалывание — в руки и ноги возвращалось чувство.

	— Вставай! — приказала Камёлё и наконец слезла с его колен. На нити трёигрӱ она потащила его к умывальнику. — Прополощи рот! Паршивая работа. У тебя дурацкие идеи, Лус.

	Он сделал, что ему сказали. В трёигрӱ он был так глубоко, что выбора у него всё равно не было. Оно не прекращалось, даже когда он отводил взгляд. Невероятное дело! Он взял гостиничный стакан, который лежал вверх дном на полочке, и прополоскал водой то, что налипло у него во рту. Это было и не было кровью; по цвету и консистенции напоминало пюре из раздавленной черники с сахаром, но запах был определённо грибной. Вкус его язык воспринимать был не способен.

	— Попробуй выбрать осколки, — снова командовала Камёлё.

	Его язык был не способен воспринимать не только вкус, но и боль, и прикосновение пальцев. Лукас извлёк из этой деревянной штуки у себя во рту немного стекла. При этом опять немного порезался. Кровь была ярко-фиолетовой.

	Он подумал, что, пожалуй, всё же не мёртв.

	Он поставил стакан и снова неотвратимо поднял взгляд на Камёлё. Она всё ещё держала его, всё ещё, всё ещё. Ему уже от этого становилось по-настоящему холодно и дурно; но может быть, так с запозданием проявлял себя яд. Он хотел спросить Камёлё, не знает ли она, случайно, что с ним происходит, но его язык и в этом не сотрудничал.

	Камёлё взяла его за воротник, обнаружила, что рубашка от крови задубела, как доска, резким рывком стащила её с него и бросила на пол под умывальником. Смыла с его груди самую страшную грязь, накинула ему на плечи полотенце и вытолкала к кровати. С облегчением он рухнул в перины. Камёлё склонялась над ним. Её лицо плыло на фоне белого потолка, и из глаз её капала лава. Холодные пальцы впивались ему в виски.

	— Рё Аккӱтликс, — бормотала она. — Дрянная работа.

	Он видел её сосредоточенное выражение, разрушаемое нарастающим раздражением.

	— Не получается. Не получается!

	Она оторвала пальцы от него и схватила за плечи.

	— Чёрт! Лус! Ты слышишь меня?! — Одним рывком она подняла его. — Не могу! Это как стена!

	Он её слышал, но не решился бы утверждать, что понимает. Он старался оставаться в сидячем положении, но голова кружилась так страшно, что он чувствовал себя в море. Или на лыжах. Мышцы напрягались, когда его тело инстинктивно выравнивалось при резких покачиваниях плазменной трассы. Ему пришло в голову, что его, наверное, вырвет. В воздухе висел густой запах грибов.

	Камёлё выпустила его. Он видел, как она поспешно отступает от него и её раздражение сменяется тревогой. Она, наверное, тоже думает, что его будет рвать!

	Но пока держался. Номер немного устаканился. И снова проявилось то, что он заметил ещё вчера на празднике. Вокруг всех предметов мерцала аура. Иначе это не назовёшь. Странное ощущение. Он смотрел на светящиеся края стола и сияющие складки смятого одеяла. У пальцев Камёлё всего этого было больше всего. С них стекали струйки света и сливались к нему. Он вяло поднял ладони и подставил их этим потокам, но было легче не отражать их, а втягивать в себя. 

	Он черпал свет, как воду. Тот прогревал ему кожу, заряжал странным дрожанием, которое было мучительно приятным. Он осознал, что хочет этого больше… и что легко может это получить. Едва он мысленно сформировал желание, как уже притягивал к себе это сияние плавно и без усилий. Поток становился всё сильнее. Лился с рук Камёлё. Она не противилась; но он слышал, как она задыхается.

	— Лус. Лус! — пискнула она. Это звучало как всхлип.

	Но разве он мог остановиться?!

	Свет был в нём. Его предплечья светились, словно он натянул неоновые перчатки. Рё Аккӱтликс! У него было немало опыта с наркотиками, но такие удавшиеся галлюцинации были редкостью. Синие огоньки переплетались вокруг его пальцев. Они выглядели, как клинки на изображении лардӧкавӧара, висевшем у него дома в комнате. Л

	укас перевернул левую руку и неловко попытался расстегнуть нетлог. Металлический браслет вдруг стал неприятным — дребезжал глубоким тоном, пробивавшим до костей. Наконец он сорвал его с себя.

	А под кожей — ещё свет, гуще, ещё больше.

	Шрам! Он пугающе выступал из глубины: тонкий, как волосок, порез на запястье, на который обращал его внимание Аш~шад… старый и давно забытый след каких-то странных душевных движений. Тогда он об этом не думал; но теперь это было невозможно не заметить. Шрам — как струйка расплавленного золота, разливающегося в его теле. Он медленно провёл по нему пальцем. Источник? Начало?

	— Ты это видишь, — сказала Камёлё.

	Он не понимал, что она имеет в виду. А разве не должен видеть?! Это… видеть?! Разве кто-то может это не видеть?

	Но тут всплыли слова Аш~шада. Меня это поразило в глаза. В психотронной сфере. Золотая и алая паутина, от пальцев до локтя. Это только тот шрам. Это под ним и вокруг него. Ему уже наверняка несколько лет…

	— Ты видишь — и всё равно до тебя не доходит, — хмыкнула Камёлё. — Знаешь, Лус… на Празднике Озарения рӓвё в кровь попасть вообще-то не должно. Послушник пьёт его из чаши, которую вынимают из отверстия в скале. Рӓвё вызывает особые душевные состояния, открывает душу Богу, как гласит доктрина. Но никому не нужно, чтобы споры в теле по-настоящему прижились, и уж точно не Церкви. Потому что тогда это будет трудно повторить. — Она скрестила руки на груди и оперлась плечом о шкаф. Её улыбка пугала его. — Всё равно это странно. 

	Годами я думала, что никогда тебе этого не прощу. Клялась себе, что никогда не забуду, как беззастенчиво и хладнокровно ты обманул Аӧрлёмёгерля… и с каким олимпийским спокойствием отшвырнул меня. А потом снова тебя встретила… и готова была забыть всё это. Приехала в Абисс, чтобы тебе помочь. Только вот ты ничего моего не хочешь. Теперь я думаю… что, может, я была права.

	Трёигрӱ всё продолжалось. Тянулось нестерпимо долго. Глядя в её золотисто-карие глаза, он чувствовал, как в нём всё дрожит и немеет, всё промерзает до кости; это уже было совсем невыносимо — и при этом никак не заканчивалось. 

	Ему казалось, будто внутри его грудной клетки всё выскоблили песком или металлической щёткой, а потом это бескровное белое мясо положили в формалин. Он сам двинуть им уже не мог. Мир был за толстым слоем стекла. Он не помнил, чтобы когда-нибудь в жизни оставался в трёигрӱ так долго.

	— Ты хочешь стать лардӧкавӧаром? — спросила Камёлё.

	Он не мог ответить.

	— Ну ладно, это была шутка. Всё равно у тебя уже нет выбора. Сейчас просто слушай меня. Если ты можешь воспринимать, попробуй хотя бы кивнуть.

	Его голова упала и снова поднялась, словно подвешенная на пружине.

	— Ты хотел убить себя, так? Ты думал, что в той ампуле яд.

	Он кивнул снова.

	— Сюрприз! Кто-то из них его подменил. Конечно, глееварин; и вполне возможно, один из тех, что пытались тебя завербовать. Сделал это так искусно, что даже я ничего не заметила, хотя оно лежало здесь на столе. — Она покачала головой. — Но теперь всё ясно. Там были споры активного ӧкрё — именно те, что тебе нужны. Но ещё кое-что другое. Я всё это время стараюсь, Лус, — но не вижу этого. Не могу с этим ничего поделать. Боюсь, что…

	Голос её пропал. В её лице мелькнуло столько совершенно неӧссенского сострадания, что в иных обстоятельствах это напугало бы Лукаса до смерти.

	Только к смерти он и без того был уже слишком близко. Трёигрӱ изматывало его так страшно, что он не мог думать связно. Сколько я могу в этом быть? Час? — гадал он. Тогда нечему удивляться. Чудо, что я думаю хоть как-то.

	Камёлё подошла к нему, встала коленом на постель и взяла его голову в ладони.

	— Слушай меня внимательно, — проговорила она тихо. — Это всё ещё в твоих руках. Не упусти свой шанс. Тебе нужно сражаться.

	Сражаться?! Лукас засмеялся бы, умей он двигаться, но мышцы его не слушались — даже лицевые. Как он может сражаться? Он не был способен даже поднять руку.

	Камёлё была так близко, что они почти касались лбами. Он чувствовал её руки на своём лице.

	— Сейчас ты думаешь, что тебе плохо, — сказала она. — Но гораздо хуже тебе будет, как только трёигрӱ перестанет отвлекать твоё внимание. — Большими пальцами она проводила по его вискам, и в её глазах нарастали невыносимая горечь, жалость и неприязнь. — Сегодняшнему второй половине дня я тебе, честно говоря, не завидую. Хотя, с другой стороны… по многим причинам — желаю её тебе. — Голос её дрогнул. — Выпей это до дна, Лус. Может, тогда я не буду… так тебя любить и ненавидеть.

	Лукас задыхался. Эмоции Камёлё через трёигрӱ молотили по его голове, как поток из водомёта. Глаза у него жгло, и по щекам вдруг потекли слёзы.

	Нет, поправил он себя мысленно, поняв, что поток не прекращается. Это уже, скорее всего, кровь.

	За кровотечением следуют лишь слепота и смерть.

	— Ничего не поделаешь. Не могу откладывать это вечно, — прошептала она. — Ну, давай.

	Она коротко, мимолётно поцеловала его в губы.

	И отпустила его.

	Он рухнул на постель, как кукла с обрезанными нитками. Прижал руки к глазам и закричал — вернее, закричал бы, выйди хоть какой-нибудь звук из его парализованных голосовых связок. Между пальцами ему сочилась кровь. В следующий миг через него перелилась боль — как захлопнувшаяся вода.

	Это было бесконечно страшно. Немыслимо. Неописуемо.

	Он балансировал на грани беспамятства, но никак не мог переступить её в нужную сторону. Всё ещё осознавал себя. Всё ещё. Он метался по ковру в призрачной тишине и ослепляющей тьме, захлёбывался запахом грибов и крови, когтями скрёб ковёр и собственную кожу, не чувствуя этого; не было ничего, кроме жгучей боли в голове и жгучих углей под веками. Кончилась одна вечность — когда его рука наткнулась на замшевый чемоданчик; и это было единственное мгновение рассудка, мгновение с целью и надеждой. 

	Наощупь он шарил, пока не нашёл футляр с инъекциями. Одну ему удалось вынуть. Удалось даже не всадить её в полотенце и не в одеяло. Он корчился на полу; прошла ещё одна вечность, прежде чем он с ужасом понял, что это не помогает. Он достал из упаковки ещё одну инъекцию, потом третью; одну вколол себе в руку, другую — куда-то в бедро, как придётся. Катался по полу среди пустых упаковок, как старый наркоман, и ждал, ждал… ждал. Четвёртая; он знал, что такая доза опиатов должна убить его стопроцентно, и всё же сделал это, молясь, чтобы всё уже кончилось; как угодно. Пятая; больше у него не было, и все вечности слились в одно бесконечное безвременье.

	И это тоже не помогло.

	Не помогло ничто.

	***

	Камёлё вышла в коридор и прислонилась к стене, потрясённая. Все её женские инстинкты кричали, что нельзя оставлять Лӱкеаса Луса. Но глееваринские говорили прямо противоположное.

	Вопили от ужаса — беги, как за жизнью.

	Хватило короткого мига, когда Лус высасывал из неё энергию, чтобы она испугалась его. Да, она ещё устояла; ещё сумела остановить эту его упыриную атаку и резко оборвать, едва та перешагнула терпимый предел; в конце концов, у неё была первоклассная глееваринская подготовка, а он всего лишь измотанный мужчина на грани беспамятства. Но она чувствовала это до сих пор. Даже сейчас, когда она положила руку на дверь, она ощущала, как кости у неё гудят.

	Там внутри — чёрный водоворот.

	Она потеряла контроль над ситуацией. У неё нет власти над этим. Ни у кого нет.

	Не то чтобы она не старалась. Когда Лус раскусил ту ампулу и она поняла, что внутри было ӧкрё, она попыталась опередить всех остальных претендентов и завладеть им. Добрых два часа он не отдавал себе отчёта в происходящем, и за это время она использовала все глееваринские методы воздействия, которым когда-либо обучилась, — не для того, чтобы подчинить его себе любой ценой, а чтобы защитить его от других. Но это было как биться о волнорез.

	В конце концов она признала: к Лусу уже ничто не проникнет.

	Даже если к вечеру сойдутся все — Корабли, агенты Герды, жрецы, кто угодно — и совместно попытаются сдвинуть его душу с пути, они не сдвинут её ни на волос. Лӱкеас Лус ушёл от них. Он встретил величайшую угрозу, перешагнул последнюю черту; что может случиться с ним хуже? Может, он потеряет жизнь — ведь тело хрупко. Но свободы у него уже никто не отнимет.

	Лардӧкавӧар. Лӱкеас Лус. Кё мёарх арӧ.

	Это свобода лардӧкавӧаров. Исконным образом исполняется судьба, которую Лус избрал сам… которую собственной рукой начал и собственной рукой завершил; и она тут ничего не поделает. Она не может ему навредить и не может его защитить.

	При таких обстоятельствах женщине остаётся только напиться.

	Она спустилась на первый этаж, вошла в гостиничный ресторан и рухнула в кресло. Разум говорил ей, что до свободы ей самой далеко и умнее было бы унести ноги, но вести себя разумно она уже была не способна. Впереди в собственной жизни она не видела ничего. Ничего, за что стоило бы держаться, ничего, ради чего стоило бы сражаться. Завтра, может, что-нибудь и найдётся. 

	Но сегодня ей было совершенно всё равно, явится ли сюда отряд герданцев, или Аш~шад с Фомальхивы, или кто угодно ещё, и все они разом схватят её за шиворот. Виски со льдом — лучший план, чем гонка по лесам. Она выбрала Гленморанги — любимую марку Луса… жертвенное подношение богам на закате этого дня. К кубикам льда добавила слёзы. Пила не за здоровье — за быструю смерть.

	После первой рюмки она расслабилась настолько, что смогла мысленно оторваться от чёрного пятна пустоты, зияющего в протонации на месте его номера. После второй даже начала воспринимать окружающее. Когда заказывала третью, заметила телестену, по которой шли новости.

	Вот оно что. Значит, вот почему герданцы так внезапно освободили поле. Она увидела кадры какого-то их артиспутника, который взорвался сегодня ранним утром. Медианты с злорадным удовлетворением говорили о борьбе за власть внутри герданской тайной службы. Агенты ГАСА, присутствовавшие здесь вчера при выпуске серебристого холода, теперь уж точно заняты куда более срочными делами, чем она.

	Она выпила третью рюмку. В голове у неё уже неплохо шумело.

	Она попыталась отыскать Аш~шада.

	И обнаружила его — мгновенно. Ощутила огромную силу. Арку огня. Глыбу зеленоватого малахита. Аш~шад с Фомальхивы сидит прямо за ней! Всего за несколько столиков!

	Она едва не поперхнулась кубиком льда. Но янтарное чудо земных перегонных заводов успешно вымывало из неё панику. Фомальхиванин не станет нападать на неё в ресторане, полном людей. Ведь для него она не так уж важна, правда? Лус больше не стоит между ними — а с серебристым холодом он её, скорее всего, никак не связал; иначе утром едва ли просто повернулся бы и ушёл.

	Кстати — а где вообще серебристый холод?!

	Камёлё нервно водила пальцами по краю меню. Они сидели у окна — фомальхиванин и Софи Хильдебрандт, — совершенно поглощённые друг другом. С удовольствием наслаждались артистической игрой флирта и намёков. Ей казалось очевидным, что ей они не интересуются. Но страх не оставлял.

	Она выпила четвёртую виски. Заказала еду. Ждала.

	Аш~шад всё же не попытается? — билось у неё в голове. Не насчёт меня — но с Лусом? Почему он так и не пришёл? Почему не пытался пробиться сквозь его защиту — и вместо этого позволил мне быть с ним наедине и делать, что я хочу? Ведь все согласны, что Аш~шад хочет получить для себя способность Луса воспринимать Корабли!

	Или он сразу понял, что с Лусом теперь уже ничего не поделаешь?

	Фомальхиванин и сестра Лукаса вдруг встали. Они могли пройти к выходу любым проходом, но Аш~шад выбрал тот, что прилегал к её столику. Камёлё, затаив дыхание, следила, как они приближаются. Она боялась, но всё же надеялась; а потому не хотела поднимать шум и убегать. Может, они просто пройдут мимо.

	Но когда они поравнялись с ней, Аш~шад вдруг наклонился к ней.

	— Мадемуазель Мӧэрн, позволите? — сказал он с улыбкой. — У вас за шиворотом какой-то цветок. Наверное, ещё со вчерашнего.

	Он положил ей руку на затылок.

	Камёлё напряглась. Рефлекторно подняла глееваринскую защиту. Сокрушительным ударом отразила его прежде, чем он успел направить атаку. Разряд энергии прошёл по прочному щиту. Брони столкнулись. Она ожидала, что физически она только что сломала ему все пальцы… но ладонь не дрогнула.

	Фомальхиванин улыбался.

	— Я говорю серьёзно, — сказал он. И внимательно посмотрел на неё.

	Это всегда вызывает рефлекторный ответ. Трёигрӱ крепко сжало его мягкие зеленовато-карие глаза. Фомальхиванин спокойно допустил это, хотя знал, как действует взгляд ӧссеан.

	Странно. Он с ней совсем не боролся. Не сопротивлялся! Её трёигрӱ рассекало его, как раскалённый меч; проходило до самого дна его души; но не встречало сопротивления. К этому она не привыкла. Боролись все — и люди, и ӧссеане. Они противопоставляли свою волю её воле и, стиснув зубы, защищали своё пространство: всё, что было их, всё, за что человек держится в этом мире. И чем яростнее они бились за каждую крупицу власти, тем страшнее их сокрушало, когда приходилось её уступать. Луч накаляет пылинки на зеркале — и зеркало трескается от жара; вот что такое трёигрӱ.

	Но здесь не было ни единой пылинки. Внешней силе не за что было зацепиться. Душа фомальхиванина была прозрачной, как стекло.

	Этот человек не нёс в себе зла и презрения, которых можно было бы ждать от кого-то, обладающего столь абсолютным превосходством. Может быть, в его руках было больше власти, чем кто-либо мог себе представить, — и всё же он оставался совершенно простым. Почему его так боялись? Кто вообще решил, что нужно бояться?

	Чувства и обрывки воспоминаний, которые кружились у неё в голове, в этот миг сложились в тривиальное открытие. Идея о том, что Ӧссе и Фомальхива противостоят друг другу — подкреплённая бомбастической медийной подачей и всевозможными уловками, — исходит от Луса. Как она могла поверить в это — она, которая так хорошо знала интриганство Луса?! Ей нужно было посмотреть Аш~шаду с Фомальхивы в глаза. Сразу. С самого начала. Самой. И составить собственное суждение, а не жить предрассудками.

	Она моргнула, и трёигрӱ оборвалось. В следующий миг Аш~шад убрал руку и показал ей обломанную веточку. Она смотрела на пурпурные прицветники бугенвиллии из вчерашнего сада.

	Потом взгляд её скользнул на его запястье — на то, что было видно под манжетой рубашки.

	Только сейчас она по-настоящему побледнела.

	Как визуализацию небоскрёба, который в реальности только начинает расти, она вдруг увидела перед собой все возможности, открывшиеся перед Аш~шадом… его восхождение, его силу, его планы, которым теперь уже ничто не стоит на пути. Все, кто мог бы его остановить, — ушли. Что с этим может поделать она? Фомальхиванин тоже знает, что ничего.

	Самое важное произойдёт в тайне. Внешне Ӧссе ещё одерживает победу; но в главном — проигрывает.

	Настало время Фомальхивы.

	Время Сгенов.

	Аш~шад улыбнулся. Натянул рукав поверх петель серебристого холода, которые гладко лежали на его запястье, уронил бугенвиллию на стол и молча пошёл дальше.
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